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DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure

to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which
may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do
not cut power cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product.
Do not leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or
frozen battery. Use product only with batteries of recommended voltage. Operate product in
well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not
cover product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating
product. Keep product away from combustible materials.
Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause . .
flying debris. Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes For more information and
or skin, flush affected area with running clean water and contact poison control immediately. support visit:

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate
explosive gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow
all safety information instructions and those published by the battery manufacturer and
manufacturer of any equipment intended to be used in the vicinity of battery. Review
wecautionary markings on these products and on engine.
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Proposition 65. Battery posts, terminals, and related accessories contain chemicals, including lead. These materials are known to the State of
California to cause cancer and birth defects and other reproductive harm. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should
be within range of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of
battery acid contamination. Wear complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling
batteries and related materials. Do not handle or wear any metal objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is
dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in electrical shock, fire, explosion which may result in injury, death or property
damage. Minors. If the product is intended by “Purchaser” to be used by a minor, purchasing adult agrees to provide detailed instructions and
warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the “Purchaser,” who agrees to indemnify NOCO for any unintended use
or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with product or
any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a
damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity
and liquids may damage product. Do not handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do
not operate product if it becomes wet. If product is already operating and becomes wet, disconnect it from the-battery and discontinue use
immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications. Do not attempt to alter, modify or repair any part of the
product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with
any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Accessories. This product is only
approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO.
Location. Prevent battery acid from coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted
ventilation. Do not set a battery on top of product. Position cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and
doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what could become a hazard that may cause injury or death. Operating
Temperature.This product is designed to work in ambient temperatures between -30° C to 50° C. Do not operate outside of temperature ranges.
Do not jump start a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes excessively warm. Storage. Do not use or store
your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces so it’s not prone to falling.
Store your product in a dry location. The storage temperature is -20°C - 25°C (average temperature). Never exceed 80°C under any condition.
Compatibility. The product is only compatible with 12-volt lead-acid batteries only. Do not attempt to use product with any other type of battery.
Jump starting other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to jump
start the battery. Do not jump start a battery if you are unsure of the battery's specific chemistry or voltage. The Battery. The built-in lithium-ion
battery in the product should be replaced only by NOCO, and must be recycled or disposed of separately from household waste. Do not attempt to
replace the battery yourself and do not handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery in household trash. Disposal of
batteries in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to your local battery



recycling center. If the product battery is excessively hot, emitting an odor, deformed, cut, or is experiencing or demonstrating an abnormal
occurrence, immediately stop all use and contact NOCO. Battery Charging. Charge the product with the included USB charge cable and a
NOCO 10W 12V power adapter. A third-party USB cable and 5W or 10W power adapter that are compatible with USB 2.0 or power adapters
compliant with one or more of the following standards EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Be cautious of using
low quality power adaptors, as they may present a serious electrical risk that can result in injury to person, Device, and property. If using a third party
USB power adapter, contact the manufacturer(s) to find out if your power adapter complies with the above standards.Using damaged cables or
chargers, or charging when moisture is present, can result in electric shock. Using generic or third-party power adapter may shorten the life of your
product and cause the product to malfunction. NOCO is not responsible for the user’s safety when using accessories or supplies that are not
approved by NOCO. When using a USB Power Adapter to charge the product, make sure that the AC plug is fully inserted into the adapter before
you plug it into a power outlet. Power adapters may become warm during normal use, and prolonged skin contact may cause bodily injury. Always
allow adequate ventilation around power adapters when using them.To ensure maximum battery life, avoid charging your product for more than a
week at a time, as overcharging may shorten battery life. Over time, an unused product will discharge and must be recharged before use. Disconnect
the product from power sources when not in use. Use the product only for their intended purposes. Medical Devices. Product may emit
electromagnetic fields. Product contains magnetic components which may interfere with pacemakers, defibrilators, or other medical devises. These
electromagnetic fields may interfere with pacemakers or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical
device including pacemakers. If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your
physician.Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by product, including but not limited to;
seizures, blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician prior to use of product. The use of a integrated high-powered flashlight contains a
light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures in persons with photosensitive epilepsy, which may result in serious injury
or death. Light. Staring directly into the light beam or shine of the flashlight may result in permanent eye injury. The product is equipped with a high
output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam at the highest setting. Cleaning. Power off the product before attempting any
maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free
(microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings.Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any
area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal
powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death or
severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured to comply with regulations
governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of other electronic equipment, causing
them to malfunction. Model Number: GB40 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in
a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.



How To Use

Step 1: Charge the GB40.

The GB40 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged prior to use. Connect the

GB40 using the included USB Charge Cable to the USB IN port and the USB car charger. It can also be Charger Rating: .5A ‘ 1A ‘ 2A

recharged from any USB powered port, like an AC adapter, car charger, laptop and more. The USB IN

port is rated at 2.1 Amps to ensure safe and efficient charging of the internal lithium battery. Due to FCC

regulations, we recommend not to charge and discharge the unit at the same time. The time to recharge

a GB40 will differ based on the discharge level and the power source used. Actual results may vary due to

battery conditions.

25% 50% 75% 100% When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the Charge LEDs. The LEDs will slowly pulse ‘On’
and ‘Off’ and become solid until all four Charge LEDs are on. When the battery is fully charged, the Green 100% LED will be

O O O ‘ solid, and the 25%, 50% and 75% Charge LEDs will turn “Off". From time to time, the Green 100% LED will pulse indicating
maintenance charging is occuring.

Step 2: Connect to the Battery.

Carefully read and understand the vehicle owner's manual on specific precautions and recommended methods for jump starting the vehicle. Make
sure to determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery owner's manual prior to using this product. The GB4Qis for jump
starting 12-volt lead-acid batteries only. Before connecting to the battery, verify that you have a 12-volt lead-acid battery. The GB40is not suitable for
any other type of battery. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery. The positive battery terminal is typically marked by these
letters or symbol (POS,P+). The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG,N,-). Do not make any connections to the
carburetor, fuel lines, or thin, sheet metal parts. The below instructions are for a negative ground system (most common). If your vehicle is a positive
ground system (very uncommon), follow the below instructions in reverse order.

RechargeTime: 12hr ‘ 6hr ‘Shr

1.) Connect the battery clamps to the GB40 by connecting to the 12V OUT port.

2.) Connect the positive (red) HD battery clamp to the positive (POS,P,+) battery terminal.

3.) Connect the negative (black) HD battery clamp to the negative (NEG,N,-) battery terminal or vehicle chassis.

4.) When disconnecting, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).

Step 3: Jump Starting.

1.) Make sure all of the vehicle’s power loads (headlights, radio, air conditioning, etc.) are turned off before attempting to jump start the vehicle.

2.) Press the Power Button to begin jump starting. All LEDs will flash, indicating that all LEDs are properly functioning. If you are properly connected
to the battery, the White Boost LED will iluminate. If the battery clamps are connected in reverse, the Red Error LED will illuminate. Reverse the
connections to clear this error and then the White Boost LED will illuminate. The White Boost LED is illuminated, when the GB40 is ready to jump start
your vehicle.



3.) Try starting the vehicle. Most vehicles will immediately start. Some vehicles may require the GB40 to be connected for up to 30 seconds before
starting. If the vehicle does not start right away, wait 20-30 seconds and try again. Do not attempt more than five (5) consecutive jump starts within a
fifteen (15) minute period. Allow the GB40 to rest for fifteen (15) minutes before attempting to jump start the vehicle again.

4.) Once you have started your vehicle, disconnect the battery clamps, and remove the GB40

Low Voltage Batteries & Manual Override.

The GB40 is designed to jump start 12-volt lead-acid batteries down to 2-volts. If your battery is below 2-volts, the Boost LED will be “Off". This is an
indication that the GB40 can not detect a battery. If you need to jump start a battery below 2-volts there is a Manual Override feature, which allows
you to force “On” the jump start function

CAUTION.

USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. BOTH THE SPARK PROOF AND REVERSE
POLARITY PROTECTION FEATURES ARE DISABLED. PAY VERY CLOSE ATTENTION TO THE POLARITY OF THE BATTERY BEFORE USING THIS
MODE. DO NOT ALLOW THE POSITIVE AND NEGATIVE BATTERY CLAMPS TO TOUCH OR CONNECT TO EACH OTHER AS THE PRODUCT WILL
GENERATE SPARKS. THIS MODE USES VERY HIGH CURRENT (UP TO 1000 AMPS) THAT CAN CAUSE SPARKS AND HIGH HEAT IF NOT USED
PROPERLY. IF YOU ARE UNSURE ABOUT USING THIS MODE, DO NOT ATTEMPT AND SEEK PROFESSIONAL HELP.

1. Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal
battery.

2. Error LED llluminates Red if reverse polarity is detected, or blinks
“On” and “Off” when the internal battery temperature is too high.
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3. Power Button Push to turn unit “On” & “Off".
12V 1000A 4. Power LED lllunimates White when unit is “On”.
NOCO 5. Boost LED llluminates White when Boost is active. If the unit is

connected properly to a battery, the GB40 will automatically detect
a battery and go into Boost mode (LED flashes White when Manual
Overide feature is active).

6. Manual Override Button To enable, push and hold for three (3)
seconds. WARNING: Disables safety protection and manually
forces Boost “On”. Only for use when a battery is too low to

be

7. Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 7
light modes: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > Off
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Error Reason/Solution Internal Battery: Lithium lon

Peak Current Rating: 1000A

Error LED: Solid Red Reverse polarity/ joules3S: 7000+
Reverse the battery connections. Operating Temperature: -30°C to +50°C
Error LED: Blinking Red The internal battery is too hot/ Charging Temperature: 0°C to +40°C
N INKI 0 of
w/Cables Conneo%ed Properly Allow the unit to c?)lol. Bring the unit into Stora.ge Temperature: -20°C fo +50°C (Avg Temp.)
cooler environment. Micro USB (Input): 5V, 2.1A
USB (Output): 5V, 2.1A
Boost Light Does Not Come On Connected battery is below 2-volts/ Housing Protection: P65 (w/Ports Closed)
w/Cables Connected Properly Remove all loads, and try again, or use Cooling: Natural Convection

Manual Override Mode. Dimensions (L x W x H): 6.7 x 3.2 x 1.7 Inches

Weight: 2.4 Pounds

One (1) Year Limited Warranty.

NOCO warrants that this product (the “Product”) will be free from defects in material and workmanship for a period of one (1) year from the date of
purchase (the “Warranty Period”). For defects reported during the Warranty Period, NOCO will, at its discretion, and subject to NOCO'’s technical support
analysis, either repair or replace defective Products. Replacement parts and products will be new or serviceably used, comparable in function and
performance to the original part and warranted for the remainder of the original Warranty Period

NOCO’S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NOCO
SHALL NOT BE LIABLE TO ANY PURCHASER OF THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR
EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL INJURY, RELATED IN ANY WAY
TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN IF NOCO HAD KNOWLEDGE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET
FORTH HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF



DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE LAWS IMPOSE WARRANTIES, CONDITIONS OR OBLIGATIONS
THAT CANNOT BE EXCLUDED OR MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL APPLY TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY SUCH LAWS.

This Limited Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved reseller or distributor
and is not assignable or transferable. To assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return merchandise authorization
(“RMA”) number and return location information (the “Return Location”) from NOCO Support by emailing support@no.co or by calling 1.800.456.6626;
and (2) send the Product, including RMA number, receipt or a warranty fee (fee required only if not providing receipt) of 45% of MSRP of the defective
Product (the “Warranty Fee”) [RMA will include applicable Warranty Fee amount] to the Return Location. DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST
OBTAINING AN RMA FROM NOCO SUPPORT.

THE ORIGINAL PURCHASER IS RESPONSIBLE (AND MUST PREPAY) ALL PACKAGING AND TRANSPORTATION COSTS TO SHIP PRODUCTS FOR
WARRANTY SERVICE.

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS LIMITED WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: (a) are misused, mishandled,
subjected to abuse or careless handling, accident, improperly stored, or operated under conditions of extreme voltage, temperature, shock, or vibration
beyond NOCO's recommendations for safe and effective use; (b) improperly installed, operated or maintained; (c) are/were modified without the express
written consent of NOCO; (d) have been disassembled, altered or repaired by anyone other than NOCO; (e) the defects of which were reported after
the Warranty Period.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect functionality; or (3) Products where
the NOCO serial number is missing, altered, or defaced.

You may register your NOCO product online at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO Support
(email and phone number above) or write to: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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DANGER Guide d'utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER
CE PRODUIT. La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC

.
ELECTRIQUE, UNE EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire 4 de GRAVES BLESSURES, LA F ra n a I s
MORT ou des DEGATS MATERIELS.

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des
blessures graves. Ne coupez pas les cordons d'alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveiliées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser
si elles sont utilisées avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas
de démarrer une batterie endommagée ou gelée. N'utilisez ce produit qu’avec les batteries
recommandées. Utilisez ce produit dans des lieux bien aérés.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des
brilures. Ne couvrez pas le produit. Ne fumez pas et n’utilisez aucune source d’étincelles ou
de feu quand vous utilisez ce produit. Tenez le produit & I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les
batteries peuvent exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des

irritations de la peau et des yeux. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez Pour plus d’informations
abondamment le point de contact avec de I'eau courante propre et contactez immédiatement N ’
le centre anti-poison. rendez-vous sur le site :

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries
produisent un gaz explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de
batteries, conformez-vous a toutes les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées
par le fabricant de la batterie, ainsi que de celles de tout équipement utilisé dans les environs
de la batterie. Prenez connaissance des indications de sécurité sur ces produits et sur le
moteur.
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Indications de sécurité importantes

Proposition 65. Les batteries, les terminaux et les accessoires correspondants contiennent des produits chimiques, y compris du plomb.

Ces matériaux sont déclarés cancérigénes et causant des défauts de naissance et d’autre complications par I'Etat de Californie. Précaution
personnelle. N'utilisez le produit que pour les applications recommandées. Veillez a ce qu'il y ait toujours une personne & portée de voix pouvant
vous venir en aide en cas d'urgence. Gardez suffisamment d’eau propre avec du savon pres de vous en cas de contact avec I'acide de la batterie.
Portez une protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir
manipulé des batteries et des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des batteries

y compris des outils, des montres ou des bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant

en un choc électrique, du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages matériels. Mineurs. Sile produit

doit étre utilisé par un mineur, I'adulte achetant le produit s’engage a expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises

en garde nécessaires avant la premiére utilisation. Ne pas suivre cette recommandation reléve entiérement de la responsabilité de I'acheteur qui
accepte d’indemniser NOCO pour toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, par un mineur. Risque d’étouffement. Les produits
risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne laissez pas des enfants avec le produit sans surveillance. Le produit
n’est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommagé s'il subit un choc. N'utilisez pas un produit
endommagé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier ou des cables
endommagés, ou d’autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d’alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager

le produit. Ne manipulez pas le produit ou n'importe quel composant électrique prés d’une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des
endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez
I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons d’alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de
changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort ou des dommages matériels. Si le produit est endommagé,
fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute modification au produit annule votre garantie
Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n’est pas responsable pour tout dommage ou incident en cas
d'utilisation avec des accessoires qui ne sont pas recommandés par NOCO. Lieu d’utilisation. Empéchez I'acide de la batterie d’entrer en contact
avec le produit. N'utilisez pas le produit dans un lieu fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des
dommages accidentels provoqués par des parties mobiles d’un véhicule (y compris les portiéres et les capots), des parties mobiles du moteur (y
compris des lames de ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des blessures ou la mort.
Température de fonctionnement. Ce produit est congu pour fonctionner & des températures ambiantes entre -30 °C jusqu’a 50 °C. Ne le
faites pas fonctionner en dehors de cette plage. Ne démarrez jamais une batterie gelée. Cessez immédiatement I'utilisation d’un produit si la batterie
devient excessivement chaude. Entreposage. N'utilisez et n’entreposez pas votre produit dans des zones de fortes concentration de poussiére
ou de matériaux volants. Entreposez votre produit sur des surface planes et slires afin d'éviter tout risque de chute. Entreposez votre produit dans
un endroit sec. La température d’entreposage est comprise entre -20 °C et 25 °C (température moyenne). Ne dépassez sous aucune condition 80
°C. Compatibilité. Le produit est compatible seulement avec des batteries plomb-acide de 12 V. N'essayez pas d'utiliser le produit avec un autre
type de batterie. Le démarrage rapide avec des batteries d’une autre composition chimique peut résulter en des blessures, la mort ou des dommages
matériels. Contactez le fabricant de la batterie avant de tenter un démarrage rapide avec la batterie en question. NE TENTEZ PAS un démarrage



rapide si vous n’étes pas certains de la composition chimique ni de la tension de la batterie. La batterie. La batterie ions-lithium intégrée au produit
devrait étre remplacée par NOCO seulement et doit étre recyclée ou séparée des déchets ménagers. N'essayez pas de remplacer la batterie
vous-méme et ne manipulez pas une batterie ions-lithium endommagée ou qui fuit. Ne jetez jamais une batterie dans les ordures ménagéres. Jeter
une batterie avec les ordures ménagéres est contraire aux lois et réglementations fédérales et de I'Etat. Amenez toujours vos batteries usées au
centre de recyclage de batterie le plus proche. Si la batterie du produit est excessivement chaude, émet une odeur, est déformée, coupée, présente
un phénoméne étrange, cessez toute utilisation immédiatement et contactez NOCO. Chargement de la batterie. Chargez le produit avec le
chargeur USB intégré et I'adaptateur secteur 10W 12V. Vous pouvez également utiliser tout cable USB et adaptateur secteur compatible avec un
port USB 2.0 ou d’autres adaptateurs conformes a I'une ou plus des normes suivantes : EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
ITUL. 1000. Soyez prudent et évitez d’utiliser des adaptateurs secteur de mauvaise qualité, ils peuvent présenter un risque électrique sérieux pouvant
conduire a des blessures, ou bien des dommages a I'appareil ou & d’autres matériels. Si vous utilisez un adaptateur USB d’un tiers, contactez le
fabricant pour savoir s'il est conforme aux normes citées plus haut. L utilisation de cables ou de chargeurs endommagés, ou le chargement en cas de
forte humidité, peut résulter en des chocs électriques. L'utilisation d’adaptateurs génériques ou de tiers peut diminuer la durée de vie de votre produit
et causer un mauvais fonctionnement. NOCO n’est pas responsable de la sécurité de I'utilisateur en cas d'utilisation d’accessoires qui ne sont pas
agréés par NOCO. En cas d'utilisation d’un adaptateur secteur-USB pour charger le produit, assurez-vous que la prise USB est totalement enfoncée
avant de brancher le chargeur sur le secteur. Les alimentations secteur peuvent devenir chaudes pendant une utilisation normale et un contact avec
la peau prolongé peut causer des dommages corporels. Assurez-vous que les adaptateurs secteurs soient toujours suffisamment ventilés. Pour
garantir une durée de vie maximale a la batterie, évitez de charger votre produit plus d’une fois par semaine, un surchargement pouvant raccourcir la
durée de vie. Au fil du temps, un produit non-utilisé sera déchargé et devra étre rechargé avant son utilisation. Déconnectez le produit de sources de
courant quand il n’est pas utilisé. N'utilisez le produit que pour les applications recommandées. Appareils médicaux. Le produit peut émettre des
champs électro-magnétiques. Le produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou
d’autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d’autres appareils médicaux. Consultez
votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil interfere avec

un appareil médical, arrétez immédiatement d'utiliser le produit et consultez un médecin. Maladies. Si vous étes malade et pensez que le produit
pourrait avoir un effet sur votre santé comprenant, mais sans étre limité a: des convulsions, des pertes de conscience, des douleurs oculaires ou des
maux de téte, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. L'utilisation de la lampe haute intensité intégrée peut étre risquée en cas de sensibilité
ala lumiére. Lutilisation du mode stroboscopique peut causer des convulsions chez des personnes atteintes d’épilepsie photosensible, pouvant a
son tour causer des blessures graves ou la mort. Lumiére. Fixer directement le faisceau lumineux de la lampe intégrée peut causer des dommages
oculaires permanents. Le produit est équipé d’un LED haute intensité a point focal fixé émettant un puissant faisceau lumineux au réglage le plus
élevé. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou nettoyage. Nettoyez le produit immeédiatement s'il entre en contact avec
un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro-fibres). Evitez que de I'humidité pénetre dans les trous.
Atmosphéres explosives. Obéissez a tous les signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone a atmosphére potentiellement
explosive, y compris des stations essences, des endroits avec des produits chimiques, de la poussiére, des poudres métalliques ou des stockages

a grain. Activités a risque. Ce produit n’est pas destiné a une utilisation dont la défaillance pourrait conduire & des blessures, la mort ou de
sérieux dégats a I'environnement. Interférences avec des fréquences radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre conforme

aux réglementations des fréquences radio. Les rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d’autres appareils
électriques, provoguant un dysfonctionnement. Numéro du modeéle : GB40 Cet appareil est conforme a la partie 15 de la réglementation FCC.
Lutilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir




subir des interférences y compris des interférences pouvant causer une fonctionnement non-souhaité. Remarque: cet équipement a été testé et est
certifié¢ conforme aux valeurs des appareils numériques de classe A, faisant suite a la partie 15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-limite sont
fixées pour fournir un degré de protection raisonnable en cas d’interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte commercial.
Cet équipement génere, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n’est pas utilisé conformément au manuel
d'utilisation, peut causer des interférences dommageables aux communications radio. Lutilisation de cet éguipement dans une zone d’habitation peut
potentiellement conduire & des interférences dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses frais.

Etape 1 : Chargez le GB40.

Le GB40 est vendu partiellement chargé et doit étre completement chargé avant son utilisation. Connectez Evaluation du
le GB40 en utilisant le cable de chargement USB fourni au port USB in et au chargeur USB de voiture. chargeur : 5A ‘ 1A ‘ 2A
Il peut également étre rechargé a partir de n’importe quel port USB, comme un adaptateur secteur, un . .

chargeur de voiture, un ordinateur portable et bien plus. Le port USB IN est réglé a 2,1 amperes pour Temps de

garantir un chargement s(r et efficace de la batterie lithium interne.En raison de la réglementation FCC nous rechargement : 12hr | 6hr | 3hr
recommandons ne pas charger et décharger I'appareil simultanément. Le temps de chargement du GB40

sera différent selon le niveau de la batterie et le type d’alimentation utilisé. Les résultats réels peuvent varier

en raison de I'état de la batterie.

25% 50% 75% 100%  Lors du rechargement, le niveau de la batterie interne est indiqué par les LEDs de charge. Les LEDs alterneront lentement entre
‘On’ et ‘Off’ et resteront stables jusqu’a ce que les quatres LEDs de charge sont allumés. Quand la batterie sera pleinement

O O O ‘ chargée, le LED vert marqué 100% sera stable, et les LEDs de charge 25%, 50% et 75% seront ‘Off'. De temps a autre, le LED
vert 100% pulsera pour indiquer qu’un chargement d’entretien est en cours.

Etape 2: Connectez la Batterie.

Lisez attentivement et assurez-vous de bien comprendre les indications spécifiques et les méthodes recommandées pour un démarrage rapide se
trouvant dans le manuel d’utilisation. Soyez s(irs de bien identifier la tension et la composition chimique de la batterie en vous référant au manuel
d’utilisation de la batterie du véhicule avant d’utiliser cet appareil. Le GB40 est uniqguement concu pour un démarrage rapide de batteries plomb-acide
a 12 volts. Avant de le connecter a la batterie, vérifiez que vous avez une batterie plomb-acide de 12 volts. Le GB40 n’est pas adapté a un autre

type de batterie. Identifiez correctement la polarité des bornes de la batterie. La borne positive de la batterie est habituellement marquée des lettres
ou symboles suivants : POS, P, +. La borne négative de la batterie est habituellement marquée des lettres ou symboles suivants : NEG, N, -. Ne
connectez pas le carburateur, les arrivées d’essence, ni des parties en métal minces. Les instructions ci-dessous sont pour une prise terre négative (la
plus courante). Si votre véhicule est muni d’une prise de terre positive (trés rare), suivez les instructions ci-dessous en sens inverse.



1.) Connectez les pinces de la batterie au GB40 en les connectant au port 12V OUT.

2.) Connectez la pince HD positive (rouge) de la batterie a la borne positive de la batterie du véhicule.

3.) Connectez la pince HD négative (noire) a la borne négative (NEG, N, -) de la batterie ou au chassis du véhicule.

4.) En déconnectant les pinces, inversez I'ordre, en enlevant d'abord la pince négative (ou la positive d’abord pour les prises de terre positives).

Etape 3: Démarrage Rapide.

1 .)hAss‘,urez—vous que toutes les fonctions du véhicule telles que phares, radio, climatisation etc.) sont éteintes avant de tenter un démarrage rapide du
véhicule.

2.) Appuyez sur le bouton démarrage pour commencer le démarrage rapide. Tous les LEDs clignoteront, indiquant qu’ils fonctionnent correctement.
Sivous étes correctement connecté a la batterie, le LED White Boost s'allumera. Si les pinces de la batterie sont connectés en sens inverse, le LED
rouge d’erreur (Error) s'allumera. Inversez les connections pour corriger cette erreur, ensuite le LED White Boost s'allumera. Le LED White Boost est
allumé quand le GB40 est prét a démarrer rapidement votre véhicule.

3.) Tentez de démarrer le véhicule. La plupart des véhicules démarreront immédiatement. Certains véhicules nécessiteront que le GB40 soit connecté
pendant 30 secondes avant de démarrer. Si le véhicule ne démarre pas tout de suite, attendez 20 a 30 secondes et essayez a nouveau. Ne faites pas
plus de cing (5) tentatives dans une période de quinze (15) minutes. Faites une pause de 15 minutes avant d'utiliser a nouveau le GB40 pour démarrer
rapidement votre véhicule.

4.) Une fois que vous aurez démarré votre véhicule, déconnectez les pinces de la batterie et enlevez le GB40.

Batteries a Basse Tension et Contournement Manuel.

Le GB40est congu pour démarrer rapidement des batteries plomb-acide 12 volts avec une tension minimale de 2 volts. Si votre batterie est inférieure
a 12 volts, le LED Boost sera sur ‘Off’. Cela indique que le GB40 ne peut pas détecter la batterie. Si vous devez démarrer rapidement une batterie
inférieure a 2 volts, il existe une fonction de contournement manuel qui mettra le démarrage rapide sur ‘On’.

ATTENTION.

UTILISEZ CE MODE AVEC LE MAXIMUM DE PRECAUTIONS. CE MODE EST RESERVE UNIQUEMENT AUX BATTERIES PLOMB-ACIDE 12 VOLTS. LES
PROTECTIONS ANTI-ETINCELLES ET D'INVERSION DES POLARITES SONT DECONNECTEES. FAITES TRES ATTENTION A LA POLARITE DE LA BATTERIE AVANT
D'UTILISER CE MODE. ASSUREZ-VOUS QUE LES PINCES NEGATIVE ET POSITIVE DE SE TOUCHENT PAS COMME CELA PROVOQUERAIT DES ETINGELLES. CE
MODE UTILISE UN COURANT TRES ELEVE (JUSQU'A 1000 AMPERES) POUVANT CAUSER DES ETINCELLES ET UNE TEMPERATURE ELEVEE S'IL N'EST PAS
UTILISE CORRECTEMENT. SI VOUS AVEZ DES DOUTES, N'UTILISEZ PAS CE MODE ET FAITES APPEL A UN SPECIALISTE.
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1. Niveau de la batterie interne : indique le niveau de charge de la batterie
interne.

2. LED Erruer : S'allume en rouge si une polarité inverse est détectée, ou
bien clignote entre ‘On’ et ‘Off’ si la température de la batterie interne est
trop élevée.

3. Bouton Tension appuyez sur ce bouton pour allumer (On) ou éteindre
(Off) I'appareil.

4. LED Sous tension : iluminé en blanc si I'appareil est allumé (On).

5. LED Boost : iluminé en blanc si le Boost est activé. Si I'appareil est
correctement connecté a une batterie, le GB40 détectera automatiquement
une batterie et entrera en mode Boost (le LED clignotera en blanc si la fonction
contournement manuel est activée).

6. Bouton Contournement manuel Pour I'activer, appuyez et maintenez ce
bouton pendant trois (3) secondes.

ATTENTION : désactive la protection de sécurité et bascule manuellement
la fonction ‘Boost’ sur ‘On’. A n'utiliser que si la tension d’une batterie est
trop basse pour qu’elle soit détectée.

7. Bouton mode lumieére : fait commuter la lumiere LED haute-intensité a travers
7 modes : 100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > Off



Résolution des problemes Spécifications techniques

Erreur Raison/Solution Batterie interne : Lithium-lon
Evaluation de courant de créte : 1000A
joules3S: 7000+
Température de fonctionnement : -30°C a +50°C

LED Erreur : rouge stable Polarité inversée / Inversez les connections
de la batterie.

LED Erreur : clignote en rouge si La batterie interne est trop chaude / Température de chargement : 0°C a +40°C

cables connectés correctement Laissez I'appareil refroidir. Déplacez Température de stockage : -20°C a +50°C (temp. moy.)
I'appareil vers un lieu plus frais Micro USB (entrée) : 5V, 2.1A

LED Boost ne s'allume pas La batterie connectée est inférieure & _ usB (Sonr_tle): 5V, 2.1A '

si cables connectés 2 volts / Déconnectez tout, essayez Protection du boitier : IP65 (w/Ports fermés)

correctement a nouveau, ou essayez le mode Refroidissement : Convection naturelles
contournement manuel. Dimensions (Lo x La x Ha): 6,7 x 3,2 x 1,7 pouces

Poids : 1,09 Kg (2,4 livres)

NOCO Genius Un (1) an de garantie limitée.

La NOCO Company (‘NOCO’) garantit que ce produit (‘produit’) est libre de défauts matériels et de construction pour une période d'un an (1) a
compter de la date d’achat (la ‘période de garantie’). Pour tout défaut signalé pendant la période de garantie, NOCO remplacera ou réparera sans
obligation le produit défectueux, sous réserve d’une vérification par le support technique de NOCO. Les piéces et produits de rechange seront neufs ou
reconditionnés, comparables en fonctions et performances au produit d’origine et garantis pour le restant de la période de garantie.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST PAR LA PRESENTE EXPRESSEMENT LIMITEE A UNE REMPLACEMENT OU UNE REPARATION. DANS LES
LIMITES PERMISES PAR LA LOI, NOCO N'EST PAS RESPONSABLE ENVERS L'ACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN TIERS POUR TOUT
DOMMAGE SPECIAL, INDIRECT, CONSECUTIF OU EXEMPLAIRE COMPRENANT MAIS SANS ETRE LIMITE A DES BENEFICES PERDUS, DES
DOMMAGES MATERIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIES DE QUELQUE FAGON QUE CE SOIT AU PRODUIT, OU CAUSES DE QUELQUE
FAGON QUE CE SOIT PAR LE PRODUIT, MEME SI NOCO AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES. LES GARANTIES



DECRITES ICI REMPLACENT TOUTES AUTRES GARANTIES EXPRESSES, IMPLICITES, STATUTAIRES OU AUTRES, COMPRENANT SANS m
LIMITATION LES GARANTIES IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET D’ADAPTATION A UNE FIN PARTICULIERE, ET CELLES DECOULANT
D’ACTIVITES COMMERCIALES, DE NEGOGCE OU D'UTILISATION. DANS LE CAS OU UNE LOI EN VIGUEUR IMPOSERAIT DES GARANTIES,
CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE POUVANT ETRE EXCLUES OU MODIFIEES, CE PARAGRAPHE S’APPLIQUERA DANS LA LIMITE PERMISE

PAR CES LOIS.

Cette garantie limitée ne s’applique qu’a I'acheteur d’origine du produit si tant est que NOCO ou un distributeur ou revendeur agrée par NOCO a
procédé directement a la vente et n'est ni transférable ni cessible. Pour faire valoir la garantie, I'acheteur doit : (1) exiger et obtenir un numéro de
Numéro d'autorisation de retour, ou RMA (procédure pour renvoyer le matériel défectueux regu, en vue d’une réparation, d’un remplacement ou d’un
remboursement par le méme fournisseur et une indication du lieu de retour de marchandise, par le support NOCO joignable sous support@no.co ou
en appelant le +1 800 456 6626; et (2) envoyer le produit avec le numéro RMA, le recu ou le frais applicable de garantie (a défaut de recu) de 45% du
prix de vente au détail du produit défectueux (le frais de garantie) [le RMA comprendra le montant frais garantie] au lieu de retour de la marchandise.
N’ENVOYEZ PAS LE PRODUIT SANS D’ABORD AVOIR OBTENU LE RMA AUPRES DU SUPPORT DE NOCO.

L’ACHETEUR D’ORIGINE EST RESPONSABLE (ET DOIT PRE PAYER) TOUT COUT D’EMBALLAGE ET DE TRANSPORT POUR AVOIR ACCES AU
SERVICE DE GARANTIE.

NONOBSTANT LES INDICATIONS CI-DESSUS, CETTE GARANTIE LIMITEE EST NULLE ET NE S’APPLIQUE PAS AUX PRODUITS : (a) qui ont été
soumis a une utilisation abusive ou négligente, ont été¢ mal manipulés, mal entreposés ou stockés, impliqués dans un accident, utilisés a une tension
trop élevée, une température trop élevée, soumis a des chocs, des vibrations sortant du cadre des recommandations de NOCO pour une utilisation
sécuritaire et efficace; (b) installés, montés, utilisés ou entretenus de fagon incorrecte; (c) on étés ou sont modifiés sans I'autorisation écrite de NOCO;
(d)ont été démontés, désassemblés, modifiés ou réparés par tout autre que NOCO; (e) dont les défauts ont étés signalés apres la période de garantie.

CETTE GARANTIE LIMITE NE COUVRE PAS : (1) une usure habituelle; (2) des dommages superficiels n'affectant pas le bon fonctionnement du produit
; ou (3) des produits NOCO dont le numéro de série est manquant, a été modifié ou rendu illisible.

Vous pouvez enregistrer votre produit NOCO en ligne a I'adresse : no.co/register. Si vous avez des questions concernant votre garantie ou le produit,
contactez le support NOCO (I'adresse électronique et le numéro se trouvent ci-dessus) ou bien écrivez a : The NOCO Company, 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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/\ GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS.
Die Ni dieser Sicher ise kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder

FEUER verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben D e u t s c h
kann.

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschlage und ernsthafte
Verletzungen verursachen kann. Zerschneiden oder beschadigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen
Sie das Gerat nicht unter Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern

Explosion. Nicht Giberwachte, inkompatible oder beschadigte Batterien kdnnen bei der Benutzung
mit dem Produkt zu einer Explosion flhren. Lassen Sie das Produkt wéhrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene oder beschadigte Batterie fremdzustarten.
Verwenden Sie das Produkt nur mit Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das
Produkt nur in gut bellifteten Bereichen.

Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen
verursachen kann. Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei
Gegenstande, die elektrische Funken oder Feuer erzeugen, wahrend Sie das Produkt bedienen.
Halten Sie das Produkt fern von brennbaren Materialien

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien . R

konnen explodieren und herumfliegende Teile kénnen Sie verletzen. Batteriesaure kann zu Augen- Weitere Informationen und
und Hautirritationen flhren. Sollte Batteriesaure in die Augen oder auf die Haut gelangen, sptlen .
Sie den betroffenen Bereich mit laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Kundensupport unter:
Giftnotruf.

Explosive Gase. In der Nahe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefahrlich. Batterien erzeugen
explosive Gase wahrend des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken,
befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und
der Hersteller von jeglichem Zubehér, das in der Nahe der Batterie verwendet wird. Uberprfen Sie
die Warnhinweise auf diesem Produkt und auf dem Motor.

WWW.N0.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise E

Proposition 65 Batteriepole, -klemmen und &hnliche Teile enthalten Chemikalien, einschlieBlich Blei. Der Staat Kalifornien hat anerkannt, dass diese
Materialien Krebs verursachen oder zu Geburtsfehlern und anderen reproduktiven Schéden fuhren kénnen. Personliche VorsichtsmaBnahmen.
Verwenden Sie das Produkt nur flr den dafiir vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor- bzw. Reichweite befinden, um lhnen im Falle

eines Notfalls helfen zu kénnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fir den Fall, dass Sie mit Saure in Kontakt geraten. Tragen Sie

eine Schutzbrille und Schutzkleidung wahrend Sie in der Néhe einer Batterie arbeiten. Waschen Sie Ihre Hande nach jedem Umgang mit Batterien
oder damit zusammenhangenden Materialien. Tragen Sie keine Metallgegenstande, einschlieBlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck, wahrend Sie

mit Batterien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Nahe der Batterie. Wenn Metall auf die Batterie féllt, kénnten Funken oder
Kurzschlisse verursacht werden, die zu Stromschlagen, Feuer oder Explosion fihren und Verletzungen, Tod oder Sachschaden zur Folge haben
kénnen. Minderjahrige. Beabsichtigt der Kéufer das Produkt von einem Minderjéhrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kaufer zu,
jedem Minderjahrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und Sicherheitshinweise zur Verfligung zu stellen. Das Versaumnis, diese Informationen zur
Verfligung zu stellen, liegt in der alleinigen Verantwortung des Kéufers. Der Kaufer stellt NOCO von jeglicher Haftung fur unbeabsichtigte oder falsche
Bedienung durch Minderjahrige frei. Erstickungsgefahr. Zubehorteile konnen eine Erstickungsgefahr fir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder

nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des Produkts oder von Zubehérteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bedienung Seien Sie vorsichtig bei der
Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch StoBe beschadigt werden. Benutzen Sie kein beschadigtes Produkt. Hierzu zéhlen unter anderem,
jedoch nicht ausschlieBlich, Schaden am Gehause oder beschadigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschadigten Netzkabel.
Feuchtigkeit und Flussigkeiten konnen das Produkt beschadigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische Komponenten nicht in der Nahe von
Flussigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden ist. Sollte das
Produkt wahrend des Betriebs nass werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und.aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf
keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den Kabeln ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile des
Produkts zu verandern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéaden fuhren. Sollte
das Produkt beschadigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit Fliissigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie
NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zu einem Verlust der Garantie. Zubeh®r. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir die Verwendung mit
NOCO-Zubehor zugelassen. NOCO haftet nicht fur die Sicherheit des Nutzers oder Schaden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht durch
NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Batterieséure kommt. Bedienen Sie das Produkt

nicht in geschlossenen oder wenig belifteten Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt. Mit der angemessenen Platzierung des Kabels
vermeiden Sie Unfallschaden durch sich bewegende Autoteile (einschlieBlich Motorhaube und Tiiren), sich bewegende Motorteile (einschlieBlich
Lufterfltigel, Riemen und Riemenscheiben) sowie durch mégliche Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod fihren kann.Betriebstemperatur.
Dieses Produkt eignet sich flir den Betrieb bei einer AuBentemperatur von -30°C bis 50°C. Verwenden Sie das Produkt nicht auBerhalb der
angegeben Temperaturbereiche. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene Batterie fremdzustarten. Stellen Sie den Betrieb des Produkts sofort ein, sollte
die Batterie ibermaBig warm werden. Lagerung. Lagern oder bedienen Sie das Produkt nicht in Bereichen, die eine hohe Konzentration von Staub
oder luftgetragenen Stoffen aufweisen. Lagern Sie das Produkt auf flachen, sicheren Oberflachen, so dass es nicht herunterfallen kann. Lagern Sie das
Produkt an einem trockenen Ort. Lagern Sie das Produkt bei -20°C bis 25°C (durchschnittliche Temperatur). Verwenden Sie das Produkt unter keinen
Umsténden bei Temperaturen tiber 80°C. Kompatibilitét. Das Produkt ist ausschlieBlich mit 12V-Bleibatterien kompatibel. Versuchen Sie nicht,



das Produkt mit anderen Batterietypen zu verwenden. Das Fremdstarten anderer chemischer Batteriezusammensetzungen kann zu Verletzungen,
Tod oder Sachschaden flihren. Kontaktieren Sie zunéachst den Hersteller, bevor Sie versuchen, die Batterie fremdzustarten. Versuchen Sie nicht, die
Batterie fremdzustarten, wenn Sie nicht die genaue spezifische chemische Zusammensetzung oder Spannung der Batterie kennen. Die Batterie.
Die im Produkt verbaute Lithium-lonen-Batterie sollte nur durch NOCO ersetzt werden und muss wiederverwertet oder vom Haushaltsmill gesondert
entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, die Batterie eigenstandig zu ersetzen und hantieren Sie nicht mit einer beschadigten oder auslaufenden
Lithium-lonen-Batterie. Entsorgen Sie Batterien niemals im Haushaltsmdill. Die Entsorgung von Batterien im Haushaltsmdill ist gemaB den geltenden
Umweltgesetzen und -vorschriften auf Bundes- und Landesebene rechtswidrig. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien ausschlieBlich in einem
Abfallverwertungszentrum in Ihrer Nahe. Sollte die Produktbatterie zu heil3 werden, Geruch entwickeln, sich verformen, aufgeschnitten sein oder
sollte das Auftreten von Stérungen zu beobachten sein, beenden Sie sofort jegliche Nutzung des Produkts und kontaktieren Sie NOCO. Laden
der Batterie. Laden Sie das Produkt mithilfe des mitgelieferten USB-Ladekabels sowie eines NOCO 10W 12 V-Netzteils. Alternativ kénnen Sie
auch ein USB-Kabel sowie 5W und 10W Netzteile von Drittanbietern nutzen, sofern diese mit USB 2.0 kompatibel sind oder einer bzw. mehreren
der folgenden Normen entsprechen: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Seien Sie vorsichtig im Umgang mit
qualitativ minderwertigen Netzteilen, da diese eine ernsthafte elektrische Gefahr darstellen kénnen, die zu Verletzungen, Schaden am Gerat sowie
Sachschaden flihren kann. Wenn Sie ein USB-Kabel eines Drittanbieters verwenden, kontaktieren Sie den/die Hersteller, um sicherzugehen, dass
Ihr Netzteil den oben genannten Normen entspricht. Die Verwendung von beschadigten Kabeln oder Ladegeréten sowie das Laden bei Feuchtigkeit
koénnen zu Stromschlagen fuhren. Die Verwendung von Universal- und Drittanbieter-Netzteilen kann die Lebensdauer Ihres Produkts verkirzen

und zu Fehlfunktionen flhren. NOCO haftet nicht flir die Sicherheit des Nutzers wahrend der Verwendung von Zubehor oder Teilen, die nicht durch
NOCO zugelassen wurden. Wenn Sie das NOCO USB-Netzteil verwenden, um das Produkt zu laden, stellen Sie sicher, dass der Netzteilstecker
volistdndig am Netzteil angeschlossen ist, bevor Sie das Gerat mit dem Strom verbinden. Netzteile kénnen wahrend des normalen Gebrauchs sehr
warm werden und bei ibermé&Bigem Kontakt mit der Haut zu Verletzungen flihren. Sorgen Sie bei der Verwendung von Netzteilen immer fir eine
ausreichende Belliftung. Um eine maximale Lebensdauer Ihrer Batterie zu erreichen, laden Sie das Produkt nicht mehr als einmal pro Woche, da
eine UbermaBige Ladung die Lebensdauer verkirzen kann. Mit der Zeit entladt sich ein unbenutztes Produkt und muss vor der Verwendung neu
geladen werden. Trennen Sie das Produkt vom Strom, wenn es nicht verwendet wird. Verwenden Sie das Produkt nur fir den dafiir vorgesehenen
Zweck. Medizinische Gerate. Das Gerét kann elektromagnetische Felder ausstrahlen. Das Produkt enthélt magnetische Komponenten,

die zu Stérungen bei Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geréaten flihren kénnen. Diese elektromagnetischen Felder
koénnen bei Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Geréten zu Stérungen flihren. Wenn Sie auf medizinische Geréte, einschlieBlich
Herzschrittmacher, angewiesen sind, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Wenn Sie das Geflihl haben, dass das Produkt
ein medizinisches Gerét stort, beenden Sie sofort die Nutzung des Produkts und konsultieren Sie Ihren Arzt. Gi dheitliche B: den.
Wenn Sie unter gesundheitlichen Beschwerden leiden, die durch das Produkt beeinflusst werden, einschlieBlich, jedoch nicht begrenzt auf

Anfalle, Ohnmacht, Augenschmerzen oder Kopfschmerzen, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Die Verwendung der
eingebauten Hochleistungstaschenlampe kann zu Gefahren bei Lichtempfindlichkeit flihren. Die Nutzung des Lichts im ,Stroboskop“-Modus kann
bei photosensitiver Epilepsie Anfélle auslésen, was unter Umsténden zu schweren Verletzungen oder Tod filhren kann. Licht. Blicken Sie nicht
direkt in den Lichtstrahl. Dies kann zu dauerhaften Verletzungen am Auge flihren. Dieses Produkt ist mit einer vorfokussierten Hochleistungs-LED-
Lampe ausgestattet, die bei Betrieb in voller Stérke einen starken Lichtstrahl erzeugt. Reinigung. Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie
es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit Fliissigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen
kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt.
Explosionsgefahrdete Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell




explosionsgefahrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder Umgebungen, in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie
z. B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete Aktivitdten. Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, E
wenn eine Stérung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder ernsthaften Umweltschéden fiinren kénnte. Funkstérungen. Das Produkt wurde

so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen Uber Funkfrequenzemissionen Ubereinstimmt. Solche Emissionen kénnen

negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elektronischer Gerate haben und dazu flihren, dass diese nicht ordnungsgemas funktionieren.
Modellnummer: GB40 Dieses Gerat entspricht Teil 15 der Richtlinien der Federal Communcations Commission (FCC). Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerat darf keine funktechnischen Stérungen verursachen, sowie (2) das Gerat muss empfangene Funktstérungen
tolerieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwlinschte Betrieb verursachen kénnen. HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten fUr einen digitales Gerat der Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen

Storungen bei Installation in gewerblich genutzten Gebieten gewéhrleisten. Das Gerat erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche

abstrahlen und kann, wenn es nicht gemas den Anweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeintrachtigen. Der Betrieb dieses

Gerdts in einem Wohngebiet kann schadliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst beseitigen muss.

Betriebsanleitu

Schritt 1: Das GB40laden.

Das GBA40 ist bei der Lieferung nur teilweise geladen und muss vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig

aufgeladen werden. Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel, um das GB40 mithilfe des USB- Lade-Rating: .5A ‘ 1A ‘ 2A
Autoladegeréts (Uber den USB-Anschluss ,IN“) zu laden. Das Gerat kann an jedem USB-Stromanschluss
wieder aufgeladen werden, wie etwa an einem Netzteiladapter, Autoladegerét, Laptop oder sonstigem. Der Ladedauer:  12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

USB-Anschluss ,IN“ hat einen Nennwert von 2,1 Ampere und sorgt flr sicheres und effizientes Laden der
internen Lithium-Batterie. Aufgrund von Verordnungen der FCC empfehlen wir, das Gerét nicht gleichzeitig zu
laden und zu entladen. Die Ladezeit des GB40 variiert je nach Entladung und verwendeter Stromquelle. Die
tatsachlichen Ergebnisse kdnnen je nach Batterieeigenschaften variieren.

259% 50% 75% 100%  Beim Wiederaufladen wird der Ladezustand der internen Batterie von den Lade-LED angezeigt. Die LED leuchten langsam
abwechselnd ,An“ und ,Aus®, bis alle vier Lade-LED durchgehend leuchten. Wenn die Batterie vollstandig geladen ist, leuchtet

O O O ‘ die griine LED durchgehend und die 25%-, 50%- und 75%-LED schalten auf ,Aus”. Die griine 100%-LED leuchtet ab und an,
um anzudeuten, dass der Erhaltungsladungsmodus aktiv ist.

Schritt 2: Anschluss an die Batterie.

Bitte lesen und verstehen Sie die im Fahrzeughandbuch angegebenen VorsichtsmaBnahmen und Empfehlungen flir das Fremdstarten des Fahrzeugs.
Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie die im Handbuch der Batterie angegebene Spannung und den Batterietyp fest. Das GB40 ist
ausschlieBlich fur das Fremdstarten von 12V-Bleibatterien geeignet. Bevor Sie das Gerét an die Batterie anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass es
sich um eine 12V-Bleibatterie handelt. Das GB40 ist nicht flr andere Batterietypen geeignet. Bestimmen Sie die korrekte Polung der Akkukontakte auf
der Batterie. Der positive Akkukontakt ist Ublicherweise mit einem der folgenden Buchstaben oder Symbole gekennzeichnet: POS, P, +. Der



negative Akkukontakt ist Ublicherweise mit einem der folgenden Buchstaben oder Symbole gekennzeichnet: NEG, N, -. Achten Sie darauf, dass es
zu keiner Verbindung mit dem Vergaser, den Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen kommt. Die unten aufgeflihrte Anleitung ist fir ein System
mit Negativerdung (kommt am haufigsten vor). Sollte Ihr Fahrzeug Uber ein System mit Positiverdung verfligen (&uBerst selten), dann befolgen Sie die
unten aufgeflihrte Anleitung in umgekehrter Reihenfolge.

1.) Verbinden Sie die Batterieklemmen mit dem 12V OUT-Port des GB40.

2,) Verbinden Sie die positive (rote) HD-Batterieklemme mit dem positiven (POS, P, +) Akkukontakt.

3.) Verbinden Sie die negative (schwarze) HD-Batterieklemme mit dem negativen (NEG, N, -) Akkukontakt oder der Fahrzeugkarosserie.

4.) Wenn Sie die Verbindung trennen, tun Sie das bitte in umgekehrter Reihenfolge, d. h. zuerst die negative (oder positive bei Systemen mit
Positiverdung) Batterieklemme entfernen.

Schritt 3: Fremdstarten.

1.) Stellen Sie vor dem Fremdstarten des Fahrzeugs sicher, dass alle stromabhéngigen Anwendungen (Scheinwerfer, Radio, Klima-Anlage etc.)
ausgeschaltet sind.

2.) Driicken Sie den An-Knopf, um das Fremdstarten zu beginnen. Alle LED-Lampen leuchten: alle LED funktionieren ordnungsgemaB. Wenn Sie
korrekt an die Batterie angeschlossen sind, leuchtet die weiBe Boost-LED. Wenn die Batterieklemmen falsch angeschlossen sind, leuchtet die rote
Fehler-LED. SchlieBen Sie die Batterieklemmen umgekehrt an, um den Fehler zu beheben: die weiBe Boost-LED leuchtet. Die weiBe Boost-LED
leuchtet, wenn das GB40 bereit ist, Ihr Fahrzeug fremdzustarten.

3.) Versuchen Sie, das Fahrzeug zu starten. Die meisten Fahrzeuge springen sofort an. Bei manchen Fahrzeugen ist es erforderlich, dass das GB40bis
zu 30 Sekunden angeschlossen ist, bevor das Fahrzeug anspringt. Sollte das Fahrzeug nicht sofort anspringen, warten Sie 20-30 Sekunden und
versuchen Sie es erneut. Versuchen Sie innerhalb von flinfzehn (15) Minuten nicht mehr als finf (5) Mal hintereinander das Fahrzeug fremdzustarten.
Lassen Sie das GBA40 flinfzehn (15) Minuten ruhen, bevor Sie erneut versuchen, das Fahrzeug fremdzustarten.

4.) Nachdem das Fahrzeug angesprungen ist, klemmen Sie die Batterieklemmen ab und entfernen Sie das GB40.

Batterien mit niedriger Spannung und Handbetatigung

Das GB40 ist zum Fremdstarten von 12V-Bleibatterien konzipiert, die bis auf 2V entladen sind. Sollte Ihre Batterie weniger als 2V haben, bleibt die
Boost-LED auf ,Aus* geschaltet. Das deutet darauf hin, dass das GB40 keine Batterie erkennen kann. Mithilfe der Funktion ,Handbetétigung* kénnen
Sie eine Batterie mit weniger als 2V fremdstarten, indem Sie die Fremdstartfunktion (,An“) erzwingen.

ACHTUNG.

SEIEN SIE BEI DER VERWENDUNG DIESES MODUS BESONDERS VORSICHTIG. DIESER MODUS EIGNET SICH NUR FUR 12V-BLEIBATTERIEN. IN DIESEM
MODUS SIND SOWOHL DIE FUNKENSICHERHEIT ALS AUCH DER VERPOLUNGSSCHUTZ DEAKTIVIERT. ACHTEN SIE GANZ BESONDERS AUF DIE POLUNG
DER BATTERIE, BEVOR SIE DIESEN MODUS WAHLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE POSITIVE UND DIE NEGATIVE BATTERIEKLEMME NICHT MITEINANDER
IN BERUHRUNG KOMMEN, DA DIES ZU FUNKENBILDUNG FUHREN KANN. DIESER MODUS FUNKTIONIERT MIT HOCHSTROM (BIS ZU 1000 AMPERE) UND
KANN BEI FALSCHER HANDHABUNG ZU FUNKENBILDUNG UND STARKER HITZE FUHREN. FALLS SIE UNSICHER SIND, WAS DIE VERWENDUNG DIESES
MODUS BETRIFFT, LASSEN SIE SICH VOR DER ANWENDUNG VON EINEM FACHMANN BERATEN.
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GB40

1. Internes Batterie-Level Gibt den Ladezustand der internen Batterie an.

2. Fehler-LED Leuchtet rot, wenn eine Verpolung erkannt wird, oder blinkt
»An“ und ,Aus®, wenn die interne Batterie zu hei wird.

3. An-/Aus-Schalter Schaltet das Gerat ,An“ bzw. ,Aus”
4. An-/Aus-LED Leuchtet weiB, wenn das Gerat ,An“ ist.

5. Boost-LED Leuchtet weiB, wenn die Option ,Boost* aktiviert ist. Wenn das
Gerat ordnungsgemaR an die Batterie angeschlossen ist, wird das GB40die
Batterie automatisch erkennen und in den Boost-Modus schalten (LED leuchtet
weiB auf, wenn die Funktion ,Handbetatigung” aktiviert ist).

6. Handbetatigungs-Taste Driicken und drei (3) Sekunden gedriickt halten, um
die Handbetatigung zu aktivieren.

WARNHINWEIS: D iviert den Sicher und erzwingt manuell
das ,,An“-springen der Zusatzspannung. Nur verwenden, wenn die Batterie
zu entladen ist, um erkannt zu werden.

7. Lichtmodus-Taste Schaltet die ultra-helle LED durch sieben (7) Lichtmodi:
100% > 50% > 10% > SOS > Blinken > Stroboskop > Aus



Fehle

chnische Daten

Fehler Grund/Lésung Interne Batterie:
Fehler-LED: Dauerhaftes Rot Verpolung/ Spltzenstrombelastbarkenf
Klemmen Sie die Batterieklemmen Joule / 3S:

umgekehrt an. Betriebstemperatur:

Ladetemperatur:

Fehler-LED: Blinkendes Rot
(bei ordnungsgeman
verbundenen Kabeln)

Die interne Batterie ist zu hei/ Lassen Sie
das Gerét abkuhlen. Verwenden Sie das
Gerét in einer kiihleren Umgebung.

Boost-LED leuchtet nicht (bei
ordnungsgemaB verbundenen
Kabeln)

Die angeschlossene Batterie hat weniger

als 2V/ Trennen Sie die Batterie vom Strom
und versuchen Sie es erneut oder
verwenden Sie die Funktion,Handbetatigung”

Abmessungen (L x B x H):
Gewicht:

Speichertemperatur:
Micro USB (Eingang):
USB (Ausgang):
Gehauseschutz:
Kiihlung:

Lithium-lonen

1000A

7000+

-30°C bis +50°C

0°C bis+40°C

-20°C bis +50°C (durchschn. Temp.)
5V, 2,1A

5V, 2,1A

P65 (bei geschlossenen Ports)
Nattrliche Konvektion

: 17 x 8 x 4,3 Zentimeter

: 1,1 Kilogramm

NOCO Genius Eingeschrinkte Garantie Gber ein (1) Jahr
The NOCO Company (,NOCO*) gewéhrleistet, dass dieses Produkt (,das Produkt) fir die Laufzeit von einem (1) Jahr ab Kaufdatum (,Garantielaufzeit*)

frei von wesentlichen Verarbeitungs- und Materialfehlern ist

Bei Auftreten eines Fehlers wahrend der Garantielaufzeit gewahrleistet NOCO, nach

eigenem Ermessen und gemaB der Analyse des unternehmenseigenen technischen Supports, fehlerhafte Produkte zu den unten angegebenen
Gebuihren zu reparieren oder auszutauschen. Bauteile und Austauschprodukte sind neu oder wurden servicefreundlich verwendet, sind in ihrer Funktion
und Leistung vergleichbar mit dem urspriinglichen Produkt und unterliegen einer Garantie flir die Restzeit der urspriinglichen Garantielaufzeit.

UNSERE HAFTUNG IST HIERMIT AUSDRUCKLICH BESCHRANKT AUF ERSATZ ODER REPARATUR. SOWEIT GESETZLICH ZULASSIG HAFTET
NOCO NICHT GEGENUBER KAUFERN DES PRODUKTS ODER DRITTEN FUR AUSSERGEWOHNLICHE, INDIREKTE, EXEMPLARISCHE ODER
FOLGESCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG AUF, GEWINNVERLUSTE, SACH- ODER PERSONENSCHADEN, GLEICH
WELCHER ART UND URSACHE, AUCH WENN NOCO KENNTNIS VON DER MOGLICHKEIT SOLCHER SCHADEN HATTE. DIE HIER



FESTGELEGTEN GARANTIEN ERSETZEN ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH, STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH ODER
ANDERWEITIG, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG AUF, DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER ALLGEMEINEN
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND TAUGLICHKEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE JENE GARANTIEN, DIE SICH AUS DEM REGULAREN
GESCHAFTSBETRIEB, NUTZUNG ODER HANDELSPRAXIS ERGEBEN. WO GELTENDES RECHT GARANTIEN, BEDINGUNGEN ODER
VERPFLICHTUNGEN VORSIEHT, DIE NICHT AUSGESCHLOSSEN ODER VERANDERT WERDEN KONNEN, SO GELTEN DIE BESTIMMUNGEN
DIESES ABSCHNITTS IM GROSSTMOGLICHEN GESETZLICH VORGESEHENEN UMFANG.

Diese beschrankte Garantie gilt ausschlieBlich fir den Erstkdufer dieses Produkts, das dieser direkt von NOCO oder Uber einen anerkannten
Vertriebspartner erworben hat, und kann nicht Ubertragen werden. Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss der Kaufer: (1) eine
Warenrlicksendegenehmigungsnummer (return merchandise authorization - RMA) sowie Informationen zum Ruckgabeort (der ,Rickgabeort”) per
E-Mail an support@no.co oder per Telefon unter 1.800.456.6626 anfordern; sowie (2) das Produkt, einschlieBlich RMA-Nummer, Empfangsbestétigung
oder Garantiegebtihr (nur fallig bei fehlender Empfangsbestatigung) in Hohe von 45% des vorgeschlagenen Listenpreises des fehlerhaften Produkts
(die ,GarantiegebUlihr”) [RMA umfasst die entsprechende Garantiegetihr] an den Riickgabeort senden. SENDEN SIE DAS PRODUKT ERST AN DEN
RUCKGABEORT, NACHDEM SIE EINE WARENRUCKSENDEGENEHMIGUNG (RMA) DURCH DEN NOCO-SUPPORT ERHALTEN HABEN.

DER ERSTKAUFER SORGT FUR DIE VERPACKUNG UND DEN VERSAND DER WARE, UM PRODUKTE IM RAHMEN DER GARANTIELEISTUNG AN
DEN RUCKGABEORT ZU SENDEN, UND MUSS DIESE IM VORAUS BEZAHLEN.

UNABHANGIG DAVON GILT DIESE BESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG NICHT FUR PRODUKTE, DIE: (a) unsachgemédB gehandhabt oder
angewendet werden, UberméaBigem VerschleiB ausgesetzt waren oder nachlassig behandelt wurden, unsachgemaB gelagert oder Bedingungen wie
extremer Spannung, Temperatur, Erschitterungen oder Vibrationen ausgesetzt wurden, die tUber die Empfehlungen flr eine gefahrlose und wirksame
Nutzung hinausgehen; (b) unsachgemas installiert, verwendet oder gewartet wurden; (c) ohne die schriftliche Einwilligung von NOCO verandert wurden/
werden; (d) durch Dritte demontiert, verandert oder repariert wurden; (e) deren Fehlerhaftigkeit erst nach der Garantiefrist mitgeteilt wurden.

NICHT ABGEDECKT DURCH DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE SIND: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schaden, die die Funktionsfahigkeit
nicht beeintrachtigen; oder (3) Produkte, bei denen die NOCO-Seriennummer fehlt, verandert wurde, oder unleserlich gemacht wurde.

Sie kénnen Ihr NOCO-Produkt online unter folgender URL registrieren: no.co/register. Wenn Sie Fragen zu lhrem Produkt oder Ihrer Garantie haben
sollten, wenden Sie sich bitte an den NOCO-Support (E-Mail und Telefon siehe oben) oder schreiben Sie an: The NOCO Company, 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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/\ PERICOLO Manuale d’'uso e Garanzia

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.
=I mancato rispetto delle informaziorﬁi di sicurezza puo causare SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI e

INCENDI con il rischio di possibili AVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE. Ita I i a n O

Scosse elettriche. |l prodotto & un dispositivo elettrico che pud causare scosse elettriche e lesioni
gravi. Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili 0 danneggiate possono esplodere se utilizzate
con il prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie
danneggiate o congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il
prodotto in zone ben ventilate.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e puo pertanto causare scottature.
Non coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare
scintille o fuoco quando il prodotto & in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili.

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono
esplodere e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e P o
la pelle. Nel caso di contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con Per maggiori informazioni
acqua corrente e rivolgersi subito al medico. e supporto visitare:
Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido pud essere
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio
che la batteria esploda, seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della

batteria stessa e quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della WWW. nO.CO/SUppOFt
batteria. Prestare attenzione ai simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore




Importanti informazioni di sicurezza

Proposition 65. | poli delle batterie, i terminali e altri accessori correlati contengono sostanze chimiche, tra cui il piombo. Lo Stato della California
ritiene che queste sostanze possano causare cancro, difetti alla nascita e altri danni riproduttivi. Precauzioni personali. Utilizzare il prodotto solo
per I'uso a cui & destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal suono della vostra voce o che si trovi a

una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri
accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi
operazione in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare
oggetti metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare
scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla proprieta.
Minori. Se I'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso a un minore, I'adulto si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati al minore
prima dell'uso. La mancata osservanza di cid & da considerarsi come sola e unica responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni
responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono costituire
un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimita del prodotto e di altri accessori. Questo prodotto non & un
giocattolo. HImpiego. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto pud essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare il prodotto qualora siano
presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il prodotto o qualsiasi altro componente elettrico
in prossimita di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse
bagnarsi mentre ¢ in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne I'uso immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza.
Modifiche. Non alterare, modificare o riparare nessuna componente del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla
proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente I'uso
e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia. Accessori. L'uso di questo prodotto & approvato

solo con accessori NOCO. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati all'impiego di
accessori che non siano approvati da NOCO. Posizione. Evitare che I'acido della batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseguire operazioni
con il prodotto in spazi ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i cavi di collegamento in modo
appropriato cosi da evitare danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola,
cinghie e pulegge), o qualsiasi altra parte che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni o morte. Temperatura di funzionamento. Questo
prodotto & progettato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra -300 C e 500 C. Non utilizzare il prodotto a temperature non
incluse in questo range. Non effettuare avviamenti di emergenza su batterie congelate. Interrompere immediatamente 'uso del prodotto se la batteria
si surriscalda. Conservazione. Non utilizzare o conservare il prodotto in ambienti a elevata concentrazione di polvere o pulviscolo atmosferico.
Collocare il prodotto su una superficie piana e stabile in modo da scongiurare il rischio di cadute. Conservare il prodotto in ambienti secchi e asciutti.
La temperatura di conservazione & -20 °C - 25 °C (temperatura media). Non superare mai gli 80°C. Compatibilita. Il prodotto & compatibile soltanto
con batterie al piombo-acido 12V. Non usare il prodotto con nessun altro tipo di batteria. L'avviamento di emergenza di batterie con composizione



chimica differente a quella specificata potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Contattare il produttore della batteria prima di procedere
all'avwiamento di emergenza. Non effettuare avviamenti di emergenza su batterie di cui non si conosce la composizione chimica o la tensione.

La batteria. La batteria agli ioni di litio incorporata nel prodotto pud essere sostituita solo da NOCO e deve essere riciclata o smaltita separatamente
dai rifiuti domestici. Non cercare di sostituire la batteria e non maneggiare batterie agli ioni di litio che presentino danni o fuoriuscite. Non disfarsi

della batteria assieme ai rifiuti domestici. Lo smaltimento di batterie assieme ai rifiuti domestici & contro la legge e le normative in materia ambientale.
Consegnare le batterie usate agli appositi centri di raccolta locali. Se la batteria del prodotto diventa eccessivamente calda e maleodorante,
deformata, presenta tagli o se in essa si osserva il verificarsi di una circostanza anormala, interromperne immediatamente I'uso e rivolgersi a NQCO.
Ricarica della batteria. Ricaricare il prodotto utilizzando I'apposito cavo USB in dotazione e un alimentatore elettrico NOCO da 10W 12V. E
possibile utilizzare anche cavi USB e alimentatori elettrici da 5W o 10W fabbricati da parti terze che siano compatibili con USB 2.0 o alimentatori
elettrici che siano in conformita con almeno uno dei seguenti standard: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,CNS 15285, ITUL.1000. Fare
attenzione nell'impiegare alimentatori elettrici di scarsa qualita in quanto possono comportare un serio rischio di scosse elettriche, con conseguenti
lesioni fisiche, danni al dispositivo e alla proprieta. Se si impiega un alimentatore elettrico USB fabbricato da parti terze, contattarne I'azienda
produttrice per accertarsi che questo sia in linea con gli standard sopraelencati. Utilizzare cavi o caricatori danneggiati, o effettuare una ricarica in
presenza di umidita pud causare scosse elettriche. Lutilizzo di un alimentatore elettrico generico o fabbricato da parti terze puo ridurre la vita del
prodotto e causare malfunzionamenti. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell’'utente qualora vengano impiegati
accessori o alimentatori che non siano approvati da NOCO. Quando si usa un alimentatore elettrico USB per ricaricare il prodotto, accertarsi

che la spina AC sia ben inserita nell’alimentatore prima di collegare quest’ultimo alla presa di corrente. E possibile che I'alimentatore elettrico si
riscaldi durante I'uso, pertanto un contatto prolungato con la pelle potrebbe causare lesioni. Garantire sempre un adeguato livello di ventilazione

agli alimentatori durante il loto utilizzo. Per garantire la massima durata di vita alla batteria, evitare di caricare il prodotto per un periodo superiore a
una settimana alla volta, in quanto sovraccaricare il prodotto pud ridurre la vita della batteria. Nel corso del tempo, il mancato utilizzo del prodotto
puo causarne I'esaurimento della carica e in tal caso sara necessario procedere alla ricarica prima dell'impiego. Scollegare il prodotto da fonti di
alimentazione quando non in uso. Utilizzare il prodotto solo per gli usi a cui & destinato. Dispositivi medici. Il prodotto puo emettere campi
elettromagnetici. Il prodotto contiene componenti magnetiche che possono interferire con il funzionamento di pacemaker, defibrillatori e altri dispositivi
medici. Tali campi elettromagnetici possono interferire con il funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. Consultare il medico prima di
procedere all'uso del prodotto in caso si sia portatori di dispositivi medici tra cui pacemaker. Se si ha il sospetto che il prodotto interferisca con
dispositivi medici, interromperne immediatamente 'uso e rivolgersi al medico. Condizioni mediche. Se si ¢ affetti da condizioni mediche, quali ad
esempio crisi epilettiche, svenimenti, affaticamento oculare o emicrania, e si ritiene che queste possano essere influenzate dall'impiego del prodotto,
consultare il proprio medico prima di procedere all'uso. L'impiego della potente torcia integrata nel prodotto pud costituire un pericolo di sensibilita alla
luce. L'impiego della modalita strobe pud causare convulsioni in persone con epilessia fotosensibile, con conseguenti lesioni fisiche gravi o la morte.
Torcia. Puntare gli occhi direttamente verso il fascio luminoso emesso dalla torcia pud provocare danni permanenti agli occhi. Il prodotto contiene
una torcia prefocalizzata con LED ad alto rendimento, in grado di emettere un fascio di luce potente se regolato al massimo. Pulizia. Scollegare il
prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia. Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora
questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Evitare che
condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture. Rischio di esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare

il prodotto in ambienti che possano contenere gas esplosivi, come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze
chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri metalliche. Attivita con conseguenze gravi. Questo prodotto non & da destinarsi all'uso
qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto & stato progettato, testato




e realizzato in ottemperanza con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono compromettere

il funzionamento di altri dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: GB40. Questo dispositivo & conforme alla

Parte 15 delle normative FCC. L'utilizzo € soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo
dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento indesiderato.

NOTA: Questo apparecchio e stato testato ed e risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea con la Parte 15 delle

normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon livello di protezione da interferenze pericolose qualora il dispositivo venga
utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e pud emettere radiofrequenze e, se non installato e utilizzato in conformita

con le istruzioni presenti nel manuale d’uso, pud causare interferenze che influenzano negativamente le radiocomunicazioni. Poiché I'utilizzo di questo
apparecchio in aree residenziali pud causare interferenze, € responsabilita dell’utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.

Come usare il prodotto

Fase 1: Ricarica di GB40.

Al momento dell'acquisto GB40 presenta uno stato di carica parziale ed & necessario effettuarne una ricarica
completa prir‘é\g dell'uso. Collegare %Bsdé)mediagte il cavo USB di ricarica in dotazione al\"apposwta paréeé
d'ingresso USB e al caricatore auto . Il prodotto pud anche essere ricaricato da qualsiasi porta .

alimentata, come ad esempio alimentatori AC, caricatori auto, computer portatili o altro ancora. Lintensita di Potenza nominale: .5A ‘ 1A ‘ 2A
corrente della porta d'ingresso USB e di 2,1 Amp e garantisce una ricarica sicura ed efficiente della batteria Tempo di carica: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr
al litio interna. A seguito delle normative FCC, si consiglia di non ricaricare il dispositivo mentre viene utilizzato

per effettuare una ricarica. Il tempo necessario a ricaricare GB40 varia a seconda di quanto & scarica la

batteria e della fonte di alimentazione elettrica impiegata. | risultati effettivi della ricarica variano a seconda

delle condizioni della batteria

Durante la ricarica, il livello di carica della batteria interna € indicato dagli appositi LED. | LED emettono una luce intermittente
25% 50% 75% 100%  che diventa fissa quando tutti e quattro i LED di carica sono accesi. Quando la batteria € completamente carica, la luce verde
che contrassegna il massimo della carica diventa costante, mentre gli altri LED di carica del 25%, 50% e 75% si spengono. Di
O O O ‘ tanto in tanto, il LED verde che contrassegna il massimo della carica emette una luce pulsante per indicare che & in corso la
carica di mantenimento.

Fase 2: Effettuare il collegamento alla batteria.

Leggere attentamente la Guida d’uso del veicolo riguardo a specifiche precauzioni da adottare e metodi consigliati da seguire per un corretto
awviamento di emergenza del veicolo. Accertarsi di quali siano la tensione e la composizione chimica esatte della batteria facendo riferimento alla guida
d’uso della batteria stessa prima di utilizzare il prodotto. GB40 € indicato solo per I'avviamento di emergenza di accumulatori al piombo-acido 12V.
Prima di effettuare il collegamento, accertarsi che la batteria sia al piombo-acido e abbia una tensione di 12V. L'impiego di GB40 non & indicato con
nessun altro tipo di accumulatore. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Il terminale positivo € generalmente contrassegnato dalle
seguenti lettere o simbolo (POS,P, +). Il terminale negativo € invece caratterizzato dalla presenza delle seguenti lettere o simbolo (NEG, N,-).




Non collegare al carburatore, ai tubi del carburante o a parti metalliche sottili. Qui di seguito sono elencate le istruzioni da seguire nel caso si abbia un
sistema con messa a terra negativa (pit diffuso). Se il veicolo ha una messa a terra positiva (avviene molto raramente), seguire le seguenti istruzioni al
contrario.

1.) Unire le pinze a coccodrillo della batteria a GB40 collegandole alla porta di uscita da 12V.

2,) Collegare la pinza positiva (rossa) per applicazioni pesanti al terminale positivo della batteria (POS,P,+).

3.) Collegare la pinza negativa (nera) per applicazioni pesanti al terminale negativo della batteria (NEG,N,-) o alla scocca del veicolo.

4.) Per scollegare le varie parti, procedere nell'ordine opposto, iniziando cioé con la rimozione delle componenti negative (oppure di quelle positive se
la messa a terra & positiva).

Fase 3: Avviamento di emergenza.

1.) Accertarsi che tutti i carichi del veicolo (fari, radio, condizionatore, ecc.) siano spenti prima di effettuarne I'avwiamento di emergenza.

2.) Premere il pulsante di accensione per iniziare I'avviamento di emergenza. Tutti i LED lampeggiano, indicando il loro corretto funzionamento. Se
il collegamento con la batteria & stato effettuato correttamente, il LED bianco di carica Boost si illumina. Se le pinze sono collegate al contrario, si
accendeinvece il LED rosso di errore. Una volta invertiti i collegamenti e corretto I'errore, il LED bianco di carica Boost si accende. L'accensione del
LED bianco di carica Boost indica che GB40 ¢ pronto a effettuare I'avviamento di emergenza del veicolo.

3.) Provare ad accendere il veicolo. La maggior parte dei veicoli si mettera subito in moto. Alcuni veicoli potrebbero invece dover restare collegati a
GB40 fino a 30 secondi prima di azionarsi. Se il veicolo non riparte subito, aspettare per 20 o 30 secondi prima di riprovare. Non effettuare piu di
cinque (5) tentativi di avviamento di emergenza consecutivi nell'arco di quindici (15) minuti. Lasciare GB40in pausa per quindici (15) minuti prima di fare
un nuovo tentativo

4.) Dopo aver messo in moto il veicolo, scollegare le pinze e rimuovere GB40.

Batterie a bassa tensione e modalita di Manual Override (intervento manuale)

GB40 & progettato per consentire I'avviamento di emergenza di accumulatori al piombo-acido da 12V con tensione ridotta a 2V. Se la tensione della
batteria e inferiore a 2V, il LED di carica non si accende. Cio indica che GB40 non riesce a rilevare la presenza della batteria. Per effettuare I'avviamento
di emergenza di accumulatori con tensione inferiore a 2V, occorre utilizzare la modalita di Manual Ovveride (intervento manuale), che consente di
attivare manualmente I'avviamento di emergenza.

ATTENZIONE.

UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA CAUTELA. QUESTA MODALITA VA IMPIEGATA SOLO CON ACCUMULATORI AL PIOMBO-ACIDO DA 12-
VOLT. SIA LA TECONOLOGIA ANTISCINTILLA CHE IL SISTEMA DI PROTEZIONE CONTRO LE INVERSIONI DI POLARITA SONO DISABILITATI. CONTROLLARE
ATTENTAMENTE LA POLARITA DELLA BATTERIA PRIMA DI USARE QUESTA MODALITA. ACCERTARSI CHE LE PINZE DI COLLEGAMENTO POSITIVE E
NEGATIVE NON ENTRINO IN CONTATTO TRA DI LORO E NON VENGANO COLLEGATE L'UNA ALL'ALTRA PERCHE COSI FACENDO S| CGAUSANO SCINTILLE.
QUESTA MODALITA IMPIEGA ALTI LIVELLI DI CORRENTE (FINO A 1000 AMPERE) CHE POSSONO SPRIGIONARE SCINTILLE E INTENSO CALORE IN CASO DI
SCORRETTO UTILIZZO. SE S| HANNO DUBBI IN MERITO AL CORRETTO USO DI QUESTA MODALITA, EVITARE DI FARE TENTATIVI AZZARDATI E RICORRERE
ALL'AIUTO PROFESSIONALE DI UN TECNICO.
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1. Il livello della batteria interna Indica lo stato di carica della batteria
interna.

2. Il LED di errore Si illumina di rosso se viene rilevata inversione di polarita,
oppure lampeggia quando la temperatura della batteria interna & troppo
elevata.

3. Pulsante di accensione e spegnimento Premere il pulsante per
accendere e spegnere il dispositivo.

4. 11 LED di alimentazione Emette una luce bianca quando I'unita & accesa.

5. Il LED di carica Boost Emette una luce bianca quando la funzione di carica
Boost ¢ attiva. Se I'unita &€ opportunamente collegata a una batteria, GB40ne rileva
automaticamente la presenza ed entra in modalita di ricarica Boost (quando la
funzione di Manual Override & attiva, la spia emette una luce bianca intermittente).

6. Pulsante di Manual Override Per attivare questa funzione, tenere premuto il
pulsante per tre (3) secondi
ATTENZIONE: Questa i isabilita il si: dip i di

i e induce r della carica Boost. Da usare
solo quando la tensione dell’accumulatore é troppo bassa perché questo
possa essere rilevato.

7. Pulsante di modalita luce. Alterna la luce ultra-luminosa emessa dai LED
in 7 diverse modalita: 100% > 50% > 10% > SOS > Lampeggio > Strobe>
Spegnimento.



Errore:

Causa/Soluzione

LED di errore: Luce rossa
costante

Inversione di polarita/
Invertire i collegamenti della batteria.

LED dierrore:

Lucerossa lampeggiante
in presenza di cavi
collegati correttamente

La batteria interna e eccessivamente
calda/

Lasciare che I'unita si raffreddi. Spostare il

dispositivo in un ambiente piti fresco.

La luce di carica Boost non
si attiva se i cavi sono
collegati correttamente.

La batteria collegata ha una tensione
inferiore a 2V

Rimuovere tutti i carichi e riprovare, oppure
ricorrere alla modalita di Manual Override

(intervento manuale).

Batteria interna:

Corrente nominale di picco:
joules3S:

Temperatura di funzionamento:
Temperatura di carica:
Temperatura di conservazione:
Micro USB (entrata):

USB (uscita):

Protezione ingresso:
Raffreddamento:

Dimensioni (L x L x A).
Peso:

loni di litio

1000A

7000+

da-30°C a +50°C

da 0°C a +40°C

da -20°C a +50°C (temperatura media)
5V, 2,1A

5V, 2,1A

IP65 (con porte chiuse)
Convezione naturale

: 6,7 x 3,2 x 1,7 pollici

: 2,4 libbre

Garanzia limitata di un (1) anno di NOCO Genius.
L’Azienda NOCO (“NOCQ") garantisce che questo prodotto (“Prodotto”) non presenta difetti o lesioni tanto nei materiali quanto nella lavorazione per
un periodo di tempo di un anno a decorrere dalla data di acquisto (“Periodo di garanzia”). Per i difetti segnalati durante il Periodo di garanzia, NOCO
provvedera a sua discrezione e previa analisi tecnica di supporto, a riparare o sostituire i prodotti difettosi. Le parti e i prodotti sostitutivi saranno nuovi
o0 comunque in buono stato, equiparabili sia per funzione che per prestazione agli originali e saranno inoltre garantiti fino alla scadenza del Periodo di

garanzia iniziale.

LA RESPONSABILITA CHE SI ASSUME NOCO E PERTANTO STRETTAMENTE LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE DEL
PRODOTTO. NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE, L'AZIENDA NOCO NON POTRA ESSERE RITENUTA RESPONSABILE DA
PARTE DI ALCUN ACQUIRENTE DEL PRODOTTO O PARTE TERZA, DI NESSUN TIPO DI DANNO, SIA ESSO SPECIALE, INDIRETTO, CONSEGUENTE
O ESEMPLARE, IVl COMPRESI A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO: MANCATO PROFITTO E DANNI ALLA PROPRIETA O ALLA



PERSONA CHE POSSANO ESSERE IN QUALCHE MODO COLLEGATI AL PRODOTTO E INDIPENDENTEMENTE DALLA CAUSA, ANCHE SE
NOCO FOSSE A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITA DI TALI DANNI. QUESTE GARANZIE, COME SANCITE NEL PRESENTE DOCUMENTO,
SOSTITUISCONO QUALSIASI ALTRO TIPO DI GARANZIA, SIA IMPLICITA CHE ESPLICITA, LEGALE O MENO, INCLUDENDO MA NON LIMITANDO
LE GARANZIE COMMERCIALI E PER PARTICOLARI SCOPI O USI, E QUELLE DERIVANTI DA CORSI ED USI COMMERCIALI. QUALORA UNA
QUALSIASI LEGGE APPLICABILE SANCISCA GARANZIE, CONDIZIONI E OBBLIGHI CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSI O MODIFICATI, IL
PRESENTE PARAGRAFO SARA VALIDO NE! LIMITI MASSIMI CONSENTITI DA TALE LEGGE.

La presente Garanzia limitata & valida solo per I'acquirente originale del Prodotto fabbricato da NOCO o per rivenditori o distributori approvati da
NOCO e non & assegnabile o trasferibile a nessun’altro. Per rivendicare i propri diritti di garanzia, I'acquirente deve: (1) richiedere e ottenere un numero
RMA (“Return Merchandise Authorization”) e I'indirizzo delle sede presso cui rispedire la merce (“Sede di reinvio”), inviando una e-mail al servizio di
assistenza di NOCO all'indirizzo support@no.co o chiamando il numero 1.800.456.6626. In seguito procedere a (2) rispedire il Prodotto alla Sede di
reinvio allegando il numero RMA, la ricevuta di acquisto o una commissione di garanzia (obbligatoria solo in mancanza di ricevuta) pari al 45% del prezzo
al dettaglio del prodotto difettoso (“Commissione di garanzia”) [il numero RMA include I'importo applicabile della Commissione di garanzial. NON
RISPEDIRE IL PRODOTTO SENZA AVER PRIMA OTTENUTO UN NUMERO RMA DAL SERVIZIO ASSISTENZA DI NOCO. DER ERSTKAUFER SORGT
FUR DIE VERPACKUNG UND DEN VERSAND DER WARE, UM PRODUKTE IM RAHMEN DER GARANTIELEISTUNG AN DEN RUCKGABEORT ZU
SENDEN, UND MUSS DIESE IM VORAUS BEZAHLEN.

£ RESPONSABILITA DELL’ACQUIRENTE ORIGINALE DI FARSI CARICO DI TUTTI | COSTI DI IMBALLAGGIO E SPEDIZIONE (CHE DEVONO ESSERE
PREPAGATI) PER RISPEDIRE IL PRODOTTO E USUFRUIRE DEL SERVIZIO DI GARANZIA.

NICHT ABGEDECKT DURCH DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE SIND: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schaden, die die Funktionsfahigkeit
nicht beeintrachtigen; oder (3) Produkte, bei denen die NOCO-Seriennummer fehlt, verandert wurde, oder unleserlich gemacht wurde.

IN DEROGA A QUANTO SOPRA ELENCATO, QUESTA GARANZIA LIMITATA NON HA VALORE E NON E APPLICABILE IN CASO DI: (a) uso
inappropriato, manipolazione impropria o uso illecito o negligente, rotture o danni accidentali, scorretta conservazione, utilizzo a livelli estremi di
tensione, temperatura, urti o vibrazioni che non siano in linea con le raccomandazioni di NOCO per un uso sicuro ed effettivo del prodotto; b)
installazione, utilizzo e manutenzione scorretti; c) modifiche apportate in mancanza di espresso consenso scritto di NOCO; d) smontaggio, alterazione
o riparazioni non effettuati da NOCO; e) difetti segnalati al termine del Periodo di garanzia.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA NON COPRE: (1) normale usura; (2) danni estetici che non alterano la funzionalita del prodotto; o (3) prodotti
sprowvisti del numero di serie di NOCO o dove il numero di serie & alterato o rovinato.

E possibile registrare i prodotti NOCO online su no.co/register. Per qualsiasi domanda su garanzia o prodotti, contattare il servizio di assistenza di
NOCO (indirizzo e-mail € numero qui sopra) o scrivere a: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 S.U.A.
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PELIGRO Guia de usuario y garantia

USAR ESTE PRODUCTO. El i i de estas instr i de seguridad podria resultar

~
en DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar LESIONES GRAVES, E S p a n o I

MUERTE o DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y
causar lesiones graves. No corte los cables de alimentacion. No lo sumerja en agua ni deje que
se moje.

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafadas pueden explotar si se utilizan con este
producto. No lo deje desatendido mientras esté en uso. No intente cargar una bateria dafada o
congelada. Utilice este producto solo con baterias del voltaje recomendado. Uselo solo en areas
bien ventiladas

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras.
No cubra este producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa
este producto. Manténgalo alejado de materiales combustibles.

y hacer que salgan disparadas pequefas particulas. El acido de la bateria puede causar irritacion - .z
en los 0jos y la piel. En el caso de contaminacién de los ojos o la piel, aclare el area afectada con ~ Para obtener mas informacion y
abundante agua corriente y péngase en contacto inmediatamente con el servicio de control de asistencia técnica consulte:

intoxicacion y envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterias de acido-plomo. Las baterias generan
gases explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la

baterfa, siga todas las instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y WWW. nO.CO/
el fabricante de cualquier equipo destinado a ser utilizado cerca de esta. Revise las senales de
precaucién en estos productos y en el motor.

% Lesién ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar




Advertencias importantes de seguridad

Proposicién 65. Los bornes de la bateria, terminales y accesorios relacionados contienen sustancias quimicas, entre ellas plomo. El estado de
California considera que estos materiales provocan cancer y anomalias congénitas y otros dafos al sistema reproductor. Precaucién. Utilice este
producto solo para el propésito para el que fue disenado. Deberia haber una persona lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su
ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia y jabén a su alcance por si tuviera que usarlos en caso de contaminacion con el &cido de la bateria.
Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una bateria. Lavese siempre las manos después de manipular baterias y
materiales relacionados. No use objetos metdlicos cuando trabaje con baterfas, incluidas herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la bateria,
pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio, explosion y causar lesiones, muerte o dafios
materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha comprado se
compromete a proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad
recaera Unicamente sobre el Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de
edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden suponer riesgo de asfixia para nifios pequenos. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier
otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es un juguete. Manipulacién. Manipule este producto con cuidado. Este producto
puede danarse si recibe golpes. No utilice un producto dafado. Posibles dafios incluyen, pero no se limitan a, grietas en el revestimiento o cables
dafados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacion danado. La humedad y los liquidos pueden dafar este producto. No utilice este
producto ni ninglin componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se moja. Si este producto
se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la bateria y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando
del cable de alimentacion. Modificaciones. No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto
puede provocar lesiones, muerte o dafios materiales. Si este producto se dafa, funciona incorrectamente o entra en contacto con liquidos, deje de
usarlo y contacte con NOCO. Cualquier modificacion a este producto anulara su garantia. Accesorios. Este producto solo esta aprobado para ser
utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al utilizar accesorios
no aprobados por NOCO. Ubicacién. Evite que el acido de la bateria entre en contacto con este producto. No opere este producto en un area
cerrada o con escasa ventilacion. No coloque una bateria encima de este producto. Coloque los cables de manera que se eviten danos accidentales

al mover partes del vehiculo (incluidos capos y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que
pudiera provocar tropiezos y causar lesiones o muerte. P a de Este producto esta disefado para funcionar a temperaturas
ambiente de entre -30° C y 50° C. No lo haga funcionar fuera de estos intervalos de temperatura. No cargue una bateria congelada. Deje de usar este
producto inmediatamente si la bateria se calienta demasiado. Almacenamiento. No utilice ni guarde este producto en areas con altas concentraciones
de polvo o particulas transportadas por el aire. Aimacene este producto en superficies planas y seguras para evitar que se caiga. Guardelo en un lugar
seco. La temperatura de almacenamiento es de entre -20° C y 25° C (temperatura media). Bajo ninguna circunstancia deje que la temperatura supere
los 80° C. Compatibilidad. Este producto solo es compatlb\e con baterias de acido-plomo de 12 voltios. No intente usar este producto con ningtin
otro tipo de bateria. Cargar baterias con una composicion quimica diferente puede provocar lesiones, muerte o dafos materiales. Poéngase en contacto
con el fabricante de la bateria antes de intentar cargarla. No cargue una bateria si no esté seguro de cudl es su composicion quimica concreta o su
voltaje. Bateria. La bateria de ion de litio (Li-ion) incorporada en este producto debe ser sustituida solamente por NOCO y debe ser reciclada o tirada
aparte de los residuos domésticos. No intente sustituir la bateria usted mismo. No manipule una baterfa Li-ion dafada o que sufra un escape. Nunca
tire la bateria a los residuos domésticos. Tirar las baterias a la basura doméstica contraviene las leyes y regulaciones medioambientales tanto estatales




como federales. Lleve siempre las baterias usadas a su centro de reciclaje mas cercano. Si la bateria de este producto se calienta demasiado,
desprende olor, esta deformada, cortada o sufre o demuestra anormalidades, deje de usarla inmediatamente y contacte con NOCO. Carga de la
bateria. Cargue este producto con el cable USB incluido y un adaptador NOCO de 10 vatios 12 voltios. También puede usar un cable USBy un
adaptador de 5 vatios o 10 vatios de otro proveedor que sean compatibles con cables USB 2.0 o adaptadores que cumplan con uno o mas de los
estandares EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Tenga ciudado al usar adaptadores de baja calidad, ya que pueden
conllevar riesgos eléctricos graves que pueden causar lesiones o danar al dispositivo y otra propiedad. Si usa un adaptador USB de terceros, contacte
con el fabricante para averiguar si cumple con los estandares mencionados. Usar cables o cargadores dafados o cargar el producto en condiciones
de humedad puede provocar una descarga eléctrica. Usar adaptadores genéricos o de terceros puede acortar la vida de su producto o hacer que
funcione incorrectamente. NOCO NO se responsabiliza de la seguridad del usuario cuando este utilice accesorios o componentes no aprobados por
NOCO. Cuando use un adaptador USB NOCO para cargar este producto asegtrese de que el enchufe de CA esta insertado completamente en el
adaptador antes de enchufarlo a la corriente. Los adaptadores pueden calentarse durante el uso normal, y el contacto prolongado con la piel puede
causar lesiones. Asegurese siempre de que haya ventilacién adecuada alrededor de los adaptadores cuando los use. Para garantizar la vida maxima de
la bateria, evite cargar este producto durante més de una semana cada vez, ya que la sobrecarga puede acortar la vida de la bateria. Con el tiempo,
un producto que no se usa se descargara y deberé ser recargado antes de rlo. Desconecte este producto de la fuente de alimentacion cuando no
lo utilice. Use este producto solo para el fin para el que fue disefado. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos electromagnéticos.
Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Estos campos
electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este producto si tiene un
dispositivo médico, incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto esta interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente
y consulte con su médico. Enfermedades. Si padece cualquier enfermedad que crea que pudiera verse afectada por este producto, consulte con
su médico antes de usarlo. Dichas enfermedades incluyen, pero no se limitan a, ataques, desmayos, fatiga visual o dolores de cabeza. El uso de la
linterna de alta potencia integrada conlleva un riesgo de sensibilidad a la luz. El uso de la luz en modo estroboscépico puede provocar ataques en
personas con epilepsia fotosensible, que puede causar lesién grave o muerte. Luz. Mirar directamente al haz de luz puede provocar lesion ocular
permanente. Este producto esté provisto de una bombilla led de alta intensidad que emite una luz potente en el modo de luz mas alto. Limpieza.
Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si
entra en contacto con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas
se mojen. Atmésferas explosivas. Obedezca todas las sefales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en areas con una atmosfera
potencialmente explosiva, incluidas areas de repostar o reas en las que el aire contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo
metdlico. Actividades de alto riesgo. Este producto no esta destmado para ser utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar
la muerte, lesiones o danos medioambientales graves. Inter de ia. Este producto ha sido disefiado, probado y fabricado para
cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar al funcionamiento de otros aparatos
electronicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelo: GB40. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas de la Comisién Federal
de Comunicaciones (FCC). La operacion esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias dafinas

y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este
equwpo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de
la FCC. Estos limites estan disenados para proporcionar proteccién razonable contra interferencias dafinas en una instalacion comercial. Este equipo
genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este equipo cause interferencias perjudiciales en un area residencia\‘ en cuyo caso es posible
que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.




Primer paso: Carga del GB40.

ElI GB40 viene parcialmente cargado y es necesario cargarlo completamente antes de usarlo por primera
vez. Conecte el GB40 al puerto USB de entrada (IN) y el cargardor USB de coche usando el cable de carga Intensidad de
con toma USB (incluido). También puede recargarse desde cualquier puerto USB, como un adaptador . N

de CA, cargador de coche, ordenador portati, etc. El puerto USB de entrada es de 2,1 amperios para  corfiente del cargador: .5A ‘ 1A ‘ 2A

garantizar que la carga de la bateria interna de litio se hace de forma segura y eficiente. De acuerdo con
las normas de la FCC, recomendamos que no cargue y descargue la unidad al mismo tiempo. El tiempo Tiempo de recarga: 12hr ‘ ehr ‘ 3hr
de recarga del GB40 variaré en funcién del nivel de descarga y la fuente de alimentacién que se utilice. Los

resultados reales pueden variar en funcion del estado de la bateria.

25% 50% 75% 100% Al recargar la baterfa, el nivel de carga de la bateria interna viene indicado por los ledes de carga. Los ledes se encenderan y
apagaran lentamente y se volveran de color sélido hasta que los cuatro ledes de carga se enciendan. Cuando la bateria esté

O O O . totalmente cargada, el led de carga 100% se volvera verde sdlido y los ledes de carga 26%, 50% y 756% se apagaran. De vez
en cuando, el led verde de carga 100% se encendera y apagard, indicando que se esta realizando la carga de mantenimiento.

Segundo paso: Conexion a la bateria.

Lea detenidamente las precauciones especfficas del fabricante del vehiculo y los métodos de arranque en frio recomendados en el manual de uso del
vehiculo. Asegurese de que conoce el voltaje y la composicion quimica de la bateria consultando el manual de la bateria antes de usar este producto.
ElI GB40 solo es apto para arrancar baterias de acido-plomo de 12 voltios. Antes de conectar a la bateria, asegurese de que esta es de acido-plomo
de 12 voltios. El GB40 no es apto para ningun otro tipo de bateria. Averigle la polaridad correcta de los terminales en la bateria. El polo positivo de

la baterfa esta marcado generalmente con estas letras o simbolos: POS, P, +. El polo negativo de la bateria esta marcado generalmente con estas
letras o simbolos: NEG, N, -. No establezca ninguna conexién con el carburador, las mangueras de combustible o placas delgadas de metal. Las
siguientes instrucciones son para un sistema de tierra negativo (el més comun). Si su vehiculo es un sistema de tierra positivo (muy infrecuente), siga
las instrucciones en orden inverso.

1.) Conecte los cables de arranque de la bateria al GB40 mediante el puerto de SALIDA (OUT) de 12 voltios.

2.) Conecte el cable de arranque positivo (rojo) al polo positivo (POS, P, +) de la bateria.

3.) Conecte el cable de arranque negativo (negro) al polo negativo (NEG, N, -) de la bateria o el chasis del vehiculo.

4.) Al desconectar, hagalo en orden inverso, quitando primero el polo negativo (o el positivo primero en los sistemas de tierra positivos).

Tercer paso: Arranque.

1.) Asegurese de que todas las aplicaciones del vehiculo que consumen energia (faros, radio, aire acondicionado, etc.) estan apagadas antes de
proceder al arranque del vehiculo.

2.) Pulse el botén de encendido/apagado para comenzar el arranque en frio. Todos los ledes parpadearan, lo que indica que funcionan
correctamente



Si ha realizado la conexion a la bateria correctamente, el led blanco de arranque se iluminard. Si los cables de arranque de la bateria estan
conectados al revés, el led rojo de error se iluminara. Invierta las conexiones para solucionar el error; el led blanco de arranque se iluminara. El led
blanco de arranque se ilumina cuando el GB40 esta listo para arrancar el vehiculo

3.) Intente arrancar el vehiculo. La mayoria de los vehiculos arrancaran inmediatamente. Puede que en algunos vehiculos sea necesario que el GB40
esté conectado hasta 30 segundos antes de arrancar. Si el vehiculo no arranca en seguida, espere 20-30 segundos e inténtelo otra vez. No intente
realizar mas de cinco (5) arranques consecutivos en un periodo de quince (15) minutos. Deje que el GB40 descanse quince (15) minutos antes de
intentar arrancar el vehiculo otra vez.

4.) Una vez que haya arrancado el vehiculo, desconecte los cables de arranque y retire el GB40.

Baterias de bajo voltaje g activacion manual

ElI GB40 esta disefiado para arrancar baterias de acido-plomo de entre 12 y 2 voltios. Si el voltaje de su bateria es inferior a 2 voltios, el led de
arranque permanecera apagado. Esto indica que el GB40 no puede detectar la bateria. Si necesita arrancar una bateria de menos de 2 voltios, el
GB40 tiene una funcién de activacion manual que permite forzar el inicio del arranque.

ADVERTENCIA.

UTILICE ESTE MODO CON MUCHO CUIDADO. ESTE MODQ DEBE UTILIZARSE UNICAMENTE CON BATERIAS DE ACIDO-PLOMO DE 12 V.

LOS MECANISMOS ANTIDEFLAGRANTES Y DE PROTECCION CONTRA POLARIDAD INVERSA ESTAN DESACTIVADOS EN ESTE MODO.
PRESTE ATENCION A LA POLARIDAD DE LA BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO. NO DEJE QUE LOS CABLES DE ARRANQUE POSITIVO

Y NEGATIVO SE TOQUEN ENTRE Si PORQUE EL PRODUCTO GENERARA CHISPAS. ESTE MODO UTILIZA CORRIENTE MUY ALTA (DE HASTA
1.000 AMPERIOS) QUE PUEDE CAUSAR CHISPAS Y MUCHO CALOR SI NO SE USA ADECUADAMENTE. SI NO ESTA SEGURO DE COMO USAR
ESTE MODO, NO LO UTILICE Y PONGASE EN CONTACTO CON UN PROFESIONAL.

1. Nivel de la bateria interna. Indica el nivel de carga de la bateria interna.

2. Led de error. Se vuelve rojo si se detecta polaridad inversa, o parpadea entre
encendido y apagado cuando la temperatura de la bateria interna es demasiado alta.

3. Botén de encendido/apagado. Pulse para encender y apagar la unidad.

4. Led de encendido/apagado. Se vuelve blanco cuando la unidad esta

encendida.

5. Led de arranque. Se vuelve blanco cuando el modo de arranque esté activado.

Si la unidad esta conectada correctamente a una bateria, el GB40la detectara
automaticamente y entrara en modo de arranque (el led parpadeara en blanco cuando el
modo de activacion manual esté conectado).

6. Boton de activacion manual. Para poner en marcha el modo de activacion manual,
mantenga pulsado el boton durante tres (3) segundos. ADVERTENCIA: Desactiva los
mecanismos de proteccion y fuerza el modo de arranque. Solo se usara cuando
el voltaje de la bateria es demasiado bajo para que esta sea detectada.

7. Botén de modo de luz. Permite alternar entre los siete modos de luz de la linterna led
ultrabrillante: 100% > 50% > 10% > SOS > parpadeo > estroboscépico > apagado

GB40

12V 1000A
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Localizacion y resolucion de averias Especificaciones técnicas

Error Razon/Solucion Bateria interna: 16n de litio
Corriente maxima: 1000A
Julios 3S: 7000+
Temperatura de funcionamiento: -30° Cto +50° C
Temperatura de carga: 0° C to +40°C

Led de error: Rojo soélido Polaridad inversa/
Invierta las conexiones de la bateria

Led de error: Parpadeo rojo La baterfa interna esté4 demasiado de " 20° C 10 450° C
con los cables caliente/ i dMicroUSB (entrada): (Temperatura media)
conectados correctamente Deje que la unidad se enfrie. Lleve la 5 P

USB (salida): 5V, 2.1A
Proteccion de la cubierta: 5V, 2.1A
Enfriamiento: P65 (con puertos cerrados)

unidad a un lugar més fresco.

La luz de arranque no se El voltaje de la bateria conectada es N B !
encionde con \gs inferior a 2 voltios/ Dimensiones Conveccion natural
cables comectados correctamente | Quite todas las cargas e inténtelo (largo x ancho x alto): 6.7 x 3.2 x 1.7 pulgadas

otra vez, o use el modo de Peso: 2.4 lioras (1,1 kg)
activacion manual

Garantia limitada de un (1) afio de NOCO Genius

The NOCO Company (“NOCO”) garantiza que este producto (el “Producto”) esté libre de defectos de materiales y mano de obra por un periodo de un (1)
afio desde la fecha de compra (el “Periodo de garantia”). En el caso de los defectos que se comuniquen durante el Periodo de garantia, NOCO, segun
su criterio y en funcion del andlisis del departamento de soporte técnico de NOCO, reparara o sustituira los Productos defectuosos. Las piezas y los
productos de recambio seran nuevos o reacondicionados, y su funcién y rendimiento seran comparable a los de la pieza original y estaran garantizados
durante el resto del Periodo de garantia original.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO BAJO ESTA GARANTIA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A REEMPLAZO O REPARACION. HASTA
DONDE LO PERMITA LA LEY, NOCO NO SE RESPONSABILIZARA, NI ANTE CUALQUIER COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE TERCERAS
PARTES, DE GASTOS, DANOS O PERDIDAS DE NINGUNA CLASE, YA SEAN ESTOS IMPREVISTOS, INDIREGTOS O ESPECIALES, INCLUYENDO,
SIN LIMITACION, LA PERDIDA DE BENEFICIOS, DANOS A LA PROPIEDAD O LESIONES PERSONALES, COMOQUIERA QUE HAYAN SIDO
CAUSADOS, INCLUSO SINOCO TUVIERA CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DANOS. LA GARANTIA LIMITADA AQUI ESTABLECIDA
SUSTITUYE Y EXCLUYE AL RESTO DE GARANTIAS QUE NO SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE FORMA EXPRESA O IMPLICITA




POR LEY O POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO
PARTICULAR PERO SIN LIMITARSE A ELLA, Y AQUELLAS QUE SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE VENTA, USO O COMERCIO. EN EL CASO DE
QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA GARANTIAS, CONDICIONES U OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O MODIFICADAS,
ESTE PARRAFO SE APLICARA HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.

Esta garantia limitada se hace Unicamente para beneficio del comprador original del Producto de NOCO o un vendedor o distribuidor autorizado por
NOCO y no se extiende ni puede transferirse a ninguna otra persona o entidad. Para validar una reclamacién de garantia, el comprador debe: (1)
solicitar y obtener un numero de autorizacion de devolucion de mercancia (RMA) e informacion sobre el lugar de devolucion (“Lugar de devolucion”) del
departamento de soporte técnico de NOCO escribiendo a support@no.co o llamando al 1.800.456.6626; y (2) enviar el producto, junto con el nimero
de autorizacién de devolucion de mercancia, la prueba de compra o una tarifa de garantia (solo sera necesario abonar una tarifa si no se dispone del
recibo de compra) del 45% del precio de venta al publico recomendado (la “Tarifa de garantia”) [El nimero de autorizacion de devolucién de mercancia
incluira el importe de la tarifa de garantia aplicable] al Lugar de devolucién. NO ENVIE EL PRODUCTO SIN OBTENER PRIMERO UN NUMERO DE
AUTORIZACION DE DEVOLUCION DE MERCANCIA DEL DEPARTAMENTO DE SOPORTE TECNICO DE NOCO.

EL COMPRADOR SE RESPONSABILIZA (Y DEBE ABONAR POR ADELANTADO) TODOS LOS GASTOS DE EMBALAJE Y TRANSPORTE PARA
HACER USO DEL SERVICIO DE GARANTIA.

A PESAR DE LO ANTERIOR, ESTA GARANTIA LIMITADA QUEDARA ANULADA Y NO CUBRE PRODUCTOS QUE: (a) se han usado indebidamente,
manipulado de forma imprudente, almacenado indebidamente, o expuesto a accidente o condiciones de temperatura o voltaje extremas, golpes o
vibracion sin acatar las recomendaciones de NOCO para su uso seguro y eficaz; (b) se han instalado, operado o mantenido indebidamente; (c) se han
modificado sin el consentimiento expreso por escrito de NOCO; (d) se han desmontado, alterado o reparado por cualquier persona ajena a NOCO; (e)
cuyos defectos se han comunicado después del Periodo de garantia

ESTA GARANTIA LIMITADA NO CUBRE: (1) desgaste normal por uso; (2) dafios cosméticos que no afectan al funcionamiento; o (3) productos en los
que falta el nimero de serie de NOCO o este ha sido alterado o desfigurado.

Puede registrar su producto NOCO en linea en: no.co/register. Si tiene alguna pregunta acerca de la garantia o el producto, péngase en contacto con
el departamento de soporte técnico de NOCO (en el correo electrénico y numero de teléfono que aparecen anteriormente) o escribir a: The NOCO
Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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PERIGO Guia do Usuario e Garantia

LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES DE USAR ESTE
PRODUTO. A falha em obedecer estas instrugbes de seguranca pode resultar em CHOQUE ELETRICO, ~
EXPLOSAO E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES GRAVES, MORTE ou DANOS A PROPRIEDADE. Po rtug ues

Chogque Elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. Nao
corte os cabos de alimentacdo. Nao mergulhe em agua nem molhe o produto.

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com o
produto. Nao deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. Nao tente dar partida auxiliada numa
bateria danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensdo recomendada. Opere o
produto em dreas bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. Nao
cubra o produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando o
produto. Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes Oculares. Use protecao para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e langar
detritos. O acido da bateria pode causar irritagao nos olhos e na pele. Em caso de contaminagéo dos
olhos ou da pele, lave a érea afetada com agua corrente e entre em contato com o centro de controle de
envenenamento imediatamente.

Para obter mais

Gases Explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-&cido é perigoso. As baterias geram lnformagoes e
gases explosivos durante a sua operagao normal. Para reduzir o risco de explosao da bateria, siga todas suporte, acesse:
as instrugdes de seguranca e as informacdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de
qualquer equipamento destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaugdes
nesses produtos e no motor.
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Avisos de Segurancga Importantes

Proposigao 65. Os polos, terminais e acessorios relacionados da bateria contém produtos quimicos, incluindo chumbo. Esses

materiais sdo reconhecidos pelo estado da Califérnia como causadores de cancer e defeitos congénitos, bem como outros danos
reprodutivos. Precaugdes pessoais. Use o produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente
para ajudar em caso de emergéncia. Tenha a dgua limpa e sabao nas proximidades no caso de contaminacao pelo 4cido da bateria. Use protegéao
completa para os olhos e roupas de protegao enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear
baterias e materiais relacionados. Nao manuseie nem use objetos metdlicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo; ferramentas,
relégios e joias. Se o metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico, incéndio ou explosao
que pode resultar em ferimentos, morte ou danos a propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende que o produto seja utilizado

por um menor, o adulto comprador concorda em fornecer instrucdes detalhadas e avisos para 0 menor antes do uso. A falha em fazer isso é da
exclusiva responsabilidade do “Comprador”, que concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um menor. Risco

de asfixia. Os acessorios podem apresentar risco de asfixia para criancas. Nao deixe criangas desacompanhadas com o produto ou qualquer
acessorio. O produto ndo € brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em caso de impacto o produto pode ser danificado. Nao

use um produto danificado, incluindo, mas n&o se limitando a rachaduras na superficie ou cabos danificados. N&o use o produto com um cabo de
alimentagao danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. N&do manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualquer
liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Nao opere o produto se estiver molhado. Se o produto ja estiver funcionando e ficar molhado,
desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. Nao desligue o produto puxando os cabos. Modificagées. Nao tente alterar, modificar
ou consertar qualquer parte do produto. Desmontar o produto pode causar lesdes, morte ou danos & propriedade. Se o produto for danificado,
apresentar avarias ou entrar em contato com qualquer liquido, interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificacao no produto
anulara sua garantia. Acessorios. Este produto sé tem aprovagéo para o uso com acessorios da NOCO. A NOCO nao é responsavel pela seguranca
ou por danos do usuario quando este usar acessorios ndo aprovados pela NOCO. Localizagdo. Evite que o acido da bateria entre em contato com
o produto. Nao opere o produto em uma area fechada ou numa area com ventilagéo restrita. Nao coloque a bateria encima do produto. Posicione
os cabos de modo a evitar danos acidentais, movendo as pegas do veiculo (incluindo capos e portas), movendo as pecas do motor (incluindo as
laminas do ventilador, correias e polias), ou 0 que possa trazer perigo de lesdes ou morte. Temperatura operacional. Este produto é projetado
para funcionar em temperatura ambiente entre -30° C a 50° C. N&o opere fora desta amplitude de temperatura. Nao faga a partida auxiliada de uma
bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente. Armazenamento. Nao use nem armazene
o produto em areas com altas concentragdes de poeira ou de particulas aéreas. Armazene o seu produto em superficies planas e seguras de modo
que nao esteja propenso a quedas. Armazene o produto em um local seco. A temperatura de armazenamento é de -20° C a 25° C (temperatura
meédia). Nunca exceda 80° C sob nenhuma circunstancia. Compatibilidade. O produto é compativel apenas com baterias de chumbo-acido de 12
volts. Nao tente usar o produto com nenhum outro tipo de bateria. Fazer a partida auxiliada de baterias de outras substancias quimicas pode resultar
em ferimentos, morte ou danos a propriedade. Entre em contato com a fabricante da bateria antes de tentar a partida auxiliada. Nao faga a partida




auxiliada da bateria se néo tiver certeza de suas substancias quimicas ou de sua tensao especffica. A Bateria. A bateria de ions de litio integrada

ao produto deve ser substituida apenas pela NOCO e deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. Nao tente substituir a
bateria sozinho e ndo manuseie uma bateria de ions de litio danificada ou com vazamento. Nunca descarte a bateria no lixo doméstico. A eliminagéao
de baterias no lixo doméstico é ilegal de acordo com as leis e regulamentos ambientais estaduais e federais. Sempre leve as baterias usadas ao

seu centro local de reciclagem de baterias. Se a bateria do produto estiver excessivamente quente, emitindo um odor, deformada, cortada ou
demonstrando um funcionamento, pare imediatamente o uso e entre em contato com a NOCO. Recarga da Bateria. Recarregue o produto com o
cabo de recarga USB incluido e o adaptador de alimentaga@o de 10 W 12 V da NOCO. Um cabo USB e um adaptador de energia de 5 W ou 10 W de
terceiros que sejam compativeis com USB 2.0 ou adaptadores de energia compativeis com uma ou mais das seguintes normas EN 301489-34, IEC
62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Tenha cuidado com o uso de adaptadores de energia de baixa qualidade, pois podem apresentar
um risco elétrico grave que pode resultar em ferimentos pessoais, danos ao dispositivo e & propriedade. Se estiver usando um adaptador de energia
USB de terceiros, entre em contato com a fabricante para saber se o seu adaptador de energia estd em conformidade com os padrdes acima. Usar
cabos ou carregadores danificados ou recarregar quando ha umidade, pode resultar em choques elétricos. O uso de adaptador de energia genérico
ou de terceiros pode encurtar a vida Util do seu produto e causar o mau funcionamento do produto. A NOCO nao se responsabiliza pela seguranca
do usuario quando este usar acessorios ou materiais ndo aprovados pela NOCO. Ao usar um adaptador de alimentagdo USB para carregar o
produto, certifique-se de que o plugue de CA esteja totalmente inserido no adaptador antes de conecta-lo a uma tomada elétrica. Os adaptadores
de energia podem se aquecer durante o uso normal, e o contato prolongado com a pele pode provocar lesGes corporais. Sempre permita uma
ventilagéo adequada ao torno de adaptadores de energia ao usa-los. Para garantir a vida (til méxima da bateria, evite recarregar o produto mais

de uma semana por vez, uma vez que isso pode reduzir a vida (til da bateria. Com o tempo, o produto nao utilizado se descarrega e deve ser
recarregado antes do uso. Desconecte o produto das fontes de energia quando néo estiver em uso. Use o produto apenas para os fins pretendidos.
Dispositivos Médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos que podem interferir em
marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Esses campos eletromagnéticos causar interferéncia em marca-passos ou em outros
dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de usar se voceé tiver algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeita que
o produto esta interferindo em um dispositivo médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte seu médico. Condigées Médicas. Se vocé
tem alguma condigdo médica que acredita que pode ser afetada pelo produto, incluindo, mas nao se limitando a convulsdes, apagdes, fadiga ocular
ou dores de cabeca, consulte seu médico antes do uso do produto. O uso de uma lanterna de alta poténcia integrada oferece risco para pessoas
com sensibilidade a luz. O uso da luz no modo estroboscoépico pode causar convulsdes em pessoas com epilepsia fotossensivel, o que pode resultar
em ferimentos graves ou mesmo em morte. Luz. Olhar diretamente para a lanterna pode resultar em lesdes oculares permanentes. O produto esta
equipado com uma lampada pré-focada de LED de alto desempenho que emite um feixe poderoso na configuracao mais alta. Limpeza. Desligue o
produto antes de qualquer manutengao ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de
contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas Explosivas. Obedega todos os sinais e
instruges. Nao opere o produto em qualquer area com uma atmosfera potencialmente explosiva, incluindo areas de abastecimento de combustiveis
ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como gréos, poeiras ou pés metdlicos. Atividades com Enormes Consequéncias.

Este produto nédo se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesbes, mortes ou danos ambientais graves. Interferéncia de
Radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que regulam as emissdes de radiofrequéncia. Tais



emissdes do produto podem afetar negativamente a operacao de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal. NGmero
do modelo: GB40. Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operacao esta sujeita
as duas condigdes seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia
recebida, inclusive interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. OBS.: Este equipamento foi testado e estd em conformidade com os
limites para um dispositivo digital de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites so projetados para fornecer protecao
razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode
irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e usado de acordo com o manual de instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial as
comunicagdes de radio. A operagao deste equipamento em uma &rea residencial provavelmente causara interferéncia prejudicial, caso em que o
usuario sera obrigado a corrigir a interferéncia as suas proprias custas

Como usar
Etapa 1: Recarregue o GB40.

O GB40 vem parcialmente carregado e precisa ser totalmente carregado antes do uso. Conecte o GB40

usando o cabo de recarga USB incluido na porta USB IN e no carregador USB do veiculo. Ele também pode Classificagao do
ser recarregado a partir de qualquer porta USB, como um adaptador de CA, carregador de carro, notebook, carregador: ,5A ‘ 1A ‘ 2A
dentre outros. A porta USB IN tem a tensdo nominal de 2,1 amperes para garantir a recarga segura e

eficiente da bateria de litio interna. Devido aos regulamentos da FCC, recomendamos nao recarregar e Tempo de recarga: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

descarregar a unidade ao mesmo tempo. O tempo para recarregar um GB40 sera diferente com base
no nivel de descarregamento e na fonte de energia utilizada. Os resultados podem variar conforme as
condigoes da bateria.

25% 50% 75% 100% Ao recarregar, o nivel de carga da bateria interna é indicado pelos LEDs de recarga. Os LEDs pulsam lentamente e se tornam
constantes na cor até que os quatro LEDs de recarga estejam acesos. Quando a bateria estiver totalmente recarregada, o

O O O ' LED verde 100% ficara constante e os LEDs de recarga de 25%, 50% e 75% “desligam”. De vez em quando, o LED verde de
100% pulsara indicando que a recarga de manutencao esta ocorrendo.

Etapa 2: Conecte a bateria.

Leia atentamente e compreenda o manual do proprietario do veiculo sobre as precaugdes especificas e métodos recomendados para dar partida
auxiliada no veiculo. Certifique-se de determinar a tenséo e a quimica da bateria, consultando o manual do proprietéario da bateria antes de usar este
produto. O GB40 oferece partida auxiliada para baterias de chumbo-acido de 12 volts apenas. Antes de conectar a bateria, certifique-se de que vocé
possui uma bateria de chumbo-écido de 12 volts. O GB40 n&o é adequado para outros tipos de bateria. Identifique a polaridade correta dos terminais
na bateria. O terminal positivo da bateria normalmente é marcado por estas letras ou simbolo (POS, P, +). O terminal negativo da bateria normalmente
& marcado por estas letras ou simbolo (NEG, N, -). Nao faga conexdes com o carburador, linhas de combustivel ou pegas finas de chapa metélica. As
instrugdes abaixo sao para um sistema de terra negativo (0 mais comum). Se o seu veiculo tiver um sistema de terra positivo (muito incomum), siga as



instrugdes abaixo na ordem inversa.

1.) Conecte pingas da bateria ao GB40 conectando a porta 12V OUT (de saida).

2.) Conecte a pinga da bateria HD positiva (vermelha) ao terminal positivo da bateria (POS, P, +)

3.) Conecte a pinga da bateria HD negativa (preta) ao terminal negativo da bateria (NEG, N, -) o ao chassi do veiculo.

4.) Ao desconectar, faga a desconexao na sequéncia inversa, removendo o negativo primelro (ou o positivo primeiro para sistemas de terra positivo).

Etapa 3: Partida auxiliada.

1.) Certifique-se de todas as cargas de energia do veiculo (faréis, rédio, ar-condicionado, etc.) estejam desligadas antes de tentar a partida auxiliada
do veiculo.

2.) Pressione o botao Power (ligar/desligar) para iniciar a partida auxiliada. Todos os LEDs piscarao, indicando que todos os LEDs estdo funcionando
corretamente. Se estiver corretamente conectado a bateria, o LED de Boost branco acendera. Se as pincas da bateria estiverem conectados no
sentido inverso, o LED de erro vermelho acendera. Inverta as conexdes para corrigir esse erro e entao o LED de Boost branco acendera. O LED de
Boost branco se ilumina, quando o GB40 esta pronto para fazer a partida auxiliada do veiculo.

3.) Tente dar partida no veiculo. Na maioria dos veiculos a partida ocorre de imediato. Alguns veiculos podem exigir que o GB40 seja conectado por
até 30 segundos antes da partida. Se o veiculo ndo arrancar imediatamente, espere de 20 a 30 segundos e tente novamente. Nao tente mais do que
cinco (5) partidas auxiliadas consecutivas dentro de um periodo de quinze (15) minutos. Deixe o GB40 descansar por quinze (15) minutos antes de
tentar dar a partida auxiliada no veiculo novamente.

4.) Depois de dar partida em seu veiculo, desconecte as pingas da bateria e remova o GB40.

Baterias de Baixa Tensao e Acionamento Manual

O GB40 é projetado para fazer a partida auxiliada de baterias de chumbo-acido de 2 a 12 volts. Se a bateria estiver abaixo de 2 volts, o LED do
Boost estara “desligado”. Isto indica que o GB40 ndo pode detectar uma bateria. Se vocé precisa fazer a partida auxiliada de uma bateria abaixo de
2 volts, ha um recurso de acionamento manual, que permite que vocé force a “ativagao” da fungéo de partida auxiliada.

PRECAUGAO

USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODO E PARA BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO DE 12 VOLTS APENAS, AMBAS AS
FUNCOES DE PROTECAO CONTRA FAISCAS E PROTEGAO CONTRA INVERSAO DE POLARIDADE ESTAO DESATIVADAS, PRESTE MUITA
ATENCAO A POLARIDADE DA BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO. NAO PERMITA QUE AS PINGAS POSITIVA E NEGATIVA DA BATERIA SE
TOQUEM OU SE CONECTEM UMA A OUTRA POIS O PRODUTO PRODUZIRA FAISCAS, ESTE MODO USA CORRENTE MUITO ELEVADA (ATE
1000 AMPERES), O QUE PODE CAUSAR FAISCAS E ALTO CALOR SE NAO FOR USADO CORRETAMENTE. SE VOCE NAO SE SENTIR SEGURO
COM O USO DESTE MODO, NAO TENTE E PROCURE A AJUDA DE UM PROFISSIONAL.
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1. Nivel da Bateria Interna Indica o nivel de carga da bateria interna.

2. LED de Erro se acende em vermelho se for detectada polaridade inversa,
ou pisca e ‘liga” e “desliga” quando a temperatura da bateria interna estiver
muito alta.

3. Botéo “Power” Pressione para “ligar” e “desligar” a unidade.
4. LED “Power” acende em branco quando a unidade esta “ligada”.

5. LED Boost acende em branco quando o modo Boost (elevagao de tensao)
esté ativo. Se a unidade estiver conectada corretamente a uma bateria, 0
GB40detectara automaticamente uma bateria e entrard no modo Boost (o LED
pisca em branco quando o recurso de acionamento manual esta ativo).

6. Botdo Manual Override (acionamento manual) para ativar pressione e segure
por trés (3) segundos. ADVERTENCIA: Desativa a prote¢do de seguranga e
forga manualmente a ativagao do modo Boost. Somente usar quando a
bateria esta com a carga muito baixa para ser detectada.

7. Botao de Modo de lluminagao Alterna a luz do LED de ultrabrilho dentre
7 modos de iluminacao: 100% > 50% > 10% > SOS > Pisca > lluminacao
estroboscopica > Desligado



Solucao de problemas specificagcdes técnicas

Erro Razao/solugao Bateria interna: ions de litio
Corrente nominal de pico: 1000A -
LED de erro: Vermelho Polaridade mvorsia/ ) joules3S: 7000+ Bl
Inverta as conexdes da bateria. Temperatura operacional: -30°C a +50°C
Temperatura de recarga: 0°C a +40°C

LED de erro: Vermelho piscando
com os cabos
conectados adequadamente

A bateria interna esta4 muito quente/
Espere que a unidade esfrie. Leve

a unidade para um ambiente mais fresco.

A luz do Boost ndo vem
ligada com os cabos
conectados adequadamente

A bateria conectada esté abaixo de
2 volts/ Remova todas as cargas e
tente novamente ou use o modo
de acionamento manual.

Temperatura de armazenamento: -
Micro USB (entrada):

USB (saida):

Protecao da caixa:
Arrefecimento:

Dimensdes (C x L x A):

Peso:

20°C a +50°C (temp. média)
5V,21A

5V,21A

IP65 (com as portas fechadas)
Convecgao natural

6,7 x 3,2 x 1,7 polegadas

2,4 libras (aprox. 1,100 kg)

Garantia

Genius NOCO um (1) ano de garantia limitada..

ANOCO Company (“NOCO”) garante que este produto (o “Produto”) estara livre de defeitos de material e de mao de obra por um periodo de um (1) ano
a partir da data da compra (o “Periodo de Garantia”). Em caso de defeitos reportados durante o Periodo de Garantia, a NOCO, a seu critério exclusivo, e
sujeita a andlise da equipe suporte técnico da NOCO, reparara ou substituira produtos defeituosos. As pecas e os produtos de substituigdo serdo novos
ou usados porém funcionais, comparaveis em funcao e desempenho com a pega original e com garantia até o restante do periodo de garantia original.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO NOS TERMOS DO PRESENTE DOCUMENTO ESTA EXPRESSAMENTE LIMITADA A SUBSTITUIGAO OU AO
REPARO. NA MEDIDA MAXIMA PERMITIDA POR LEI, A NOCO NAO PODE SER RESPONSABILIZADA POR NENHUM COMPRADOR DO PRODUTO
OU POR TERCEIROS POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, INDIRETOS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES, INCLUINDO, ENTRE OUTROS,
LUCROS PERDIDOS, DANOS MATERIAIS OU LESOES CORPORAIS, RELACIONADOS DE QUALQUER FORMA AO PRODUTO, SEJA QUAL FOR
O MOTIVO, MESMO QUE A NOCO TENHA CONHECIMENTO DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. AS GARANTIAS ESTABELECIDAS NESTE
DOCUMENTO SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS, IMPLICITAS, ESTATUTARIAS OU NAO, INCLUINDO, SEM LIMITAGAO,



AS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAO A UM PROPOSITO ESPECIFICO, E AS GARANTIAS DECORRENTES
DO CURSO DE NEGQC\AQAO, USO OU PRATICA COMERCIAL. NO CASO DAS LEIS APLICAVEIS IMPOREM GARANTIAS, CONDICOES OU
OBRIGAGOES QUE NAO POSSAM SER EXCLUIDAS OU MODIFICADAS, ESTE PARAGRAFO DEVE APLICAR-SE, NA MEDIDA DO POSSIVEL, A
TAIS LEIS.OF

Esta Garantia Limitada é feita exclusivamente para o beneficio do comprador original do Produto da NOCO ou de um revendedor ou distribuidor
aprovado pela NOCO e nao ¢é transmissivel ou transferivel. Para fazer uma solicitacdo de garantia, o comprador deve: (1) solicitar e obter um niimero
de autorizagdo de devolugao de produto (‘RMA”) e as informagdes do local de devolugéo (o “Local de Devolugao”) com a equipe de suporte da NOCO
enviando e-mail para support@no.co ou ligando para 1.800.456.6626; e (2) enviar o Produto, incluindo o nimero de RMA, recibo ou uma taxa de
garantia (a taxa somente é necessaria se o recibo nao for apresentado) de 45% do prego sugerido para o produto pela fabricante (ou MSRP, na sigla
em inglés) do produto com defeito (a “Taxa de Garantia”) [a RMA incluira o valor da Taxa de Garantia aplicavel] ao Local de Devolugao. NAO ENVIE O
PRODUTO SEM PRIMEIRO OBTER UMA RMA DA EQUIPE DE SUPORTE DA NOCO.

O COMPRADOR ORIGINAL E RESPONSAVEL (E DEVE PAGAR ANTECIPADAMENTE) TODOS OS CUSTOS DE TRANSPORTE E DE EMBALAGEM
PARA ENVIAR PRODUTOS PARA O SERVICO DE GARANTIA.

NAO OBSTANTE O ACIMA EXPOSTO, ESTA GARANTIA LIMITADA E NULA E NAO SE APLICA AOS PRODUTOS QUE: (A) sdo mal utilizados,
manipulados incorretamente, sujeitos a abusos ou manuseio descuidado, acidentes, armazenados incorretamente ou operados sob condicdes
extremas de tensao, temperatura, choque ou vibracdo acima das recomendagdes da NOCO para uso seguro e efetivo; (b) instalado, operado ou
mantido incorretamente; (c) sao/foram modificados sem o consentimento expresso por escrito da NOCO; (d) foram desmontados, alterados ou
reparados por qualquer pessoa que nao seja da NOCO; (e) cujos defeitos foram reportados apos o Periodo de Garantia.

ESTA GARANTIA LIMITADA NAO COBRE: (1) desgaste normal; (2) danos estéticos que nao afetam a funcionalidade; ou (3) Produtos em que o ntimero
de série da NOCO esta ausente, alterado ou desfigurado.

Vocé pode registrar seu produto NOCO on-line no: no.co/register. Se vocé tiver alguma divida sobre sua garantia ou produto, entre em contato com o
suporte da NOCO (e-mail e nimero de telefone acima) ou escreva para: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



genius BOOST+ GB40

GEVAAR Gebruikershandleiding & Garantie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN.
Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE SCHOKKEN,
ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of N d I d
SCHADE AAN EIGENDOM. e er a n S
Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige
verwondingen kan veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken.
Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batteriien kunnen ontploffen als ze met
dit product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer
niet om een beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batteriien met het
aanbevolen voltage. Gebruik het product in goed verluchte ruimtes.

Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken.
Bedek het product niet. Niet roken of voorwerpen met een elektrische vonk of vuur gebruiken als u dit
product bedient. Hou het product uit de buurt van brandbaar materiaal

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
brokstukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw
ogen of huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk
contact op met het antigifcentrum / uw huisarts.

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve
gassen tijdens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u
alle veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van
toestellen die bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen WWVV-nO-CO/SUppOVt
op deze producten en op de motor.

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

B pEP® P




Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Proposition 65. Batterijhouders, terminals en bijhorende accessoires bevatten chemicalién, waaronder ook lood. Die materialen zijn in de

staat Californié gekend als kankerverwekkers en veroorzakers van geboorteafwilkingen en andere voortplantingsproblemen. Persoonlijke
voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht genoeg om u te
helpen in geval van nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor als er vervuiling met batterijzuur zou optreden.
Draag volledige oogbescherming en beschermende Kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw handen nadat u met batterijen en
bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt, denk maar aan gereedschap, uurwerken
of juwelen. Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een elektrische schok, brand, ontploffing.
Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken
door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de minderjarige voor gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en
waarschuwingen. Als hij dat niet doet, dan is dat de verantwoordelijkheid van de “Koper” die ermee instemt om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld
gebruik of misbruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. De accessoires kunnen een verstikkingsgevaar vormen voor kinderen. Laat
kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is geen speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij

een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot, barsten in de behuizing of
beschadigde kabels. Gebruik geen producten met een beschadigde stroomkabel. Vocht en vioeistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik
het product of de elektrische onderdelen ervan niet in de buurt van vioeistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het
product niet als het nat is. Als het product al aan het werk is en het wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk
stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken. Wijzigingen. Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te
passen of te herstellen. Als u het product uit elkaar haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Als het product
beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt met een vioeistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem contact op met NOCO. Elke aanpassing
aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit product is enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO is niet
verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Locatie.
Vermijd dat het batterijzuur met het product in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte of een ruimte met beperkte ventilatie.
Plaats geen batterij bovenop het product. Plaats kabelgeleiders om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende voertuigonderdelen
(inclusief motorkappen en deuren), bewegende motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen, riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en
verwondingen of overlijden kan veroorzaken. Bedieningstemperatuur. Dit product werd ontworpen om te gebruiken bij kamertemperaturen
tussen - 30 en + 50 °C. Gebruik het niet bij temperaturen die buiten dat bereik vallen. Probeer niet om een bevroren batterij te starten. Beéindig het
gebruik van het product onmiddeliijk als de batterij extreem warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar uw product niet op plaatsen waar veel stof of
ander materiaal in de lucht hangt. Bewaar uw product op een effen, beschut oppervlak zodat het niet kan vallen. Bewaar uw product op een droge
plek. De opslagtemperatuur is - 20 tot + 25 °C (gemiddelde temperatuur). Zorg ervoor dat de temperatuur in geen enkele situatie hoger is dan 80 °C.
Compatibiliteit. Het product is enkel compatibel met loodzuurbatterijen van 12 Volt. Probeer niet om het product te gebruiken voor andere



soorten batterijen. Andere soorten batterijen starten, kan leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Neem contact op met de
batterijproducent voor u de batterij probeert te starten. Start een batterij niet als u niet zeker bent van de specifieke chemische eigenschappen

of het voltage. De batterij. De in het product ingebouwde lithium-ionbatterij mag enkel vervangen worden door NOCO en moet gerecycleerd
worden of apart van het huishoudelijk afval geruimd worden. Probeer de batterij niet zelf te vervangen en probeer niet om een beschadigde of
lekkende lithium-ionbatterij te bedienen. Gooi de batterij nooit bij het huishoudelijk afval. Batterijen bij het huishoudelijk afval gooien is onwettig
volgens de geldende milieuwetten en -regelgevingen. Breng gebruikte batterijen steeds naar uw plaatselijk recyclagecentrum voor batterijen. Als de
productbatterij extreem warm is, geur verspreidt, vervormd is, insnijdingen vertoont of een abnormaal uitzicht vertoont, stop dan onmiddellijk het
gebruik ervan en neem contact op met NOCO. Batterij opladen. Laad het product op met de bijgeleverde USB-oplaadkabel en de NOCO 10

W 12V stroomadapter. Een USB-kabel van een derde partij en een 5 W of 10 W stroomadapter die compatibel zijn met USB 2.0 of stroomadapters
die compatibel zijn met één of meerdere van de volgende normen EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Let op
met het gebruik van minderwaardige stroomadapters. Die kunnen namelijk een ernstig elektrisch risico veroorzaken dat kan leiden tot letsels aan
personen, toestellen en eigendomen. Als u een USB-stroomadapter van een derde partij gebruikt, neem dan contact op met de producent(en) om
na te vragen of uw stroomadapter in overeenstemming is met de hierboven genoemde normen. Als u beschadigde kabels of opladers gebruikt of
als u oplaadt als er vocht aanwezig is, dan kan dat leiden tot elektrische schokken. Merkloze adapters of adapters van derde partijen gebruiken,

kan de levensduur van uw product verkorten en kan leiden tot defecten aan uw product. NOCO is niet verantwoordelijk voor de veiligheid van de
gebruikers als er accessoires of hulpmiddelen gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Als u een USB-stroomadapter gebruikt om het
product op te laden, zorg er dan voor dat de wisselstroomstekker volledig in de adapter zit voor u hem in een stopcontact plaatst. Stroomadapters
kunnen warm worden bij normaal gebruik. Langdurig contact met de huid kan leiden tot verwondingen. Zorg steeds voor voldoende ventilatie rond
de stroomadapters als u ze gebruikt. Om te zorgen voor een maximale levensduur van de batterij, laat u het product best niet langer dan een week
opladen. Overlading kan de levensduur van de batterij verkorten. Na verloop van tijd ontlaadt een product dat niet gebruikt wordt. U moet het voor
gebruik dus opnieuw opladen. Koppel het product los van stroombronnen als het niet gebruikt wordt. Gebruik het product enkel voor de beoogde
doeleinden. Medische apparatuur. Het product kan elektromagnetische velden uitzenden. Het product bevat magnetische onderdelen die storing
kunnen veroorzaken met pacemakers, defibrillators of andere medische apparatuur. Die elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken met
pacemakers of andere medische apparatuur. Raadpleeg voor gebruik uw arts indien u gebruik maakt van medische apparatuur, inclusief pacemakers.
Als u vermoedt dat het product storing veroorzaakt met medische apparatuur, zet het gebruik ervan dan onmiddellijk stop en raadpleeg uw arts.
Medische aandoeningen. Als u aan een medische aandoening lijdt waarvan u vermoedt dat het product er een invioed op zou kunnen hebben,
inclusief maar niet beperkt tot aanvallen, black-outs, vermoeidheid van de ogen of hoofdpijn, raadpleeg dan uw arts voor u het product gebruikt.
Het gebruik van een krachtige ingebouwde zaklamp impliceert een kans op lichtgevoeligheid. Als u het licht in stroboscoopmodus gebruikt, kan

dat aanvallen veroorzaken bij mensen met lichtgevoelige epilepsie, wat kan leiden tot ernstige verwondingen of overliiden. Licht. Als u recht in de
zaklamp kijkt, dan kan dat permanente schade aan uw ogen veroorzaken. Het product is voorzien van een voorgevormde ledlamp met hoge output
die een krachtige lichtstraal uitzendt in de hoogste instelling. Schoonmaken. Schakel het product uit voor u het schoonmaakt of er onderhoud
aan uitvoert. Maak het product onmiddellijk schoon en droog het af als het in contact komt met vioeistoffen of verontreinigende stoffen. Gebruik een
zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na.
Gebruik het product niet in een ruimte met een mogelijk explosieve omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deeltjes zoals graan,



stof of metaalpoeder bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Dit product is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het
product zou kunnen leiden tot verwondingen, overlijden of zware schade aan het milieu. Storing radiofrequentie. Het product werd ontworpen,
getest en geproduceerd in overeenstemming met de reglementering inzake uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke uitstralingen van het product
kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer: GB40.
Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1)

dit toestel mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storingen die ongewenste
effecten op de werking van het toestel kunnen hebben. OPMERKING: Deze uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de
beperkingen voor een digitaal toestel uit Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC Rules. Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen voor een
redelijke bescherming tegen schadelijke storing als de uitrusting gebruikt wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt

en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd werd in overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke
storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing veroorzaken waarbij de gebruiker de storing
op eigen kosten zal moeten corrigeren.

Stap 1: De GB40 opladen.

De GB40 is al deels opgeladen als u hem uit de verpakking haalt. U moet hem volledig opladen voor
gebruik. Sluit de GB40 met behulp van de bijgeleverde USB-oplaadkabel aan op de USB-IN-poort en
de USB-autolader. Hij kan ook opgeladen worden via andere poorten met USB-aansluiting, zoals een
wisselstroomadapter, autolader, laptop. De USB-IN-poort heeft een snelheid van 2,1 Amp om de interne
lithium-ionbatterij veilig en doeltreffend op te laden. Omwille van de FCC-reglementering raden we aan om de Oplaadtid: 12hr | 6hr | 3hr
unit niet tegelijk op te laden en te ontladen. De tijd om een GB40 op te laden verschilt naarmate het niveau

van ontlading en de gebruikte stroombron. De werkelijke resultaten kunnen verschillen naargelang

de toestand van de batterij.

Laadklasse: .5A | 1A |2A

25% 50% 75% 100%  Bij het opladen wordt het niveau van de interne batterij aangeduid door de oplaadleds. De leds zullen traag aan en uit
knipperen en blijven oplichten tot alle vier de oplaadleds branden. Als de batterij volledig opgeladen is, zal de groene 100%

O O O . led blijven branden en schakelen de 25%, 50% en 75% oplaadleds uit. De groene 100% led zal af en toe knipperen om aan
te geven dat de onderhoudsoplaadbeurt bezig is.

Stap 2: Aansluiten op de batterij.

Zorg ervoor dat u de specifieke voorzorgsmaatregelen en aanbevolen methodes voor het starten van het voertuig in de handleiding van de
voertuigeigenaar zorgvuldig leest en begrijpt. Bepaal het voltage en de chemische eigenschappen van de batterij door de bijhorende handleiding te
raadplegen voor u dit product gebruikt. De GB40 is enkel geschikt om loodzuurbatterijen van 12 V te starten. Voor u hem aansluit op de batterij moet u
controleren of u een loodzuurbatterij van 12 V voor u heeft. De GB40 is niet geschikt voor andere soorten batterijen. Controleer de polariteit van de



batterijuiteinden op de batterij. De positieve batterijterminal wordt doorgaans aangeduid met de volgende letters of symbolen: POS, P, +. De negatieve
batterijterminal wordt doorgaans aangeduid met de volgende letters of symbolen: NEG, N, -. Maak geen verbinding met de carburator, brandstofljnen
of dunne plaatmetalen onderdelen. De instructies hieronder zijn voor een negatief geaard systeem (komt het meest voor). Als uw voertuig een positief
geaard systeem is (erg onwaarschijnlik), volg dan dezelfde instructies, maar in omgekeerde volgorde.

1.) Sluit de batterijklemmen aan op de GB40 door ze aan te sluiten op de 12 V OUT-poort.

2.) Sluit de positieve (rode) HD-batterijklem aan op de positieve (POS, P, +) batterijterminal.
3.) Sluit de negatieve (zwarte) HD-batterijklem aan op de negatieve (NEG, N, -) batterijterminal of op het chassis van het voertuig.

4) Alsu \()Jskoppeh. koppel dan los in omgekeerde volgorde en verwijder eerst de negatieve klem (of eerst de positieve klem voor positief geaarde

systemen).

Stap 3: Starten.

1.) Zorg ervoor dat alle stroomladingen van het voertuig (koplampen, radio, airco ...) uitgeschakeld zijn voor u het voertuig probeert te starten.

2.) Druk op de stroomknop om te beginnen met starten. Alle leds zullen knipperen om aan te duiden dat alle leds correct werken. Als u correct
aangesloten bent op de batterij dan licht de witte boostled op. Als de batteriklemmen omgekeerd aangesloten zijn dan licht de rode foutled op. Sluit de
klemmen omgekeerd aan om deze fout op te lossen en vervolgens zal de witte boostled oplichten. De witte boostled licht op als de GB40klaar is om
uw voertuig te starten

3.) Probeer het voertuig te starten. De meeste voertuigen zullen onmiddellijk starten. Voor sommige voertuigen moet de GB40 zo’'n 30 seconden
aangesloten zijn voor ze zullen starten. Als het voertuig niet onmiddellijk start, wacht dan 20-30 seconden en probeer opnieuw. Probeer binnen een
periode van 15 minuten niet meer dan vijf (5) keer na elkaar om te starten. Laat de GB4O0 vijftien (15) minuten rusten voor u opnieuw probeert om het
voertuig te starten.

4.) Zodra u uw voertuig gestart heeft, koppelt u de batterijklemmen los en verwijdert u de GB40.

Laagspanningsbatterijen & manuele opheffing

De GB40 werd ontworpen om loodzuurbatterijen van 12 tot 2 V te starten. Als uw batterij minder dan 2 V is, dan staat de boostled uit. Dat wijst erop
dat de GB40 geen batterij kan detecteren. Als u een batterij van minder dan 2 V wilt starten, dan is er een manuele opheffing waarmee u de startfunctie
kunt forceren.

LET OP.

GEBRUIK DEZE MODUS UITERST VOORZICHTIG. DEZE MODUS IS ENKEL VOOR LOODZUURBATTERIJEN VAN 12 VOLT. DE
BESCHERMINGSEIGENSCHAPPEN TEGEN VONKEN EN OMGEKEERDE POLARITEIT ZIJN UITGESCHAKELD. BESTEED BIJZONDERE
AANDACHT AAN DE POLARITEIT VAN DE BATTERIJ VOOR U DEZE MODUS GEBRUIKT. ZORG ERVOOR DAT DE POSITIEVE EN NEGATIEVE
BATTERIJKLEMMEN ELKAAR NIET RAKEN OF OP ELKAAR AANGESLOTEN ZIUN. ALS DAT WEL HET GEVAL IS, ZAL HET PRODUCT VONKEN
VEROORZAKEN. DEZE MODUS MAAKT GEBRUIK VAN BIJZONDER HOGE STROOM (TOT 1.000 AMPS) DIE VONKEN EN EXTREME HITTE KAN
VEROORZAKEN BIJ VERKEERD GEBRUIK. ALS U NIET ZEKER BENT HOE U DEZE MODUS MOET GEBRUIKEN, PROBEER DIT DAN NIET EN
VRAAG PROFESSIONELE HULP.
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1. Intern batterijniveau Geeft het oplaadniveau van de interne batterij aan.

25% 50% 75%

2. Foutled Licht rood op als er een omgekeerde polariteit wordt opgemerkt of
knippert als de temperatuur van de interne batterij te hoog is.

3. Stroomknop Druk om de unit in en uit te schakelen.
4. Stroomled Licht wit op als de unit ingeschakeld is.
5. Boostled Licht wit op als de Boost actief is. Als de unit correct aangesloten is
@D op een batterij, dan zal de GB40 automatisch een batterij vinden en overschakelen
op de Boostmodus (led knippert wit als de Manuele opheffing actief is).
6. Knop Manuele opheffing Drie (3) seconden ingedrukt houden om in te
schakelen. WAARSCHUWING: de veili i ‘ming uit en

schakelt de Boost manueel in. Enkel te gebruiken als een batterij te weinig
volt heeft om gevonden te kunnen worden.

®

7. Knop lichtmodus Schakelt het superheldere ledlicht in met 7 lichtmodes:
100% > 50% > 10% > SOS > Knipperen > Stroboscoop > Uit

NOCOo %’ N
genius BOO0ST+
Q

12V 1000A

GB40




Problemen oplossen Technische specificaties

Fout Reden/Oplossing Lithium-ion
Maximale stroomsterkte: 1000 A
Foutled: Blijvend rood Omgekeerde polariteit/ joules3S: 7000+
Draai de batterijverbindingen om. Bedieningstemperatuur: - 30 °C tot + 50 °C

Laadtemperatuur: 0 °C tot + 40 °C

De interne batterij is te warm/
Opslagtemperatuur: - 20 °C tot + 50 °C (Gem. temp.)

Foutled: Knipperend rood
Laat de unit afkoelen. Plaats de unit in een

met kabels correct aangesloten Koslere omgeving Micro-USB (input): 5V, 2,1 A
USB (output): 5V, 2,1 A
Boostlicht schakelt niet in De aangesloten batterij heeft minder dan Behuizingsbescherming: P65 (met poorten gesloten)
met kabels correct aangesloten 2 volt/ Verwijder alle ladingen en probeer Koeling: Natuurlijke convectie
opnieuw of gebruik de modus Manuele Afmetingen (L x B x H): 17,01 x8,13x4,32 cm
ophefing. Gewicht: 1,09 kg

NOCO Genius Eén (1) jaar beperkte garantie.

Het bedrijf NOCO (“NOCQ”") garandeert dat dit product (het “Product”) vrij is en bliift van defecten op het viak van materiaal en afwerking gedurende
één (1) jaar na aankoop (de “Garantieperiode”). Voor defecten die tiidens de Garantieperiode gemeld worden, zal NOCO, naar eigen goeddunken en
volgens de analyse van de technische ondersteuning van NOCO, de defecte Producten herstellen of vervangen. De reserveonderdelen en -producten
zullen nieuw of gereviseerd zijn, met een werking en prestaties die vergelijkbaar zijn met het originele onderdeel en met een garantie die doorloopt tot
het einde van de originele Garantieperiode.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO WORDT HIERBIJ UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT VERVANGING OF HERSTELLING. VOOR ZOVER DE WET
DAT TOELAAT, ZAL NOCO NIET AANSPRAKELIJK ZIUN TEN OPZICHTE VAN KOPERS VAN HET PRODUCT OF VAN DERDE PARTIJEN VOOR
SPECIALE, ONRECHTSTREEKSE, RESULTERENDE OF EXEMPLAIRE SCHADE, INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT VERLIES VAN WINST,
SCHADE AAN EIGENDOM OF PERSOONLIJKE VERWONDINGEN, DIE OP ENIGE WIJZE TE MAKEN HEEFT MET HET PRODUCT, HOE DIE OOK
VEROORZAAKT WORDT, OOK AL WAS NOCO OP DE HOOGTE VAN DE KANS OP DERGELIJKE SCHADE. DE GARANTIES DIE HIERIN



UITEENGEZET WORDEN, ZIJN TER VERVANGING VAN ALLE ANDERE EXPLICIETE, IMPLICIETE, STATUTAIRE OF ANDERE GARANTIES; INCLUSIEF,
ZONDER BEPERKING, DE GEIMPLICEERDE GARANTIES VOOR VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN DEZE
DIE VOORTVLOEIEN UIT HET VERLOOP VAN HANDELS-, GEBRUIKS- OF RUILPRAKTIJKEN. IN HET GEVAL DAT DE TOEPASSELIJKE WETTEN
GARANTIES, VOORWAARDEN OF VERPLICHTINGEN OPLEGGEN DIE NIET UITGESLOTEN OF GEWIJZIGD KUNNEN WORDEN, DAN IS DEZE
PARAGRAAF ZOVEEL MOGELIJK VAN TOEPASSING ALS DIE WETTEN TOELATEN.

Deze Beperkte garantie is uitsluitend opgesteld ten gunste van de oorspronkelijke koper van het Product bij NOCO of een erkende NOCO-verkoper
of -verdeler en kan niet toegewezen of overgedragen worden. Om een garantieclaim te staven, moet de koper het volgende ondernemen: (1) een
goedkeuringsnummer om goederen terug te sturen (“RMA”, return merchandise authorization) en informatie over de terugzendingslocatie (de
“Terugzendingslocatie”) aanvragen en verkriigen bij de NOCO support door te e-mailen naar support@no.co of door te bellen naar 1.800.456.6626
en (2) het Product samen met het RMA-nummer, ontvangstbewijs of garantievergoeding (vergoeding enkel vereist als er geen ontvangstbewijs
voorgelegd wordt) van 45% van de adviesprijs van het defecte Product (de “Garantievergoeding”) terugsturen [RMA omvat het toepasselijke bedrag
van de Garantievergoeding] naar de Terugzendingslocatie. STUUR HET PRODUCT NIET TERUG VOOR U EEN RMA HEEFT ONTVANGEN VAN NOCO
SUPPORT.

DE ORIGINELE KOPER IS VERANTWOORDELIJK VOOR DE VERPAKKING EN VERZENDKOSTEN (EN MOET DEZE OOK BETALEN) OM HET
PRODUCT TE VERSTUREN VOOR GARANTIEDIENSTEN.

ONDANKS WAT HIERBOVEN VERMELD WORDT, IS DE BEPERKTE GARANTIE NIETIG EN IS ZE NIET VAN TOEPASSING OP PRODUCTEN DIE: (a)
verkeerd gebruikt worden, slecht afgesteld worden, onderworpen worden aan misbruik of onachtzaam gebruik, ongeval, verkeerd opgeslagen worden
of bediend worden in omstandigheden met extreem voltage, extreme temperatuur, schokken of trillingen buiten de aanbevelingen van NOCO voor veilig
en doeltreffend gebruik; (b) verkeerd geinstalleerd, bediend of onderhouden worden; (c) gewijzigd werden zonder uitdrukkelijke, schriftelijke instemming
van NOCO; (d) uit elkaar gehaald, gewijzigd of hersteld werden door iemand anders dan NOCO; (e) defecten vertonen die buiten de Garantieperiode
gemeld werden

DEZE BEPERKTE GARANTIE DEKT HET VOLGENDE NIET: (1) normale slijtage; (2) cosmetische schade die de werking niet beinvioedt of (3) Producten
waarvan het serienummer van NOCO ontbreekt, gewijzigd of geschonden werd.

U kunt uw NOCO-product online registreren op: no.co/register. Als u vragen heeft over uw garantie of product, neem dan contact op met NOCO Support
(e-mail en telefoonnummer hierboven) of schrijf naar: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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/\ FARE Brugervejledning og garanti
L/ES OG FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE
PRODUKT. Hvis du ikke folger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i
ELEKTRISK STOD, EKSPLOSION, BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller Da n s k
ejendomsskade.

Elektrisk stod. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give sted, og forarsage alvorlig skade.
Skeer ikke i stromledninger. Undga at dykke i vand eller at blive vad.

Eksplosion. Uovervagne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de
anvendes sammen med produktet. Lad ikke produktet std uden opsyn under brug. Forseg ikke
at starte med pé et beskadiget eller frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en
anbefalet spaending. Anvendes i godt ventilerede omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbresndinger.
Produktet mé ikke deekkes til. Ryg ikke eller anvend en elektrisk eller elektrisk brandkilde ved
brug af produktet. Hold produktet vaek fra breendbare materialer.

@jenskade. Brug ojenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forarsage .
flydende affald. Batterisyre kan fordrsage ejen- og hudirritation. | tilfeelde af kontakt med ejne For flere oplysninger og
eller hud, skyl det bererte omrade med rent vand og kontakt omgéende giftkontrollen support, besﬂg:

Eksplosive gasser. Arbejde i naerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive
gasser under normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du felge /
alle sikkerhedsinstrukser og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af

det enskede udstyr, der skal bruges i neerheden af batteriet. Gennemga advarselsmaerkninger WWW.Nno.co. Support
pé disse produkter og p& motoren.

B> p>p>p>




Vigtige sikkerhedsadvarsle

Forslag 65. Batteriposter, terminaler og tilherende tilbeher indeholder kemlkaher herunder bly. Disse matenaler er kendt for i staten Californien, at
forérsage kreeft og fedselsdefekter, samt anden reproduktiv skade. ker Brug kun produktet som anvist. Nogen
skal veere indenfor raekkevidden af din stemme, eller teet nok til at komme til dm h jeelp, i tilfeelde af en nedsituation. Serg for, at have en forsyning af
rent vand og saebe i neerheden, i tilfeelde af batterisyreforurening. Baer altid ojenbeskyttelse og beskyttelsestej imens du arbejder i neerheden af et
batteri. Vask altid hasnderne efter handtering af batterier og besleegtede materialer. Undgé at handtere eller baere metalgenstande, nér du arbejder
med batterier, herunder; veerktej, ure eller smykker. Hvis metal tabes pé batteriet kan dette generere en gnist eller skabe kortslutning, der medferer
elektrisk sted, brand, eksplosion, som kan medfere skade, ded eller skade pé ejendom. Mindredrige. Hvis produktet er beregnet af “Keber” til at blive
benyttet af en mindredrig, indvilger den kebsvoksne i at give detaljerede instruktioner og advarsler til enhver mindredrig inden brug. Hvis det ikke er
tilfeeldet, er det alene “Kaeberens ansvar “, der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller misbrug af en mindreérig. Kvaelningsfare.
Tilbeher kan betyde en kvaelningsfare for born. Efterlad ikke bern uden opsyn med produktet eller tilbeher. Produktet er ikke et legetej. Handtering.
Handter produkt med omhu. Produktet kan blive beskadiget, hvis det rammes hardt. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men ikke begraenset
til, revner til kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget stremledning. Fugtighed og vaesker kan beskadige produktet.
Produktet og elektriske komponenter méa ikke handteres i naerheden af vaeske. Opbevar og betjen produktet pa terre steder. Brug ikke produktet, hvis
det bliver vadt. Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du afbryde det fra batteriet og afbryde brug omgaende. Undlad at afbryde produktet
ved at treekke i kablerne. ZEndringer. Forseg ikke at gendre, modificere eller reparere nogen del af produktet. Afmontering af produktet kan forarsage
skade, ded eller skade pa ejendommen. Hvis produktet bliver beskadiget, har funktionsfejl eller kommer i kontakt med vaeske, afbrydes brugen og
NOCO skal kontaktes. Enhver aendring af produktet vil annullere din garanti. Tilbeher. Dette produkt er kun godkendit til brug med NOCO tilbeher.
NOCO er ikke ansvarlig for brugernes sikkerhed eller beskadigelse, nar der anvendes tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering. Forhindre
batterisyre i at komme i kontakt med produktet. Brug ikke produktet i et lukket omréde eller i et omrade med begraenset ventilation. Undlad at stille et
batteri oven pé produktet. Placer kablerne for at undgé utilsigtet skade ved bevaegelige keretejsdele (herunder haetter og dere), beveegelige motordele
(herunder blaesere, baslter og remskiver), eller hvad der kan blive en fare, der kan forérsage skade eller ded. Driftstemperatur. Dette produkt er
designet til at arbejde i omgivende temperaturer mellem -30°C til 50°C. Mé ikke bruges uden for temperaturomréader. Start ikke et frosset batteri. Stop
brug af produktet straks, hvis batteriet bliver for varmt. Opbevaring. Brug ikke eller opbevar dit produkt i omrader med heje koncentrationer af stov
eller luftbarne materialer. Opbevar produktet pa flade, sikre overflader, sa det ikke er tilbgjeligt til at falde ned. Opbevar dit produkt pa et tert sted.
stemperaturen er -20°C - 25°C (gennemsnitstemperatur). En temperatur p& 80°C mé aldrig overstiges under enhver betingelse

litet. Produktet er kun kompatibelt med kun 12 volts blybatterier. Forseg ikke at bruge produktet med andre batterityper. Start med andre
batterikemikalier kan medfere skade, ded eller skade pa ejendom. Kontakt batteriproducenten for du forseger at starte batteriet. Start ikke et batteri,
hvis du er usikker pa batteriets specifikke kemi eller speending. Batteriet. Det indbyggede lithium-ion batteri i produktet ma kun udskiftes af NOCO,
og skal genbruges eller bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Forseg ikke at udskifte batteriet selv, og handter ikke et beskadiget eller utest
lithium-ion batteri. Batteriet ma ikke bortskaffes i husholdningsaffald. Bortskaffelse af batterier i husholdningsaffald er ulovligt i henhold til statlige og




foderale miljelove- og forskrifter. Bring altid brugte batterier til din lokale genbrugscentral. Hvis batteriet er meget varmt, udsender en lugt, er
deformeret, beskaret eller oplever eller viser en unormal forekomst, skal du straks stoppe al brug og kontakte NOCO. Opladning af batterier. Oplad
produktet med det medfelgende USB-opladningskabel og en NOCO 10W 12V-stremforsyning. Et tredjeparts USB-kabel og 5W eller 10W
stromadapter, der er kompatible med USB 2.0 eller stremadaptere, som er kompatible med et eller flere af felgende standarderne EN 301489-34, IEC
62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Veer forsigtig med at bruge stremkvalitetsadaptere af lav kvalitet, da de kan udgere en alvorlig
elektrisk risiko, der kan medfere personskade, Enhed, og ejendom. Hvis du bruger en tredjeparts USB-stremforsyning, skal du kontakte producenten
eller fabrikanterne for at finde ud af, om din stremadapter overholder ovennaevnte standarder. Brug af beskadigede kabler eller opladere eller tilbeher,
nér der er fugt, kan medfere elektrisk sted. Brug af generisk eller tredjeparts stremforsyning kan forkorte produktets levetid og forarsage funktionsfejl.
NOCO er ikke ansvarlig for brugerens sikkerhed, nér du bruger tilbeher eller tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Nér du bruger en USB-
stremadapter til opladning, skal du serge for, at stikket er sat helt i adapteren, inden du seetter det i stikkontakten. Stremadaptere kan blive varme
under normal brug, og langvarig hudkontakt kan forérsage personskade. Serg altid for tilstraekkelig ventilation omkring stromadapterne, nér du bruger
dem. For at sikre maksimal batterilevetid, skal du undgé at oplade dit produkt i mere end en uge ad gangen, da overopladning kan forkorte batteriets
levetid. Igennem tiden vil et ubrugt produkt blive afladet, og skal genoplades fer brug. Afbryd produktet fra stremkilder, nér det ikke er i brug. Brug kun
produktet til dets forméal. Medicinske apparater. Produktet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter,
der kan interferere med pacemakere, defibrillatorer eller andre medicinske anordninger. Disse elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere
eller andre medicinske anordninger. Kontakt din leege for brug, hvis du har noget medicinsk udstyr, inklusive pacemakere. Hvis du har mistanke om, at
produktet forstyrrer en medicinsk enhed, skal du straks stoppe brug af produktet og kontakte din lsege. Medicinske forhold. Hvis du har en
medicinsk tilstand, som du mener kunne vaere berert af produktet, herunder men ikke begraenset til: anfald, besvimelser, ejeproblemer eller hovedpine,
skal du kontakte din leege inden brug af produktet. Brugen af en kraftig, integreret lommelygte indeholder en fare overfor lysfelsomhed. Brug af lyset i
Strobe-tilstand kan forérsage anfald hos personer med lysfalsom epilepsi, hvilket kan medfore alvorlig skade eller ded. Lys. At kigge direkte ind i
lommelygten kan resultere i permanent ejenskade. Produktet er forsynet med en hejtydende LED-forfokuseret lampe, der udsender en kraftig strale
ved den hojeste indstilling. Rengering. Sluk for produktet, inden der foretages vedligeholdelse eller rengering. Renger og ter produktet omgaende,
hvis det kommer i kontakt med veeske eller enhver form for forurenende stof. Brug en bled lintfri (mikrofiber) klud. Undgé at fa fugt i &bninger.
Eksplosive atmosfzerer. Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfeere, herunder
braendstofomrader eller omréder, der indeholder kemikalier eller partikler som korn, stev eller metalpulver. Hoje konsekvensvirkninger. Dette
produkt er ikke beregnet til brug, hvor produktfejl kan fere til skade, ded eller alvorlig miljeskade. Radiofrekvensinterferens. Produktet er designet,
testet og fremstillet til at overholde reglerne for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan pévirke driften af andet elektronisk
udstyr negativt og forérsage funktionsfejl. Modelnummer: GB40. Denne enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne. Drift er underlagt felgende to
betingelser: (1) denne enhed mé ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder
interferens, der kan forarsage uensket drift. BEMARK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde grasnserne for en Klasse A digital enhed, i
henhold til Del 15 i FCC-reglerne. Disse graenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nér udstyret betjenes i et
kommercielt milje. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse
med brugsanvisningen, kan det forérsage skadelig interferens med radiokommunikationen. Brug i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage
skadelig interferens, i hvilket tilfeelde brugeren bliver forpligtet til at korrigere forstyrrelsen pa egen bekostning.



Sadan bruges det

Trin 1: Oplad GB40-enheden.
GB40 leveres delvis opladet i kassen, og skal veere fuldt opladet for brug. Tilslut GB40 med det medfelgende

USB-opladningskabel til USB IN-porten og USB-bil opladeren. Den kan ogsé oplades fra enhver USB-port Op‘a"ﬁ‘”g

som en vekselstromsadapter, biloplader, baerbar pc, m.m. USB IN-porten er bedemt til 2,1 ampere for vurdering: .5A ‘ 1A ‘ 2A
at sikre en sikker og effektiv opladning af det interne lithiumbatteri. P& grund af FCC-forskrifter anbefaler

vi ikke, at oplade og aflade enheden samtidigt. Tiden for genopladning af en GB40 varierer afhaengigt Opladningstid: 12hr ‘ ehr ‘ 3hr

af udladningsniveauet og den anvendte stremkilde. De faktiske resultater kan variere pa grund af
batteribetingelserne.

25% 50% 75% 100% Ved op\adnmg er opladningsniveauet for det interne batteri angivet med opladningsdioderne. LED’erne vil langsomt pulsere
° o fo7e °  “Til” og “Fra”, og bliver faste indil alle fire opladningsdioder er teendte. N&r batteriet er fuldt opladet, vil den grenne 100% LED
vil veere fast, og 25%, 50% og 75% Opladning LED'erne vil blive slukket. Fra tid til anden vil den grenne 100% LED pulsere,
O O O der viser, at vedligeholdelsesopladningen er i gang.

Trin 2: Tilslut til batteriet.

Lees og forsta keretejets brugervejledning omhyggeligt om specifikke forholdsregler og anbefalede metoder til start af keretgjet. Serg for at
bestemme batteriets spaending og kemi, ved at henvise til brugsanvisningen til batteriet, inden du bruger dette produkt. GB40er kun til start af 12
volts blybatterier. For du tilslutter batteriet, skal du kontrollere, at du har et 12 volts blybatteri. GB40 er ikke egnet til andre typer batterier. Identificer
batteripolernes korrekte polaritet pa batteriet. Den positive batteriterminal er typisk markeret med disse bogstaver eller symbolet (POS, P, +). Den
negative batteriterminal er typisk markeret med disse bogstaver eller symbolet (NEG, N, -). Forbind ikke til karburator, breendstofledninger eller
tynde plademetaldele. Nedenstéende anvisninger vedrerer et negativt jordsystem (mest almindeligt). Hvis dit keretej er et positivt jordsystem (meget
usaedvanligt), folg nedenstéende instruktioner i omvendt raekkefolge.

1.) Tilslut batteriklemmerne til GB40 ved at forbinde til 12V UD-porten.

2.) Tilslut den positive (rede) HD batteriklemme til den positive (POS, P, +) batteriterminal

3.) Tilslut den negative (sorte) HD-batteriklemme til den negative (NEG, N, -) batteriterminal eller keretejets chassis.

4.) Nar du afbryder forbindelsen, skal du frakoble i omvendt reekkefelge, fierne den negative ferste (eller positive ferst for positive jordsystemer).

Trin 3: Kabel start

1.) Serg for, at alle keretejets strombelastninger (forlygter, radio, kimaanlaeg, osv.) er slukket, fer du forseger at starte bilen.

2.) Tryk pa teend/sluk-knappen for at begynde at starte. Alle lysdioder blinker, hvilket indikerer, at alle lysdioder fungerer korrekt. Hvis du er korrekt
forbundet til batteriet, lyser White Boost-LED’en. Hvis batterikliemmerne er tilsluttet i omvendt tilstand, lyser den rade fejl-LED. Vend forbindelserne om,
for at fierne denne fejl, og hvorpé den White boost-LED lyser. White Boost-LED’en lyser, nér GB40 er klar til at starte dit keretoj.



3.) Prov at starte keretojet. De fleste koretojer starter straks. Visse keretojer kan kraeve, at GB40 forbindes i op til 30 sekunder fer start. Hvis bilen
ikke starter med det samme, skal du vente 20-30 sekunder og preve igen. Prov ikke mere end fem (5) start, efter hinanden, inden for en femten (15)
minutters periode. Lad GB40 hvile i femten (15) minutter, for du forseger at starte bilen igen.

4.) Nar du har startet dit keretoj, skal du afbryde batterikiemmerne og fierne GB40.

Lavspaendingsbatterier og manuel overstyring

GB40 er designet til at starte 12-volts blybatterier ned til 2-volt. Hvis dit batteri er under 2 volt, vil Boost-LED'en veere “Off". Dette viser, at GB40kan

ikke regwstrsre et batteri. Hvis du har brug for at starter et batteri under 2 volt, er der en Manuel overstyring-funktion, som giver dig mulighed for at

tvinge “On” start-funktionen. Eﬂ

FORSIGTIG.

BRUG DENNE TILSTAND MED EKSTREM OMHU. DENNE TILSTAND ER KUN TIL 12-VOLTS BLYSYRE BATTERIER. BADE DEN GNISTSIKRE OG
OMVENDTE POLARITET BESKYTTELSESFUNKTION ER SLAET FRA. VAR SARLIGT OPMARKSOM PA BATTERIERNES POLARITET INDEN BRUG
AF DENNE TILSTAND. LAD IKKE DE POSITIVE OG NEGATIVE BATTERIKLEMMER R@RE HINANDEN, DA PRODUKTET VIL DANNE GNISTER.
DENNE TILSTAND ANVENDER MEGET H@J STR@M (OP TIL 1000 AMPERE) DER KAN FORSAGE GNISTER OG HOJ VARME, HVIS IKKE ANVENDT
ORDENTLIGT. HVIS DU ER USIKKER PA DENNE TILSTAND, FORSQG IKKE AT BENYTTE ENHEDEN, OG SOG PROFESSIONEL ASSISTANCE.

1. Internt batteriniveau Angiver opladningsniveauet for det
interne batteri.

2. Fejl LED lyser rodt, hvis omvendt polaritet detekteres, eller
blinker “On” og “Off”, nér den interne batteritemperatur er for hoj.
3. Tryk pé Teend/sluk-knap, for at at teende for “On” & “Off”.

4. Power LED lllunimates White when unit is “On”.

4. Strom LED’en lyser Hvid nér enheden er “Teendt”.

5. Boost LED lyser hvid, nér Boost er aktiv. Hvis enheden er korrekt
tilsluttet et batteri, registrerer GB40 automatisk et batteri og gér i
Boost-tilstand (LED blinker Hvid, nér funktionen manuel overstyring
er aktiv).

6. Manuel overstyringsknap. For at aktivere, tryk og hold

den nede i tre (3) sekunder. ADVARSEL: Deaktiverer

@ | . 100%

qu(%OOA 5 @ od M,:
NOCO

genius BO0ST+ ¢

o @ 7000

35
6 5 ]OU|GS sikker og slar Boost “Til”. Kun til
brug, nér batteriet er for lavt til at blive registreret.
7.1 Skifter det LED-lys via 7

lysindstillinger: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > Fra



Fejifindir iske specifikationer

Feijl Grund//&rsag Internt batte

Top strom bedommelse: 1000A

Fejl LED: Fast red Omvendit polaritet / . joules3s: 7000 +

Slér batteriets tilslutninger tilbage. Driftstemperatur: -30°C til +50°C

o) i 1 0°C til +40°C

Fejl LED: Blinker rad Det interne batteri er for varmt / Stuetemperatur: -20°C til +50°C (Gennemsnitstemperatur)
med cabler forbundet korrekt Lad enheden kole af. Opbevar Mikro-USB (Indgang): 5V, 2.1A

enheden i keligere omgivelser. USB (Udgang): 5V, 2.1A

Kabi 1 IP65 (m/porte lukket)

Boost lys teendes ikke med Tilsluttet batteri er under 2 volt /Fiern Koling: Naturlig konvektion
kabler korrekt tilsluttet alle belastninger, og prov igen, eller Dimensioner (L x B x H): 6,7 x 3,2 x 1,7 tommer

brug manuel overstyringstilstand. Vaegt: 2,4 pund

Garanti
NOCO Genius One (1) ars begrzenset garanti.

NOCO virksomheden (“NOCQ”) garanterer, at dette produkt (“Produktet”) er fri for fejl i materiale og udferelse, i en periode pa et (1) &r fra kebsdatoen
(“Garantiperioden”). For mangler, der indberettes i garantiperioden, vil NOCO efter eget sken og underlagt NOCOs tekniske supportanalyse enten
reparere eller udskifte defekte Produkter. Udskiftningsdele og produkter vil blive brugt som nyt eller anvendeligt, sammenlignelige i funktion og ydeevne
til den oprindelige del og garanteret for den resterende del af den oprindelige garantiperiode.

NOCO’S ANSVAR ER HERUNDER UDTRYKKELIGT BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. UNDER DEN MAKSIMALE LOVGIVNING
VIL NOCO IKKE VARE ANSVARLIG FOR KOBEREN AF PRODUKTET, ELLER NOGEN TREDJEPART, FOR SARLIGE, INDIREKTE, KONSEKVENTE
ELLER EKSEMPLARISKE FOLGESKADER, INKLUSIVE, MEN IKKE BEGRANSET TIL; TABT ARBEJDSFORTJENESTE, EJENDOMSSKADE, ELLER
PERSONSKADE RELATERET TIL PRODUKTET PA NOGEN MADE, UANSET ARSAG, SELVOM NOCO HAR KENDSKAB TIL MULIGHEDEN FOR
SADANNE SKADER. GARANTIERNE HERI GALDER FOR ALLE ANDRE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UDEN BEGRANSNING, DE UNDERFORSTAEDE
GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL, OG DEM DER OPSTAR UNDER FORHANDLING. | TILFAELDE AF
AT GALDENDE LOVE INDF@RER GARANTIER, BETINGELSER ELLER FORPLIGTELSER DER IKKE KAN UDELUKKES ELLER ANDRES, GALDER
DENNE PARAGRAF | DET STORSTE OMFANG DISSE LOVE TILLADER.



Denne begraensede garanti er udelukkende til gavn for den oprindelige keber af produktet fra NOCO eller fra en NOCO-godkendt forhandler eller
distributer, og kan ikke overdrages eller videregives. For at kreeve et garantibevis skal keberen: (1) anmode om og fa et returmaerke autorisationsnummer
(“BMA”) og returneringsstedoplysninger (“Returneringsstedet”) fra NOCO Support, via e-mail support@no.co eller ved at ringe til 1.800.456.6626 og (2)
Indsende produktet, inklusive RMA-nummer, kvittering eller garantibegraensning (gebyr kun pékraavet, hvis der ikke ydes kvittering) pé 45% af MSRP af
det defekte produkt (“Garantigebyr”) [RMA vil inkludere geeldende garantibeleb] til returstedet. SEND IKKE PRODUKTET IND, UDEN GODKENDELSE
AF AF EN RMA ANSAT FRA NOCO SUPPORT.

ORIGINALK@BEREN ER ANSVARLIG (OG SKAL FORBEREDE) ALLE EMBALLAGE OG TRANSPORTKOSTNINGER TIL AFSENDELSE AF PRODUKTER
TIL SERVICE.

VED MANGEL PA OVERHOLDELSE AF OVENSTAENDE ER DENNE BEGRANSEDE GARANTI ANNULLERET, OG G/ALDER IKKE FOR PRODUKTER,
DER: a) misbruges, mishandles, udszettes for misbrug eller uforsigtig handling, ulykke, ukorrekt opbevares eller anvendes under ekstreme spaendinger,
temperaturer, sted eller vibrationer ud over NOCO's anbefalinger for sikker og effektiv brug; b) ukorrekt installeret, betjent eller vedligeholdt ¢) er
modificeret uden udtrykkelig skriftligt samtykke fra NOCO d) er blevet adskilt, eendret eller repareret af andre end NOCO e) hvis mangler er anmeldt
efter garantiperioden

DENNE BEGRANSEDE GARANTI DAKKER IKKE: (1) Normal slitage; (2) kosmetisk skade, der ikke pavirker funktionaliteten eller (3) Produkter, hvor
NOCO serienummeret mangler, eendres eller defaceres.

Du kan registrere dit NOCO-produkt online pa: no.co/register. Hvis du har spergsmal vedrerende din garanti eller dit produkt, skal du kontakte NOCO
Support (e-mail og telefonnummer ovenfor) eller skrive til: NOCO Company, ved 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139, USA.
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/\ FARE Bruksveiledning og Garanti

LES OG GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON F@R DU
BRUKER PRODUKTET. Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan

det forarsake ELEKTRISK STOT, EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfore ors
ALVORLIGE PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D.

Risiko for elektrisk stet. Produktet er et elektrisk apparat som kan forérsake stot og alvorlige
skader. Ikke klipp stromkabler. lkke utsett apparatet for vann

&

Sprengfare. Batterier som ikke overvékes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan
eksplodere dersom de brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn
under bruk. Aldri forsek & jumpstarte et skadet eller frossent batteri. Produktet ma kun brukes
med batterier som er egnet og bruker anbefalt spenningsstyrke. Produktet ma kun brukes pa
godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produktet er et elektrisk apparat som avgir varme og kan forérsake brann. lkke
dekk til produktet. Ikke royk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfere brann
under bruk av produktet. Oppbevar produktet unna antennelige materialer.

folgelig fyre av skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og eyner. Dersom syren kommer i For ytterligere informasjon
kontakt med hud eller eyner, mé pavirkede omrader skylles med rent vann og det ma tas kontakt N .
med et giftkontrollsenter. og h]elp! besok:

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig 4 jobbe i milio med bly-syre. Batterier genererer
normalt sprengfarlige gasser under ordineere forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon
ma en folge alle sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten
av ethvert utstyr som brukes i neerheten av batteriet. Ga over alle advarselsmerker pa produkter
det gjelder og pa motoren.

WWW.NO.CO/support

% Risiko for eyenskade. Produktet ma kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og




Viktige sikkerhetsadvarsle

Forslag 65. Batterikoblinger, terminaler og relaterte tilbeher inneholder kiemikalier; blant annet bly. | delstaten California klassifiseres disse
materialene som kreftfremkallende og det er bevist at de kan forérsake fosterskader og andre fruktbarhetskomplikasjoner. Personlige
forholdsregler. Produktet mé kun brukes hensiktsmessig. Produktet méa brukes i naerheten av andre som er neerme nok til & here deg eller hjelpe
deg dersom det skulle oppsté en nedsituasjon. Serg for at du har rent vann og sépe i naerheten, i tilfelle du kommer i kontakt med batterisyren.

Bruk vernetey og -briller til arbeid i neerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter handtering av batterier og relaterte materialer. Ikke handter

eller ha p& deg noen metallgienstander under arbeid med batterier; dette innebeerer verktey, armbandsur og smykker. Dersom en metallgienstand
treffer et batteri, kan det forarsake gnist eller kortslutning som kan medfore elektrisk stot, brann og/eller eksplosjon og eventuelt resultere i produkt-/
personskader og ded. Mindredrige. Dersom “Kundens” hensikt er & la en mindrearig bruke produktet, er det innforstatt at den myndige kunden

vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig bruker. “Kunden” anses ansvarlig for eventuelle forsemmelser pa

dette omradet ved eventuelle seksmal mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en som er mindreérig. Mindreérige. Dersom
“Kundens” hensikt er & la en mindredrig bruke produktet, er det innforstatt at den myndige kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler

for bruk til enhver mindreérig bruker. “Kunden” anses ansvarlig for eventuelle forsemmelser pa dette omradet ved eventuelle seksméal mot NOCO for
ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en som er mindreérig. Handtering. Produktet skal h&ndteres forsiktig. Produktet kan bli skadet hvis det
utsettes for slag og stet. Ikke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. Ikke bruk produktet
med en slitt kabel. Produktet kan ta skade av fukt og veesker. Ikke handter produktet eller dets elektriske komponenter i neerheten av noen form for
vaeske. Produktet skal kun oppbevares og brukes i terre omgivelser. Ikke bruk produktet dersom den har blitt vét. Dersom produktet blir vatt under
bruk, mé det kobles fra batteriet umiddelbart og ikke brukes. Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. Ikke forsek & endre,
modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt kan medfere produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt
som har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med veeske, og ta kontakt med NOCO. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom
produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tiloeher. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet
eller skader som forekommer ved bruk av tilbeher som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Serg for at produktet ikke utsettes for
batterisyre. Ikke bruk produktet pa et lukket sted eller pa et sted med begrenset ventilasjon. Batterier ma ikke plasseres oppa produktet. Kabler skal
plasseres slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige maskindeler (inkludert lokk og derer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser),
da dette kan medfere en potensielt skadelig eller dedelig risiko. Driftstemperatur. Produktet er utviklet for & virke i temperaturforhold mellom -30°C
til 50°C. Ikke bruk apparatet utenfor dette temperaturomfanget. Aldri jumpstarte et frossent batteri. Oppher all bruk av produktet umiddelbart dersom
batteriet blir varmere enn normalt. Oppbevaring. Ikke bruk eller oppbevar produktet pa steder med mye stov eller andre Iuftbérne materialer.
Produktet skal oppbevares pé en flat og stabil overflate for & sikre at det ikke faller over ende. Produktet skal oppbevares under terre forhold.
Temperaturomfang for oppbevaring: -20 °C til 25 °C. Aldri overskrid 80°C, uansett situasjon. Kompatibilitet. Produktet er kun utviklet for bruk
med 12-volts bly-syre-batterier. Aldri forsek & bruke produktet med andre typer batterier. A jumpstarte batterier med andre kjemiske komposisjoner
kan resultere i produkt-/personskader og/eller ded. Ta kontakt med batteriprodusenten for du forseker & jumpstarte batteriet. Hvis du ikke kjenner til
batteriets kjemiske komposisjon eller spenning, méa du ikke forseke & jumpstarte den.




Batteriet. Produktets innebygde litium-ion-batteri skal kun skiftes ut av NOCO og kan ikke gjenvinnes med husholdningsavfall. Du mé& aldri forseke
& skifte ut batteriet selv eller handtere et skadet eller lekkende litum-ion-batteri. Batteriet m& aldri kasseres sammen med husholdningsavfall. Under
statlige og federale lover og forskrifter er det ulovlig & kassere batterier med husholdningsavfall. Oppbrukte batterier ma kun kasseres pé lokale
batterigienvinningssentre. Dersom produktets batteri har blitt overopphetet, deformert, avgir en duft, fatt kutt eller giennomgar eller viser tegn til
unormal drift, ta kontakt med NOCO og oppher all bruk av produktet umiddelbart. Batteriopplading. Lad opp produktet med USB-ladekabelen
som felger med og en NOCO 10W 12V stremadapter. En tredjeparts USB-kabel og en stremadapter pa 5 eller 10W som er kompatibel med USB 2.0
eller stromadaptere som overholder en eller flere folgende standarder: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Veer
forsiktig med bruk av stremadaptere av lav kvalitet, da de potensielt kan vaere sveert risikable og forarsake skader ved produkt, person og eiendom.
Ved bruk av en tredjeparts USB-stremadapter, ta kontakt med produsenten(e) for & finne ut om stremadapteren samsvarer med standardene nevnt
ovenfor. Bruk av skadde kabler eller ladere og lading under fuktige forhold kan forarsake elektrisk stot. Generiske eller tredjeparts stromadaptere kan
forkorte produktets levetid og forarsake funksjonssvikt. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet dersom brukeren bruker tilbeher eller deler
som ikke er godkjent av NOCO. Dersom produktet skal lades med en USB-stremadapter, serg for at AC-kontakten sitter skikkelig i adapteren fer du
kobler til stremkontakten. Stremadaptere kan bli varme under vanlig bruk; dermed kan langvarig kontakt med huden forarsake personskader. Serg for
at det alltid er tilstrekkelig ventilasjon rundt stremadaptere nér de brukes. For & sikre batteriets optimale levetid, m produktet aldri lades i over en uke
om gangen. Overopplading kan forkorte batteriets levetid. Et produkt som ikke har blitt brukt over lengre tid kan bli utladet og mé lades opp pé nytt fer
bruk. Produktet mé kobles fra stremkontakten nér den ikke er i bruk. Apparatet kan kun brukes til hensiktsmessige formél. Medisinske apparater.
Produktet kan avgi elektromagnetisk stréling. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer og andre
medisinske apparater. Disse elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og andre medisinske apparater. Ta kontakt med en lege for du
bruker produktet dersom du bruker medisinske apparater; som f.eks. en pacemaker. Hvis du mistenker at produktet forstyrrer et medisinsk apparat,
ma du slutte & bruke produktet umiddelbart og ta kontakt med en lege. Medisinske lidelser. Hvis du lider av medisinske komplikasjoner som

du tror produktet har en innvirkning pa; blant annet i forbindelse med anfall, bevissthetstap (“sviming”) og eyeplager (anstrengte eyner), ma du ta
kontakt med legen for du bruker produktet. Bruk av en integrert, kraftig lommelykt, innebaerer risiko i forbindelse med lysfelsomhet. Nar lyset benyttes
i strobemodus, kan det forérsake anfall hos pasienter med fotosensitiv epilepsi — som videre kan fere til alvorlige skader eller ded. Lys. En kan f&
permanente oyenskader av & stirre direkte pa lyset fra lommelykten. Produktet er utstyrt med en kraftig, prefokusert LED-lampe som avgir en kraftig
lysstréle ved heyeste innstiling. Rengjering. Produktet ma skrus av for noen forseker & rengjere eller vediikeholde den. Rengjer og terk av produktet
umiddelbart dersom det kommer i kontakt med vaesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri klut (mikrofiber). Serg for at det ikke kommer
fukt pa apninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle varslinger og instrukser. Ikke operer produktet i milig med sprengfarlige midler.
Dette innebeerer pafyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som korn, stov eller metallstov. Aktiviteter med alvorlige
folger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fere til skader, alvorlige miligskader eller ded. Radiofrekvente
forstyrrelser. Produktet er designet, testet og produsert til & samsvare med reguleringer for radiosignaler. Produktets radiosignaler kan ha en
negativ innvirkning pé annet elektronisk utstyr og forérsake funksjonssvikt. Modellnummer: GB40. Apparatet er i samsvar med FCC-regler, del
15. Apparatets drift er gjenstand for folgende: (1) apparatet kan ikke medfere skadelige forstyrrelser og (2) apparatet ma kunne motta alle eventuelle
forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake funksjonssvikt. OBS: Apparatet har giennomgétt prover som bekrefter at den overholder angitte
begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er utviklet for & sikre en rimelig beskyttelse mot




skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes i kommersielle milje. Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan dermed ha en
skadelig innvirkning pa radiokommunikasjoner dersom utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig
forérsake skadelige forstyrrelser dersom det brukes i boligomrader. | slike tilfeller er det pa brukerens ansvar & korrigere forstyrrelsene.

Brukerveiledning
og USB-billaderen med USB-ladekabelen som falger med. Alternativt kan du lade den opp fra enhver Ladeinformasjon

Trinn 1: Lade GB40.
GB40-enheten leveres delvis oppladet og mé lades opp skikkelig fer bruk. GB40 kobles til USB IN-kontakten 5A ‘ 1A ‘ oA m
USB-stremkontakt; som f.eks. en AC-adapter, billader, baerbar datamaskin, m.m. USB IN-kontakten stotter

2,1 amper — som gir en trygg og effektiv lading av et internt litiumbatteri. | lys av FCC-reguleringer er det Oppladingstid: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

ikke anbefalt & lade opp enheten samtidig som den er i bruk. Ladetiden for GB40 varierer avhengig av bruk/
utladingsrate og stremkilde. Resultater kan variere alt etter batteriets tilstand.

25% 50% 75% 100% Battenets ladeniva \nd\keres av LED-lamper under opplading. Under oppladingen, pulserer de fire LED-lysene sakte av og
pé inntil de begynner & lyse uavbrutt. Nar batteriet er fulladet, lyser den grenne 100%-lampen uavbrutt. 25%-, 50%- og
O O O 75%-lampene skrus av. 100%-lampen vil av og til pulsere for & indikere vedlikeholdslading.

Trinn 2: Koble til batteriet.

Les neye gjennom bilhdndboken og gjer deg forstatt med spesifikke forholdsregler og anbefalinger i forbindelse med & jumpstarte bilen. Les om
batteriets spenning og kjemiske komposisjon i den aktuelle bilhdndboken fer du bruker produktet. GB40er kun utviklet for & jumpstarte 12-volts
bly-syre-batterier. Serg for at det er et 12-volts bly-syre-batteri for du kobler til. GB40-enheten er ikke egnet for andre batterityper. Identifiser
batteriterminalenes polaritet. En positiv batteriterminal merkes som oftest med folgende bokstaver/symboler: “POS”, “P”, “+". En negativ batteriterminal
merkes som oftest med felgende bokstaver/symboler: “NEG”, “N”, “-". Serg for at koblinger ikke kommer i kontakt med forgasseren, drivstoffslanger
eller deler av tynt metall/metallplater. Felgende instrukser gjelder for negativ jording (den vanligste). Dersom bilen din stetter positiv jording (svaert
sjeldent), ma instruksene felges i omvendt rekkefolge.

1.) Koble batteriklemmene til GB40-enheten ved & koble til 12 V OUT-kontakten.

2.) Koble positiv (red) HD-batteriklemme til positiv (‘POS, “P”, “+") batteriterminal.

3.) Koble negativ (svart) HD-batteriklemme til negativ (‘NEG, “N”, “-") batteriterminal eller kjoretoyets chassis.

4) Fe\g)omvendt rekkefolge nar du kobler fra. Koble ferst fra negativ kontakt (obs: p& systemer som stetter positiv jording skal positiv kontakt kobles
fra forst).



Trinn 3: For & jumpstarte.

1.) Serg for at alle elektriske komponenter (frontlykter, radio, klimaanlegg, osv.) er skrudd av pa kjeretoyet for du forseker & jumpstarte batteriet.

2.) Trykk av-/pa-knappen (“‘Power”) for & jumpstarte. Samtlige LED-lamper lyser for & indikere at de er i orden. Nar du har koblet til batteriet riktig,
lyser LED-lampen “White Boost”. Nér batterikiemmene er koblet til i feil rekkefelge, lyser LED-lampen “Red Error”. Koble til omvendt for & nullstille
feilvarslingen. Batteriet er koblet til riktig nar LED-lampen “White Boost” lyser opp. Nar “White Boost” lyser, er GB40 Klar til & jumpstarte kjeretoyet.

3.) Se om du far start pa kjeretoyet. De fleste kjeretoy starter opp umiddelbart. Noen kjeretay méa veere koblet til GB40 i opptil 30 sekunder fer de kan
starte. Vent 20-30 sekunder og prev pa nytt dersom kjeretoyet ikke starter med en gang. Du ma aldri jumpstarte mer enn fem (5) ganger pa rad i en
femten (15) minutters periode. La GB40-enheten hvile i femten (15) minutter for du prever a starte bilen pa nytt.

4.) Nér Kjoretoyet starter opp, kan du koble fra batteriklemmene og pakke ned GB40-enheten.

Lavspente batterier og manuell overstyringe

GB40 er utviklet for & jumpstarte fra 12-volts bly-syre-batterier og ned til 2-volts batterier. Hvis batteriet er under 2 volt, vil LED-lampen “Boost”
veere av. Dette indikerer at GB40-enheten ikke oppdager batteriet. Hvis du ma jumpstarte et batteri under 2 volt, kan du benytte en manuell
overstyringsfunksjon som gjer at du kan tvinge frem jumpstart-funksjonen.

OBS.

BRUK DENNE FUNKSJONEN MED OMHU. DENNE FUNKSJONEN ER KUN FOR 12-VOLTS BLY-SYRE-BATTERIER. BESKYTTELSER MOT
GNISTRING OG OMVENDT POLARITET DEAKTIVERES. DU MA VARE VELDIG BEVISST PA BATTERIETS POLARITET FOR DU BRUKER
DENNE FUNKSJONEN. IKKE LA POSITIV OG NEGATIV BATTERIKLEMME KOMME | KONTAKT MED HVERANDRE, DA DETTE VIL FORE TIL
AT PRODUKTET BEGYNNER A GNISTRE. DENNE FUNKSJONEN BENYTTER EN SVART HOY SPENNING (OPPTIL 1000 AMPER) SOM KAN
FORARSAKE GNISTRING OG KRAFTIG OPPVARMING HVIS NOE GJORES FEIL. IKKE BRUK DENNE FUNKSJONEN HVIS DU ER USIKKER —
OPPS@K HJELP AV PROFESJONELLE.



®

1. Maler for Internt Batteri Indikerer ladenivaet pa det interne batteriet.

2. Feil-lampen (“Error”) Lyser radt ved omvendt polaritet og pulserer av og
pa nar temperaturen pa det interne batteriet er for hoyt.

3. Av-/pa-knappen (“Power”) trykkes for & skru enheten av og pa.
4. “Power” -lampen lyser hvitt nér enheten er pa.
5. “Boost” -lampen lyser hvitt nér “Boost” er aktivert. Nar enheten og batteriet er
@\D tilkoblet riktig, oppdages batteriet automatisk av GB40-enheten og “Boost”-modus
blir aktivert (LED-lampen pulserer hvitt ndr manuell overstyringsfunksjon er pé).
sekunder for & aktivere.

ADVARSEL: Sikkerhetsvern deaktiveres og “Boost” tvinges pa manuelt.
Kun for batterier som er for svake til & bli oppdaget.

@) 6. Knapp for manuell overstyring. Trykk knappen og hold den inne i tre (3)

®

7. Lysmodusknapp; for & veksle mellom LED-lysets 7 ulike moduser: 100 % > 50
% >10 % > SOS > Pulsere > Strobe > Av

NOCO % N
genius BOOST+

12V 1000A

GB40




Problemlgsin Tekniske spesifikasjoner

Feil Arsak/Lesning Internbatteri Litium-ion
Toppstrem: 1000A
Omvendt polaritet/ joule3S: 7000+

Feil-indikator (LED): Kontinuerlig red Koble om pa batterikoblingene.

Driftstemperatur: -30°C til +50°C
Ladetemperatur: 0°C til +40°C
- . Internbatteriet er overopphetet/
Fe/\»\:r;j?katﬁ; (iE‘E)hP\I\ﬂker redt Gi enheten tid til & kjole seg ned. Sett enheten Oppbevaringstemperatur: -20°C til +50°C (gj.snitt)
m/kabler riktig tilkoble pa en kjoligere plass. Mikro-USB (inntak): 5V, 2,1A
USB (uttak): 5V, 2,1A

Tilkoblet batteri er under 2 volt/
Skru av alt som tapper strem og prov pa nytt,
eller bruk manuell overstyringsmodus.

IP65 (m/koblinger stengt)

Naturlig konveksjon

Dimensjoner (L x B x H): 6,7 x 3,2 x 1,7 tommer
Vekt: 2,4 pund (Ib)

NOCO Genius - Ettarig begrenset garanti.

The NOCO Company (“NOCQO") garanterer at dette produktet (“Produkt”) ikke vil veere defekt i forbindelse med materialer og produksjonsarbeid i en
periode pa ett (1) &r fra kjopsdato (“Garantiperiode”). Dersom defekter rapporteres under Garantiperioden, vil NOCO - etter eget skjenn og pa bakgrunn
av tekniske analyser — enten reparere eller erstatte det defekte Produktet. Reservedeler/-produkter vil enten veere nye eller pent brukte, og fungere og
yte likt som originaldelen. Delen/produktet dekkes ut den originale garantiperioden.

NOCOS ANSVAR HERUNDER BEGRENSES UTTRYKKELIG TIL PRODUKTERSTATNING ELLER REPARASJON. TIL DEN GRAD DET ER TILLATT
AV LOVEN, SKAL NOCO IKKE HOLDES ANSVARLIG OVENFOR ENHVER KJ@PER AV PRODUKTET ELLER TREDJEPART FOR NOEN SPESIELLE,
INDIREKTE, FOLGELIGE ELLER EKSEMPLARISKE SKADER, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE PROFITTER, SKADER VED PERSONER
ELLER EIENDOM, SOM PA NOEN MATE RELATERES TIL PRODUKTET, UANSETT ARSAKENS NATUR, SELV MED NOCOS FOREGAENDE
KJENNSKAP TIL RISIKOEN FOR SLIKE SKADER. GARANTIENE ANGITT HERI ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, UTTRYKKELIGE, IMPLISERTE,
LOVPALAGTE ELLER ANDRE, INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, IMPLISERTE SALGBARHETSGARANTIER OG EGNETHET TIL SARSKILTE

“Boost"-lyset vil ikke skru pa
m/kabler riktig tilkoblet




FORMAL, SAMT ANDRE SOM FREMKOMMER | FORBINDELSE MED SALG, BRUK ELLER HANDEL. DERSOM GARANTIER, VILKAR ELLER
FORPLIKTELSER SOM DET IKKE ER MULIG A EKSKLUDERE ELLER MODIFISERE INNFORES UNDER GJELDENDE LOVVERK, SKAL DETTE
AVSNITTET FORTSATT VARE GYLDIG SA LANGT DET KAN TILLATES UNDER GJELDENDE LOVER.

Denne begrensede garantien legges frem utelukkende til fordel for kjeperen som opprinnelig kjepte Produktet fra NOCO eller en NOCO-godkjent
forhandler eller distributer, og kan ikke tildeles eller overferes til andre. For & fremme et garantikrav ma kjeperen: (1) sende forespersel om, og anskaffe
et RMA- eller returnummer (RMA - “return merchandise authorization”) og returadresse (“Return Location”) fra NOCO Support (NOCOs kundesenter)
ved & sende e-post til support@no.co eller ringe 1.800.456.6626; og (2) sende inn Produktet med RMA-nummer, kvittering eller et garantigebyr (kun ved
manglende kvittering) pa 45 % av det defekte produktets listepris (‘Garantigebyret”) [RMA innebeerer et gyldig Garantigebyrbelep] til returadressen. IKKE
SEND INN PRODUKTET UTEN FORST A HA ANSKAFFET ET RMA-NUMMER FRA NOCO SUPPORT.

OPPRINNELIG KJOPER ER ANSVARLIG FOR (OG MA FORHANDSBETALE) ALLE PAKKE- OG TRANSPORTUTGIFTER FOR SENDING AV
PRODUKTER TIL GARANTIVERKSTEDET.

TIL TROSS FOR DET SOM ER NEVNT OVENFOR, ANSES DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN SOM ANNULERT OG UGYLDIG FOR PRODUKTER
SOM: (a) har veert misbrukt, mishandlet, utsatt for misbruk eller forsemmelig handtering, uhell, blitt oppbevart feil eller brukt med ekstreme spenningsnivaer,
temperaturforhold, stet eller vibrasjoner utover NOCOs anbefalinger for trygg og effektiv bruk; (b) feilaktig installasjon, drift eller vediikehold; (c) er (eller
har veert) modifisert uten uttrykkelig, skriftlig godkjenning fra NOCO; (d) har blitt demontert, endret eller reparert av andre enn NOCO; (e) det ikke har blitt
rapportert om under Garantiperioden.

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DEKKER IKKE: (1) vanlige slitasjer; (2) kosmetiske skader som ikke pavirker produktets funksjonalitet; eller (3)
ethvert Produkt hvor NOCO-serienummeret mangler, er endret eller har blitt uleselig.

Du kan registrere NOCO-produktet ditt pa Internett: no.co/register. Dersom du har spersmal angdende garantien din eller produktet, kan du ta kontakt
med kundesenteret vart NOCO Support (e-postadresse og telefonnummer finner du ovenfor) eller skrive til: The NOCO Company, at 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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VAARATILANTEET Kayttoohjeet ja takuu

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOA. Naiden

hjeid voi SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai Su o m a I a i n e n

voi aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA.

Sahkolskl_m vaara. Tuote on sah_kolana joka voi aiheuttaa sahkoiskun ja aiheuttaa vakavia
vammoja. Ala leikkaa virtajohtoja. Ala upota laitetta veteen tai anna sen kastua.

Ré&jahdysvaara. Valvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat
rajahtad, jos niita kéytetaan laitteen kanssa. Ala jaté kéyton aikana laitetta valvomatta. Ala yrita
apukaynnistysta vahingoittuneelle tai jaatyneelle akulle. Kayté laitetta vain akuille, joissa on
suositeltu jannite. Kayta laitetta hyvin iimastoiduissa tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on sdhkolaite, joka sateilee lampoa ja voi aiheuttaa palovammoja. Ala
peité laitetta. Ald tupakoi tai kdyta mitdén séhkdisen kipindn tai liekin lahdetta laitteen ollessa
toiminnassa. Pidé laite poissa tulenaroista materiaaleista.

Silmdavamman vaara. Kéyta silmien suojausta laitetta kaytettédessa. Akut voivat rajahtaa ja
aiheuttaa lentévia roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon arsytysta. Huuhtele valittomasti Saat Iisétietoja osoitteesta:
aineen kosketukseen joutuneet silmét tai iho juoksevalla puhtaalla vedella. .

Rajahdysvaara. Lyilyhapon laheisyydessa tydskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta
tuottaa rajahtavia kaasuja. Vahentaaksesi akun rjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohjeita,
joita akun valmistaja ja kaikkien muiden akun laheisyydessa kaytettavien laitteiden valmistajat
ovat julkaisseet. Tarkasta varoitusmerkinnat naisté tuotteista ja ajoneuvon moottorista.
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Tarkeité turvallisuusvaroituksia

Esitys 65. Akut, paétteet ja niinin littyvat lisévarusteet siséltavat kemikaaleja, myds lyilyd. N&ma materiaalit tiedetaan aineuttavan syopas,
sikibvaurioita ja muita lisééntymishairidita. (Kalifornian osavaltio) Henkil6kohtaiset varotoimet. Kyt laitetta vain kéyttdtarkoituksen mukaisesti.
Toisen henkilon tulisi olla danietaisyydella tai riittdvan lahella saadaksesi avun hatétilanteessa. Pida puhdasta vetta ja saippuaa lahella akkuhapon
saastuttamisen varalta. Kayta taydellistd silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun 18helld. Pese katesi aina akkujen ja niihin littyvien
materiaalien kasittelyn jalkeen. Ala kasittele tai kayta mitaan metalliesineitd, kun tydskentelet akkujen kanssa, kuten tydkaluja, kelloja tai koruja. Jos
metalli putoaa akkuun, se saattaa aiheuttaa kipindita tai aiheuttaa oikosulun ja tésta voi seurata sahkaisku, tulipalo tai rjahdys, josta taas voi aiheutua
loukkaantumista, hengenvaaraa tai omaisuusvahinkoja. Alaikaiset. Jos “ostaja” on tarkoittanut tuotteen alaikéisen kéytettavaksi, hankintaikéinen m
aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikaisille ennen kaytta. Jos néin ei tehdd, kayttd on yksinomaan “Ostajan”
vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikéisen tahattoman tai tahallisen vaarinkayton. Tukehtumisvaara. Lisétarvikkeet voivat aiheuttaa
lapsille tukehtumisvaaran. Al4 jaté lapsia vartioimatta laitteen tai lisatarvikkeiden laheisyydessa. Laite ei ole lelu. Késittely. Késittele laitetta varoen.
Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Alé kéyté vaurioitunutta laitetta, jos siin& on esimerkiksi halkeamia kotelossa tai vahingoittuneita
kaapeleita. Ald kéyté laitetta, jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Ald kasittele laitetta tai muita séhkoisia osia
mink&én nesteen laheisyydessa. Séilyta ja kéyté laitetta kuivissa tiloissa. Al kéyté laitetta, jos se on kastunut. Jos laite on jo k&ynnissa ja se kastuu,
irrota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen kéytto valittdmasti. Al irrota laitetta vetamalla kaapeleista. Muutokset. Al yrita muuttaa, muokata
tai korjata mitaan laitteen osaa. Laitteen purkaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siind on
toimintahairidita tai se joutuu kosketuksiin mink& tahansa nesteen kanssa, lopeta kayttd ja ota yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset mitatoivat
takuun. Lisatarvikkeet. Tamé laite on hyvéksytty kéytettavaksi vain NOCO:n hyvéksymien lisétarvikkeiden kanssa. NOCO ei ole vastuussa kayttéjan
turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kaytetaan muiden kuin NOCO:n hyvaksymien lisatarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Esta
akkuhappoa joutumasta kosketukseen laitteen kanssa. Ala kayta laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jossa on rajallinen ilmanvaihto. Ala aseta akkua
tuotteen paalle. Aseta kaynnistyskaapelit siten, etta valtyt vahingoilta, joita voivat aiheuttaa auton likkuvat osat (kuten konepellit ja ovet), moottorien
osat (kuten puhallinsiivekkeet, hihnat ja hihnapyérat) tai muut osat, jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa loukkaantumisen tai hengenvaaran.
Kayttolampétila. Tama laite on suunniteltu toimimaan -30 °C - 50 °C lampétilassa. Ala kéyta taman lampétila-alueen ulkopuolella. Al yrité
apukaynnistysta jaétyneelle akulle. Lopeta laitteen kéyttd valittdmasti, jos kéynnistettava akku kuumenee liiaksi. Varastointi. Ala kayta tai sailyta
laitetta tiloissa, jossa on suuri plypitoisuus tai muuta iimateitse kulkeutuvaa materiaalia. Séilyta laite tasaisella, tukevalla alustalla, jossa se ei ole altis
putoamiselle. Silyta laite kuivassa paikassa. Varastointildmpétila on -20 °C - 25 °C (keskiméaarainen lampoatila). Ald koskaan ylita 80 °C astetta missaan
olosuhteissa. Yhteensopivuus. Laite on yhteensopiva ainoastaan 12 voltin lyijyakkujen kanssa. Ald yrita kayttaa laitetta mink&&n muun tyyppisen
akun kanssa. Apukéynnistys muiden tyyppisten akkujen kanssa voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Ota yhteys

akun valmistajaan ennen kuin aiot kéynnistaa akun. Al kdynnista akkua, jos et ole varma akun kemikaalityypista tai jannitteesté. Laitteen akku.
Tuotteen sisédnrakennetun litiumioniakun saa vaihtaa vain NOCO ja se on kierratettéva tai havitettava erilldén kotitalousjatteesta. Ala yrita vaintaa
akkua itse, &laka kasittele vahingoittunutta tai vuotavaa litiumioniakkua. Ald koskaan havitd akkua kotitalousjatteen mukana. Akkujen havittdminen
kotitalousjatteiden mukana on lainvastaista ymparistélainsaadannon ja -séadodsten mukaan. Vie aina kaytetyt akut paikalliseen akkujen kierratykseen.



Jos laitteen akku on huomattavan kuuma, tuottaa hajua, on epdmuodostunut, leikkaa tai toimii oudosti, lopeta valittomasti kéaytto ja ota yhteytta
NOCO:on. Laitteen akun lataaminen. Lataa laitteen akku mukana toimitetulla USB-latauskaapelilla ja NOCO 10W 12V -virtasovittimella.
Voit ladata my6s kolmannen osapuolen USB-kaapelilla ja 5W tai 10W -virtasovittimilla, jotka ovat yhteensopivia USB 2.0:n tai virtasovittimien
kanssa ja jotka tayttavat yhden tai useamman seuraavan standardin EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Varo
huonolaatuisten virtasovittimien kayttoa, silla niisté voi aiheutua séhkoiskun vaara joka voi aiheuttaa henkilo-, laite- ja omaisuusvahinkoja. Jos kaytat
kolmannen osapuolen USB-virtasovitinta, ota yhteytta vaimistajaan (valmistajiin) saadaksesi selville, onko virtasovitin yhteensopiva edella mainittujen
standardien kanssa. Kosteissa olosuhteissa vahingoittuneiden kaapeleiden tai laturien kayttdminen tai lataaminen voi aiheuttaa séhkaiskun. Yleinen
tai kolmansien osapuolten verkkosovittimen kaytto voi lyhentaa laitteen kayttoikéa ja aiheuttaa toimintahairion. NOCO ei ole vastuussa kayttéjan
turvallisuudesta jos kaytetaan lisatarvikkeita tai osia, joita NOCO ei ole hyvaksynyt. Kun lataat laitetta USB-virtasovittimella, varmista, etta virtapistoke
on kunnolla kiinni virtasovittimessa ennen kuin liitét sen pistorasiaan. Virtasovittimet voivat lammeté& normaalin kayton aikana ja pitk&aikainen
ihokosketus voi aiheuttaa loukkaantumisen. Huolehdi aina riittdvasta iimanvaihdosta virtasovittimia kéytettaessa. Varmista siséisen akun kayttdaika
mahdollisimman pitkéksi valttamalla yli vikon mittaista latausaikaa, silld ylikuormitus voi lyhent&é akun kayttoikaa. Ajan myota kayttdmaton laite
purkaa latauksen ja se on ladattava uudelleen ennen kayttoa. Irrota laite virtaldhteista, jos se ei ole kaytdssa. Kayta laitetta vain sen tarkoitettuun
kayttoon. Laaketleteelllset laitteet. Laite voi séteilld séhkdmagneettisia kenttid. Laite siséltda magneettisia komponentteja, jotka voivat héirita
sydamentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita laakinnallisia laitteita. Nama sahkdmagnesttiset kentéat voivat hairita sydamentahdistimia tai muita
laakinnallisia laitteita. Ota yhteytta laakériisi ennen kayttoa, jos sinulla on ladketieteellisia laitteita, kuten sydamentahdistimia. Jos epéilet, etté laite
héiritsee ladketieteellistd laitetta, lopeta tuotteen kéyttd valittdmasti ja ota yhteys ladkériisi. Terveydentila. Jos sinulla on sellaisia laéketieteellisia
sairauksia, joihin tuotteen uskotaan vaikuttavan, kuten kouristuksia, py6rtymisia, silmien rasitusta tai padnsarkyé, ota yhteys laékariisi ennen
tuotteen kayttdd. Integroidun suuritehoisen taskulampun kaytté aiheuttaa valoherkkyysvaaran. Valon kayttd Strobe-tilassa (erittéin nopea vilkkuva
valo) voi aiheuttaa kouristuksia henkildille, joilla on valoherkkyysepilepsia ja voi siten aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran. Valo.
Suora katsominen taskulampun valoon voi johtaa pysyvaan siimavammaan. Laite on varustettu suuritehoisella asetuskantalampulla, joka tuottaa
suurimmassa asetuksessa voimakkaan valokeilan. Puhdistus. Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite vélittomasti, jos
se joutuu kosketukseen nesteen tai muiden epapuhtauksien kanssa. Kéyta pehmeéé, nukkaamatonta (mikrokuitulinaa) kangasta. Valta kosteuden
joutumista aukkoihin. Rajahdysvaara. Noudata kaikkia varoitusmerkkejé ja ohjeita. Al kéyt4 laitetta misséén sellaisissa paikoissa, joissa on
mahdolhsest\ rajahdysaltis iimakeha, kuten polttoainesailiot tai alueet, jotka siséltavat kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljiaa, pélya tai metalljauheita.
is kaytto. Tata laitetta ei ole tarkoitettu kéytettavéksi, jos tuoneen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin
aristévahinkoihin. Radiotaajuuksien hairi6t. Laite on suunniteltu, testattu ja vaimistettu noudattamaan radiotaajuuspééstsja koskevia
ksid. Tallaiset tuotteen paastot voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan, mika voi aiheuttaa toimintahéirisita.
numero: GB40 Tama laite noudattaa FCC:n sdantdjen osan 15 vaatimuksia. Kéytto edellyttda seuraavia kahta ehtoa: (1) tdma laite ei
saa aiheuttaa haitallisia héiri ja (2) taman laitteen on hyvéksyttava vastaanotetut hairiét, mukaan lukien héiriét, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua
toimintaa. HUOMAUTUS: Tamé laite on testattu ja sen on todettu tayttavan luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC-saantdjen osan 15 mukaisesti.
N&ma raja-arvot on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairisilta, jos laitteita kaytetédan kaupallisessa ymparistossa. Tama laite
tuottaa, kayttaa ja voi séteilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sité ei ole asennettu ja kaytetty kéyttdohjeen mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia
hairiéita radioviestintdén. Taman laitteen kéyttdminen asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia hairidita, jolloin kayttéjan on korjattava hairiét omalla
kustannuksellaan.




Vaihe 1: Lataa GB40.

GB40 toimitetaan sisdinen akku vain osittain ladattuna ja se on ladattava tayteen ennen kayttoa. Liita

GB40: n mukana toimitettu USB-latauskaapeli USB IN -tuloporttiin ja USB-autolaturiin. Akku voidaan Latausluokitus: .5A ‘ 1A ‘ 2A
ladata myos mista tahansa USB-virtalahteestd, kuten virtasovittimesta, auton laturista, kannettavasta

tietokoneesta tai muista vastaavista. USB IN -portin tuloarvo on 2,1 Ampeeria, joka varmistaa siséisen Uudelleenlatausaika: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr
littumakun turvallisen ja tehokkaan lataamisen. FCC-maardysten vuoksi suosittelemme, etta laitteen akkua

ei ladata ja samanaikaisesti pureta latausta kayttamalla sita virtalahteena. GB40 laitteen latausaika vaihtelee

purkaustason ja lataukseen kaytettavan virtalahteen mukaan. Todelliset tulokset voivat vaihdella akun kunnon

mukaan.

25% 50% 75% 100% Ladattaessa akun varaustaso iimaistaan latausmerkkivaloilla. LED-valot vilkkuvat hitaasti “On” ja “Off" ja tulevat vakaiksi
kun kaikki nelja latausvaloa ovat p&alla. Kun akku on ladattu tayteen, vinred 100%:n LED-valo syttyy ja 256%, 50% ja 75%
O O O latausvalot sammuvat "Off". Ajoittain vihred 100%: n LED-merkkivalo palaa, mik& osoittaa, etta huoltolataus on ké&ynnissa.

Vaihe 2: Yhdista ajoneuvon akkuun.

Lue huolellisesti ajoneuvon kasikirjasta erityisisté varotoimista ja suositeltavista menetelmista ajoneuvon apukéynnistykseen. Varmista tiedot akun
jannitteesta ja kemikaaleista akun kasikirjasta ennen taman laitteen kayttda. GB40 on tarkoitettu vain 12 voltin lyilyakkujen kéynnistamiseen. Ennen
kuin kytket laitteen akkuun, varmista, etta sinulla on 12 voltin lyilyakku. GB40 ei sovellu mihink&dan muuhun akkutyyppiin. Tunnista akun napojen oikea
napaisuus. Positiivinen akun napa on tyypillisesti merkitty nailla kirjaimilla tai symboleilla (POS, P, +). Negatiivisen akun napa on tyypillisesti merkitty
nailla kirjaimilla tai symboleilla (NEG, N, -). Ala tee mitéan litantoja kaasuttimeen, polttoaineletkuihin tai ohuisiin, metallisiin levyosiin. Alla olevat ohjeet
ovat negatiiviselle maadoitusjarjestelmalle (yleisin). Jos ajoneuvossasi on positiivinen maadoitusjarjestelmé (hyvin harvinainen), noudata alla olevia
ohjeita painvastaisessa jarjestyksessa.

1.) Liita akkupihdit GB40-laitteeseen littamalla ne 12V OUT -lahtdporttiin.

2.) Kytke positiivinen (punainen) HD akkupihti positiiviseen (POS, P, +) akun napaan.

3.) Liita negatiivinen (musta) HD akkupihti negatiiviseen (NEG, N, -) akun napaan tai auton alustaan.

4.) Irrottaessasi akkupihteja tee se painvastaisessa jarjestyksessa poistamalla ensin negatiivinen akkupihti (tai positiivinen positiivisille
maadoitusjarjestelmille).

Vaihe 3: Apukdynnistys.

1.) Varmista ennen kuin yritat kaynnistystd, etta kaikki ajoneuvon toiminnot (ajovalot, radio, iimastointi jne.) on sammutettu.

2.) Aloita apukaynnistys painamalla virtapainiketta (Power). Kaikki LED-valot vilkkuvat, mika osoittaa, etta kaikki LEDit toimivat oikein. Jos litanta
akkuun on oikein, valkoinen Boost-merkkivalo syttyy. Jos akkupihdit on kytketty vaarinpéin, punainen Virhe-merkkivalo syttyy. Poista virhe kaéntamalla
kytkennét oikeinpéin jolloin valkoinen Boost-merkkivalo syttyy. Valkoinen Boost-merkkivalo syttyy, kun GB40 on valmis aloittamaan ajoneuvosi
apukaynnistyksen.




3.) Yrita kaynnistaa ajoneuvo. Useimmat ajoneuvot kéynnistyvat heti. Jotkut ajoneuvot saattavat edellyttad, ettda GB40 on litettyna 30 sekuntia ennen
kaynnistysyritystd. Jos ajoneuvo ei kdynnisty heti, odota 20-30 sekuntia ja yrita uudelleen. Ald yritd enempaa kuin viitté (5) perakkaista apukaynnistysta
viidentoista (15) minuutin sisélla. Anna GB40-laitteen levéta viidentoista (15) minuutin ajan ennen kuin yritét kdynnistaa ajoneuvoa uudelleen.

4.) Ajoneuvon kaynnistyttya irrota akkupihdit ja poista GB40.

Pienijannitteisest akut ja manuaalinen ohitus

GB40 on suunniteltu kdynnistamaan 12-volttiset lyijyakut aina 2-volttiin asti. Jos akun jannite on alle 2-volttia, Boost-LED ei syty (“Off"). Tama
osoittaa, ettd GB40 ei tunnista akkua. Jos joudut kaynnistdmaan akun alle 2 voltista, kaytd Manuaalinen ohitus -toimintoa, jonka avulla voit pakottaa
apukaynnistyksen "On”

VAROITUS.

KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVAISESTI. TAMA TILA ON TARKOITETTU VAIN 12 VOLTIN LYIJYAKUILLE. SEKA KIPINA- ETTA
OIKEANAPAISUUDEN SUOJAUKSET EIVAT OLE KAYTOSSA. HUOLEHDI ETENKIN AJONEUVON AKKUKYTKENNOISSA OJKEANAPAISUUDESTA
ENNEN TAMAN TILAN KAYTTOA. ALA ANNA POSTIVISTEN JA NEGATIVISTEN AKKUPIHTIEN KOSKETTAA TAI KIINNITTYA TOISIINSA, SILLA

NE TUOTTAVAT KIPINOITA, TASSA TILASSA KAYTETAAN ERITTAIN KORKEAA SAHKOVIRTAA (AINA 1000 AMPS ASTI), MIKA VOI AIHEUTTAA
KIPINOITA JA KORKEITA LAMPOTILOJA, JOS LAITETTA EI KAYTETA OIKEIN. JOS ET OLE VARMA TAMAN TILAN KAYTOSTA, ALA KOKEILE VAAN
ETSI AMMATTITAITOISTA APUA.

1. Sisdisen akun taso Nayttaa siséisen akun lataustason.

2. Virhe LED Virhevalo palaa punaisena, jos havaitaan virheellinen
napaisuus tai vilkkuu paélle ja pois paélta, jos akun l@mpétila on lian korkea.
3. Virtapainike Painamalla kéynnistéa tai sulkee laitteen.

4. Virta LED Virtavalo palaa valkoisena laitteen ollessa paalla.

5. Boost LED Kaynnistysvalo palaa valkoisena kun pikakéaynnistystila

on aktiivinen. Jos laite on liitetty oikein akkuun, GB40Ohavaitsee akun
automaattisesti ja siirtyy pikakaynnistystilaan (LED vilkkuu valkoisena, jos
manuaalinen ohitustoiminto on kéytossé).
6. Manuaalisen ohitustoiminnon painike Ota manuaalinen ohitustoiminto
kéyttoon painamalla ja pitamalla painettuna tata painiketta kolmen (3) sekunnin
ajan. VAROITUS: Toimi poistaa tur ja i i
pakottaa pikakéynnistystila paalle. Kayta tata tilaa vain, jos akun lataus
on niin matala, ettei sita ole havaittu.

7. Taskulampputilan painike Valopainikkeella voit vaihtaa erikoiskirkkaiden
LED-valojen 7 eri valotilaa. 100% > 50% > 10% > SOS > Blink (vilkkuva)>
Strobe (erittdin nopeasti vilkkuva> Off (pois paalta)
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Tekniset tiedot

Virhe

Virhe LED: Vakaa punainen

Virhe LED: Vilkkuva punainen
w/Kaapelit yhdistetty oikein

Boost-valot eivat tule paalle
w/Kaapelit yhdistetty oikein

Syy/Ratkaisu Sisdinen akku:
Korkein virtateho

Vaihda napaisuus/ joules3S:
Vaihda akkuliittimet kaanteisesti. Kayttolampétila:
. Latauslampétila:
Sisainen akku on lian kuuma/ Sailytyslampétila:
Anna laitteen jadhtya. Vie laite vileampaan N P
YMpAristoon Mikro USB (tulo):
USB (l4htd):

Liitetty akku on alle 2 volttia/ Kotelosuojaus:
Poista kaikki kuormittavat toiminnot ja yrita Jaahdytys:
uudelleen tai kdyta manuaalista ohitustilaa. Mitat (P x L x K):
Paino:

Lithium-ioni

1000A

7000+

-30°C - +50°C

0°C - +40°C

-20°C - +50°C (Kesk. lampo.)
5V, 2.1A

5V, 2.1A

P65 (w/Lépat suljettuna)
Luonnollinen ldBmmon virtaus
17,02 x 8,13 x 4,32 cm
1,09 kg

NOCO Genius yhden (1) vuoden rajoitettu takuu.
NOCO Company (“NOCO”) takaa, etta téssa tuotteessa ("Tuote”) ei ole materiaali- ja valmistusvirheitd yhden (1) vuoden ajan ostopéivésté (“Takuuaika”).
NOCO harkintansa mukaan ja NOCO:n teknisen tuen analyysin mukaisesti korjaa tai korvaa ne vialliset tuotteet, jotka on ilmoitettu takuuaikana.
Vaihdettavat varaosat ja tuotteet ovat uusia tai kayttkelpoisia, jotka ovat vertailukelpoisia toiminnassa ja suorituskyvyssa alkuperéisen osan kanssa, ja
niiden takuu on voimassa jélielld olevan alkuperéisen takuuajan.

NOCO:N VASTUUVELVOLLISUUS SEURAAVASSA ON RAJOITETUSTI JOKO KORVAAVA TAI KORJAAVA. NOCO EI MISSAAN LAINSAADANNON
SALLIMISSA PUITTEISSA OLE VELVOLLINEN KELLEKAAN LAITTEEN OSTAJALLE TAI KOLMANNELLE OSAPOLELLE MISTAAN ERITYISISTA,
EPASUORISTA, SEURANNAISISTA TAI ESIMERKILLISISTA VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN, MUTTA EI RAJOITETTU, MENETETYT TULOT,
OMAISUUS- TAI HENKILOVAHINGOT, JOTKA LITTYVAT MITEN TAHANSA TUOTTEESEEN, KENEN TAHANSA AIHEUTTAMANA, VAIKKA NOCO OLISI
TIETOINEN TALLAISTEN VAHINKOJEN MAHDOLLISUUDESTA. TASSA ESITETYT TAKUUT KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, NIMENOMAISET,
EPASUORAT, LAKISAATEISET TAI MUUTEN, MUKAAN LUKIEN, ILMAN RAJOITUKSIA, MYYNTIKELPOISUUDESTA OLETETUT TAKUUT JA



SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN, JA NE, JOTKA JOHTUVAT KAYTTOOIKEUDESTA, KAYTTO- TAI KAUPPAKAYTANNOSTA. NIISSA
TAPAUKSISSA JOSSA JOKIN SOVELLETTAVA LAKI MAARAA TAKUITA, EHTOJA TAI VELVOLLISUUKSIA JOITA EI VOIDA JATTAA SOVELTAMATTA TAI
MUUTTAA, TAMA KOHTA ON VOIMASSA LAAJIMMIN KYSEISEN LAIN SALLIMISSA PUITTEISSA.

Tama rajoitettu takuu tehdaéan yksinomaan NOCO:n tuotteen alkuperaisen ostajan tai NOCO n hyvaksyman jalleenmyyjan tai jakelijan eduksi, eika
sitd voida siirtaa tai luovuttaa. Takuuvaatimuksen esittaminen edellyttéa ostajalta: (1) pyytaa ja hankkii palauttamisvaltuutuksen (RMA) numeron ja
palautuksen sijaintitiedot (“Palautuspaikka”) NOCO Support -tukikeskuksesta séhkopostitse osoitteesta support@no.co tai soittamalla numeroon
1.800.456.6626; ja (2) lahettaa tuotteen palautuspaikkaan varustettuna RMA-numerolla, kuitilla tai takuumaksulla (maksu vaaditaan vain jos kuitti
puuttuu), joka on 45 prosenttia virheellisen tuotteen valmistajan suosittelemasta kuluttajahinnasta MSRP:sta ("takuumaksu”) [RMA siséltaa sovellettavan
takuumaksun suuruuden]. ALA LAHETA TUOTETTA ENNEN PALAUTTAMISVALTUUTUKSEN (RMA) HANKKIMISTA NOCO:N TUKIKESKUKSESTA.

ALKUPERAINEN OSTAJA ON VASTUUSSA (JA TAYTYY MAKSAA ENNAKKOON) KAIKKI TAKUUPALVELUUN LAHETETTYJEN TUOTTEIDEN
PAKKAUS- JA KULJETUSKUSTANNUKSET.

TATA RAJOITETTUA TAKUUTA EI VOIDA KAYTTAA, EIKA SOVELLETA TUOTTEILLE, JOITA: a) kéytetaan vaarin, kasitelladn huonosti, kolhitaan tai
kasitellaan huolimattomasti, on osana onnettomuudessa, vaarin varastoitu tai kaytetty aarimmaisessa jannitteessa, lampotilassa, sahkoiskun aikana tai
tarinassé, olosuhteissa, jotka ovat NOCOn suositusten ulkopuolella turvalliselle ja tehokkaalle kaytolle; (b) laittomasti asennettu, kaytetty tai huollettu;
¢) on/oli muutettu ilman NOCO:n nimenomaista kirjallista lupaa; d) joku muu kuin NOCO on purkanut, muuttanut tai korjannut laitteen (e) joiden virheet
on iimoitettu takuuaikana.

TAMA RAJOITETTU TAKUU EI KATA: (1) normaalia kulumista; (2) kosmeettisia vaurioita, jotka eivét vaikuta toiminnallisuuteen; tai (3) tuotteet, joissa
NOCO-sarjanumero puuttuu, on muutettu tai havitetty.

Voit rekisterdidd NOCO-tuotteesi verkossa osoitteessa: no.co/register. Jos sinulla on kysyttavaa takuusta tai tuotteesta, ota yhteytta NOCO-tukeen
(sahkoposti ja puhelinnumero edelld) tai kirjoita osoitteeseen: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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genius BOOST+

GB40

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG
SAKERHETSINFORMATION INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN.
Undlatenher att folja sakerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOT, EXPLOSION eller
BRAND som i sin tur kan leda till svar skada, dédsfall, eller

Elstot. Produkten ifrdga &r en elektrisk apparat som kan orsaka elstét eller svar skada. Undvik att
Klippa elkablar. Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir blot.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte & anpassade eller som &r skadade kan
explodera ifall de anvands med produkten. Ldmna inte produkten odvervakad under anvanding.
Forsok inte att fa starta ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvand produkten endast
med batterier som har rekommenderad spanning. Anvand endast produkten i vél ventilerade
utrymmen.

Brand. Produkten &r en elektrisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik
att tacka 6ver produkten. Undvik att réka och att anvanda nagot som kan utge gnista eller eld
medan du anvander produkten. Hall produkten pa avstand fran brannbara material

Skada mot 6gon.

Ha pé dig gonskydd nér du anvinder produkten. Batterier kan explodera och orsaka flygande
spillror. Batterysyra kan orsaka klada och irritation i gonen och pé& huden. Utifall kontaminering
intraffar i 6gon eller pd huden ska du tvétta det paverkade omrédet under rinnande rent vatten
samt kontakta giftkontroll omedelbart.

Expllosiva gaser. Att arbeta i narheten av blysyra &r farligt. Under normal anvénding framstéller
batterierna explosiva gaser. For att minska risken for att batteriet ska explodera se till att folja
samtlig sékerhetsinformation och instruktioner. Detta innefatter aven instuktioner och information
fran samtliga batteritillverkare och tillverkare vars utrustning ar avsedd att anvandas i narheten av
batterier. Las igenom varningsmérkningar pa dessa produkter och pa motorn.

FARA Anvandarhandbok och garanti

Svenska

For ytterligare information
och support, ga till:

WWW.N0.co/support




Viktiga sékerhetsvarninga

Forslag 65. Batteriplats, terminaler och tilloehér innehéller kemikalier, inklusive bly. | delstaten Kalifornien &r dessa &mnen kénda for att orsaka
cancer, fosterskada samt annan reproduktionsskada. Sakerhetsatgéard for person. Anvand produkten endast fér dess ansedda bruk. Se till att
nagon finns tillrackligt néra for att héra dig och for att komma till din undsattning utifall att fara intraffar. Se till att du har vatten och tval tilhands utifall
att batterysyrekontaminering intréffar. Se till att ha pa dig 6gonskydd och skyddsklader nér du arbetar i narheten av ett batteri. Tvétta alltid handerna
efter att du rort batteriet och dess tillbehér. Undvik att réra vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier. Detta inkluderar verktyg,
armbandsur och smycken. El-chock, brand eller explosion till folid av en gnista eller korts\utmng kan leda till skada, doédsfall eller egendomsskada.
Mlnderérlga Om “Koparen” har for avsikt att Iata en mmderang anvanda produkten tar den myndiga kdparen pa sig fullt ansvar fér att tillgodose
den minderéirga med detaljerade instruktioner och varningsinformation innen den sistndmnda anvander produkten. Undlatenhet att géra detta innebar
att den vuxna “Kdparen” bér allt ansvar och att denne samtycker till att ersétta NOCO for att prdukten inte anvénds som ansett, eller att den anvands
av en minderdrig. Kvavningsrisk. Tillbehéren kan komma att innebéra kvavningsrisk f6r barn. L&mnda aldrig barn oévervakade med produkten
eller négot av dess tillbehér. Denna produkt &r inte en leksak. Hantering. Hantera produkten varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstétning
Anvand inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begransat till, sprickor i hylsan eller skadade sladdar. Anvand inte en produkt vars elsladd
ar skadad. Anvand inte proukten eller ndgon elektrisk komponent i narheten av vétska. Férvara och anvand produkten pa en torr plats. Anvand

inte en vat produkt. Om produkten blir blét under anvandning ska du koppla bort den fran batteriet och upphér att anvanda den omedelbart. Dra

inte i sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Forsok inte att &ndra, foréandra eller reparera ndgon del av produkten. Om du tar isér
produkten kan detta leda till skada, dodsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med vatska ska
du omedelbart sluta anvéanda den och kontakta NOCO: All garanti upphér att gélla nar du modifierar produkten. Tillbehor. Produkten &r endast
godkand for att anvandas med NOCO-tillbehér. NOCO é&r inte asnvariga for anvandarsékerhet eller skada som intréffar da tillbehor som inte godkénts
av NOCO anvéands. Lage. Se till att batterisyra inte kommer i kontakt med produkten. Anvand inte produkten i ett instangt utrymme eller ett
utrymme med begransad ventilation. Placera inte ett batteri onvanpa produkten. Placera kabelledningar sé att du undviker att en olycka sker av en
olyckshandelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och ddrra), motordelar (inklusive vassa blad, balten och remskivor), eller anant som
kan komma att blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Temperatur fér anvanding. Produkten ér tillverkad fr anvanding i temperaturer
mellan -30 C och 50 C. Anvand inte i temperaturer som faller utanfér dessa. FOrsok inte att starta ett fruset batteri med startkabel. Upphér omdelebart
att anvanda produkten utifall att batterier blir extremt varmt. Férvaring. Undvik att anvénda eller férvara produkten dar det &r hdg koncentration av
damm i luften eller luftburna &mnen. Férvara produkten pé en platt, séker yta dér den inte riskerar att falla omkull. Férvara produkten pé en torr plats.
Férvara produkten i temperatur mellan -20 C och -25 C (medeltemperatur). G& inte under nagra omsténdigheter éver 80 C. Kompatibel. Produkten
ar endast kompatibel med 12-volt syreledningsbatterier. Férsok inte att anvanda produkten med nédgon annan typ av batterier. Att forsoka koppla till
och starta ett batteri med annorlunda kemi kan leda till skada, dodsfall elelr egendomsskada. Kontakta forst betteritillverkaren innan du forsoker starta
batteriet med startkablar. Starta inte batteriet med startkablar om du &r oséker pa dess specifika batterikemi och voltantal. Batteriet. Produktens
inbyggda litiumjonbatteri skall endast bytas ut av NOCO och méste atervinnas och slangas separat fran hushallsavfall. Forsok inte att byta ut batteriet
sjalv och hantera inte ett litiumjonbatteri som ar skadat eller som lacker. Slang aldrig batteriet i hushéllssoporna. Att slanga batterier i hushélssoporna



ar olagligt. Anvanda batterier ska alltid lamnas over till din lokala batteriatervinningsstation. Om batteriet i produkten blir alldeles for varmt, ger ifran sig
enilla lukt, &r konstigt format eller verkar vara konstigt p& nagot sétt ska du omedelbart sluta anvénda det och kontakta NOCO. Batteriladdning.
Ladda produkten med den medféliande USB-kabeln och en 10W 12 V NOCO strémadadapter. En laddningskabel som tillverkats av en tredje

part tillsammans med 5W eller 10W stromadapter som ar kompatibla med USB 2.0 eller eller strdmadaptrar som éverensstdmmer med en eller

flera av foliande standarder: EN 301489-34, |EC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITU L.1000. Var férsiktig med att anvanda strémadaptrar

av lag kvalite da de kan innebéra stor risk elektroniskt och kan komma att orsaka skada mot person, Enhet och egendom. Utifall att du anvander

en USB-strémadapter som tillverkats av en tredje part, kontakta forst tillverkaren for att ta reda p& om strémadaptern éverrensstdmmer med de
ovannamnda standaderna. Om du anvander skadade kablar eller laddare, eller laddar under fuktiga férhallanden, kan elektriska stétar uppsta. Om

du anvander en gernerisk eller tredjaparts stromadapter riskerar du att din produkt inte haller lika lange eller att tekniskt fel uppstéar. NOCO bar inget
ansvar for anvandarens sékerhet i de fall att denne anvander tilloehér som inte godkénts av NOCO. Nar du amvander en USB-strémadapter for att
ladda produkten kontrollerar du forst att stickkontakten &r fullstandigt ihopmonterad med adaptern innan du kopplar in i ett eluttag. Strémadaptrar
kan bli varma under normal anvanding och i fall att kontakt med hud uppstér under en langre tid kan detta leda till kroppsskada. Kontrollera alltid att E
tillrackligt med venitlation tilléts i nérheten av stromadaptrar nar de &r i bruk. Undvik att ladda din produkt langre &n en vecka &t gangen for att forlanga
batterilangden eftersom forlangd laddning férkortar batterildngden. En produkt som inte anvénts pé ldnge laddas ur och méste &terigen laddas upp
innan den anvénds. Koppla ur produkten fran strémkallan nér den inte anvénds. Anvand endast produkten fér dess ansedda syfte. Medicinska
apparater. Produkten kan avge elektromagnetiska falt. Produkten innehaller magnetiska komponenter som kan stora pacemakers, defibrillatorer
eller andra medicinska anordningar. Dessa elektromagnetiska félt kan stéra pacemakare eller annan medicinsk utrustning.Rédgér med din lakare
innan du anvander produkten om du har nagon medicinsk utrustning inklusive pacemakare. Om du misstanker att produkten stér en medicinsk enhet,
sluta anvanda produkten omedelbart och kontakta din likare. Medicinskt tillstdnd. Om du har ett medicinskt tillstand som du tror kan paverkas
av produkten, inklusive men inte begrénsat till; anfall, minnesluckor, uttréttning av 8gonen eller huvudvérk, kontakta din l&kare fére anvéndning av
produkten. En integrerad hégdriven ficklampa innebér en risk for ljuskanslighet. | Strobe Mode kan ljuset leda till anfall hos personer med ljuskanslig
epilepsi, vilket kan leda till allvarlig skada eller dédsfall. Ljus. Att stirra in i ficklampan kan orsaka permanent 6gonskada. Produkten har en stark
LED-lampa som utger ett starkt ljus nar den anvands pa hogsta instéliningen. Rengdring. Stang av och koppla ur strommen innan rengéring

eller skétsel av produkten. Gor rent och torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vétska eller annan typ av frammande
&mnen. Rengér med en mjuk mikrofiberduk. Se till att fukt inte kommer in i ppningarna. Explosionsfarlig miljé. Folj alla sky\tar och instruktioner.
Anvand inte produkten i en potentiellt explosionsfarlig miljo, inklusive bransleomrade eller utrymmen dér det finns kamikalier eller sma partiklar som

till exempel spannmal, damm eller metallpulliver. Hoga konsekvenser. Denna produkt &r inte avsedd att anvandas dér felet i produkten kan leda
till skada, dédsfall eller allvarliga miljisskador. Radiofrekvensinterferens. Produkten &r konstruerad, testad och tillverkad fér att félja reglerna

for radiofrekvensutslapp. Sadana utslapp fran produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka funktionsfel.
Modellnummer: GB40. Denna produkt flier kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvéandning lyder under féljiande villkor: 1) enheten inte orsakar
skadliga stérningar. 2) enheten &r forberedd fér inkommande stérningar, inklusive sddana som kan inverka menligt p& produktens funktion. VIKTIGT:
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven for digitala enheter av klass A, enligt kapitel 15 i FCC-reglerna. Dessa krav &r avsedda

att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga stérningar vid anvandning i kommersiella milider. Utrustningen genererar, forbrukar och kan utstréla
RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningarna kan RF-energin orsaka storningar i radiokommunikationen. Om utrustningen anvands i
bostadsmilier kan det hinda att skadliga stérningar uppstér. Det &ligger | sddana fall anvéndaren att pa egen bekostnad atgérda dessa.




vandarin ktioner

Steg 1. Ladda GB40-enheten

GBAO enheten &r delvis laddad nér den tas ur boxen och méste laddas upp helt innan den anvands forsta .

géngen. Koppla GB40 med hjélp av den medféliande USB-kabeln till USB-porten och USB-billaddaren Laddningsvarde: .5A ‘ 1A ‘ 2A
Du kan aven anvanda en stromkalla med en USB-port, till exempel AC-adapter, billaddare, barbar dator
m. fl. USB IN-porten &r mérkt pa 2,1 Amps fér att sékerstalla en séker och effektiv laddning av det interna Uppladdningstid: 12hr ‘ ehr ‘ 3hr
litiumbatteriet. P& grund av FCC-féreskrifter rekommenderar vi att du inte laddar och laddar ur enheten

samtidigt. Hur lang tide det tar att ladda upp en GB4 beror pa utflddesnivan och strémkallan som anvéands.

Resultaten kan variera beroende pa batteribetingelser.

25% 50% 75% 100%  Vid laddning indikeras laddningsnivan for det interna batteriet med hjélp av laddningslamporna. Lysdioderna blinkar sakta
mellan ‘Pa” och ‘Av' och stannar tills alla fyra laddningslampor lyser. Nér batteriet ar fulladdat kommer den gréna 100% LED

O O O . att vara pa och laddningslamporna for 25%, 50% och 75% slas av. Fran och med da kommer den gréna 100% lysdioden att
blinka, vilket indikerar att underhallsladdning uppstar.

Steg 2. Koppla in batteriet

Las noggrant och férst& anvéndarhandboken fér fordonet om specifika forsiktighetsatgérder och rekommenderade metoder for att starta fordonet.

Se till att du vet spanningen och kemi pé batteriet genom att hanvisa till anvandarens bruksanvisning innan du anvénder den hér produkten. GB40

&r endast for att starta 12 volts blybatterier. Innan du ansluter till batteriet, kontrollera att du har ett 12 volts blybatteri. GB40 &r inte lamplig for ndgon
annan typ av batteri. Identifiera den korrekta polariteten hos batteripolarna pé batteriet. Den positiva batteriterminalen &r vanligtvis markerad med dessa
bokstaver eller symboler (POS, P, +). Den negativa batteriterminalen &r typiskt markerad med dessa bokstaver eller symboler (NEG, N, -). Anslut inte

till forgasaren, bransleledningar eller tunna platdelar. Nedan folier instruktionerna for ett negativt marksystem (vanligaste). Om ditt fordon &r ett positivt
marksystem (mycket ovanligt), folj instruktionerna nedan i omvand ordning.

1. Koppla batteriet till GB40-enhet genom att koppla batteriklammorna till 12 V UT-porten

2. Koppla den positive (roda) HD batteriklamman till den positiva (POS, P+) batterterminalen.

3. Koppla den negative (svarta) HD batterikidmman till den negative (Neg, N-) batterikiamman eller bilchassit.
4. Bortkoppling, koppla bort i motsatt ordning, ta bort den negativa forst (eller positiv for positivt marksystem).

Steg 3: Starta med startkablar

1. Kontrollera att alla fordonets strémbelastningar (strélkastare, radio, Iuftkonditionering, etc.) &r avstangda innan du férsoker fa igang fordonet.

2. Tryck p& START-knappen fér att borja. Samtllga LED-lampor kommer lysa for att indikera att LED-lampor fungerar som de ska. Det vita ljuset for
LED-booster tands om kopplingen till banerlet &r korrekt. Det roda LED-ljuset for Fel tdnds om kldmmorna kopplats i tvértom. Koppla in ivanom for att
ta hand om feler och det vita ljuset fér LED-boostern ténds. Det vita Ijusei for LED-booster &r pa nar GB40-enheten &r redo att anvandas for att starta
ditt fordon.



3. Testa att starta fordonet. | flesta fall startar fordonder pé en géng. Med vissa fordon krévs det att GB40-enhetern &r ikopplad upp till 30 sekunder
innan det startar. Om fordonet inte startar pa en gang, vanta 20-30 sekunder innan du férséker igen. Forsok inte mer an fem (5) ganger i rad inom en
femton (15) minuters period. L&t GB40-enhetern vila innan du férsoker starta fordonet igen.

4. Ta bort kidmmorna och GB40-enehten nér du vél startat fordonet

L anni ioch Gverstyrning

GB-40 enheten &r designad for att starta ett 12-volt blysyrebatteri och kan ga sé lagt som till 2-voltsbatteri. Om ditt batteri & under 2 volt gér boostern
till “Av™-laget. Den gor detta for att indikera att GB40-enheten inte detektera ett batteri. Om du behéver starta ett batteri som ar mindre &n 2 volt finns
en instalining fér manuell dverstyrning vilket kan sétta enheten i “P&"-laget och starta funktionen.

FORSIKTIGHETSATGARD

VAR EXTRA FORSIKTIG NAR DU ANVANDER DETTA LAGE. DETTA LAGE SKA ENDAST ANVANDAS MED 12-VOLT BLYSYREBATTERIER. BADE
SAKERHETSFUNKTIONEN FOR GNISTSKYDD OCH POLARITETSOMVANDNING AR AVAKTIVERADE AVAKTIVERADE. LAGG NOGA MARKE TILL E
BATTERIPOLARITETEN INNAN DU ANVANDER DET HAR LAGET. SE TILL ATT DEN POSITIVA OCH NEGATIVA BATTERIKLAMMORNA INTE VIDROR
VARANDRA ELLER IHOPKOPPLAS EFTERSOM PRODUKTEN GER IFRAN SIG GNISTOR. | DETTA LAGE ANVANDS HOGSTROM (UPP TILL 1000

AMPS) SOM KAN LEDA TILL GNISTOR OCH HOG VARME OM DEN INTE ANVANDS PA RATT SATT. OM DU INTE AR SAKER PA HUR DETTA LAGE

SKA ANVANDAS, FORSOK INTE ATT ANVANDA DET UTAN SOK PROFESSIONEL HJALP.

1. Intern batteriniva indikerar laddningsnivan for det interna

batteriet.

2. Fel LED-ljus lyser Rétt om omvand polaritet upptéacks eller

vaxlar mellan “Av” och “Pa" nar den enterna batteritemperaturen

ar for hog.

3. Startknappen trycks for att enhetern ska sla “Av och P&”.

4. LED-ljuset lyser vitt nar enheten ar “Pa”".

5. LED-ljuset for boost lyser vitt nar boostern &r pa. Om enheten ar
kopplat till batteriet pa ratt satt kanner GB40-enheten automatiskt av
ett batteri och sétter igang boost-laget (LED-ljuset blinkar vitt nar
laget for manuell dverstyrning &r pa).

@
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6. Manuell 6verstyrningsknapp. For att aktivera, tryck och hall

7
108959 neditryckt i tre (3) sekunder. VARNING: Inaktiverar sékerhetsskydd
@_@ och sitter manuellt i laget “P&”. Ska endast anvidas nar
batteriet ar fér lagt for att detekteras.
7. Med ljusknappen kan du véxla mellan 7 ljuslagen: 100% >
50% > 10% > SOS> Blinkande > Nodljus >Av




ANLEDNING/LOSNING

Fel LED: Konstant rott ljus

Omvéand polaritet/Vand pé batterikopplingen

Tekniska specifikationer

Internt batteri:

Hogsta spanningsgrad:
joules3s:
Driftstemperatur:

Fel LED: Blinkar rétt och kablarna
&r korrekt anslutna.

Det interna battieret &r for varmt/Lat enhetern
svalna. Flytta enheten till ett kallare utrymme.

Lyset pa boostern tands inte och
kablarna &r korrekt anslutna.

Garanti

Det ikopplade batteriet &r mindre an 2 votl/Ta
bort samtliga kopplingar och férsok igen eller
anvand laget Manuell dversyrning.

NOCO Genius ett (1) ars begrénsad garanti.
NOCO Company (* NOCO ) garanterar att denna produkt (* Produkten “) kommer att vara fri fran defekter i material och utférande under en period av
ett (1) &r fran inkopsdatumet (* Garantiperioden ). For fel som rapporteras under garantiperioden kommer NOCO, efter eget gottfinnande, och med
forbehall for NOCOs tekniska supportanalys, att reparera eller ersatta defekta produkter. Erséttningsdelar och produkter kommer att anvandas nytt eller
anvandbart, jamforbara i funktion och prestanda till originaldelen Och motiveras for aterstoden av den ursprungliga garantiperioden.

NOCO:S ANSVARSSKYLDIGHET AR UTRYCKLIGEN BEGRANSAD TILL UTBYTE ELLER REPARATION. | DEN MAN LAGEN TILLATER SKALL
NOCO INTE VARA ANSVARSSKYLDIG GENTEMOT KOPARE ELLER TREDJE PART FOR SPECIELL, BETYDANDE ELLER EXEMPLARISK SKADA,
INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAD TILL UTEBLIVEN VINST, EGENDOMSSKADA ELLER PERSONSKADA SOM PA NAGOT SATT HAR ATT GORA
MED PRDOUKTEN, OAVSETT HUR DET SKETT, AVEN OM NOCO HAR HAFT VETSKAP OM MOJLIGHET FOR SADAN SKADA. GARANTIERNA SOM
FINNES HARI KOMMER FORE ALLA ANDRA GARANTIER, UTRYCKLIGEN, UNDERFOSTATT, LAGENLIGT ELLER ANNAT, INKLUSIVE OCH UTAN
BEGRANSNING, DE UNDERFORSTADA GARANTIERNA FOR SALGBARHET OCH EGNETHET FOR ETT SARSKILT SYFTE OCH DE SOM

Micro USB (ingang):
USB (utgang):
Hylseskydd:

Kyl:

Métt (L x B x H):
Vikt:

Litiumjon

1000A

7000+
-30°Ctill+50° C

1 0°C ill +40°C
Forvaringstemperatur:

-20°C till +50°C

(medel temp.)

5V, 2,1A

5V, 2,1A

P65 (med stangda portar)
Naturlig konvektion

6,7 x3,2x1,7 tum

2kg



AR TILL FOLJD AV FORHANDLING, ANVANDNING ELLER HANDELSPRAKSIS. | HANDELSE ATT EVENTUELLA TILLAMPLIGA LAGAR PAVERKAR
GARANTIER, VILLKOR ELLER SKYLDUGHET SOM INTE KAN UTESLUTAR ELLER ANDRAS SA GALLER DETTA STYCKE | STORSTA MOJLIGA
OMFATTNING SOM SADAN LAG TILLATER.

Denna garanti &r endast utformad till forman for den ursprungliga képaren av Produkten fran NOCO eller fran en aterforsaljare eller distributor
som godkants av NOCO, och den kan inte ¢verlatas. For att dberopa ett garantidrende maste képaren: (1) begédra och erhalla RMA-nummer och
returplatsinformation (“Returplats”) fran NOCO kundstjanst genom att maila support@no.co eller ringa 1.800.456.6626, och (2) skicka produkten,
inklusive RMA-nummer, kvitto eller garantiavgift (avgift krdvs endast om inte kvitto skickas) 45% av MSRP for den defekta produkten (“Garantiavgiften”)
[RMA kommer att inkludera tillimpligt Garantiaviftbelopp] till returplatsen. SKICKA INTE PRODUKT UTAN ATT FORST HA FATT EN RMA FRAN NOCO:S
KUNDTJANST.

DEN URPRPUNGLIGA KOPAREN ANSVARAR FOR (OCH MASTE BETAL | FORVAG) FOR SAMTLIG FORPACKNINGS- OCH TRANSPORTKOSTNADER
FOR ATT SKICKA PRODUKTEN FOR SERVICE ENLIGT GARANTIN.

TROTS DET OVANNAMNDA UPPEHOR OCH TACKER DENNA GARANTI INTE PRODUKTER SOM: 1. anvénts felaktigt eller misshandlats, utsatts
for ovarlig hantering, olycka, felatkig férvaring eller som utsatts fér anvandning under extremt hég spanning, temperatur, elstét, eller skakning som &r
utdver vad NOCO:s rekommendationer for soker och effektiv anvandning. 2. felinstalining, felanvandning eller olampligt underhéll. 3. har modifierats
utan skriftigen fatt godkant av NOCO. 4. har tagit isér, féandrats eller reparerats av nagon annan an NOCO. 5. har defekter och som rapporterats efter
garanitperioden &r slut.

DENNA BEGRANSADE GARANTI TACKER INTE: (1) Normalt slitage; (2) kosmetisk skada som inte paverkar funktionaliteten Eller (3) Produkter dér
NOCO serienummer saknas, &ndras eller defaceras.

Du kan registrera din NOCO-produkt online pa: no.co/register. Om du har nagra fragor angaende din garanti eller produkt, kontakta NOCO Kunditjanst
(email och telefonnummer ovan) eller skriv till: NOCO Company, pa 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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KINAYNOZX 0&nyog Xpnotn & Eyyunon

AIABAZTE KAI KATANOHZETE OAEZ TIZ MAHPO®OPIEZ AXOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE

TO NPOION. Mn cuppéppWaN e AUTEG TIC 08NYieg yia TNV ac@aleia pnopei va odnyiosl o
HAEKTPOTAHZIA, EKPHZH, MYPKATIA, n omoia evééxetat va odnyrost og ZOBAPO TPAYMATIZIMO, 4
OANATO, 1y YAIKEE ZHMIES. E r]V l Ka
HAektpomAné&ia. To mpoidv eivat Hia NAEKTPIKT) GUCKEUN amd Thv omoia Pmopei va mpokAnBei nAektpomAngia

Kal va TPOKAAETEL GOBapd TPAUHATIONO. Mnv KOYeTe Ta KaAwSia pevpatog. Mnv to epPantilete o€ vepd iy
EMTPEYPETE va Bpaxei.

EkpN&N. Mratapieg pun eNeypEVEG, pn CUPBATEG, 1} KATECTPAUHEVES MITOPOUV VA EKPAYOUV Qv
XPNOIomoINBouV pe To TIPOTdV. Mnv a@rveTe To mPoidv xwpic emiBAeyn dtav Bpioketal o€ Aertoupyia. Mnv
EMYEIPOETE VA EKKIVACETE OTIypIAia [ia XAAAGHEVN 1) Hiat pratapia TTou €Xl TayWaoEL. Xpnotpomoleital 1o
TIPOIOV HOVO HE UMATAPIEG OUVIOTWHEVNG TAONG. AEITOUPYEITE TO TIPOIOV O KAAd agPI{OUEVO XWPO.

Mupkaytd. To mPoidv gival pia NAEKTPIKT GUCKEUT TTOU EKTTEUTEL BEPUATNTA Kal Eival IKaVH) va TIPOKANETEL
gykavpata. Mny KaAUTITETE To TPOIGV. My KamviCeTe Kal unv XpnoIuoTioleite omoladnimote myn NAEKTPIKOU
omvBrpa fj AGyag katd tn Aettoupyia Tou PoiovTog. Na QUAGCOETal TO TTIPOIOV HAKPLA amd EDQAEKTA UAIKA.

Tpavpatiopog patiwv. opdte yualid mpooTaciag Katd T Aerroupyia tou mpoiévtog. Ot pratapieg

UmopOLV va ekpayolV Kat va mMPokaléoouy T ekTivagn Bpavopdtwy. To ofL TNG pratapiag umopei va

TIPOKAAEDEL EPEBIOHO TWV UATIWVY KAl TOU SEPUATOC. TNV TTEPITTWON TNG HOAUVONG TWV 0PBAAUWV A Tou

S8€ppatoc, MUVETE KaAG TV TTANYEICA TIEPIOXT) HE TPEXOUHEVO KABAPO VEPO Kal EMKOIVWVIOTE HE TO KEVTPO [ TIEPIOCOTEPEG TANPOPOPIES

QVTIHETOMONG SNANTNPIACEWV.AUETW. Kal UTIOOTHPIEN STOKEPOSHTE:
EKpNKTIKA aépia. Epyacia kovtd o€ meploxri poAOBSou-o&og gival emikivsuvo. Ot pmatapieg ekAbouv
EKPNKTIKA aépla Katd TNV SIAPKELA TNG KAVOVIKHG AEITOUPYIag TOUGE. a va PEIWOETE ToV KivEuvo ékpnéng
NG pratapiag, akohouBRaTE TIG TANPOPOPIES 0SNYIWV ACPANEIaE Kat EKEIVES TTOU SNUOCIEVOVTAL ATTO
TOV KATAOKEVACTH| TNG HMATapiag Kat TOV KATAOKEUAOTH OMoloudIoTe e§0MMOpOU TTou Tpoopiletal va
XPNOIOMoINOEi GTNV TEPIOXT KOVTA 0TNV pmatapia. EmavegeTdoTe mMPOOEKTIKA TIC ONPAVOELS OE AUTA Ta
TIPOIOVTA Kal GTOV KIVNTHpa.

WWW.NO.C0o/support




2n

Mpotaocn kavoviopov 65 (HIMA). O1116)oL, 0L aKPOSEKTEG Kal Ta OXETIKY EAPTAHATA TWV UITATAPIWV TIEPIEXOLV XNUIKEG OUGIES,
oupmnepthapBavopevou poAUBSou. Autd Ta UNIKA gival yvwotd otnv MoMeia ¢ Kahipdpvia 6Tt ipokahoLV KapKivo, Kal YEVETIKEG
avwpalies kat dGAec BAaBec otnv avamapaywyr. poowmikég mpo@UAAGEELS. XPNOIUOTIOIE(TE TO TIPOIGV HOVO YIa TO OKOTIO TTou
mpoopiletal. Kamolog Ba mpémel va givat eviog Tng spgé)\slac NG PWVAG 0ag 1] APKETA KOVTA yia va €pBet va oag BonBroel oe mepimtwon
avaykne. Na éxete otn S1abeor oag pia moodtnTa Kabapou vepou Kat oamouviol MANGIOV 0ag O€ TTEPIMTTWON HOAUVONG amd 0§V
Hrramp(ac, Na @opdte mAfjpn TPOCTATEUTIKA YUANA HATIWY KAl TIPOOTATEVTIKO POUXIOHO OTav £pYAlECTE KOVTA OE MId pmatapia.

GvTa va TINEVETE Ta XEPLA 0AG HETA TO XEIPIOHO UMATAPLWV Kal GLVagwv UNKWV. Mnv xelpileate i gopdte Tuxov LETaANIKE avTikeipeva
6Tav EPYACEDTE Pe pratapieg oupmepAapBavopévawy, Epyaheiwy, pONOYIOV i KOOUNUATWY. AV LETAANKS QVTIKEIPEVO TTECEL VW OTN
pmatapia, HMopEi va MPoKaAeael i va Snpioupyroet éva ngXUKUK)\wua TIOU Va €XEl WG ATTOTENECHA TNV TTPOKANGN nAekTpomAnéiag,
TIUPKAYIAG, €KPNENG, N omoia UITopEi va Xl we amoTEAETUA TPAUHATIOHO, BAvato 1 LAIKEG {npuiée. AvAAka: EGv To mipoidv mpoopileTat
amd Tov "AyopacTn” yia va XpnolHoTIoLETal a6 éva aviiAIKo, 0 EVAAKAG ayOpaoTHG CULPWVEL va TAPACXEL NeTTTOUEPES oér)y(ac Kat
npoelbomnoloelg o€ kdBe avAAKO TP a6 Tn xpron. H prhrrﬁgncn TWV AVWTEPW Eival ATOKAEIOTIKY EuBUVN Tou "AyopacTry’; 0 omoiog
oupwvei va amalééel amé omoteadrmote anattnoelg tn NOCO yia Tuxév akolola A kakn xprion amé évav avihiko. Kivéuvog mviypoo.
Ta aggooudp UmopolV va Mapoustdcouy Kivéuvo TviypoU yia ta maudid. Mnv agrvete Ta maidid oag xwpic emiBAegn e Tn cuokeun i
omoloSniote agecoudp. AUTo To poidv Sev eivau marvidt. Xeiptopég O XEIPICHOC AUTOU TOU TIPOIOVTOG TTPETTEL VAl YIVETAL PE TTpoooxN. To
TIPOIOV UMOPEL va uMooTe( {npid edv XTunmBei. Mnv XpNGILOTIOIEITE £Va KATECTPAUMEVO TIPOTOV, CUUITEPINAUBAVOUEVWY, HETAEL GANWY,
PWYHWV 0TO MEPIBANUA 1 KATECTPAHUEVWY KAAWSiWV. MNV XPNCILOTOIEITE I CUGKEUN UE £Va KATECTPAUKEVO Kahwblo. Yypaoia kat
UYPQ MITOPOUVV VA KATAGTPEWYOULV TO TTPOIOV. Mnv XelpileaTE TO TTPOIOV I} OTIOIAdHTTOTE NAEKTPIKA EAPTNHATA KOVTA OE OMOIOSHTOTE
ugpc’x ATOBNKEVOTE Kal XPNOIUOTIOIOTE TO TPOIOV O ENpPo TepIBANNOV. Mnv XpnoIHOTOLEiTE To TIPotov £4v Bpaxei. Eav To mpoiov ivat
N oe Aertoupyia Kat B[I)_axsi, QTOCUVSETETE TO A6 TNV pmatapia Kat SIAKOPETE AUECWG TN XProN Tov. MOTE PNV amoCUVSEETE TO TIPOIOV
TpaPwvtag Ta kKaAwdia Tpomomooelg: Mnv emyeIPOETE Va LETABANETE VA TPOTIOTIOINOETE, 1) VA EMOKEVATETE OTTOIOSHTIOTE HEPOG TOU
TIPOIOVTOG. ATTOGUVAPHOAGYNON TOU TIPOIOVTOG UITOPEL VA TIPOKANETEL TPAUHATIONO, Bavato 1 uAikéG {nuiée. EQv To mpoidv unooTei {nwid,
Suohertoupyei 1y £pBeL o EMaQN HE OTTOIOSATIOTE LYPO, SIAKOYETE Tr) XPrioN TOL Kal emKowwvioTe pe T NOCO. Tuov TpOTTOTIOIAGELS TOU
TpoiévTog Ba akupWoEL TNV eyyUnoH oac. A§egouap. To GUYKEKPILEVO TTPOIOV Eival EYKEKPIHEVO ymgpncn Hovo pe aeoovap NOCO. H
NOCO 8ev givatl umevBuvn yia TNV acPAAEL TwWV XPNOTWV 1 (NId oTav yivetat xpr’}%n afeoovap mou 3 .
TomoBétnon. AMOTPEYPETE TO 020 NG Pmatapiag va épbel o€ EMagn Ue To MPoiov. Mnv xpnotpoTioleite To TIPOIOV O€ éva KAEIOTO xwPo
1 éva XWPO HE TIEPLOPICPEVO EEaEPIONO. Mn ToTOBETEIOTE Hia Prmatapia emavw oTn OUOKELH. TOTOBETEIOTE TOUG AKPOSEKTEG ETOL WOTE
Va amOQUYETE akouo1a (NI ammd T KIVOUHEVA PEPN TOU OXAUATOG (CUPMEPINAMBAVOEVWY TOU KATTO KAl TWV TTOPTGV), TA KIVOUHEVA
£§apTipaTa Tou KivnTpa (GUUMEPINAUBAVOEVWY TWV TITEPUYIWV TOU VEUIOTNPA [pTEPWTH], IHAVTES Kal TpoXaNiec), A 6Tt Ba umopoloe
va éiva £mKivéuvo TpoOKAnong Tpaupancgloo geqvc’nou Oeppokpacia Aertovpyiag. Autd To TIPOIOV €xel OXESIAOTE yia va AEIToUpYEi
oe Beppokpaoieg mepBANovToC peTagl -30.0 C éwg 50.0 C. Mn To B£TeTE O A€lTOUpYia EKTOC AUTOU TOU EVPOUG BepHOKPATIag.

Mnv EMIXEIPOETE va EKKIVACETE OTIypIaia pia uraTapia o xel TaYWOEL. AIOKOYETE TN XPr0N TOU POIOVTOG apéowe av 1) umatapia
unepBeppavOei. AmoBrkevon. Mnv XpnOILOTIOIEITE 1) ATOONKEVETE TO TIPOIOV OE XWPOUG e UPNAF) CUYKEVTPWON OKOVNG N

£V gival eykekpipéva ano tnv NOCO.



OEPOHETAPEPOUEVA UAIKA. ATTOBNKEVETE TO TTPOIOV GAC O EMIMESES, AOPANEIG EMPAVELEG, £TOL WOTE VA NV EiVaL ETNPPETTIC G TITWO.
AToBnKEVETE TO POIOV 0ag O€ £va Enpod xwpo. H Beppokpacia amobrikeuang givat -20°C - 25°C (péon Beppokpacia). Mnv Eemepvate
TIOTE TOUG 80°C LUTTIO OTIOIECONTIOTE CLVONKEC. ZupBaToTNTA. AUTO TO TIPOIOV Eival cuUPaATO POVO pe pmatapieg 12 volt poAuBSou-
0&£€0G. MV EMIXEIPNOETE Va XPNOIHOTIOICETE TO TIPOIOV HE OTTOIOSHTOTE AANO TUTIO HMaTaplag. ZTiyuaia EKkivnon GAANnG pumatapiag
SI0POPETIKAG XNMIKIAG CUOTATNG UITOPEL VA 0SNYNTEL O TPAVHATIONO, BAvVaTo 1 UNKEG (NUIEC. EMIKOIVWVIOTE UE TOV KATAOKELAOTH
TNG UMaTapiag EIV EMXEIPAOETE Va EKKIVACETE OTlypiaia Ty pmatapia. Mnv ekkIVAGTE OTiypiaia pia pratapia av Sev gigTe oiyoupot
Yia T XnuIKr ovotaon A Tdog G unatapiag. H prratapia. H evowpatwpévn prmatapia 1vtwv AiBiou tou mpoiévtog Oa mpemet va
avtikabiotatat pévo amod ™ NOCO, Kat TPETEL VA AVAKUKAWVETAL 1 VOl amoppinTETal EEXWPIOTA Mo Ta OIKIAKA anoppipyata. Mnv
EMIXEIPNOETE VA QVTIKATACTACETE TN UIATAPIA HOVOL 0AC KAl U XEIPICEOTE Uia KATESTPAPpEVN ) KE Slappor) pmatapia IOvTwy Aiiou.
MOTé pnV METATE TNV PImatapia oTa OIKIAKA amoppipHaTd. H amoppuipn pmatapiwyv oTa OIKIaKA amoppippata givat mapdvopn Baoet
KPATIKWV KAl OPOOTIOVSIAKWV TTEPIBAMNOVTIKWY VOUWV KAl KAVOVICHWV. MNYaiVETE TAVTOTE TIG TANEG UMATAPIEG OTO TOTIKO KEVTPO
avakUkAwong Hmataplwv. EGv n pratapia Tou mpoiévtog unepBeppavBei, EKMEUTEL pia pupwALd, £Xel Tapapop@wBE, éxel KTurmBei
Ll avnpﬂmméen 1 eMSEIKVVEL ACLVABIOTN GUUTIEPIPOPE OTAPATAHTTE ApECWG KABE prion Kat emkovwvnoTe pe Tn NOCO. doprial
Enutu iac. (DospﬁcTs TO TIPOIOV HE TO CUUTEPINAPBAVOUEVO KGAQ&IWOpTIOT]( USB kat to TpO(gOéOTlKé 1oxvo¢ T0W 12V tng NOCO.

va kaAwdlo USB armd Tpitoug Kal éva Tpo@odoTiko 1oxvog SW kat 1T0W mou eivat cupBatd e USB 2.0 ) TpogodoTIkd 1oxUog oupBatd pe
éva n meplocdTepa and ta mapakdtw mpdtuma EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Na ioTe mpogeKTIKol
HET )SE)r']cn XAHNAAG TOIGTNTAG TPOPOSOTIKWY LI0XUOG, TIOU PITOPOLV Va TTAPOUCIACOUV GOBAPG NAEKTPIKS KivBLVO TTou UopE( va
TIPOKAAEGE! TOAUHATIOHOUG O€ ATOA, KATACTPOPN OE CUOKEVEG KAl UAIKEG T]gllé(. EQv xpnolpomoleite éva Tpo@odoTiké 1oxuog USB amd
TPITOUG, EMKOIVWVIOTE UE TOV KATAOKEUAOTH(EC) yla VOl HABETE £GV TO TPOPOOOTIKG I0XUOG CUHHOPPWVETAL HE TA AVWTEPW TTPOTUTIA.

PNOIHOTIOIDVTAG KATECTPAPEVA KAADSIA 1) POPTIOTEG, i PopTifovTac dTav UMEpXEL Uypacia, UMopE va 08nynoel oe nAekTponAngia.
XPNOIOTIOIWVTAC YEVIKAC XPNOEWG 1 TPOPOSOTIKO 10XVOG TPITWV EVEEXETAL VAl PHEIWTEL TN S1dPKeLa (WG TOU TIPOIOVTOC 0ag Kal va
mipokaAéael Tn SuoAettoupyia autou. H NOCO Sev eubuvetal yia Tnv acpdela Tou xpriotn éTav yivetal xprion agecoudp 1 UAIKGVY T1ou
Sev givat eykekpipéva amo v NOCO. 'O'ravg(pnomonmsirs £va TpoPodoTIKS 1oxVoG USB yia ¢dpTion Tou mpoidvtog, BeBaiwbeite 6Tt To
EUopa AC €xel e10ayOei TAPWE 0TO TPOYOSOTIKG 10XVOE TIPIV TO CUVSETETE 0TV TTPila PEVUATOG. TA TPOPOSOTIKA I0XVOG UITOPOUV VA

£01aBoUy KaTd TN GIAPKELT TG KAVOVIKAG XPONG KOl TAPATETAUEVN EMAQN HE TO S£PHA UTOPET va TTPOKAAETEL GWHATIKG TPAUUATIGUO.
E€aogahilete mavta emapkn s%aeplopé YUPW Ao TPOPOdOTIKA IGXVOC GTAV Ta XPNOIUOTIOLEITE. [1a va SIaCQANCETE T péyIoTn SIAPKELX
{wn¢ NG pmatapiag, amo@UYETE TN GOPTION TNG CUOKEUNG 0AG YIa TIEPIOOOTEPO amo Hia eRSopdda Kabe popd, Kabwg n ueppdpTIoNn
umopei va peiwoet T Sidpkela {wrg Tng urramgl’ac. Me v mépodo Tou Xpdvou, £va axpnoIUoToinTo TPOIOV Ba AmoQOPTIOTEL Kal TIPETTEL
Va EMaVaQOPTIOTEL TPWV TN XPrion. Na amocuvoEeTe To Poioy amd Ty pila 6Tav Gev To XpNOIWOTIOLETaL. XPOILOTIOLEITE TO TTPOIOV pOVO
yia T Xprjon yia v omoia mpoopiletal. latpikég GUGKEVEC. To TTPOIOV UMOPE( val EKTENTTEL NAEKTPOPAYVNTIKA TTESia. TO TPOIGV TTEPIEXEL
HayVNTIKA 50pTAHATA TA OMToia UMopoLy va mapepBAAouv oe BnUaToSOTES, amVISWTH, 1 IATPIKEC CUGKEUEG. AUTA TA NAEKTPOHAYVNTIKA
niedia evdéxetal va mpokahécouy TapepPOAEC Oe BNHATOSOTEG 1 AMNEG LATPIKEG OUCKEVEG. ZUUBOUAEUTEITE TO YIATPO 0aG TPV TN
XPron £4v €XETE OMOIASATIOTE 1ATPIKN cuaKsUr']é, oupmnepAapBavopévwy Kail Twv Bnpatodotwv. Edv umoyiaoTeite OTL To MPoiov
Tipokael TAPEUBONEG OE pLa LATPIKH GUOKEUN OLAKOYETE TN XPHON) TOU TIPOIOVTOG AUESWG KAl CUUBOUAEUTEITE TO YIaTPO oG, laTpikég
(PUOIKEC KATAGTACEIG. AV XETE OoladnmoTe lanlKg (QUOIKI| KATAOTAON TTOL BewpEiTe 6T Ba pmopoUsE va ennpeacTel anoé To mpPoidv,
oupmepIAapBavopévwv HETagL dAMwV, KPiGEwY, AITOBUHIWY, KOTTWON 0TA UATIA /) TOVOKEPANOUG, GUHBOUAEUTEITE TO YIATPO GAG TPV TN
XPron. H xprion evog eVowpaTwHéVOU HEYAANG IOXUOG 9avoU acTPATTaiou GwTOG (PAAG) EUTEPIEXEL KIVEUVO O€ ELaIOBNGIa OTO WG,



H xprion @wtdg o€ GTPoBOoCKOTIKN AEITOUPYia HITOPET va TTIPOKANETEL Kpion QuToemMANYiag o ATopa, n omoia evoéxeTal va oSnyroet
o€ coBapd Tpavuatiopd fy Bavaro. Pwe. BAémovTag an’ udeiag 0To Yavd aoTPAMaiov WTAC (GAac) IJnoEsi va 08NyNoEl o€ PovIHo
TPAUHATIOUO TWV HaTIwV. H ouokeun eivat e§omMAICpEVN HE pia uwn)\g'c anéboong npo-eotiacpevn Auyvia LED mou exmépmet pia
navicéupn Séopn otnv uPNAGTEPN PUBLION. KaBapiopdc. AMOCUVOECETE TO TIPOIOV Ao TNV TTAPOXN PEVHATOG TIPIV ETIXEIPHOETE
oroladnimote ouvtpnon n Kaeuflcpé, KaBapioTe kat oTeyvwoTe To MPOidv apecwg edv €pbel og eMaPR He LYPO 1) OTIOIOLBATIOTE Eiboug
EL’mouc. XpnotuomooTe éva HAAAKO (HIKPOIVWV) TTavi Tou Sev agrvel xvoUudt. AMOQUYETE TN CUCCWPEVTH LYPACIAC OTA QVOiyHATA.

KPNKTIKN atpuos@atpa. Tnpeite OAa Ta orjpata Kat Tig odnyieg. Mnv xpnotpoTOIETE TO TTPOIOV O OTIOIOSHTTOTE XWPO ME SuVNTIKA
EKPNKTIKA aTtpéoeaipa, oupnepl)\aKBavopévwv TIEPIOKWV TPOPOSOCIAC KAUGIHWY I TIEPIOXES TTOU nsgléxouv XNHIKA ) owpatidla, onwg
o1t Pd, OKOVN 1 LETAAAIKT OKOVN. ApacTneIOTNTEC TOU £X0UV UPNAEG CUVETELEG. AUTO TO TPOIOV OV MPoopIlETal yia Xprion Omou n
amoTuxia AeIToupyiag Tou mPIGVTog Ba UmopoUoE va 08NnyNGEl 0€ TPAUUATIONO, Bavato 1 coBapég mepBarhovTikéc (npiéc. MapepBoln
Padiocuyvétnrac. To mpoidv éxel oxed1aoTei, ENeyxBEi Kal KATAOKEVAOTE! £T01 WOTE VA CUMHOPPWVETAL PE TOUG KAVOVIGUOUG TIOU
SIEMOLV TV PASIOQWVIKF) CUXVOTNTA EKTTOTTRV. TETOLEG EKTTOUITEG ATTO TO TIPOIOV LITOPOVV Va EMNPEACOLV APVATIKA TN AEIToupyia aMou
NAEKTPOVIKOU £60TIAIGHOU, TPOKAAGVTAG TOUG BAAPBN. AptBUGC povTéNou: GBAO AUTH N GUCKEUT| CUNHOPPWVETAL HE TO Tpr’]gq 15 Twv
KavovIopwV Tng Opocmovdiakr Emrpormtic Emkowvwviwy, OEE (FCC) twv HMA. H Aettoupyia umdkertat oTic €fi¢ SUo mpoumobécelc: (1)
n OUOKELN auTH Sev Tipémel va Tipokaei emBAaPeic mapeBoNEG Kal (2) N GUCKEUN QUTH TIPETEL va ATTOSEXETAL TIC TUXOV AapBavopeveg m
TapeUPOAEG, CUPTEPINAUPBAVOHEVWY Kal TwV TTAPEUBOAWY TTOU EVEEXETAL va TIPOKAAéCOLV avemBUpNTN Aertoupyia. XHMEIQZH: Autdg o
EomAloAG Exel ENeyxOEi Kal £xel SlamoTwOei Tt ouuuopq)ubvswléls T 6pLa VI PNPLOKEG CUOKEVEG KATNYOPIaG A, SUPWVA HE To TuApa
15 Twv Kavévwy Opoomovdiaknc Emrporg Emkowvwviwy, OEE (FCC) Twv HIMA. Autd ta 6pia €xouv ekmovnBei yia va mapdoxouv Aoyikn
mpootacia Katd Twv emPBAaBwV mapepBoAwy GTav n GUCKEUT AEITOUPYET OE éva EUMopIKO TepIBAANov. H cuokeun autr Snuioupyei,
XPNOILOTIOIET KAl PITOPE( vVa EKTTEUTTEL EVEPYELDL g\aénoq)wvmr’]( OUXVOTNTAG Ka, av Ogv eykaTtacTabei Kat Sev XpNnOIHOTOLETal CUNPWVA HE
TO YXEPIBI0 08NYIWY, UTTOPE( VO TTPOKAAECEL BAATTTIKEG TAPEUPBOANEC OTIC PASIOEMIKOWVWVIEC. H AEITOUPYIa QUTHE TG CUOKEUNC OF pia
Katolknuévn meptoxn mbavov va mpokahéoel empPAafr) mapepoAn, otny omoia mepimtwon Ba {ntnbei and to Xpriot va AdPel, pe Sikég
Tou Samdveg, omoladnmoTe PETPa PImope( va XpelacBolv yia Ty emdlopBwaon tng mapepBoAnG.

Tpomog xpriong

Brjpa 1: ®6ption Tov GB4O.

OvVopaoTIKA
To GB40 ival HEPIKWG POPTICUEVO AMTG TO EPYOCTATIO KAl TTPETTEL VA QOPTIOTEL TTAPWG TPV TN XProN Tou. xupan#plcnx‘d
Zuvdéote To GB40 xpnotpomolwvTag To cupmeplapBavopevo USB kaAwdio ¢poptiong otn Bupa IN Tou USB Ka poptioTn: 5A ‘ 1A ‘ 2A

70 optioTy USB Tou autokiviTou. Emiong, pmopei va gopTioTei aro omoiadnnote Siabéotpn Bupa Tpo@od Xoovo

USB 611w éva 1po@od0Tikd eVaAACCOUEVOU PEUNATOE, POPTIOTH AUTOKIVATOU, POPNTO UTTOAOYIOTH Kat GAAa. H muvmporpﬂ’wné 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr
USB Bupa eivat StaBabpiopévn oe 2,1 Aumép yia va Staopahiletat

N A0QAAAG Kal ATOTEAEGHATIKN POPTION TNG EOWTEPIKAG prratapiag ABiov. Adyw Twv kavoviopwy g Opoomovdiakr Emtpor Emkovwvidv OEE (FCC)
Twv HIMA, GUVIGTOUE Va [N @opTICeTe Kal amo@opTilete v povada tautoxpova. O xpdvog enavagopTiong Tou GB40 Ba Slagépet avaloya pe Tn oTadun



EKPOPTIONG KAl TNV TINYH EVEPYELAC TTOU XpnotponoleiTat. Ta TpaypaTika anoTeAéopata evEXETal va SIa@éPouv avahoya HE TN KATAoTacn TG Unatapiag.

25% 50% 75% 100% Katd m gopTion, To eMimedo QOPTIoNG TG ECWTEPIKIG MmaTapiag UOSEIKVUETaL amd Tig Auxvieg @opTiong LED. Ta LED
Ba maMovrat apyd og ‘On’ kat‘Off’ kat Ba mapapegivouy 0TaBepd avappéva £wg GTou Kal Ta TEGOEPA YWTA PoOpTIoNG LED

O O O . evepyoroinBouv. Otav n unatapia eivat MRpwe @opTICHEVN, N Tpaatvn Auxvia LED 100% Ba mapapeivel oTabepd avappévn,
Kalt ot Auxvieg @optiong LED 25%, 50% kat 75% Ba opricouv (Off). Ao kaipd o€ Kaipo, n mpdotvn Avyvia LED 100% Ba maMetat
unodnAwvovTtag Tt AapBAVEL XWPX YOPTION GUVTHPNONG.

a 2: ZOv6eon ue TRV pnatapia.
Am&l (0TE IPOCEKTIK Kl KATAVONGTE TO EYXEIPISIO KATOXOU TOU QUTOKIVATOU Yia EISIKEC TTPOQUAGEEIG KAl TIG GUVICTWHEVEG HEBOSOUG yia TNV oTiyiaia
£KKIVNON TOU AUTOKIVITTOU. DPOVTIOTE va KABOPICETE TNV TACN Kal TN XNMIKK GUCTACHN TNG UITATAPIAg, avatpéXovTag OTo EYXEIPIBIO XPrONG TNG Umatapiag
TIPIV XPNOIUOTIO|OETE Tr) cUoKeLr|. To GB40 mpoopiletat pévo yia oTiypiaia ekkivnon yia 12 volt pnatapieg poAuBSou-o&éoc. Mptv To cuvdEoTe oTNV
pmartapia, BePaiwbdeite 6T £xeTe pia 12-V pnatapia poAuBSou-0&£og To GB40 Sev ival katdhAn)o yia omolodrjmote GAho Tomo pratapiag. Evromiote
TN OWOTH MOAKOTNTA TWV AKPOSEKTWY TNG Uratapiag otnv puratapia. O BETIKOE AKPOSEKTNG TG HITATAPIAG EMONUAIVETAL CUVABWG HE TA ypdupata 1
oupBola (POS,P+). O apvnTIKGE AKPOSEKTNG TNG UMaTapiag Emonuaivetal cuvrBwg e Ta ypdupata 1 ovpBola (POS,P-).. Mnv kavete kapia o0vSeon pe 1o
KAPUMPATEP, AywyoUG KAUGIHOU 1} AEmTTd, HETAANIKA e§apTripata. Ot akdAouBEeg 08nyieg 1I0XUOLV YIa éva CUCTNHA APVNTIKAG YEIWONG (TO MO ouVNBIopEVO).
Edv 10 OXnpa oag €xel BETIKO CUOTNHA YEIWONG (MTOAY GTIAVIO) AKOAOUBHOTE TIC TAPAKATW 08NYiEG OE aVTIOTPOPN CEIPA.
1.) SuvbéoTe TG ToIUMiSES (KpokoSINdKIa) pratapiag cuvdéovTag Ta ot BUpa e€65ou 12V OUT Tou GB40.
2.) Suvbéote Tn BeTikr Bapéwg tummou (HD) topmida pmatapiag (KOKKIvN) 0To BeTiko moAo TG pnatapiag (POS,P+).
3.) Suvdéote TV apvnTiki Bapéwg Tomou (HD) Topmida pnatapiag (Lavpn) aTov apvntiké modo tng pmatapiag (NEG,N,-) 1j 0To oaai Tou autokiviTou.
4.) Otav anmocuVSEETE, ATTOCUVSETETE e TNV QVTIOTPOPN CEIPA, APAIPWVTAG TNV APVATIKY TOUMiSa mpwta (1) BETIKA mpwTa yia BeTIKG cUOTNHA YeEiwong).

Bripa 3: Ztiypiaia EKKiviion QUTOKIVATOU.

1) Bs[}ulmﬂsim ot dhaTa &popriu 10XU0G TOU QUTOKIVITOU (TTPOBOAEIS, padIo@wvo, KMPATIOTIKG, KATT) Eival anevepyomnoinpuéva mPoToU EMIXEIPHOETE TNV
OTIYHIAia EKKIVNON TOU OXHATOG

2.) Méote To Koupi rpoq)oéoolaq 1oxU0G yla va Esklvncel n (mvulam EKKlvncn ‘ONeg ot )\valsc LED 6a aquoanvouv umodnAwvovtag 6Tt OAEG ot Auyvieg
LED Aertoupyolv owotd. Edv n o0véeon ot pnatapia eivat owoti, N dorpn Augvia LED 1oxupric otiypaiag ¢dptiong Ba avayel. Edv ot otpmideg covdeong
oTn pnatapia givat cuvésésusvsc avamoda, n KOKKvn )\uxvla évdeléng LED o(pu)\uu Ba avapel. AVTICTPEWTE TIC CUVETEIS yla va 5lquGL|JE'(£ auto To
mpa)\ua Karotn ouvsxsla n Aeukn) Augvia svésl{nc LED 1oxupric cnvululaq @opTiong Ba avapet. H Aeukn Auyvia évdeigng LED 1oxupric oTiypiaiag ¢optiong
avaBel 6tav 1o GBAO ival £10140 yia TV OTiypdia EKKIvION TOU AUTOKIVATOU oag

3.) EmixelprioTe Ty eKKivon Tou autokiviitou. Ta mepIocoTepa oxrjata Ba Eekiviioouy apéows. OpIopéva oxfpata propsi va anartovv to GB40 va
ouvSebei £wg kat 30 SeUTEPONENTA TIPIV TV EKKivON. AV TO OXnpa Sev EEKIVATEL apECWC, TIEpIpéveTe 20-30 SeuTepOAEmTa Kal mpooTabrote avd. Mnv
TIPOCTIABIOETE MEPICOOTEPEC ATO TEVTE (5) CUVEXOHEVEC OTIYHIQIEG EKKIVOEIG EVTOG MIag TTEPIOSOU Twv 15 AemTv. AprioTe To GB40oe adpdveia yia
SekamévTe (15) NemTa TIpIV EMIXEIPHOETE VAl EKKIVAOETE EaVA TO QUTOKIVNTO.

4.) A6 TN OTIYHN TIOU EXETE EKKIVIOEL TO OXNUA, ATTOCUVOECETE TIG TOITIOES (KpokoSIAAKIQ) prmatapiag, kat apatp£oTe To GB40.

Mmatapigg xapnAng taong & Xelpokivntn mapaxkappn.

To GB40givai oxed1aopévo yia dpeon ekkivnon 12-volt umatapiiv HoAuBS0U-0&£0G e KaTWTEPO Gplo Ta 2 volts. Eav n pmatapia oag eivat xapunAotepn and
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2 Volt, n Auyvia évdeigng LED 1oxupri¢ otiypiaiac goptiong Ba givat ofnoth. Auto amotelei £vSeién 6t to GB40
Sev pmopei va avixveuoel pa pmatapia. Eav xpetaletat va eKKIVIOETE pia pratapia Katw armé 2 volt umdpyet
Hiat AEIToupyia XEIPOKIVITNG TApAKAapYNE N OToia 0ag EMTPETEL va IOXVEL TO “On” (vepyomoinon) Tne évapéng
AerToupyiag TG oTiyHIaiag ekkivnong.

NPOZOXH.

XPHZIMOTIOIEILTE AYTH TH AEITOYPTIA ME IAIATTEPH NMPOXOXH AYTH H AEITOYPTIA EINAIMONO 1A 12
VOLT MIMATAPIA MOAYBAOY O=EQX. KAl Ol AYO AEITOYPTIEZ KAI TIA MPOXTAZIA KATA ZMINOIPIZMOY

AAAA KAITIA ANTIZTPOOHZ NMOAIKOTHTAZ. EINAI ANENEPTOMOIHMENEX. MPEMEI NA AQYETE IAIAITEPH
MPOXOXH STHN NMOAIKOTHTA THE MIMATAPIAZ MPIN XPHZIMOMOHZTE AYTH TH AEITOYPTIA. MHN AOHNETE
TH OETIKH KAI APNHTIKH TZIMMIAA (KPOKOAIAAKIA) MITATAPIAY NA EAOOYN XE EMAOH H NA ZYNAEGOYN
METAZY TOYZ KAGOX H ZYZKEYH ©A AHMIOYPIHZEI SMINOIPES. AYTH H AEITOYPTIA XPHZIMOMOIEI TOAY
YWHAO PEYMA (Ewg 1000 AMPS) MOY MMOPOYN NA NMPOKAAEZOYN ZMINOHPES KAl YWYHAH OEPMOKPAZIA
EAN AEN XPHZIMOTOIEITAI ZQ3TA. EAN EIZTE ABEBAIOI ZXETIKA ME TH XPHZH AYTHZ THX AEITOYPTIAL, MH
THN ENIXEIPIZETE KAl ZHTHZTE ENATTEAMATIKH BOHOEIA.

1. Eminedo @opTiong g PIKI: iag. YoSelkvUe! TO €MiMeS0 POPTIONG TNG ECWTEPIKAG
pmatapiac.

2.LED aqm)qmmc AVABEL KOKKIVO EQV ulevsuesl avTiotpogn MOAKOTNTA, 1) avaBooPrivel “On” kat “Off”
6tav n E0wTEPIKN BeppoKpacia TG pmatapiag givat oAy uPnAr

3. Koupmi Aettoupyiac. Mi¢oTe yia va evepyomotjote “On” fi va amevepyornorjote “Off’, T povada,
4. LED Aartoupyiac. AvdBel A\eukd otav n povada givat evepyormoinpévn, “On”.

5. LED 1oxupni¢ oTiypaiag 9optiong. Avapet Aeukd dtav n taxeia oTiypiaia 9option givat evepyn. Eav n
Hovada éxel ouvdeBei owoTd oV pumatapia, 1o GB40 Ba evtomioel autépata pia pmatapia kat Oa Tebei
o€ \eltoupyia Taxeiag optiong (n Auxvia LED avaBooPrivel pe Aeukod Qg 6Tav n Xetpokivtn Aettoupyia
mapdkapyng ivat vepyn).

6. Koupmi xetpokivnTng mapakapgng. Mpog evepyomoinon, mMéoTe To kat KPUTF]OTE To MaTUEVO yia Tpia (3)
ésmapo)\anm NPOEIAOMOIHEH: Anavzpvonom ™mv npourualu ¢

va o0&t n Taxeia péption, “On”. Ma xprion péve étav n téon e pﬂawpluc EIVC!I TIOAG XapnAn yia va
umopei va avixveuBsi.

7. Koupm Aertoupyiac @wTiopou. EvaAdooel Ty umep- q)unzwr] Auyvia LED péow 7 TPOMWV AelToupyiag
PWTIGHOUL 100% > 50% > 10% > SOS > lpriyopo a 6 a (Blink) > i (Strobe) >
Anevepyorioinon (Off).




AVTIMETWTION TIPOBANUATWY Texvikég PoSIaypa@Eg

Tpaipa Awtia/Avon EowTtepiki pratapia:  Mmatapia 16vtwv AiBiou
LED évBei€nc opéhuatoc. AvtioTpopn MoNKTTAY/ Méy1oTn OVOHACTIKA TIUA p-supumgz 1000A
STaBEPS KOKKIVO AVTIOTREYTE TIC GUVSECELC THG Uratapiac. joules3S: 7000+
- - - — - - Oeppokpacia Aerrovpyiag: -30°C éwg +50°C
LED 5y6£|§q< Owg)\paroc. ) H sugrspxm HTTC\TC\'PIC\ givat nq)\u Ceoty/ Osppokpacia GépTIoNG:  0°C £wC +40°C
AvaBooBrivel ypriyopa To KOKKIVO Emtpéyte oTn povada va KpuwoeL. . . . oC £ o
He Ta kahwdia va ival ouvdedepéva | MeTagépete Ty povada og YuxpoTePo ©cppokpaoia amoBiikeuonc: -20°C £wq +50°C
owoTd nepiBaNov (Méan Beppokpacia).
) ) , — Aemagr Micro USB): 5V 2.1A
H )\uxvlg mxx{pnc ) H cuv§£6£u£vn }mamplu givat USB (E€080¢): 5V 2.1A
oTyHIaiag popTIong Sev avapet XapnAdtepn amoé 2 volt/ ; N . ,
He Ta kaAwdia ouvdedepéva owoTtd | Agaipéote OAa Ta QopTia, Kat SoKIpdoTe NepipAnpanpootaciac: 165 (e Tic B3pec KhewoTéq)
£avd 1 XPNOIHOTIOOTE TN XEIPOKIvTN Wogn Ouoikr petagopd Beppotnrag
Aertoupyia mapakapng. Awctaceig (MxNxY): 6,7x3,2x1,7 ivioeg

Bapog: 2,4 \ipeg

Eyyonon

NOCO Genius éva (1) étog meplopiopévn eyyonon.

H etaipeia NOCO (“NOCO") eyyvdtatl 6Tt autd To TIPoIdV (To «[Mpoidv») Sev gival ENATTWHATIKG OUTE 6GOV aPoPd Ta UNKA OUTE GO0V apopd Tnv epyacia
yla mepiodo evog (1) €toug amd Tnv nuepounvia ayopdc (n Mepiodog Eyyunone). MNa eAatt@pata mouv avagépBnkav katd tn Sidpkela g mepiodou
gyyonong, Ba gival, otnv dlakpitikn evxépeta TG NOCO, Kat e T em@uAagn TG avéhuong amd ™ Texvikr umootrpiEn T NOCO, gite va emMokevaoel gite
VO QVTIKATAOTAOEL TA ENATTWHATIKA TTPOIGVTA. Ta TPOG avTIKATAoTaon e§aPTAHATA Kal TTPoIGVTa Ba gival véa 1j AEITOUPYIKA ETOIHA HETAXEIPIOPEVA HéPN
GUYKPIVOUEVA OTNV AEITOUpYia Kal armoe500n Tou apxIkoU EEAPTAROTOS KAl EyYUNKEVA yia TO UTTOAOITTO TNG aPXIKIG TIEPIGS0U eyyuNone.

H EYOYNH THX ETAIPEIAZ NOCO QX KATQTEPQ TMEPIOPIZETAI PHTA SE ANTIKATAXTAZH H EMIZKEYH. STO METIXTO BAGMO MOY EMITPEMNETAI ANO
TO NOMO. H NOCO AE ©A EYOYNETAI ZE OMOIOAHMOTE AFOPASXTH TOY MMPOIONTOX ‘H YE OMOIOAHMOTE TPITO TlA TYXON EIAIKEY, EMMEXEY,
AMOGETIKEX 'H MAPAAEITMATIKEY ZHMIEZ, ZYMIMEPIAAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA SE, AMTQAEIA KEPAQN, YAIKEX. ZHMIEZ 'H MPOZQMIKO TPAYMATIZMO
MNOY XIXETIZONTAI ME OMOIONAHMOTE TPOMO ME TO MPOION ME OrOIO TPOMO KAI AN MPOKAHOHKAN, AKOMH KAl AN H NOCO ENQPIZE TIA TO
ENAEXOMENO AYTON TON ZHMIQN. Ol EFTYHZEIZ TOY ANAGEPONTAI XTO MAPON EINAI ANTITIA OAES TIZ AAAES EITYHEEIL, PHTES, AMESEY, EMMESESY,



EK TOY NOMOY ‘H ME AAAO TPOMO XYMMEPIAAMBANOMENON XQPIX MEPIOPIZIMO TON EMMESQON EMTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAL KAl
KATAAAHAOTHTAZ TA XYTKEKPIMENO ZKOMMO, KAI EKEINQN MOY MPOKYMTOYN AMO TH AIAXEIPIXH, TH XPHZH 'HTHN EMMOPIKH NMPAKTIKH. ZE MEPINTQZH
MOY TYXON IXXYONTEZ NOMOI ENIBAAAOYN EFTYHZEIZ, OPOYZ 'H YMOXPEQZEIX MOY AEN MMOPOYN NA EZAIPEOOYN 'H NA TPOMOMOIHOOYN, H
MAPOYZA NMAPATPAQOZ EQAPMOZETAI XTO METAAYTEPO BAOMO MOY ENITPENETAI AMO TH ZXETIKH NOMO®EXIA.

AYTH H MEPIOPIXMENH EITYHZH TINETAI AMOKAEIZTIKA AMO TH NOCO MPOX O®EAOX TOY APXIKOY ATOPASTH TOY MPOIONTOX H AMO EFKEKPIMENO
MOAHTH 'H AIANOMEA THE NOCO KAI AEN EINAI AYNATON NA METABIBASTEI 'H NA EKXQPHOEI. Ma va SiekIKAGEL 0 ayopadTic pia eyyonan Ba mpénet:
(1) va SiekSikroet kat va AaBet éva aptBpd Eykpiong Emotpogric YAou [EEY] ("RMA”) kat va AéBet ané ty umootipién e NOCO mAnpo@opieg yia To tomo
EMOTPOPNG (O «TOTOG EMOTPOPACY) HECW NAEKTPOVIKOU pNVOHATog 0T Sleubuvan support@no.co 1 TNAEQWVIKG oTo apiBpéd 1.800.456.6626; kat (2) v
anoom)\r'] TOU TIPOIGVTOE, CUPMEPIAAMBavopEVou Tou aptBpou tne [EEY] (“RMA”), tnv amddeién rj tnv xpémcn me svvuncnc (xpéwon anarteital povo v Sev
TapéxeTal n anoddelEn) oto 45% tou MSRP [Manufacturer’s Suggested Retail Price] (Tiur} MQvIKFG TOU GUOTHAVETAL AMTO TOV KATACKEVAOTH) TOU E)\ﬂﬂmumlkou
TIPOIOVTOG (TO «TéNog eyyUnang») [n Eykpion Emotpogric Yhikou [EEY] (RMA) Ba mepthapBdvel To Moo xpéwong eyydnaond] yia Tov témo emotpogric. MHN
ANOXTEIAETE TO MPOION XQPIS MPQTA NA AABETE THN Eykpion Emotpogic YAikoU [EEY] (“RMA”) AMO TO TMHMA YTMOXTHPIZHE THE NOCO.

O APXIKOZ. ATOPASTHS EINAI YTIEYOYNOX (KAI MPEMNEI NA NIPOMAHPQSEI) TA EZ0AA XYSKEYAZIAS KAl META®OPIKQN MPO3. AIOSTOAH TQN NPOIONTON m
MATO ZEPBIZ EFTYHZHS.

KATA MAPEKKAIZH TON ANQTEPQ, AYTH H MEPIOPIZMENH EFTYHZH EINAI AKYPH KAI AEN IZXYEITIA TIPOIONTA MOY: (a) xpnotpomnotouvTtat A\dBog, amo kakn
HeTayeipton, umoBalhovTal o€ KATAXPNON 1) ATTPOCEKTO XEIPIOUO, ATUXNHUA, AKATANANAN amoBrikeuon, fi Aertoupyouv ud CUVONRKEC akpaiag Taong, amoTopES
uetaBoléq Beppokpaaiag, 1 Sovioelg mépav Twv ouoTtdoewv T NOCO yia TV ao@alr Kai amoTENECUATIKN Xprion Tou,(B) Sev éxel eykataoTabei, AerTroupyei
1 ouVTNPEiTal oWOTY, (y) £xouv/TpomomoIBnKav Xwpig T pNTr ypart cuykatdBeon tng NOCO,-6) £xouv amocuvappoloynBei, Tpomomoinoei rj emokevaoTei
ano onolovdrmote AoV ekt amd ™ NOCO, €) Ta EAATTOHATA Ta OTIoia avapEPOnKav HETA TV TIEPI0S0 eyyunong.

Mriopeite va Snhwoete To mpoidv NOCO péow Stadiktvou:otn SiebBuvon no.co/register. EGv €xeTe OMOIEGONTIOTE EQWTATEIC OXETIKA HE TNV EYYUNCH 0ag i
TO TIPOIOV EMKOIVWVAGTE pe TNV urioaTPIEN T NOCO (e-mail kat apiBud TNAepwvou avwtépw) f oteikte emotoAr ot Sieubuvon: The NOCO Company, at
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



genius BOOST+ GB40

/\ TEHLIKE Kullanici Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu
CiDDI YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol
agabllen ELEKTRIK ‘;ARPMASI PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir. T - k

Elektrik Carpmasi. Uriin, elektrik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir
cihazdir. Elektrik kablolarint kesmeyin. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin.

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gérmiis akiler Grin ile kullanildiginda patlayabilir.
Uriind caligirken tek basina birakmayin. Hasarli veya donmus bir akiiyl takviye etmeye
calismayin. Uriinii yalnizca énerilen voltaji olan akiiler ile kullanin. Uriinii iyi havalandirilan
alanlarda kullanin.

Yangin. Uriin, yaniklara neden olabilen 1si yayan elektrikli bir cihazdir. Uriiniin Gistiini 6rtmeyin.
Urlini calistinirken sigara icmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini
kullanmayin. Uriint yanici maddelerden uzak tutun.

GOz Yaralanmasi. Urlini calistirirken koruyucu gozliik takin. Akiiler patlayabilir ve sicrayan
parcalara neden olabilir. Akii asidi g6z ve cilt tahrisine neden olabilir. Gézlere veya cilde

bulasmasi durumunda, etkilenen bolgeyi temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontrolii ile Daha fazla b||g| ve destek
icin sitemizi ziyaret edin:

irtibata gegin.

Patlayic Gazlar. Kursun-asit aktilerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiiler, normal ¢alisma
sirasinda patlayici gazlar olusturur. Akiiniin patlama riskini azaltmak icin, tim bu gtivenlik

talimatlarina ve ak treticisi ve aki yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin treticisi
tarafindan verilmis olan talimatlara uyun. S6z konusu tiriinlerdeki ve motordaki tiim uyar WWW. no'CO/SU pport
isaretlerini gbzden gegirin.

> %l%léw.@




nemli Glvenlik Uyarilar

Oneri 65. Akii baslar, terminaller ve ilgili aksesuarlar kursun dahil kimyasallari icerir. Bu malzemeler Kaliforniya Eyaleti tarafindan kansere, dogum

kusurlarina ve diger yeniden olusabilen zararlara neden oldugunu bilinmektedir. Kisisel Uyarilar. Uriinii sadece tasarlandigi gibi kullanin. Seslenebilir

birisi olmali veya acil durumlarda yardima gelebilecek kadar yakin birisi olmalidir. Akii asidi bulasmasi durumunda temiz su ve sabun bulundurun.

Akiintin yaninda calisirken eksiksiz g6z korumasi ve koruyucu giysilerini giyin. Akiilere ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima ellerinizi

yikayin. Akiiler ile calisirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak tizere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir metal

nesne akii tizerine diiserse, elektrik carpmasi, yangin, patlama sonucu yaralanma, 6liime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre
meydana getirebilir. Gocuklar. Uriin, “Alici” tarafindan bir cocuk tarafindan kullanilacak sekilde planlanmis ise, satinalan yetiskin, kullanmadan énce

herhangi bir cocuk icin ayrintili talimatlar ve uyarilari vermeyi kabul eder. Bunun yapilmamasi, NOCO'yu bir cocuk tarafindan istenmeyen veya yanlis
kullanim icin tazmin etmeyi kabul eden "Alici”nin tek sorumlulugundadir. Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar cocuklar icin bogulma tehlikesine yol

acabilirler. Cocuklar tiriin veya herhangi bir aksesuar ile tek bagina birakmayin. Uriin bir oyuncak degildir. Kullanim. Uriinii dikkatli bir sekilde

kullanin. Urin diisiirtildigiinde zarar gorebilir. Govde catlaklari veya hasarli kablo dahil ama bunlarla sinirl olmamak tizere hasar gérmis triinii
kullanmayin. Hasarli kablolu triinii kullanmayin. Nem ve sivilar iirine zarar verebilir. Uriinii veya herhangi bir elektrikli parayr herhangi bir sivinin

yakininda kullanmayin. U kuru alanlarda saklayin ve calistirin. Uriini hemli halindeyken calistirmayin. Uriin kullanim sirasinda islanirsa, hemen
calismasini durdurun ve akiiyii cikarin. Uriindi, elektrik prizinden kablosunu cekerek cikarmayin. Modifikasyonlar. Uriiniin herhangi bir pargasini
degistirmeye, Gzerinde degisiklik yapmaya veya tamir etmeye kalkismayin. Urlintin sékiilmesi, kisisel yaralanmalara, 6lime ya da maddi hasara yol

acabilir. Urlin hasar gériirse, arizalanirsa veya herhangi bir sivi ile temas ederse, calistiriimasini durdurun ve NOCO ile temasa gegin. Uriin iizerinde

yapilan herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz kilacaktir. Aksesuarlar. Bu Griin sadece NOCO aksesuarlariyla birlikte kullanim icin onaylanmistir.

NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlari kullanirken kullanici giivenligi veya hasarindan sorumlu degildir. Yerlestirme. Uriin asidinin sarj
cihaziyla temasini &nleyin. Uriinii kapali bir alanda veya havalandirmanin kisith oldugu bir yerde calistirmayin. Akiyii riintin iizerine koymayin.

Kablolari, hareketli ara¢ parcalarindan (kaput ve kapilar dahil), hareketli motor parcalarindan (fan bigaklari, kayislar ve kasnaklar dahil) veya yaralanma

veya 6liime sebebiyet verebilecek bir takilma tehlikesi olusturan seylerden uzakta tutun. Calisma sicakligu. Bu tiriin, -30°C ila 50°C arasindaki ortam
sicakliklarinda galisacak sekilde tasarlanmistir. Bu sicaklik araliklarinin disinda @ U calistirmayin. Donmus akdileri takviye etmeyin. Akii asiri 1sinirsa,

iriiniin calismasini derhal durdurun. Saklama. Uriiniizii, yogun toz veya havadaki maddeler bulunan alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

Uriiniizti devrilme veya diisme tehlikesine yol agmayacag diiz, emniyetli yiizeylerde saklayin. Uriiniizii, kuru bir yerde saklayin. Saklama slcakllgl -20°C

ila 25°C'dir (ortalama sicaklik). Herhangi bir kosulda asla 80°C'yi gecmeyin. Uyumluluk. Uriin, sadece 12V kursun asitli akiiler ile uyumludu
baska tur akdler ile kullanmaya calismayin. Diger aki kimyasallarin takviye edilmesi, yaralanma, veya maddi hasara neden olabilir. Akiiyl takviye
etmeden 6nce aku Ureticisine bagvurun. Akiintin kimyasal tipinden veya voltajindan emin degilseniz akuy( takviye etmeyin. Akii. Uriindeki dahlll
lityum-iyon akii yalnizca NOCO tarafindan degistirilmeli ve evsel atiklardan ayri olarak geri donustirilmeli veya atilmalidir. Akiyti kendiniz
degistirmeye calismayin ve zarar gormdis veya sizinti yapan bir lityum-iyon akiyti kullanmayin. Akiiyti evsel atiklarla asla atmayin. Akilerin evsel
atiklarla atilmasi, eyalet ve federal cevre kanunlar ve yonetmeliklerine gére yasadisidir. Kullanilmis akdleri daima yerel akii geri dontisim merkezinize




gétiirtn. Uriin akisii agin derecede sicaksa, bir koku yaydiginda, deforme oldugunda, kesilmis ise veya anormal bir durum gésteriyor veya teshir
ediyorsa, derhal tiim kullanimini durdurun ve NOCO ile iletisime gegin. Akiiniin $arj Edilmesi. Uriin birlikte verilen USB sarj kablosu ve bir NOCO
10W 12V gii¢ adaptorii ile sarj edin. USB 2,0 veya gli¢ adaptorleri ile uyumlu olan baska bir USB kablosu ve 5W veya 10W gl¢ adaptord, EN 301489-34,
IEC 62684, YD/T 1591- 2009, CNS 15285, ITUL.1000 standartlarla uyumludur. Diisiik kaliteli glic adaptorlerini kullanmaya dikkat edin; kisisel, cihaz ve
maddi hasara neden olabilecek ciddi bir elektrik riski olusturabilirler. Uctincii taraf bir USB gii¢ adaptérii kullaniliyorsa, gii adaptériiniiziin yukaridaki
standartlarla uyumlu olup olmadigini 6grenmek icin diretici(ler)’e basvurun. Hasarl kablolari veya sarj cihazlarini kullanmasi veya nemli ortamlarda
sarj etmesi elektrik carpmasina neden olabilir. Genel veya ttincii taraf gii¢ adaptérini kullanilmasi Griintin 6mriini kisaltabilir ve trintn hatali
calismasina neden olabilir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlari veya gli¢ kaynaklarini kullanirken kullanici gtivenliginden sorumlu
degildir. Urlinii sarj etmek icin bir USB Giig Adaptoriini kullanirken, AC fisini prize takmadan énce AC fisinin adaptére tam olarak takildigindan emin
olun. Glig adaptorleri normal kullanim sirasinda isinabilir ve uzun sireli cilt ile temasi bedensel yaralanmalara neden olabilir. Gii¢ adaptorlerini
kullanirken daima yeterli havalandirma saglayin. Maksimum akii 6mrii saglamak icin, asiri sarj islemi aki dmrini kisaltabileceginden, triintintizi bir
haftada bir defadan fazla sarj etmeyin. Zamanla, kullanilmayan bir Griin desarj olur ve kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Kullanilmadigi zamanlarda
Griinii gi kaynaklarindan gikarin. Uriing, yalnizca tasarlandigi amaglar igin kullanin. Tibbi Cihazlar. Uriin elektromanyetik alanlari yayabilir. Uriin,
kalp pilleri, defibrilatorler veya diger tibbi cihazlarini olumsuz etkileyebilecek manyetik bilesenleri icerir. Bu elektromanyetik alanlar, kalp pilleri veya
diger tibbi cihazlarnini olumsuz etkileyebilirler. Kalp pili dahil olmak tizere herhangi bir tibbi cihaziniz varsa,trtini kullanmadan 6nce doktorunuza
danigin. Uriiniin tibbi bir cihaza olumsuz etkilidiginden siiphelenirseniz, Giriinii derhal kullanmay birakin ve doktorunuza danigin. Tibbi Kanitlar.
Kasiima nébeti, bayginlik, g6z yorgunlugu veya bas agrisi da dahil ama bunlarla sinirli olmamak tizere riiniin etkilenebilecegini distindigtintiz tibbi
kanitiniz varsa Grtinti kullanmadan 6nce doktorunuza danisin. Entegre cok gticli bir fenerinin kullanimi hafif hassasiyet tehlikesini icerir. Flag Lambasi
Modunda fener kullanim, 1siga duyarli epilepsisi olan kisilerde kasilma nébetlerine neden olabilir; bu da ciddi yaralanma veya 6liime neden olabilir.
Istk. Fenerin 1sigina dogrudan bakmasi kalici g6z hasarina neden olabilir. Uriin, en yiiksek ayarda giilii bir 1sin yayan yiiksek ¢ikisl, énceden
odaklanmis LED feneri ile donatilmistir. Temizlik. Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan énce n fisini prizden cekin. Urtind, sivi
veya herhangi bir kirletici madde ile temas ederse derhal temizleyin ve kurutun. Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Agikliklarin
nem almasindan kaginin. Patlayici Ortamlar. Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun ve anlayin. Uriinii, yakit doldurma alanlari veya tahil,
toz veya metal tozlar gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar iceren alanlarda dahil patlama olasiligi bulunan herhangi bir yerde calistirmayin. Ciddi
Sonuglar Doguran Eylemler. Bu tiriin, Griintin arizalanmasi sonucunda yaralanma, 61im ya da cevresel hasar ile sonuglanabilecek uygulamalar icin
degildir. Radyo Frekans Gil in, radyo frekans emisyonlarina iliskin yonetmeliklere uygun olarak tasarlanmis, test edilmis ve retilmistir.
Uriinden gelen bu tiir emlsyonlar, diger elektronik cihazlarin calismasini olumsuz sekilde etkiler ve cihazin arizalanmasina neden olabilir. Model
Numarasi: GB40. Bu cihaz, Federal iletisim Komisyonu (FCC) Kurallari B8lim 15 ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kosula baghdir: (1) bu cihaz
zararli girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak tizere, alinan girisimi kabul
etmelidir. NOT: Bu ekipman test edilmis ve Federal iletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Bslimiine gére Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina uydugu
tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari bir ortamda calistinldiginda zararli girisime karsi makul koruma saglamak izere tasarlanmistir. Bu ekipman
radyo frekansi enerj retir, kullanir ve yayabilir; kullanim kilavuzuna uygun olarak kurulmamis ve kullanilmamissa, radyo iletisiminde zararl
girisimine neden olabilir. Bu ekipmanin bir konut alaninda calistinimasi, zararh girisime neden olabilir ve bu durumda kullanicinin girisimi kendisinin
kargilamasi gerekir.




asil Kullanilir

1.Adim: GB40" sarj edin.

GB40 ambalajdan kismen sarj edilmis olarak gelir ve kullanimdan énce tamamen sarj edilmesi gerekir.

GB40 "1 birlikte verilen USB Sarj Kablosunu kullanarak USB GIRIS baglanti noktasina ve USB arag sarj cihazina D lendirme: 5A A oA

baglayin. Ayrica AC adaptéri, arac sarj cihazi, dizlisti bilgisayar ve benzeri herhangi bir USB baglanti $arj Derecelendirme: . ‘ ‘

noktasindan sarj edilebilir. USB GIRIS baglanti noktasi, dahili lityum akiintin giivenli ve verimli bir sekilde sarj o
glamak icin 2.1 Amper olarak derecelendirilmistir. Federal |Iet|§|m Komisyonu (FCC) Kurallarina Sarj Suresi: 12hr ‘

yni anda sarj edilmesi ve bosaltiimasi 6nerilmez. GB40 sarj etme stiresi, bosaltma seviyesine ve

kuIIanlIan glic kaynagina gére degisir. Gercek sonuglar akii durumuna gére degisebilirler.

25% 50% 75% 100%  Sarj sirasinda dahili akiiniin sarj seviyesi Sarj LED'leri ile gosterilir. LED'ler, yavasca yanip sénecek ve drt Sarj LED'inin tiimii
acik olana kadar siirekli yanacaktir. Akii tamamen sarj olduktan sonra yesil 100% Sarj LED Isigi stirekli yanacak ve 25%, 50% ve
O O O 75% Sarj LED Isiklari soneceklerdir. Zaman zaman yesil 100% Sarj LED Isigi, sarj gerceklestigini gostererek yanip sonecektir.

2.Adim: Akiiye Baglanmasi.

Aracin hizli calistinimasina 6zel talimatlari ve tavsiye edilen yéntemlerle ilgili arag el kitabini dikkatli bir sekilde okuyun ve anlayin. Uriinii kullanmadan
once akuntn kullanim kilavuzuna basvurarak akiiniin voltajini ve kimyasini belirled! izden emin olun. GB40, sadece 12 volt kursun-asit akleri
takviye etmek icindir. Akiiye baglanmadan 6nce, 12 voltluk kursun asitli bir akiintiziin oldugunu dogrulayin. GB40 baska akd tipleri icin uygun degildir.
Akii terminallerindeki dogru kutup baslarini belirleyin. Arti aki kutup basi genellikle (POS, P, +) harfler veya sembollerle isaretlenir. Eksi aki kutup basi
genellikle (NEG,N,-) harfler veya sembollerle isaretlenir. Karbiiratore, yakit hatlarina veya ince, sac metal parcalara herhangi bir baglanti olusturmayin.
Asagidaki talimatlar negatif bir topraklama sistemi icindir (en yaygin olani). Araciniz pozitif bir topraklama sistemi (cok nadiren) ise, asagidaki
talimatlari ters sirayla uygulayin.

1.) Ak kelepceleri 12V CIKIS baglanti noktasina takarak GB40 'a baglayin.

2.) HD akiintin arti (kirmizi) kiskacini akiintin arti (POS, P, +) kutup basina baglayin.

3.) HD akiiniin eksi (siyah) kiskacini akiintin eksi (NEG, N, -) kutup basina veya aracin sasisine baglayin.

4.) Baglantiyr keserken ters sirayla uygulayin: ilk once eksiyi (veya pozitif topraklama sistemleri iin ilk 6nce artiyi) cikarin.

3.Adim: Takviye Etme

1.) Araci calistirmaya baslamadan 6nce aracin tiim giic ydiklerinin (farlar, radyo, klima vb.) kapali oldugundan emin olun.

2.) Takviye etmeyi baslatmak icin agma/kapama diigmesine basin. Tiim LED isiklari diizgtin calistiklarini gostererek yanip séneceklerdir. Akiiye

dogru bir sekilde bagladiysaniz Beyaz Gii¢ Artirma LED Isigi yanacaktir. Akii kelepgeleri tersine baglanirsa, Kirmizi Hata LED Isigi yanacaktir. Bu hatayr
duzeltmek icin baglantilari tersine ¢evirin ve bundan sonra Beyaz Gti¢ Artirma LED Isigi yanacaktir. Beyaz Gii¢ Artirma LED Isigi, GB40aracinizi takviye
ile calistirmak hazir oldugunda yanar.

6hr ‘ 3hr




3.) Araci calistirmayi deneyin. Cogu ara¢ hemen calistirilacaktir. Bazi araglar, GB40 ‘in calistirmadan 6nce 30 saniye kadar baglanmasini gerektirebilir. Arag
hemen calistinimazsa, 20-30 saniye bekleyin ve tekrar deneyin. 15 (on bes) dakika icinde 5 (bes)'ten fazla tist tiste calistirmaya kalkismayin. Araci tekrar
calistirmaya baslamadan 6nce GB40 'in 15 (on bes) dakika dinlenmesine izin verin.

4.) Aracinizi calistirdiktan sonra, akii kiskaglarini ve GB40 i cikarin.

Diisiik Voltaj Akiiler ve Manuel Ayari

GB40, 2 volta kadar dustik voltajli 12 voltluk kursun-asit akileri takviye etmek icin tasarlanmistir. Akiiniiz 2 volt’un altinda ise, Gii¢ Artirma LED Isigi yanmaz.
Bu, GB40bir akiiyii tespit edemez oldugunu gosterir. 2 voltdan daha az olan bir akiiy( takviye etmek gerekiyorsa, takviye etme islevini acik konumunda
zorlamaya izin veren bir Manuel Ayari 6zelligi bulunur.

DIKKAT.

BU MODU COK DIKKATLI KULLANIN. BU MOD SADECE 12 VOLT KURSUN-ASIT AKULERI ICINDIR. BU MODDA KIVILCIM KORUMASI VE TERS KUTUP
BAGLANTI'YA KARSI GUVENLIK OZELLIKLERI YOKTUR. BU MODU KULLANMADAN ONCE AKU TERMINALLERINDEKI KUTUP BASLARINI COK DIKKATLI
KONTROL EDIN. URUN KIVILCIM OLUSTURACAGINDAN AKUNUN ARTI VE EKSI KISKACLARININ BIRBIRINE DOKUNMASI VEYA BAGLANMASINA 1ZIN VERMEYIN.
BU MOD, UYGUN BIR SEKILDE KULLANILMADIGINDA KIVILCIM VEYA YUKSEK ISIYA NEDEN OLABILEN COK YUKSEK AKIM (1000 AMPER'E KADAR) KULLANIR.
BU MODUN NASIL KULLANACAGINIZDAN EMIN DEGILSENIZ, PROFESYONEL YARDIMA BASVURUN.

1. Dahili Akii Durumu Géstergesi, dahili akiiniin sarj durumu
gosterir.

2. Hata LED Isi1gy, ters kutup baglanti tespit edilirse kirmizi renkte
yanar veya dahili akiintin sicakhigi cok ytiksek oldugunda yanip
soner.

3. Agma/Kapama Diigmesi, cihazi calistirmak ve kapatmak igin
basilir.

4. Giig LED Isigy, cihaz agik konumundayken yanar.

5. Giig Artirma LED Isig1, Giic Artirma 6zelligi etkin oldugunda beyaz
yanar. Uriin akiiye dogru bir sekilde baglandiginda GB40 otomatik
olarak akiiy(i tespit eder ve Giig Artirma moduna gecer (Manuel Ayari
ozelligi etkin oldugunda LED 151g1 beyaz yanip séner).

100%
25% 50% 75% D
NOCOo
geniusBO0ST+¢
6. Manuel Ayar Diigmesi, calistirmak icin basin ve 3 (iig) saniye
boyunca basili tutun. UYARI: Emniyet korumasini devre disi birakir

m @ JOUleSH ve Gug Artirma’yi acik konumunda manuel olarak zorlar. Akiiniin
@_@ sarji, akii tespit edilmeyecek kadar diisiik oldugunda kullanin.
7. Parlaklik Modu Diigmesi, ultra-parlak LED isigini 7 parlakhik
modunda calistirir: 100% > 50% > 10% > SOS > Yanip sonme > Flag
lambasi > Kapama

@
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Anza giderm Ozellikleri

Hata Sebep/Cozim Dahili Akii: Lityum-iyon
Maksimum Akim Oral 1000A
Hata LED Isigi:Stirekli Kirmizi Ters kutup baglanti/ Jul 3S: 7000+
Aku baglantilarini ters takin. Calisma Sicakli -30°C - +50°C
Hata LED |§I9I:KII’!TVIZI Xanlp sonuyor Dflhili aki fz§|r| sicak/ s ) Saklasr:raj ::::::: E)Z§°C+—4+OS(§T
Kablolar dogru bir sekilde Cihazin sogumasini bekleyin. Cihazi daha serin
baglandiginda ortama getirin. (Ortalama sicaklik)
Mikro USB (Gi 5V,2,1A
Gii¢ Artirma Isi§i Yanmiyor Kablolar Baglanmis akii 2 volt altindadir/ USB (Cikis): 5V, Z'WAV
dogru bir sekilde baglandiginda Tiim yiikleri gikartin ve yeniden deneyin veya Govde Korumasi: P65 (Baglanti Noktalari Kapalidir)
Manuel Ayari Modunu kullanin. Sogutulmas: Dogal Taginim
Boyutlar (UxGx 6,7x3,2x1,7In¢
2,4 Libre

NOCO Genius Bir (1) Yillik Sinirh Garanti.

NOCO Company (“NOCO"), bu driiniin (“Uriin") satin alindigi tarihten itibaren bir (1) yillik (“Garanti Siiresi”) bir stire boyunca malzeme ve iscilik kusurlarindan
arinacagini garanti etmektedir. Garanti Sresi boyunca bildirilen kusurlar icin, NOCO kendi takdirine bagli olarak NOCO'nun teknik destek analizine tabi olarak
hasarli Grtinleri onarir veya degistirir. Degistirilen parcalar ve Griinler orijinal parca ve triinlerle fonksiyon ve performans olarak karsilastirilabilir olarak yeni
veya servis edilecek sekilde kullanilabilecekti ve orijinal Garanti stiresinden kalan stire boyunca garanti altindadir.

NOCO'NUN SORUMLULUGU, DEGISTIRME VEYA TAMIR ETME ILE SINIRLIDIR. KANUN TARAFINDAN IZIN VERILEN MAKSIMUM SEVIYE DAHILINDE, URUN
ILE HERHANGI BIR SEKILDE ALAKALI, NOCO BENZER ZARARALARDAN HABERDAR OLSA DAHI, NE SEKILDE MEYDANA GELMIS OLURSA OLSUN KAZANC
KAYBI, MADDI ZARAR VEYA KISISEL YARALANMAY! ICEREN FAKAT BUNUNLA SINIRLI OLMAYAN HERHANGI BIR OZEL, DOLAYLI, VEYA MISAL OLACAK
ZARARLARLARDAN DOLAYI NOCO HERHANGI BIR URUN ALICISINA VEYA HERHANGI BIR UCUNCU TARAFA KARSI SORUMLU DEGILDIR. BURADA BELIRTILEN
GARANTILER, SATILABILIRLIK VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK ILE ILGILI ZIMNI GARANTILER VE SINIRLAMA OLMAMAK UZERE ACIK, ZIMNI, KANUNI
TARAFINDAN KAYNAKLANAN TUM DIGER GARANTILERDEN DEGILDIR VE BORSA, KULLANIM VEYA TICARI UYGULAMA DUZEYINDEN KAYNAKLANAN



GARANTILER. YURURLUKTEKI YASALARIN KAPSAM DISINDAKI VEYA HARIC TUTULAMAYACAK GARANTILER, KOSULLAR VE YUKUMLULUKLERI KAPSAM
DISINDA, BU PARAGRAP, BOYLE YASALARIN iZiN VERDIGI EN BUYUK OLCUDE UYGULANACAKTIR.

Bu Sinirl Garanti, yalnizca Uriiniin NOCO'dan orijinal alicisinin veya NOCO tarafindan onaylanmis bir bayi veya distribiitériin yararina olup atanabilir veya
devredilebilir degildir. Garanti talebinde bulunmak icin, satin alan kisi asagidakileri yapmalidir: (1) support@no.co adresine e-posta gondererek veya
1.800.456.6626 numarali telefondan arayarak, NOCO Destek Béliimiinden bir mal iade yetkilendirme (RMA) numarasi ve déniis konumu bilgisi (“Geri Doniis
Konumu") isteyin ve alin; ve (2) anizali Uriiniin iireticinin tiketici icin énerdigi sati fiyatinin (MSRP) %45'i (“Garanti Ucreti”), RMA numarasi, makbuz veya
garanti icreti (yalnizca makbuz vermiyorsa iicret gereklidir) dahil olmak iizere [RMA’ya gecerli Garanti Ucreti tutan icerir] Geri Déniis Konumuna génderin.
NOCO DESTEK BOLUMUNDEN RMA NUMARASINI ALMADAN ONCE URUNU GONDERMEYINIZ.

ILK ALICI, GARANTI HIZMETLERI iCiN TUM AMBALAJ VE TASIMA MALIYETLERINI SORUMLUYOR (VE PESIN ODEMELI).

'YUKARIDA BELIRTILEN BU SINIRLI GARANTI ASAGIDAKI URUNLER iCiN GECERLI DEGILDIR: (a) tiriin yanlis veya dikkatsiz kullanilmis ise veya kaza, yanlis saklama
veya asini sicaklik, asiri voltaj, darbe veya NOCO'nun giivenli ve etkin kullanim icin 6nerdigi titresimlerin 6tesinde calistirilmis ise;(b) Grn yanhs kurulmus,
calistinlmis veya bakimi yapilmis ise; (c) Griin, NOCO'nun yazili onayi olmaksizin degistirilmis ise; (d) tiriin, NOCO disindaki herhangi biri tarafindan sokdlmiis,
degistirilmis veya tamir edilmis ise; (e) Garanti Siiresinin sonunda kusurlarin rapor edildigi durumlarda.

BU SINIRLI GARANTI ASAGIDAKILERI KAPSAMAZ: (1) Genel asinma ve yipranma; (2) islevini ETKILEMEYEN kaplama hasari; veya (3) NOCO seri numarasinin
eksik, degistirilmis veya bozmus oldugu trtinler.

NOCO iiriiniintizii su adresten online kayit edebilirsiniz: no.co/register. Garantiniz ya da triintintizle ilgili herhangi bir sorunuz varsa, NOCO Destek Bélimiine
(yukaridaki e-posta ve telefon numarasindan) basvurun veya su adrese yazin: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139
USA.
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NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancja
PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczeristwa moze skutkowa¢ PORAZENIEM H
ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, kt6re moga doprowadzi¢ do POWAZNYCH OBRAZEK, SMIERCI 0 s |

Jub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazic i spowodowac
powazne obrazenia. Nie przecina¢ przewodoéw zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢.

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchna¢, gdy sa
uzywane z produktem. Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno probowaé
uruchomic¢ uszkodzonego lub zamarznietego akumulatora. Uzywac produktow tylko z akumulatorami o
zalecanym napigciu. Obstugiwac produkt w prawidtowo wentylowanych miejscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktéry emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac zrodet wytadowan elektrycznych lub ognia, obstugujac
produkt. Przechowywa¢ produkt z dala od materiatow fatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosic srodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i wyrzuci¢

odlamki w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowac podraznienie oczu i skéry. W przypadku Aby uzyska¢ bardziej
zanieczyszczenia oczu lub skéry, przeptukac dotkniety obszar czysta, biezacg woda i natychmiast L . b
skontaktowac sie z osrodkiem kontroli zatruc. szczeg6towe informacje i

wsparcie, odwiedz strone:

Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-otowiowych jest niebezpieczna. W
czasie normalnej pracy akumulatory wytwarzajg gazy wybuchowe. Aby zredukowa¢ niebezpieczenstwo
wybuchu akumulatora, nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczeristwa oraz instrukgji
opublikowanych przez producenta akumulatora, a takze wyposazenia, ktére ma pracowac¢ w poblizu WWW. no.co/support
akumulatora. Zapoznac sie z oznaczeniami ostrzegawczymi na tych produktach oraz na silniku.




Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Propozycja 65. Bieguny akumulatora, zaciski i zwigzane z nimi akcesoria zawierajg srodki chemiczne, w tym otéw. Wedtug prawa stanu Kalifornia
materialy te moga powodowa¢ nowotwory, uszkodzenia ptodu oraz bezptodnos¢. Osobiste srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywaé

tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowac w zasiegu gtosu drugiej osoby lub na tyle blisko, aby druga osoba mogta przyjé¢ z pomoca w
razie probleméw. Przechowywac w poblizu zapasu czystej wody i mydta na wypadek zanieczyszczenia kwasem akumulatorowym. Pracujac w
poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ petny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze myc rece po obstudze akumulatoréw i materiatow
powigzanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢ metalowych przedmiotow, pracujac z akumulatorami; dotyczy to miedzy innymi narzedzi, zegarkow

i bizuterii. Gdy metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre i zwarcie, skutkujac porazeniem elektrycznym, pozarem,
wybuchem, co z kolei moze spowodowac uraz, $mier¢ lub uszkodzenie wiasnosci. Osoby Nieletnie. Jesli,Nabywca” chce, aby produkt byt
uzywany przez osobe nieletnia, to dokonujac zakupu, zgadza sie przedstawi¢ nieletniemu szczegdtowe instrukcje i ostrzezenia przed uzytkowaniem
sprzetu. Odpowiedzialnos¢ za nieprzestrzeganie tego spoczywa w catosci na,Nabywcy", ktory zgadza sie zwolnic firme NOCO z odpowiedzialnosci
za wszelkie niezamierzone lub niewtasciwe uzytkowanie sprzetu przez osobe nieletnia. Ryzyko Zadtawienia. Akcesoria moga stanowic ryzyko
zadtawienia przez dzieci. Nie pozostawiac¢ dzieci bez opieki w poblizu produktu lub jego akcesoriéw. Produkt nie jest zabawka. Obstuga. Z
produktem nalezy sie obchodzi¢ ostroznie. W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego produktu, réwniez

gdy na obudowie pojawig sie pekniecia lub zostang uszkodzone kable. Nie uzywac produktu, gdy uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wilgotnos¢

i ciecze moga uszkodzi¢ produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych sktadnikéw elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywac i obstugiwac
produkt w miejscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie mokry. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtgczyc od akumulatora i
zaprzesta¢ uzywania. Nie odtacza¢ produktu, wyciagajac przewody. Modyfikacje. Nie wolno podejmowac préb zmiany, modyfikacji lub naprawy
czesci produktu. Demontaz produktu moze spowodowac uraz, Smier¢ lub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony, ulegnie awarii
lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzesta¢ jego uzywania i skontaktowac sie z NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie
gwarancji. Akcesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wytacznie do uzytku z akcesoriami firmy NOCO. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za
bezpieczenistwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriéw niezatwierdzonych przez nia. Lokalizacja. Nalezy zapobiegac
zetknieciu sie kwasu akumulatorowego z produktem. Nie obstugiwa¢ produktu w obszarze zamknietym lub z ograniczong wentylacja. Nie stawiac
akumulatora na szczycie produktu. Ustawi¢ wyprowadzenia kabli w sposéb zapobiegajacy przypadkowym uszkodzeniom w czasie przenoszenia
czesci pojazdu (réwniez maski i drzwi), przenoszenia czesci silnika (takze topatek wentylatora, pasow i kot pasowych) lub zapobiegajacy
potencjalnemu wypadkowi mogacemu doprowadzi¢ do urazu lub smierci. Temperatura Pracy. Ten produkt zaprojektowano do pracy w
temperaturach otoczenia od -30°C do 50°C. Nie obstugiwac poza tym zakresem temperatur pracy. Nie uruchamia¢ zamarznigtego akumulatora.
Zaprzesta¢ uzywania produktu natychmiast, gdy akumulator nadmiernie sie nagrzeje. Przechowywanie. Nie uzywac ani nie przechowywac
produktu w miejscach o duzym stezeniu pytu lub materiatéw w powietrzu. Przechowywac produkt na ptaskim, stabilnym podtozu, aby zapobiec
przewrdceniu go. Produkt przechowywac w suchym miejscu. Temperatura przechowywania wynosi -20°C do 25°C (temperatura érednia). Pod
zadnym pozorem nie wolno przekracza¢ 80°C. Zgodnos¢. Produkt przeznaczono do pracy wylacznie z akumulatorami kwasowo-otowiowymi 12 V.



Nie wolno prébowac pracowac z innymi typami akumulatora. Rozruch akumulatoréw o innej zawartosci moze skutkowac urazami, $miercig lub
szkodami materialnymi. Przed proba uruchomienia akumulatora nalezy skontaktowac sie z jego producentem. Nie uruchamia¢ akumulatora,

gdy uzytkownik nie jest pewien sktadu lub napiecia akumulatora. Akumulator. Wbudowany akumulator litowo-jonowy moze wymienia¢
wylfacznie firma NOCO, podlega recyclingowi i powinien zostac zutylizowany oddzielnie od odpadéw komunalnych. Nie prébowac wymienic¢
samemu akumulatora ani obstugiwac uszkodzonego lub przeciekajacego akumulatora litowo-jonowego. Pod zadnym pozorem nie wolno

wyrzucac akumulatora z odpadami komunalnymi. Utylizacja akumulatoréw z odpadami komunalnymi jest niezgodna z przepisami stanowymi i
federalnymi dotyczacymi ochrony srodowiska. Zuzyte akumulatory nalezy zawsze przekazywac do lokalnego centrum recyclingu akumulatoréw.
Gdy akumulator w produkcie zostanie nadmiernie nagrzany, wydziela zapach, ulegnie deformacji, peknie lub wykazuje nienaturalne zachowanie,
nalezy natychmiast przerwa¢ jego uzytkowanie i skontaktowac sie z firma NOCO. tadowanie Akumulatora. Produkt tadowa¢ dofaczonym

do zestawu kablem USB oraz zasilaczem sieciowym 10 W 12V, dostarczonym przez firme NOCO. Kable USB oraz zasilacze 5 W lub 10 W innych
producentéw, kompatybilne z USB 2.0 lub zasilacze zgodne z przynajmniej jedng z nastepujacych norm: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,
CNS 15285, ITUL.1000. Nalezy zachowac ostroznosc, korzystajac z zasilaczy niskiej jakosci, poniewaz moga stanowic powazne zagrozenie porazenia
elektrycznego, ktére moze skutkowac obrazeniami, uszkodzeniem urzadzenia lub wiasnosci. Korzystajac z zasilacza USB innej firmy, nalezy
skontaktowac sie z producentem, aby dowiedziec sig, czy zasilacz uzytkownika spetnia wyzej wymienione wymagania. Uzywanie uszkodzonych
kabli lub tadowarek lub tadowanie w obecnosci wilgoci moze skutkowac porazeniem elektrycznym. Uzywanie zasilaczy standardowych lub innych
producentéw moze skroci¢ zywotno$¢ produktu oraz spowodowac jego wadliwe dziatanie. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczenstwo
uzytkownika, gdy ten korzysta z akcesoriow lub materiatow niezatwierdzonych przez firme NOCO. Korzystajac z zasilacza USB do tadowania
produktu, przed podtaczeniem do gniazda zasilajacego nalezy upewnic sie, ze wtyczka AC jest prawidtowo wtozona do zasilacza. Zasilacze moga
nagrzewac sie podczas normalnego uzywania, a dtuzszy kontakt ze skorg moze doprowadzi¢ do obrazen ciata. Korzystajac z zasilaczy, nalezy
zawsze zapewni¢ prawidtowa wentylacje w ich otoczeniu. Aby zapewni¢ maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nalezy unika¢ tadowania produktu
czesciej niz raz w tygodniu, poniewaz zbyt czeste tadowanie moze skrocic¢ przydatnos¢ akumulatora. Nieuzywany produkt z biegiem czasu roztaduje
sie i bedzie wymagat ponownego tadowania. Gdy produkt nie jest uzywany, odtaczy¢ od zrédta zasilania. Produktu uzywac wylacznie zgodnie z
przeznaczeniem. Urzadzenia Medyczne. Produkt moze emitowac pola elektromagnetyczne. Produkt zawiera elementy magnetyczne, ktore
moga zaktocaé prace rozrusznikow serca, defibrylatoréw lub innych urzadzen medycznych. Te pola elektromagnetyczne moga zaktécac prace
rozrusznikow serca lub innych urzadzer medycznych. Przed uzyciem nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jezeli uzytkownik korzysta z urzadzen
medycznych, na przyktad rozrusznikow serca. Jezeli zaistnieje podejrzenie, ze produkt zaktéca prace urzadzenia medycznego, nalezy natychmiast
zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sie z lekarzem. Stany Chorobowe. Jezeli uzytkownik ma jakiekolwiek stany chorobowe, na
ktére produkt moze wptynac, takie jak: napady drgawkowe, utrata przytomnosci, przemeczenie oczu lub béle gtowy, przed uzyciem produktu nalezy
skontaktowac sie z lekarzem. Uzywanie zintegrowanej latarki o duzej mocy moze by¢ szkodliwe dla 0s6b o nadwrazliwosci na $wiatto. Korzystanie
ze Swiatta w trybie stroboskopu moze powodowac u 0séb chorych na epilepsje ataki, ktore moga skutkowac powaznymi obrazeniami lub $miercia.
Swiatto. Wpatrywanie sie bezposrednio w $wiatto latarki moze spowodowac trwate uszkodzenie oczu. Produkt wyposazono w diode LED o
wysokiej mocy, ktéra w najwyzszym ustawieniu emituje bardzo silng wiazke $wiatta. Czyszczenie. Przed rozpoczeciem konserwacji lub czyszczenia
wytaczy¢ produkt. Produkt nalezy niezwtocznie wyczysci¢ i wysuszy¢ po zetknieciu z cieczg lub odpadami. Uzy¢ miekkiej, niestrzepiacej szmatki (z
mikrofibry). Unikac zawilgocenia otworow. Srodowiska Wybuchowe. Przestrzegac wszystkich znakéw i instrukgji. Nie obstugiwac produktu w



srodowisku wybuchowym, na przyktad strefach tankowania lub strefach wystepowania srodkéw chemicznych lub czgsteczek, takich jak ziarna,
pyt lub sproszkowane metale. Dziatania o Duzym Ryzyku. Ten produkt nie jest przeznaczony do pracy w sytuacjach gdy jego awaria mogOaby
doprowadzi¢ do obrazen ciata, $mierci lub powaznych szkéd w srodowisku. Zaktécenia Radi Produkt zaproji 10, testowano i

jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale moga wptyna¢ negatywnie na dziatanie
innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe dziatanie. Numer Modelu: GB40. Opisywane urzadzenie jest zgodne z Czescia 15
przepiséw FCC. Dziatanie podlega nastepujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowac szkodliwych zaktocen, oraz (2) urzadzenie
to musi przyjmowac wszelkie odbierane zaktocenia, rowniez powodujace pozadane dziatanie. UWAGA: Urzadzenie zostato sprawdzone i uznane
za zgodne z wymaganiami dotyczacymi urzadzen cyfrowych klasy A, zgodnie z Czescia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zaprojektowano

w sposéb zapewniajacy rozsadng ochrone przed niebezpiecznymi zaktéceniami, gdy urzadzenie jest uzywane w srodowisku przemystowym.
Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwoéci fal radiowych; gdy nie jest zainstalowane i obstugiwane zgodnie z
instrukcja uzytkownika, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w komunikacji radiowej. Uzywanie tego urzadzenia w dzielnicy mieszkalnej moze
doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zaktécen, w wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usuniecia tych zaktécen na wiasny koszt.

Sposdb uzycia
Krok 1: Natadowa¢ GB40.

Urzadzenie GB40 dostarczane w kartonie jest czesciowo roztadowane i przed uzyciem wymagana

natadowania do konca. Podfaczy¢ urzadzenie GB40 dotaczonym do zestawu kablem zasilajacym USB do  \yartoéci znamionowe
gniazda USB IN oraz do tadowarki samochodowej USB. Mozna je réwniez natadowac za pomoca gniazda tadowarki: .5A ‘ 1A ‘ 2A
zasilania USB, takiego jak zasilacz AC, tadowarka samochodowa, laptop lub inne. Gniazdo USB IN cechuje -

natezenie znamionowe 2,1 A, aby zapewnic¢ bezpieczne i wydajne tadowanie wbudowanego akumulatora Czas tadowania: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

litowo-jonowego. W zwiazku z przepisami FCC odradzamy réwnoczesnego tadowania i roztadowywania
urzadzenia. Czas wymagany do natadowania GB40 bedzie r6zny w zaleznosci od stopnia roztadowania i
uzytego zrodta zasilania. Rzeczywiste wyniki moga by¢ rézne w zaleznosci od stanu akumulatora.

25% 50% 75% 100% Podczas tadowania, diody LED fadowania wskazuja poziom natadowania akumulatora. Diody LED beda powoli miga¢, a
nastepnie $wieci¢ $wiattem statym, az wszystkie cztery diody zostang zapalone. Gdy akumulator jest w petni natadowany,

O O O . Swieci sie zielona dioda 100%, a diody 25%, 50% i 75% sg zgaszone. Od czasu do czasu zielona dioda 100% bedzie
pulsowac, informujac o przebiegajacym tadowaniu konserwacyjnym.

Krok 2: Podtaczy¢ akumulator.

Uwaznie przeczytac ze zrozumieniem podrecznik wiasciciela pojazdu odnosnie okreslonych przeciwwskazan i zalecanych metod rozruchu pojazdu.
Przed uzyciem tego produktu nalezy ustali¢ prawidtowe napiecie i sktad chemiczny akumulatora, konsultujac sie z podrecznikiem wiasciciela
akumulatora. Urzadzenie GB40 stuzy wytacznie do rozruchu akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12 V. Przed podtaczeniem akumulatora sprawdzic,
czy uzytkownik posiada akumulator kwasowo-otowiowy 12 V. Urzadzenie GB40nie stuzy do pracy z innymi typami akumulatoréw. Zidentyfikowac



prawidfowe bieguny zaciskow akumulatora. Dodatni zacisk bieguna na ogét oznaczajg nastepujace litery lub symbole (POS, P+). Ujemny zacisk
bieguna na ogét oznaczaja nastepujace litery lub symbole (NEG, N-). Nie podfaczac urzadzenia do gaznika, przewodéw paliwowych lub cienkich,
metalowych elementow poszycia. Ponizsze instrukcje dotycza masy w przewodzie bieguna ujemnego (najczesciej spotykane). Gdy pojazd
uzytkownika ma mase w przewodzie bieguna dodatniego (bardzo rzadkie), nalezy przestrzega¢ ponizszej instrukcji w odwréconej kolejnosci.

1.) Podtaczyc klemy akumulatora do urzadzenia GB40, podfaczajac je do gniazda 12V OUT.

2.) Podfaczyc dodatnig (czerwong) kleme akumulatora HD do dodatniego (POS, P+) zakoriczenia akumulatora.

3.) Podfaczyc ujemng (czarna) kleme akumulatora HD do ujemnego (NEG, N-) zakoriczenia akumulatora lub podwozia pojazdu.

4.) Odtaczajac, postepowac w odwroconej kolejnosci, zdejmujac najpierw kleme bieguna ujemnego (lub dodatniego, jezeli masa jest w przewodach
dodatnich).

Krok 3: Rozruch.

1.) Przed préba rozruchu silnika upewnic sie, ze obcigzenia pojazdu (reflektory, radio, klimatyzacja, itp.) sa wytaczone.

2.) Nacisna¢ przycisk zasilania, aby rozpoczac rozruch. Zapala sie wszystkie diody LED, informujac o prawidtowym dziataniu. Gdy uzytkownik
podtaczy urzadzenie do akumulatora, zapali sie biata dioda LED dotadowania. Jesli klemy na akumulatorze sa podtaczone na odwrot, zapali sie
czerwona dioda LED informujgca o btedzie. Odwrécic¢ potaczenia, aby skorygowac btad; nastepnie zapali sie biata dioda LED dotadowania. Gdy
Swieci sie biata dioda LED dotadowania, oznacza to, ze urzadzenie GB40 jest gotowe do uruchomienia silnika pojazdu.
3.) Sprébowac uruchomi¢ pojazd. Wigkszos¢ pojazdow uruchomi sie natychmiast. Niektore moga wymagac podtaczenia urzadzenia GB40przez co
najmniej 30 sekund przed uruchomieniem pojazdu. Jesli pojazd nie uruchomi sie natychmiast, odczekac 20-30 sekund i sproébowac ponownie. Nie
podejmowac wiecej niz piec (5) kolejnych préb uruchomienia w ciggu pietnastu (15) minut. Odczekac pietnascie (15) minut przed ponowna proba
uruchomienia pojazdu za pomoca urzadzenia GB40.

4.) Po uruchomieniu pojazdu odtgczy¢ zaciski urzadzenia GB40i usunac urzadzenie.

Niskie Napiecia Akumulatora i Reczne Obejscie

Urzadzenie GB40 zaprojektowano do uruchamiania akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12V, gdy napiecie spadnie do 2 V. Jesli napiecie
akumulatora spadnie ponizej 2V, dioda LED dotadowania zostanie wytaczona. Oznacza to, ze urzadzenie GB40nie wykrywa akumulatora. Jesli
zajdzie konieczno$¢ uruchomienia akumulatora, ktérego napiecie spadto ponizej 2 V, mozna uzy¢ funkgji recznego obejécia, ktéra umozliwia
wymuszenie funkgji rozruchu silnika.

PRZESTROGA.

UZYWAC TEGO TRYBU Z NAJWYZSZA OSTROZNOSCIA. TRYB TEN DOTYCZY WYLACZNIE AKUMULATOROW KWASOWO-OLOWIOWYCH 12 V. FUNKCJE
OCHRONY PRZED WYtADOWANIAMI | ODWROCENIEM BIEGUNOWOSCI SA WY£ACZONE. PRZED UZYCIEM TEGO TRYBU ZWROCIC SZCZEGOLNA
UWAGE NA BIEGUNOWOSC AKUMULATORA. NIE WOLNO DOPUSCIC DO TEGO, ABY DODATNIA | UJEMNA KLEMA AKUMULATORA ZETKNELY SIE

ZE SOBA, PONIEWAZ W WYNIKU TEGO POWSTANA ISKRY. TRYB TEN WYKORZYSTUJE PRAD O BARDZO WYSOKIM NATEZENIU (DO 1000 A), KTORY

W PRZYPADKU NIEPRAWIDLOWEGO UZYCIA MOZE POWODOWAC POWSTAWANIE ISKIER | WYSOKIEJ TEMPERATURY. JESLI UZYTKOWNIK NIE JEST
PRZEKONANY DO UZYCIA TEGO TRYBU, POWINIEN SKORZYSTAC Z PROFESJONALNEJ POMOCY.
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1. Poziom Akumulatora Wbudowanego Informuje o poziomie
natadowania akumulatora wbudowanego.

2. Dioda LED Bledu Zapala sie na czerwono w przypadku wykrycia
odwréconej biegunowosci lub miga, gdy temperatura
akumulatora wbudowanego jest zbyt wysoka.

3. Przycisk Zasilania) Wcisna¢, aby wigczy¢ i wytgczyc.

4. Dioda LED Zasilania Swieci sie na biato, gdy urzadzenie jest
wiaczone.

5. Dioda Dofadowania Swieci sie na biato, gdy dotadowanie jest
aktywne. Jesli urz%dzeniejest prawidtowo podtaczone do
akumulatora, GB40automatycznie wykryje akumulator i przejdzie w
trybie dotadowania (dioda LED miga na biato, gdy funkcja recznego
obejscia jest aktywna).

6. Przycisk Bbejécia Recznego Aby aktywowac, nalezy nacisnac i
przytrzymac przez trzy (3) sekundy.

OSTRZEZENIE: Tryb ten wylacza zabezpieczenia i wymusza wiaczenie
dotadowania. Uzywac¢ wylacznie, gdy jest na tyle roztad ze
urzadzenie nie moze go wykryé.

7. Przycisk Latarki Uruchamia bardzo jasna diode LED, dziatajacq
w 7 trybach: 100% > 50% > 10% > SOS > Miganie > Stroboskop >
Wytaczona



Rozwigzywanie probleméw Dane techniczne

Btad

Przyczyna/Rozwigzanie Akumulator wbudowany:

Dioda LED btedu: State, czerwone
Swiatto

Znamionowy prad szczytowy:
w dzulach:
Temperatura pracy:

Odwrdécona biegunowos¢/
Odwréci¢ podtaczenie akumulatora.

Dioda LED btedu: Migajace, czerwone
$wiatto gdy przewody s prawidiowo
podtaczone

Temperatura tadowania:
Temperatura przechowywani
Micro-USB (wejscie):

Akumulator wbudowany jest zbyt goracy/
Odczeka, az urzadzenie sie schtodzi.
Przenie$¢ urzadzenie do chtodniejszego

otoczenia. USB (wyjscie):
o Ochrona obudowy:
Kontrolka dotadowania nie zapala Napigcie podfaczonego akumulatora spadto Chiodzenie:

sie, gdy przewody sa prawidtowo

ponizej 2 V/ Usunac wszystkie obcigzenia,

Litowo-jonowy

1000 A

7000+

-30°C do +50°C

0°C do +40°C

-20°C do +50°C (3r. temp.)
5V,2,1A

5V,21A

IP65 (przy zamknietych gniazdach)
Konwekcja naturalna

Wymiary (dt. x szer. x wys.):
Masa:

sprébowa¢ ponownie lub uzy¢ trybu 6,7x3,2x1,7 cala
recznego obejécia. 24 funta

Firma NOCO Udziela Jednorocznej (1) Ograniczonej Gwarangji.

NOCO (“NOCO") gwarantuje, ze opisywany produkt (“Produkt”) bedzie wolny od wad materiatowych i wykonawczych przez okres jednego (1) roku od daty zakupu (“Okres
gwarancji"). W przypadku usterek powstatych w okresie obowiazywania gwarancji, NOCO wedtug wlasnego uznania, z uwzglednieniem analizy technicznej NOCO, naprawi
lub wymieni wadliwe produkty. Czesci zamienne i produkty beda nowe lub zdatne do uzytku, o funkcjonalnosci i wydajnosci porownywalnych do oryginalnych czesci i objete
gwarancja do konica pierwotnego Okresu gwarancji.

podtaczone

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO ZOSTAJE NINIEJSZYM SCISLE OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO,
NOCO NIE BEDZIE ODPOWIADAC PRZED NABYWCA PRODUKTU LUB STRONA TRZECIA ZA JAKIEKOLWIEK UMYSLNE, POSREDNIE, WTORNE LUB SZCZEGOLNE SZKODY, TAKIE
JAK UTRATA DOCHODOW, SZKODY MATERIALNE LUB OBRAZENIA ZWIAZANE W JAKIKOLWIEK SPOSOB Z PRODUKTEM, NIEZALEZNIE OD PRZYCZYNY, NAWET GDY NOCO
DYSPONOWALA WIEDZA O MOZLIWOSCI POWSTANIA TAKIEJ SZKODY. GWARANCJE OKRESLONE W NINIEJSZYM DOKUMENCIE ZASTEPUJA WSZYSTKIE INNE GWARANCJE,
WYRAZONE, DOROZUMIANE, STATUTOWE LUB INNE, W TYM DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ
TE WYNIKAJACE Z PRZEBIEGU TRANSAKCJI, SPOSOBU UZYTKOWANIA LUB PRAKTYKI HANDLOWEJ. GDY PRAWO WASCIWE NAKLADA GWARANCJE, WARUNKI LUB
ZOBOWIAZANIA, KTORYCH NIE MOZNA WY£ACZYC LUB ZMODYFIKOWAC, NINIEJSZY USTEP STOSUJE SIE W GRANICACH DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO.



Niniejsza Ograniczona gwarancja dotyczy wylacznie pierwotnego nabywcy Produktu firmy NOCO od autoryzowanego odsprzedawcy lub dystrybutora
firmy NOCO i nie podlega cesji ani nie jest zbywalna. Aby dochodzi¢ roszczers gwarancyjnych, nabywca musi: (1) uzyska¢ numer autoryzacyjny handlowca
(RMA) wraz z informacjami o miejscu zwrotu (“Miejsce zwrotu”) od wsparcia technicznego firmy NOCO, wysyfajac wiadomo$¢ pod adres support@no.co lub
dzwonigc pod numer 1 800 456 6626; oraz (2) wysta¢ Produkt, wraz z numerem RMA, rachunek lub optate gwarancyjna (wymagana wytacznie wtedy, gdy
nie ma rachunku) wynoszaca 45% sugerowanej ceny detalicznej wadliwego produktu (“Optata gwarancyjna”) [RMA bedzie obejmowac stosowna wysoko$¢
Opfaty gwarancyjnej] do Miejsca zwrotu. NIE WYSYLAC PRODUKTU BEZ WCZESNIEJSZEGO UZYSKANIA NUMERU RMA OD DZIAEU POMOCY TECHNICZNEJ
FIRMY NOCO.

KOSZTY PAKOWANIA I TRANSPORTU W CELU PRZEPROWADZANIA NAPRAWY GWARANCYJNEJ POKRYWA PIERWOTNY NABYWCA.

NIEZALEZNIE OD POWYZSZYCH, NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA JEST NIEWAZNA | NIE MA ZASTOSOWANIA DO PRODUKTOW, GDY: (a) s3 one
uzywane niewfasciwie badz nieprawidtowo lub obstugiwane z nadmierng sity lub niedbale, ulegng wypadkowi, sg nieprawidtowo przechowywane lub
obstugiwane w warunkach skrajnego napiecia, temperatury, wstrzasu lub wibracji przekraczajacych zalecenia NOCO dotyczace bezpiecznej i skutecznej
obstugi; (b) produkt jest niep iwany lub serwisowany; (c) produkty sa/zostaly zmodyfikowane bez wyraznej, pisemnej zgody
firmy NOCO; (d) produkty zostaty zdemontowane, zmlenlone lub naprawione przez osobe spoza firmy NOCO; (e) wady zgtoszono po wygasnieciu Okresu
gwarandji.

TA OGRANICZONA GWARANCJA NIE OBEJMUIE: (1) normalnego zuzycia; (2) uszkodzer kosmetycznych, ktére nie wplywaja na funkcjonalnos¢; lub (3)
Produktow, na ktorych brakuje numeru seryjnego firmy NOCO, zostat on zmieniony lub jest nieczytelny.

Uzytkownik moze zarejestrowac produkt firmy NOCO przez internet, pod adresem: no.co/register. W razie pytan dotyczacych gwarancji lub produktu, prosimy
o kontakt z dziatem pomocy technicznej firmy NOCO (podane wyzej adres e-mail lub nr telefonu) lub napisa¢ na adres: The NOCO Company, at 30339
Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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/\ VESZELY Hasznalati Gtmutaté és garancia

HASZNALATBA VENNE A TERMEKET. A betartasanak

ARAMUTEST, RO T, TUZET é amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT M agya r

vagy VAGYONI KART eredményezhetnek.

@ OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT MIELOTT

Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkéz, amely megrazhatja, s stlyos sériilést okozhat.
Ne végja el a haldzati kdbeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbanas. Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sériilt akkumulatorok felrobbanhatnak, ha
azokat a termékkel egytitt hasznalja. Hasznalat kozben ne hagyja feliigyelet nélkiil a terméket. Ne
prébalkozzon sértilt vagy fagyott akkumulator gyorsinditasaval. Kizardlag az ajanlott fesziiltségi
akkumulatorokkal hasznélja a terméket. JOl szell6z6 helyen miikodtesse a terméket.

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszkéz, amely hét bocsat ki, és képes égési sériilést okozni.
Ne takarja le a terméket. Ne dohdnyozzon vagy hasznaljon barmiféle elektromos szikra- vagy
tlzforrast a termék miikodtetése kozben. Tartsa tavol a terméket a gydlékony anyagoktol.

Szemsériilés. Viseljen szemvédot, amikor hasznalja a terméket. Az akkumulatorok Ha tovébbi informéciéra és
felrobbanhatnak és huHa’dék szégsz/érédéga't ngzhatja'k. Az akkumq}é&orsay szem- é§ b’c'irirm'écic')t segitségre van sziiksége, latogassa
okozhat. Szembe vagy bérre keriilés esetén oblitse le az érintett teriiletet tiszta, folyd vizzel és . P .
haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a méregellendrzéssel. meg a kdvetkezé oldalt:

Robbané gazok. Az 6lomsav kdzelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumulator-m(ikddés soran
az akkumulatorok robbané gazokat termelnek. Az akkumulator robbanasveszélyének csokkentése / rt
érdekében kovessen minden biztonsagi informacios, és a gyartd, illetve az akkumulator kézelében

hasznilt felszerelések gyartéi éltal leirt utasitast. Tekintse at a figyelmeztetd jeleket ezeken a WWW.No.co/su ppo
termékeken és a motoron.




. nditvany. Az akkumulator pélusok, a saruk, és a tartozékok vegyi anyagokat - tébbek kdzétt dlmot - tartalmaznak. Ezek az
anyagok Kalifornia allam tudomasa szerint rakot, sziiletési rendellenessegeket és mas reprodukcios zavarokat okozhatnak. Személyi évintézkedés.
A terméket kizardlag rendeltetésszeriien hasznalja. Egy tovabbi személynek ajanlott hall6tavolsagon beliil, vagy olyan kézelségben tartézkodni,

hogy vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Legyen tiszta viz forras és szappan a kozelben akkumulatorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes
szemvédot és védéruhazatot, amikor az akkumulator kozelében dolgozik. Mindig mosson kezet, miutén érintkezett az akkumulatorokkal vagy a hozza
tartozé anyagokkal. Amikor az akkumulatorokkal dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtérggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkozoket,
orakat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumulatorra, az szikrazhat, vagy dramiitést.tlizet, és robbanast eredményezd révidzarlatot okozhat, amelyek
sériilést, halalt, vagy vagyoni kart eredményezhetnek. Tovabbi felhasznalék. Amennyiben a terméket a ,Vasarlo” tovabbi felhasznalonak kivanja
atadni hasznalatra, a vasarlo feln6tt személy egyetért azzal, hogy a hasznalat el6tt minden tovabbi felhasznalot ellat a részletes utasitasokkal és
figyelmeztetésekkel. Ezek elmulasztasa kizarolag a,Vasarlo” felel6sségét terheli, aki egyetért azzal, hogy NOCO-t kartalanitja, amennyiben egy tovabbi
felhasznalé nem szandékosan vagy helyteleniil hasznalja a terméket. Fulladasveszély. A tartozékok fulladasveszélyt jelenthetnek a gyermekek
szaméra. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozékaval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje 6vatosan
a terméket. A termék sériilhet, ha (ités éri. Ne hasznaljon sériilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumulatorhaz repedéseit vagy sériilt
kabeleket. Ne hasznalja a terméket sériilt halozati kabellel. A para és a folyadékok kéarosithatjak a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy barmely
elektromos részével folyadék kozelében. A terméket szaraz helyen tarolja és miikodtesse. Ne hasznalja a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben

a termék mikodés kézben lesz nedves, azonnal valassza le az akkumulatorrol és ne hasznalja tovabb. Ne a kabelek meghtizasaval vélassza le

a terméket. Médositasok. Ne probélkozzon a termék barmely részének atalakitasaval, modositasaval vagy javitasaval. A termék szétszerelése
sérilést, halalt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megsériil, rosszul miikodik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne hasznélja
tovébb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. A termék barmiféle modositésa érvényteleniti a garanciat. Tartozékok. Ez a termék kizarélag NOCO
tartozékokkal hasznalhaté. NOCO nem vallal felel6sséget a felhasznalo biztonsagaért vagy a karokért, ha NOCO altal nem jovahagyott tartozékok
keriilnek hasznalatra. Hely. Ha sav szivarog az akkumulatorbol, tigyeljen arra, hogy ne kertiljon a termekre. Ne miikodtesse a terméket zart vagy
rosszul szell6z6 térben. Ne tegye az akkumulatort a termék tetejére. A balesetbdl eredé kérok elkertilése érdekében helyezze az inditdkabelt tavol a
gépjarmii részeitdl (beleértve a motorhaztetét és ajtokat), a motor részeitol (beleértve a motor ventilator lapatjait, az ékszijakat és az ékszijtarcsakat)
vagy egyéb, esetleges sériilést vagy halalt okozé veszélyforrasoktol. Miikédési hémérséklet. Ezt a terméket -30 °C és 50 °C kdzotti kdrnyezeti
hoémeérsékleten torténd hasznalatra tervezték. Ne miikodtesse ezen a hémérsékleti tartomanyon kiviil. Ne inditson sériilt vagy fagyott akkumulatort
gyorsinditéval. Azonnal fliggessze fel a termék hasznalatat, ha az akkumulator tilsdgosan felmelegszik. Tarolas. Ne hasznalja vagy tarolja a terméket
magas porkoncentracioval vagy levegében talalhaté egyéb anyagokkal rendelkezé helyen. A terméket sik, biztonsagos feliileten tarolja, ahonnan
nem eshet le. Szaraz helyen tarolja a terméket. A tarolasi hémérséklet -20 °C - 25 °C (atlaghdmérséklet). Soha, semmilyen koriilmények kozétt ne

Iépje tuil a 80°C-ot. Kompati s. A termék kizarlag 12 voltos dlomsavas akkumulatorokkal kompatibilis. Ne prébalkozzon a termék hasznalataval
barmilyen mas tipusi akkumu atorral Mas akkumulator vegyi anyagainak gyorsinditasa sértilést, halalt vagy vagyoni kart eredményezhet. Vegye fel

a kapcsolatot az akkumulétor gyartojaval, miel6tt megprobalna az akkumulator gyorsinditasat. Ne prébalkozzon az akkumuléator gyorsinditasaval,

ha nem biztos az akkumulator konkrét vegyi anyagainak osszetételében vagy névfesziiltségében. Az akkumulator. Az termékbe épitett litium-ion
akkumulatort kizarélag NOCO cserélheti ki, amelyet aztan ujra kell hasznositani, vagy a haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell térolni. Ne prébélkozzon
az akkumulator otthoni kicserélésével, és ne érintkezzen olyan akkumulétorral, amely sériilt vagy amelybdl szivarog a litium-ion. Soha ne tegye az
akkumulatort a haztartasi hulladékok kozé. Az akkumulatorok haztartasi hulladékok ki ti elhelyezése ellentétes az allami és szévetségi




kornyezetvédelmi torvényekkel és szabalyozasokkal. Mindig V|?ye el a hasznalt akkumulatorokat a helyi akkumulator djrahasznalati kozpontba. Ha
a termék akkumulatora tulsagosan forré, szagot bocsat ki, eldeformalodik vagy rendellenes jelenséget észlel vagy mutat, azonnal fiiggessze fel a
hasznalatat és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. Az akkumulator téltése. A termék toltését a tartozék NOCO 10W 12V hélézati adapterrel és az
USB toltokabellel végezze. Egy kiilsé USB kabel és 5W vagy 10W hélozati adapter, amelyek kompatibilisek egy USB 2.0-val vagy halézati adapter,
amely megfelel a kévetkezé szabvanyok egy vagy mindegyikének: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Legyen 6vatos
az alacsony minéségti halézati adapterek hasznalataval, mivel azok komoly elektromos kockazatot jelenthetnek, amely személyre, eszkozre és
vagyontdargyra nézve is sériilést eredményezhet. Amennyiben kiilsé USB halozati adaptert haszndl, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval (gyartokkal),
hogy tajékozédjon arrol, hog?/ a halozati adaptere megfelel a fenti szabvanyoknak. Sériilt kdbelek vagy tolték hasznélata nedvesség kozelében
aramutést eredményezhet. Altaldnos vagy kiilsé halozati adapter hasznalata megroviditheti a termék élettartamat és a termék hibas miikodését
okozhatja. NOCO nem véllal felelésséget a felhasznalo biztonsagaért, ha NOCO altal nem jovahagyott tartozékok vagy kellékel kertilnek hasznalatra.
Ha USB haldzati adaptert hasznal a termék toltésére, bizonyosodjon meg réla, hogy az AC csatlakozot teljesen beillesztette az adapterbe, miel6tt
csatlakoztatja az elektromos kivezetéshez. A haldzati adapterek rendes hasznalat soran felmelegedhetnek, és ha huzamos ideig érintkeznek a bérrel,
testi sériilést okozhatnak. Hasznalat kézben mindig tegye lehetévé a megfelel§ szell6zést. Az akkumulator maximalis élettartamanak biztositasa
érdekében keriilje az egyszerre egy hétnél tovabb tarto toltést, mivel a taltdltés megroviditheti az akkumulator élettartamét. Idével a hasznalaton
k|vu|| termek lemeriil és hasznalat elétt |smet feI kell tolteni. Ha nem hasznélja a terméket, akkor valassza le az aramforrasrol. Hasznalja a terméket
rer é Gen. Or ok. A termék elektromagneses mezéket bocsathat ki. A termék magneses Gsszetevoket tartalmaz,
amelyek megzavarhatjak a pacemakereket, defibrillatorokat vagy mas orvostechnikai eszkézoket. Ezek az elektroméagneses mezék megzavarhatjak
a pacemakereket vagy mas orvostechnikai eszkozoket. Amennyiben rendelkezik barmiféle orvostechnikai eszkozzel, beleértve a pacemakert,
hasznélat elétt konzultaljon orvosaval. Amennyiben gy véli, hogy a termék megzavar egy orvostechnikai eszkdzt, azonnal fiiggessze fel a termék
hasznalatat és konzultaljon orvosaval. Egészségiigyi allapot. Amennyiben van olyan egészségligyi problémaja, amelyrél (igy gondolja, hogy a
termék befolyasolhatja, beleértve egyebek mellett az agyvérzést, 4julast, szemfaradtsagot vagy fejfajast, hasznalat el6tt konzultaljon orvosaval. A
beépitett nagy teljesitmény(i zseblampa hasznalata fényérzékenység veszélyét hordozza magaban. A lampa villogé fény tizemmadban torténé
hasznalata agyvérzést okozhat a fotoszenzitiv epilepsziaval rendelkezé személyeknél, amely stlyos sériiléshez vagy halalhoz vezethet. Lampa.

Ha egyenesen a zseblampa fényébe néz, az maradand¢ szemsériilést eredményezhet. A termék felszereltségéhez tartozik egy nagy teljesitményii
LED eléfokuszalt limpa, amely erés fénysugarat bocsat ki a legmagasabb bedllitasban.Tisztitas. Mindennemi karbantartas vagy tisztitds el6tt
dramtalanitsa a termeéket. Azonnal tisztitsa és szritsa meg a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen mas szennyezédéssel érintkezik. Hasznéljon
puha, szészmentes (mikroszalas) ruhat. Kerdilje el a nedvesség nyil keriilését. 3 légkor. Kovesse a jeleket és utasitasokat.
Ne mUikodtesse a terméket feltehetéen robbanasveszelyes Iegkoron beliil, beleertve az U n olt6, vagy vegyi kat, illetve részecskéket,
példaul szemcséket, port vagy fémport tartalmazo ter k. Ezt a terméket nem olyan hasznalatra
szantak, ahol a termék hibas mikédése sériiléshez, halalhoz vagy sulyos kornyezetkarosltashoz vezethetne. Radiéfrekvencia zavar. A terméket
ugy tervezték, tesztelték és gyartottak, hogy megfeleljen a radiofrekvencia kibocsatasokra vonatkozo iranyad¢ szabalyozasoknak. A termék ilyen
jellegli kibocsétésai negativan hathatnak mas elektromos berendezésekre, amelyek hibas miikodését okozhatjék. Modellszam: GB40. Ez a késziilék
megfelel az FCC szabalyok 15. részének. Uzemeltetése az alabbi két feltételhez kitott: (1) a késziilék nem okozhat karos zavart, és (2) a késziilék
mikddését nem zavarjak a kdrnyezetben eléforduld zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelés utan megfelelének taldltak az A kategérigja
digitalis eszk6zok hatarértékeinek az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeknek a hatarértékeknek az a céljuk, hogy megfelelé védelmet biztositsanak
akaros zavaras ellen, ha a berendezést nagyiizemi kérnyezetben iizemeltetik. Ez a berendezés radicfrekvencias energiat general, hasznal vagy
sugérozhat ki, és ha nem a kezelési Utmutatd szerint szereli be vagy hasznalja, karos zavart okozhat a radiés kommunikaciéban. A berendezés
lakotertileten torténd hasznalata olyan kéros zavart okozhat, amely utan a felhasznaldnak sajat koltségére kell elhéritania a zavart.




A GB40 késziilék részben feltoltve keriil a dobozba és hasznalat el6tt teljes feltoltést igényel. Csatlakoztassa a o .

GB40 késziiléket a csomagban talalhaté USB téltékabel hasznalataval az USB IN csatllakozéegységéhez és az Tolt6 besorolasa: .5A ‘ 1A ‘ 2A
USB aut6s toltéhoz. Barmely mas nagy teljesitmény(i USB csatlakozoegységgel, példaul egy AC adapterrel, autds
toltével, laptoppal és egyebekkel is feltolthet6. Az USB IN csatlakozéegységet 2.1 A teljesitményre méretezték, Feltltési id6: 120ra ‘ 66ra ‘ 3o6ra
hogy biztositsak a belsé litium akkumulator biztonsagos és hatékony toltését. Az FCC szabélyozésok értelmében

javasoljuk, hogy ne toltse és meritse egy idében az egységet. A GB40 keszulek feltéltési ideje véltozo lehet a

lemeriiltség szintjétol és a hasznalt aramforrés teljesitményétél fiiggen. A tényleges eredmények eltéréek lehetnek az akkumulator allapota szerint.

25% 50% 75% 100%

Feltltés kozben a bels6 akkumulator téltottségi szintjét jelzi a toltd LED fénye. A LED fény lassan fog pulzalni és allandésul, amikor
mind a négy tolt6 LED fény kigyullad. Amikor az akkumulator teljesen felt6ltédik, a zold 100% LED fény allandosul, a 25%, az 50%
O O O és a 75% tolt6 LED fény kialszik. Id6rél idére a 100% LED fény pulzalni fog, ezzel jelezve, hogy a fenntarté toltés folyamatban van.

2. |épés: Csatlakoztassa az akkumulatorhoz.

Olvassa el figyelmesen és értén a gépjarmd kézikonyvét a kiilonleges ovintézkedésekrél és a gepjarmu gyorslnd javasolt médszerekra
hasznalata el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy az akkumulator névfesziiltségét és vegyi ar az On akkumulatoranak kézikonyve
szerint hatarozta meg. A GB40 készuilék kizarolag 12 voltos dlomsavas akkumulatorok gyorsinditasara valé. Az akkumulator csatlakoztatasa elétt gyozod]on
meg réla, hogy 12 voltos élomsavas akkumulatorral rendelkezik. A GB40 késziilék nem hasznalhaté semmilyen més tipust akkumulatorhoz. Allapitsa

meg az akkumuldtor pélusainak helyes polaritasat. Az akkumulator pozitiv pélusat altalaban ezekkel a betiikkel vagy szimbdlumokkal jel8lik (POS,P+).

Az akkumulator negativ polusat altalaban ezekkel a betikkel vagy szimbélumokkal jel6lik (NEG,N,-). Semmilyen modon ne érhessen a karburatorhoz, az
(izemanyag vezetékhez vagy a vékony fémlemezekhez. Az alabbi utasitasok a (leggyakoribb) negativ foldelési rendszerre vonatkoznak. Amennyiben a
gépjarmlive pozitiv foldelési rendszeri (nagyon ritka), az alabbi utasitasokat forditott sorrendben kovesse.

A termék
ko

1.) Csatlakoztassa az inditokabel csipeszeket a GB40 kész(ilékhez a 12V OUT csatlakozoegység csatlakoztatasaval.

2.) Csatlakoztassa a pozitiv (piros) HD akkumulator csipeszt a pozitiv (POS,P,+) akkumulator pélushoz.

3.) Csatlakoztassa a negativ (fekete) HD akkumulator csipeszt a negativ (NEG,N,-) akkumulator pélushoz vagy a gépjarmii alvazahoz.

4.) Szétcsatlakoztataskor forditott sorrendben csatlakoztassa szét a részeket, elészor a negativat tavolitsa el (vagy pozitiv foldelésii rendszer esetén a
pozitivat el6szor).

3. 1épés: Gyorsinditas.

1.) Miel6tt megkisérelné a gépjarmdi gyorsinditasét, bizonyosodjon meg réla, hogy a gépjarm( minden elektromos berendezését (vilagitas, radio,
légkondicionald, stb.) kikapcsolta.



2.) Nyomja meg a bekapcsolé gombot a gyorsinditas megkezdéséhez. Minden LED fény villogni fog, ezzel jelezve, hogy minden LED fény megfeleléen
funkcional. Ha megfeleléen csatlakozott az akkumulatorhoz, a fehér indito LED fény fog felvillanni. Ha az akkumulator csipeszeket forditva csatlakoztatta, a
piros hiba LED fény fog felvillanni. Cserélje meg a csatlakozasokat, hogy helyrehozza ezt a hibat, ezutan a fehér indit6 LED fény fog felvillanni. A fehér LED
fény felvillan, amikor a GB40 késziilék készen all a gépjarmi gyorsinditasara.

3.) Probalja meg elinditani a jarmdvet. A legtobb jarmi azonnal elindul. Néhany gépjarmiinek akar 30 méasodperces csatlakozasra is sziiksége lehet a
GB40 késziilékhez az inditas el6tt. Ha a gépjarmi nem indul azonnal, vérjon 20-30 masodpercet, majd probalja tjra. Ne kiséreljen meg 6t (5) egymast
kovetd gyorsinditasnal tobbet egy tizendt (15) perces idészakon beliil. Hagyja a GB40 késziiléket pihenni tizenot (15) percig, miel6tt Gjbol megkisérelné a
gépjarmu gyorsinditasat.

4.) Ha sikertl a gépjarmii beinditésa, csatlakoztassa szét az akkumulator csipeszeket és tavolitsa el a GB40késziléket.

Alacson ok és kézi vezérlés

A GB40 késztiléket kizardlag 72 voltos slomsavas akkumulatorok gyorsinditasara tervezték 2 voltig. Amennyiben az akkumulatoranak teljesitménye 2 volt
alatt van, az indit6 LED fény kialszik. Ez azt jelzi, hogy a GB40 késziilék nem észleli az akkumulatort. Amennyiben 2 volt teljesitmény alatti akkumulatornal
van sziiksége gyorsinditésra, rendelkezésre ll egy kézi vezérlési tulajdonsag, amely lehet6vé teszi a gyorsindito funkcio kényszeritését.

VIGYAZAT.

EZT A MODOT KULONOS ODAFIGYELES MELLETT HASZNALJA. EZ A MOD KIZAROLAG 12 VOLTOS OLOMSAVAS AKKUMULATOROK SZAMARA ALL
RENDELKEZESRE. SEM A SZIKRA VEDELEM, SEM A FORDITOTT POLARITAS VEDELEM TULAJDONSAGOK NEM ELERHETOK, FORDITSON NAGYON KULONOS
FIGYELMET AZ AKKUMULATOROK POLARITASARA, MIELOTT EZT A MODON HASZNALJA. NE ENGEDJE, HOGY A POZTIV ES NEGATIV AKKUMULATOR
CSIPESZEK EGYMASHOZ ERJENEK VAGY CSATLAKOZZANAK, MIVEL [GY A TERMEK SZIKRAKAT KEPEZHET. EZ A MOD NAGYON MAGAS ARAMEROSSEGET
HASZNAL (1000 A-IG TERJEDOEN), AMELY NEM MEGFELELO HASZNALAT ESETEN SZIKRAZAST ES MAGAS HOT OKOZHAT. HA NEM BIZTOS ENNEK A
MODNAK A HASZNALATABAN, NE KISERELJE MEG AZT, KERJE SZAKEMBER SEGITSEGET.

1. A belsé akkumulator szint jelzi a bels6 akkumulator toltottségi szintjét.

2. Hiba LED Pirosan villan fel, ha forditott polaritast észlel, vagy ,be-"és kikapcsol’, ha a
belsé akkumulator hémérséklete til magas.

GB40 100+ | 3, Bekapcsolé gomb Nyomja meg az egység,be-"és kikapcsolasahoz”.

12V 1000A 4. Bekapcsold LED Fehér fénnyel villan fel, ha ez egység ,bekapcsolt”.

5. Indit6 LED Fehér fénnyel villan fel, ha mikédik az inditas. Ha az egységet megfeleléen
csatlakoztatta az akkumulatorhoz, a GB40késziilék automatikusan észleli az akkumulatort
és indito modba kapcsol (a LED fehér fénnyel villog, amikor a kézi vezérlés tulajdonsagot
hasznalja).

6. Kézi vezérlés gomb Az engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva harom (3)
masodpercig. FIGYELMEZTETES: Kikapcsolja a biztonsagvédelmet, és kézi vezérléssel
joules®s kenyszerlh az |nd|tas bekapcsolasat. Kizarélag nlyan akkumulatorral hasznalhaté,
amely tal al ahhoz, hogy észlelheté leg;

7. Vllagltasmod gomb Az ultra fényes LED fényt 7 vilagitasi modba kapcsolhatja 100%>
50% > 10% > SOS > pislakol6> villogé> kikapcsolas




Hibaelhdritas aki specifikécio

Hiba

Ok/megoldas Belsé akkumulator:

Hiba LED: Allandé piros

Csticsa
A polaritas kicserélése/ } joules3S:

Cserélj Kkt latorok csatlakozasat.
serélje meg az akkumulatorok csatlakozasa: Miikdési hémérséklet:

Litium lon

T000A

7000+

-30°C... +50°C

0°C ... +40°C

-20°C ... +50°C (atlagh6m.)
5V,2.1A

5V,2.1A

IP65 (w/zart c:

Hiba LED: Pislakol6 piros A belsé akkumulator: tul forré/ Toltési hémérséklet:
Megfeleléen csatlakozott Hagyja hdilni az egységet. Vigye az egységet Tarolasi hémérséklet:
akabelekhez hlivosebb kornyezetbe. Mikro USB (bemenet):
Az indit6 fény nem jelenik meg A csatlakoztatott akkumulator teljesitménye 2 USB (kimenet):
a megfelel6en csatlakoztatott volt alatt van/ Haz vé
kabeleknél Tavolitson el minden terhelést, és probalja Hiités:
‘nlweezgrrlnéjeneé%y;zer vagy hasznalja a kézi Méretek (Hx Sz x M):
suly

Természetes keringetés
6.7 x3.2x 1.7 hiivelyk
2.4 font

Garancia

NOCO Genius egy (1) évig érvényes garancia.
ANOCO cég (,NOCO") garantalja, hogy ez a termék (a ,Termék”) az anyagot és kivitelezést tekintve hibaktol mentes marad a vasarlas idopontjatol szamitott
egy (1) éven keresztiil (a ,Garancialis id6szak”). A garancialis id6szak alatt jelentett hibak esetén a NOCO belatasa szerint és NOCO technikai ellen6rzé
elemzése utan kijavitja vagy kicseréli a hibas termékeket. A cserélt részek vagy termékek tjak vagy miikodéképesek, funkcidjukban és teljesitményiikben
hasonloéak az eredetihez, és az eredeti garancialis id6szakbdl hatramaradt ideig garancidlis.

NOCO KOTELEZETTSEGE A TOVABBIAKBAN KIFEJEZETTEN A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS
MERTEKIG NOCO NEM KOTELEZHETO A TERMEK BARMELY VASARLOJA VAGY BARMELY HARMADIK FEL ALTAL BARMINEMU RENDKIVULI, KOZVETETT,
MASBOL EREDO VAGY PELDA NELKULI KARTERITES MEGFIZETESERE, BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A TERMEKNEK TULAJDONITOTT ELVESZETT PROFITOT, A
KELETKEZETT VAGYONI KART VAGY SZEMELYI SERULEST, MEG ABBAN AZ ESETBEN SEM, HA NOCO TUDOTT AZ ILYEN JELLEGU KAROK LEHETOSEGEROL. AZ
ITT KOZZETETT GARANCIAK HELYETTESITENEK MINDEN MAS, KIFEJEZETT, MAGABAN FOGLALT, TORVNYILEG ELOIRT VAGY MAS GARANCIAT, BELEERTVE



EGYEBEK MELLETT A BENNE FOGLALT KERESKEDELMI GARANCIAT ES AZ ADOTT CELRA ALKALMAS MEGFELELOSEGET, ILLETVE AZOKAT, AMELYEK AZ UZLETI
TEVEKENYSEGBOL, HASZNALATBOL VAGY KERESKEDELM GYAKORLATBOL EREDNEK. ABBAN A FELTETELEZETT ESETBEN, HA A VONATKOZO JOGSZABALYOK
NEM KIKERULHETO VAGY MODOSITHATO GARANCIAKAT, FELTETELEKET VAGY KOTELEZETTSEGEKET IRNAK ELO, EZ A BEKEZDES ALKALMAZANDO AZ ILYEN
JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETT LEGNAGYOBB MERTEKIG.

Ez a korlatozott garancia kizarélag a NOCO-t6l, vagy NOCO elismert vi 0jatdl vagy forgalmazdjatdl vasarolt termék eredeti vasarldjanak érdekeit
szolgalja, és masnak nem tulajdonithaté vagy mésra nem atruhazhaté. A garancialis kovetelés érvényre juttatasahoz a vasarlonak kotelessége: (1)
kérelmezni és beszerezni egy visszaru engedély (,RMA") szadmot és visszakérni a visszakiildés helyére vonatkozo informaciot (a,visszakiildés helye”) a
NOCO tédmogatéstdl a support@no.co e-mail cimen keresztil vagy a 1 800 456 6626 telefonszamon; és (2) elkiildeni a terméket, beleértve az RMA szamot,
anyugtét vagy a hibés termék JVA-anak 45%-nak garancialis dijét (a,garancialis dij") (ez csak akkor sziikséges, ha nincs meg a nyugta) [az RMA tartalmazza
a garancidlis dij meghatdrozott 8sszegét] a visszakiildés helyére. NE KULDJE EL A TERMEKET ANELKUL, HOGY ELOSZOR BESZEREZNE AZ RMA-T A NOCO
TAMOGATASTOL.

AZ EREDETI VASARLO FELELOS MINDEN CSOMAGOLASERT ES A TERMEKEK GARANCIASZERVIZBE JUTTATASANAK SZALLITASI KOLTSEGEERT (AMELYET
KOTELES ELORE KIFIZETNI). B

A FENTIEK ELLENERE, A KORLATOZOTT GARANCIA NEM ERVENYES ES NEM VONATKOZIK AZOKRA A TERMEKEKRE, AMELYEKET: (a) hibasan hasznaltak
vagy kezellek téves hasznélatnak vagy gondatlan kezelésnek, illetve véletlen balesetnek tettek ki; a NOCO ajanlasat meghaladé extrém fesziltségen,
hémé ), itédéseknek vagy razkodasnak kitéve taroltak vagy miikod tek; (b) nem n 6en szereltek 8ssze, miikddtettek vagy tartottak; (c) a
NOCO irasos beleegyezése nélkiil modositanak/maédositottak; (d) a NOCO-n kiviil mas szétszerelt, megvéltoztatott vagy javitott; (e) a garanciélis idészak

lejérta utan jelentettek hibasnak.

EZ A KORLATOZOTT GARANCIA NEM VONATKOZIK AZ ALABBI ESETEKRE: (1) a hasznalatbdl eredé szokésos kopas, (2) szépséghiba, amely nem befolyasolja a
funkcionalitast vagy (3) olyan termékek, amelyekrdl hianyzik a NOCO gyértési szama, vagy azt megvaltoztattak vagy olvashatatlanna tették.

ANOCO termékét a kovetkezo on-line fellileten regisztralhatja: no.co/register. Amennyiben barmilyen kérdése meriilne fel a garanciat vagy a terméket
illetéen, vegye fel a kapcsolatot a NOCO témogatassal (e-mail cim és telefonszam fent) vagy irjon a kovetkez6 cimre: The NOCO Company, 44139 Glenwillow,
30339 Diamond Parkway, 102, Ohio, USA.
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/\ NEBEZPEC Usivatelska prirucka a zarucni list

PRECTETE SI A SNAZTE SE POROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE BEZPECNOSTI
PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK. Nedodrzeni téchto pokynii miize mit v v
za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miize vyustit ve VAZNE 1
PORANENI, SMRT nebo SKODY NA MAJETKU. Ce S I n a

Uraz elektrickym proudem. Vyrobek je elektrickym zafizenim, které méze zpGsobit $ok a vazné
poranéni. Neodrezévejte napajeci kabely. Neponofujte do vody nebo nenamacejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumulatory mohou pfi pouZiti s
timto vyrobkem vybouchnout. Nenechévejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. Nepokousejte se
rychle nastartovat ponic¢eny nebo zmrzly akumulator. PouZivejte vyrobek pouze s akumulatory
doporuceného napéti. Pouzivejte vyrobek v dobfe vétranych prostorach.

Ohei. Vyrobek je elektrickym zafizenim, které produkuje teplo a miize zpGsobit popaleniny.
Nezakryvejte vyrobek. Pfi pouzivani vyrobku nekufte nebo nepouzivejte zadny zdroj elektrickych
jisker nebo ohné. Udrzujte vyrobek mimo dosah hoflavych latek.

Poranéni oéi. Pii pouzivani vyrobku pouzivejte ochranu oéi. Akumulatory mohou vybouchnout
a zpusobit vznik odlétavajicich ¢astecek. Kyselina z akumulatoru mtze zpUsobit podrazdéni o¢i a

kiiZe. V pfipadé kontaminace o&i nebo kiize oplachnéte postizené misto &istou tekouci vodou a Vice informaci a pOdel‘y
naleznete na:

okam?zité kontaktujte centrum kontroly otrav.

Vybusné plyny. Prace v blizkosti olovéného akumulatoru je nebezpecna. Béhem bézného
pouzivani vytvéreji akumulatory vybusné plyny. Abyste sniZili riziko vybuchu akumulétoru, fidte
se viemi bezpecnostnimi pokyny a témi pokyny, které byly vydany vyrobcem akumulatoru a

vyrobcem jakéhokoli zafizeni, které je urceno k poutZiti v blizkosti baterie. Prostudujte si varovné WWW. no'CO/ Upport

Stitky umisténé na téchto produktech a na motoru.

> B> léléw.@




leZita bezpecnostni varovani

Kalifornsky navrh 65. Akumulatorové sloupky, terminaly a souvisejici pfislusenstvi obsahuji chemikalie véetné olova. O téchto
materidlech je ve staté Kalifornie znamo, Ze zpusobuji rakovinu, vrozené vady a ostatni ﬁoruchy reprodukce. Osobni opatieni. Pouzivejte
vyrobek pouze k tomu, k ¢emu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu vaseho hlasu nebo dostatecné blizko na to, aby vam
prisel v p?l’ﬁadé pohotovosti na pomoc. Pro pfipad kontaminace kyselinou z akumulatoru méjte vzdy po ruce zésobu ¢isté vody a mydlo.
P¥i préci v blizkosti akumulatoru noste kompletni ochranu oci a ochranny odév. Vzdy po manipulaci s akumulatorem a souvisejicimi
materialy si umyjte ruce. Nemanipulujte pfi praci s akumulatorem a ani nenoste kovové objekty véetné: nafadi, hodinek a $perkd. Pokud
by kov spadl na baterii, mtize zpusobit jiskieni nebo zkrat, ktery mlize mit za nasledek poranéni elektrickiim proudem, pozar, vybuch,
ktery muze zpUsobit zranéni, smrt nebo skodu na majetku. Nezl Pokud byl tento vyrobek,Kupujicim” pofizen Ero pouziti nezletilou
osobou, kupujici dospély souhlasi s tim, Ze nezletilému pfed pouzitim akumulatoru poskytne podrobné pokyny. Pokud tak neucini,

nese vyhradni odpovédnost, kupujiciho”, ktery souhlasi's tim, ze odskodni spole¢nost NOCO za jakékoliv neimysiné pouziti nebo

zneuziti vyrobku nezletilou osobou. Nebezpeci uduseni. Pfislusenstvi m{ize pro déti predstavovat nebezpeci uduseni. Nenechévejte

déti s vyrobkem nebo jakymkoli pfislusenstvim bez dozoru. Tento vyrobek neni hra¢ka. Manipulace. Manipulujte s vyrobkem 3etrné.
Vyrobek mize byt poskozen nebo mize dojit k jeho narueni. Nepouzivejte poskozeny vyrobek véetné, ale ne omezeno na, prasklin na
krytu nebo ponicenych kabell. Nepouzivejte vyrobek s poskozenym nar)a‘&ecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit vyrobek.
Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskerymi elektrickymi soucéastkami blizko jakékoli kapaliny. Skladujte a pouzivejte vyrobek na suchych
mistech. Nepouil’veLte vyrobek, pokud dojde k jeho namoceni. Pokud je vyrobek pravé pouzivan a dojde k jeho namoceni, odpojte jej
od akumulatoru a okamzité prestarite vyrobek pouzivat. Nevypojujte vyrobek vytahovanim kabel(. Upravy. Nepokousejte se zménit,
upravovat nebo opravovat zadnou ¢ast tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku miize zplsobit poranéni, smrt nebo skodu na majetku.
Pokud dojde k poskozeni vyrobku, pokud $patné funguje nebo pfijde do kontaktu s jakoukoli tekutinou, pferuste pouzivani a kontaktujte
spolecnost NOCO. Jakékoli tipravy vyrobku zrusi vasi zaruku. Pfislusenstvi. Tento vyrobek je schvalen pouze pro pouziti s pfislusenstvim
od spolecnosti NOCO. Spolecnost NOCO nezodpovida za bezpecnost uzivatele nebo poskozeni vyrobku v pfipadé pouziti jinych
prislusenstvi nez téch, které byly schvéleny spolecnosti NOCO. Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie pfisla do kontaktu s vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek v uzavienych prostorach nebo prostorach s omezenym vétranim. Nenasazujte baterii na vrchni ¢ast vyrobku.
Umistéte kabelové vodice tak, aby nedoslo k ndahodnemu poékozenl’ﬁohybem &asti vozidla (véetné casti ka[{)oty a dvefi), presouvanim
casti motoru (vcetné lopatek ventildtoru, fement a femenic) nebo toho, co by mohlo znamenat nebezpeci, které by mohlo zpUsobit
zranéni nebo smrt. Provozni teplota. Tento vyrobek je navrzen pro préci pfi teploté prostfedi mezi -300 C a 500 C. Nepouzivejte jej mimo
toto teplotni rozhrani. Nepokousejte se nouzové nastartovat zmrzly akumulator. Pokud se akumulator za¢ne nadmérné zahtivat, okamzité
prestante pouzivat vyrobek. Skladovani. NepouZivejte nebo neskladujte vas vyrobek v prostorach s vysokymi koncentracemi prachu
nebo latek pfenasenych vzduchem. Skladujte vas vyrobek na plochych, bezpecnych povrsich, aby byl zajistén pfed padem. Skladujte

vas vyrobek na suchem misté. Skladovaci teplota je zhruba -20 °C - 25 °C (primémé teplota). Nikdy za zadnych okolnosti nepfekracujte
hodnotu 80°C. Kompatibilita. Vyrobek je kompatibilni pouze s 12 voltovymi olovénymi akumulatory. Nepokousejte se pouzivat vyrobek
s jakymkoli jinym typem akumulatoru. Nouzové startovani akumulatord s jinym chemickym médiem maze mit za nasledek poranéni, smrt
nebo skodu na majetku. Pfed pokusem o nouzové nastartovani akumulatoru kontaktujte vyrobce akumulatoru. Neprovadéjte nouzovy




start akumulatoru, pokud si nejste bezpe¢né védomi toho, jaké chemické médium akumulator obsahuje a jakou méa hodnotu napéti.
Baterie. Vestavéna lithium-iontova baterie by méla byt nahrazena pouze spolecnosti NOCO a musi byt recyklovana nebo likvidovana
oddélené od domaciho odpadu. Nepokousejte se sami vyménit baterii a nepouZivejte poskozenou nebo netésnou lithium-iontovou
baterii. Nikdy nevhazujte baterii do odpadkid v domécnosti. Likvidace baterii v komunalnim odpadu je podle statnich a federalnich
zakonli a predpisti o Zivotnim prosttedi nezakonna. Vzdy odna’EejteJ)ouiité baterie do mistniho centra pro recyklaci baterii. Pokud je
baterie vyrobku nadmérné horka, vylucuje nepfijemny pach, je zdeformovana, pofezana nebo vykazuje abnormalni nalez, okamzité
zastavte veskeré pouzivani a kontaktujte spolecnost NOCO. Nabijeni baterie. Nabijejte vyrobek pomoci pfilozeného nabijeciho kabelu
USB a napéjeciho adaptéru NOCO 10W 12V, USB kabelu tieti strany a 5W nebo 10W napajeciho adaptéru, které jsou komcpatibilm' s USB
2.0 nebo napajeci adaptéry spliujicich jednu nebo vice nasledujicich norem EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
ITUL.4000. Budte opatrni pfi pouzivani napajecich adaptérd nizké kvality, nebot ty mohou znamenat vazné elektrické ohrozeni, které
mUze mit za nasledek poranéni osoby, skodu na zafizeni a majetku. P¥i pouziti napajeciho USB adaptéru tfeti strany kontaktujte vyrobce
a Zjistéte, zda vas napajeci adaptér splfiuje vyse uvedené normy. Pouziti Poniﬁenych kabelti nebo nabije¢ek nebo nabijeni ve vihkém
grostfedl’ muze zkratit zivotnost vaseho vyrobku a zplsobit jeho $patné fungovani. Spolecnost NOCO nezodpovidd za uzivatelovu
ezpecnost v pfipadé, ze bude pouzivat pfislusenstvi a napajeni, které neni schvaleno spole¢nosti NOCO. Pfi pouzivani napa’]jeciho
USB adaptéru k nabijeni vyrobku se uﬂstéte, zda je AC zdstreka pné zapojena do adapteru predtim, nez jej zapojite do sité elektrické
energie. Napdjeciho adaptéruy se mohou beéhem bézného pouziti ohfat a delsi kontakt s kuzi méze proto zpUsobit télesna poranéni. Pfi
pouzivani napéjecich adaptéru vzdy zajistéte v okoli dostate¢né vétrani. Pro zajisténi maximalni Zivotnosti baterie se vyhnéte nabijeni
vaseho vyrobku vice nez jednou tydné, nebot pfilisné nabijeni mize zkratit Zivotnost baterie. Nepouil’vanx vyrobek se za néjaky cas
vybije a musi byt pfed pouzitim nabit. Pouzivejte vyrobek pouze pro ticely, ke kterym byl uréen. Medicinska zafizeni. Vyrobek maze
vyzarovat elektromagneticka pole. Vyrobek obsahulie magnetickeé souéasti, které mohou zasahovat do funkce kardiostimulatord,
ektromagneticka pole mohou zasahovat do funkce kardiostimulatorti nebo jinych

defibrilatort nebo jinych Iékarskych zafizeni. Tato el
lékafskych zafizeni. Vlastnite-li jakékoli Iékarské zafizeni véetné kardiostimulatord, konzultujte pouziti vyrobku se svym lékafem. Pokud
mate podezfenj, ze vyrobek zasahuje do funkce medicinského zafizeni, prestante okamzité vyrobek pouzivat a okamzité se poradte se
svym lékafem. Zdravotni stav. Pokud se nachazite ve zdravotnim stavu, u kterého mate podezieni, ze by mohl byt zasazen pouzivanim
vyrobku, v¢etné ale ne omezeno na: zachvaty, vypadky, ocni stiny nebo bolesti hlavy, obratte se na svého lékaie pfed pouzitim produktu.
Pouzivani integrované vysoce vykonné baterky zahrnuje nebezpeci citlivosti na svétlo. Pouzivani svétla v rezimu Strobe muze u osob s
fotosenzitivni epilepsii zpUsobit zéchva\t)/, coz muize vést k vaznému zranéni nebo smrti. Svétlo. Piimé hledéni pfimo do svétla baterky
muze vést k trvalému poskozeni zraku. Vyrobek je vybaven vysoce vykonnou piednastavenou LED lampou, ktera vysila silny paprsek

na nejvyssi urovni. Cisténi. Pred kazdou drzbou nebo ¢isténim vypnéte zafizeni. Pokud je vyrobek v kontaktu s kapalinou nebo jinym
typem kontaminantu, ihned jej ocistéte a ususte. Pouzivejte mékkou latku, kterd nepousti vlidkna (mikrovlakna). Zabrarte vniknuti
vlhkosti do otvortl. Prostiedi s rizikem vybuchu. Viimejte si viech varovani a pokynti. Nepouzivejte vyrobek v zadném prostiedi s
potencialné vybusnou atmosférou, véetné oblasti sralivem nebo oblasti, které obsahuji chemikélie nebo castice, jako jsou zrna, prach
nebo prach z riznych kov. Aktivity s vaznym dusledkem. Tento vyrobek neni uréen pro pouziti tam, kde selhani vyrobku maze vést k
poranéni, smrti nebo vaznému poskozeni zivotniho prostfedi. Rusivy vliv radiovych vin. Vyrobek je navrzen, zkousen a vyroben tak, aby
vyhovoval predpistim upravujicim emise vysokofrekvenénich kmitoctt. Takové emise z vyrobku mohou negativné ovlivnit provozg‘]inych
elektronickych zafizeni a zptisobit jejich poruchu. Cislo modelu: GB40. Toto zafizeni vyhovuje ¢ésti 15 pravidel FCC. Provoz podléha

{1 f toto zafizeni nesmi zplisobovat skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi byt schopno akceptovat

nasledujicim dvéma podminkam:



jakakoli pfijatd ruseni, véetné ruseni, kterda mohou zrﬂsobit nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, ze
podle ¢asti 15 pravidel FCC spliiuje limity pro digitalni zafizeni tfidy A. Tyto limity jsou navrzeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu

proti $kodlivému ruseni pfi provozu zafizeni v komercnim prostredi. Toto zafizeni generuje, pouziva a muze vyzafovat vysokofrekvencni
energii a pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s navodem k pouziti, miZe zptsobit skodlivé rudeni radiové komunikace. Provoz
tohoto zafizeni v obytné zéné pravdépodobné zplisobi skodlivé ruseni, v takovém pfipadé bude uzivatel muset opravit ruseni na vlastni

néklady.

Jak zafizeni pouzivat

Krok 1: Nabijeni zafizeni GB40.

Zatizeni GB40 je castecné nabito pred expedici a pfed pouzitim musi byt pIné nabito. Pfipojte zafizeni GB40

pomoci dodavaného USB nabijeciho kabelu k portu USB IN a k USB nabije¢ce do auta. Mlzete jej také znovu g adkye
nabit z libovolného portu napajeného z USB, jako napajeci AC adaptér, nabijec¢ka do auta, pfenosny podita¢ a Vykon nabijecky: .5A ‘ 1A ‘ 2A
dalsi. Port USB IN ma jmenovity vykon 2,1 A, coz zajistuje bezpecné a efektivni nabijeni interni lithiové baterie. Cas dobijeni: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

Vzhledem k predpistim FCC doporucujeme, abyste zafizeni nenabijeli a nevybijeli soucasné. Doba nabijeni
zafizeni GB40 se bude lisit podle Grovné vybiti a pouzitého zdroje napajeni. Skutecné vysledky se mohou lisit v
zévislosti na podminkach baterie.

25% 50% 75% 100% P¥i dobijeni je Uroven nabijeni interni baterie indikovana LED indikatory nabijeni. LED diody za¢nou pomalu pulzovat na,Zapnuto” a
Vypnuto” a vytvoii pevny sloupec, dokud nebudou zapnuty viechny ctyfi LED diody nabijeni. Po Gplném nabiti baterie bude zelena

O O O ‘ 100% LED pevna a LED diody nabijeni 25%, 50% a 75% se vypnou. Jednou za ¢as bude zelena LED 100% dioda vydavat pulsujici
svétlo, které indikuje, ze dochazi k udrzovacimu nabijeni.

Krok 2: Pfipojte zafizeni k akumulatoru

Peclivé si prectéte navod vyrobce vozidla k jeho obsluze a snazte se porozumét konkrétnim opatfenim a doporuc¢enym metodam pro nouzovy start vozidla.
Pred pouzitim tohoto vyrobku si v ndvodu k pouziti akumulétoru zjistéte jeho napéti a chemii. Zafizeni GB40 je ur¢eno pouze pro nouzovy start 12voltovych
olovénych akumulétord. Pred pfipojenim k akumulatoru ovéfte, zda mate 12voltovy olovény akumulétor. Zafizeni GB40neni vhodny pro zadny jiny typ
akumulatoru. Zjistéte spravnou polaritu terminal( akumulatoru na akumulatoru. Kladny terminal akumulatoru je typicky oznacen témito pismeny nebo
symbolem (POS, P, +). Zaporny terminal akumulatoru je typicky oznacen témito pismeny nebo symbolem (NEG, N, -). Nepfipojujte v zddném piipadé ke
karburétoru, palivovym potrubim nebo tenkym plechovym dilim. Nize uvedené pokyny se tykaji negativniho zemniciho systému (nejbéznéjsiho). Pokud
mé vase vozidlo kladny zemnici systémem (velmi neobvyklé), postupujte podle nésledujicich pokynt v opaéném poradi.

Pripojte svorky akumulétoru k zafizeni GB40 pfipojenim k portu 12V OUT.

Pfipojte kladnou (¢ervenou) svorku HD akumulatoru ke kladnému terminalu (POS, P, +) akumulatoru.

pojte zdpornou (¢ernou) svorku HD akumulatoru k zdpornému termindlu (NEG, N, -) akumulatoru nebo k podvozku vozidla.

Pfi odpojovani odpojte svorky v opacném poradi tak, Zze odstranite nejdfive negativni svorku (nebo pozitivni v pfipadé pozitivniho zemniciho systému).

1.
2.,
3.
4,



Krok 3: Provedeni nouzového startu.

1 .LUjistéte se, zda jsou pred pokusem o nouzovy start vozidla veskera zafizeni zptsobuijici vykonové zatizeni vozidla (pfedni svétla, radio, klimatizace,
atd.) vypnuta.

2) Stlsknete tladitko Start a spustte nouzovy start vozidla. Viechny LED diody budou blikat, coz signalizuje, Ze vsechny diody LED funguiji spravné.
Pokud jste spravné pfipojeni k akumulatoru, rozsviti se kontrolka White Boost LED. Pokud jsou svorky pro akumulétor pfipojeny v opacném sméru,
rozsviti se ¢ervena chybova kontrolka LED. Oto¢enim spojli vymazete tuto chybu a poté se rozsviti kontrolka White Boost LED. Kontrolka White Boost
LED se rozsviti, kdyz je zafizeni GB40 pfipraveno k nouzovému nastartovani vozidla.

3.) Pokuste se nastartovat vozidlo. Vétsina vozidel bude nastartovana okamzité. Néktera vozidla budou mozna vyzadovat, aby bylo zafizeni GB40
zapojené az do 30 sekund pred nastartovani vozidla. Pokud nenastartuje viiz hned, ¢ekejte 20-30 sekund a zkuste to znovu. Nepokousejte se o

vice nez pét (5) nouzovych startt akumulatoru béhem doby patnacti (15) minut. Pfed pokusem o opétovny nouzovy start vozidla nechte zafizeni
GB40odpocivat patnact (15) minut.

4.) Jakmile se vam podafilo nastartovat vozidlo, odpojte svorky pro akumulator a odstrarite zafizeni GB40.

Nizkonapétové baterie a ru¢ni pfepinani

Zafizeni GB40 je navrzeno pro nouzovy start 12 voltovych olovénych akumulatord az do hodnoty napéti 2 voltd. Pokud je vas akumulator pod
hodnotou 2 voltd, LED kontrolka Boost bude vypnutd. To je znameni, Ze zafizeni GB40nemze rozpoznat baterii. Pokud potiebujete nouzové
nastartovat baterii, kterd ma napéti mensi nez 2 volty, mizete vyuzit funkci Ru¢ni pfepinani, kterd vam umozni zapnout funkci nouzového startu.

POZOR.

POUZIVEJTE TENTO REZIM S EXTREMN{ OPATRNOSTI. TENTO REZIM JE URCEN POUZE PRO 12 VOLTOVE OLOVENE AKUMULATORY. FUNKCE ODOLNOSTI
PROTIJISKRENT | OCHRANA PROTI OBRACENE POLARITE JSOU VYPNUTE, VENUJTE VELMI BEDLIVOU POZORNOST POLARITE AKUMULATORU JESTE
PREDTIM, NEZ POUZIJETE TENTO REZIM. NEDOVOLTE, ABY SE POZITIVNI A NEGATIVNI SVORKY NAVZAJEM DOTYKALY JEDNA DRUHE, NEBOT BY
VYROBEK MOHL GENEROVAT JISKRENI. TENTO REZIM POUZIVA VELMI VYSOKOU HODNOTU PROUDU (AZ DO 1000 AMPERU), KTERA MUZE ZPUSOBIT
JISKRENI A Vysokou hodnotu tepla, POKUD NENI SPRAVNE POUZIVAN. NEJSTE-LI SI JISTI POUZITIM TOHOTO REZIMU, NEPOKOUSEJTE SE O TO SAMI A
VYHLEDEJTE ODBORNOU POMOC.



1. Stav vnitini baterie indikuje stav nabiti vnitini baterie.
2. Chybova kontrolka LED sviti cervené v pfipadé, je-li zjisténa obracena
polarita, nebo blika na,Zapnuto” a,Vypnuto* v pfipadé, Ze je teplota vnitini
GB40 3 100% | baterie pfi vysoka

3. Stisknuti spinace pro vypnuti a zapnuti jednotky.
12V 1000A 4.Kdyz je jednotka zapnuta, LED kontrolka Napajeni se rozsviti bile.

NOCD 5. LED kontrolka Boost se rozsviti bile v pfipadé, kdyz je aktivni rezim Boost. Pokud

je jednotka spravné pfipojena k akumulatoru, zafizeni GB40automaticky rozpozna

genlus BOOST+ ® akumulator a prejde do rezimu Boost (Kdyz je aktivni funkce Manualni pfepinani,
kontrolka LED blika bile).

6. Tlacitko funkce Manualni pfepinéni Pro spusténi jej stisknéte a podrz(e
tHi (3) sekundy VAROVANI: VyFadi z funkce ochranné zabezpeéeni a ru¢né
pfepne rezim Boost do polohy ,Zapnuto”. Pouziva se pouze, kdyz je napéti
akumulatoru pfilis nizké na to, aby byl akumulator rozpoznén.
7. Tladitko svételného rezimu Prepina ultra-jasné LED svétlo v 7 svételnych
rezimech: 100%> 50%:> 10%> SOS> Blink> Strobe> Vypnuto

chnicke specifikace

Chyba Davod/Reseni Vniténi baterie: Lithium lon
Hodnota $pickového proudu: 1000A
Chyba kontrolky LED: Cervena Obrécena polarita/Otocte zapojeni joules3s: 7000+
akumulatoru. Provozni teplota: -30°C az +50°C
Teplota nabijeni: 0°C az +40°C
Chyba kontrolky LED: Blikajici Vnitini baterie je pfilis horka/ Nechejte Teplota skladovani: -20°C a7 +50°C (Priim. tepl.)
cervena jednotku vychladnout. Pfeneste jednotku

Micro USB (Vstup): 5V, 2,1A

w/Kabely spravné zapojené do chladnéjsiho prostredi.
b ) ! P USB (Vystup): 5V,2,1A
Svétlo rezimu Boost se nerozsviti Zapojena baterie ma napéti pod 2 volty/ Ochrana plasté: P65 (w/Zaviené porty)
w/Kabely spravné zapojené Odstrante veskerou zatéz a zkuste to znovu Chlazeni: Pfirozena konvekce
nebo pouzijte Rezim ru¢niho pfepinani. Rozméry (LxW x H): 6,7 x3,2x 1,7 Palcti

Hmotnost: 2,4 Liber



Zarudni list

NOCO Genius One Omezena zéaruka na jeden (1) rok.

Spole¢nost NOCO Company (“NOCO”) zarucuje, Ze tento vyrobek (,Vyrobek”) bude bez zavad, co se materilu i provedeni tyce, po dobu jednoho (1) roku od
data zakoupeni (,Zarucni doba”). V pfipadé zavad hlasenych béhem zaru¢ni doby spolecnost NOCO podle svého uvazeni a na zakladé analyzy technické
podpory spole¢nosti NOCO bud opravi nebo nahradi vadné vyrobky. Nahradni dily a vyrobky budou nové nebo provozné pouzitelné, funkéni a vykonové
srovnatelné s originalni soucasti a se zarukou na zbyvajici ¢ast ptivodniho zaru¢niho obdobi.

ZODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE PODLE TETO SMLOUVY OMEZENA VYHRADNE NA VYMENU NEBO OPRAVU. V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM
ZAKONEM NENESE SPOLECNOST NOCO ZADNOU ZODPOVEDNOST VUCI KUPUJICIMU PRODUKTU NEBO JAKEKOLI TRETI STRANE ZA ZADNE SPECIALNI,
NEPRIME, NASLEDNE NEBO EXEMPLARNI SKODY VCETNE, ALE BEZ OMEZENI NA ZTRATU ZISKU, POSKOZENI MAJETKU NEBO OSOBNI ZRANENI JAKYMKOLI
ZPUSOBEM SOUVISEJICIM S VYROBKEM, ZPUSOBENYM JAKKOLI, | KDYBY SPOLECNOST NOCO MELA POVEDOMI O MOZNOSTI TAKOVYCH POSKOZENI.
ZARUKY ZDE UVEDENE JSOU SOUCASTI VSECH DALSICH ZARUK, VYSLOVNYCH, PREDPOKLADANYCH, ZAKONNYCH NEBO JINYCH, VCETNE, BEZ OMEZENI,
PREDPOKLADANYCH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI A VHODNOSTI PRO KONKRETNI UCEL A TECH VYPLYVAJICICH Z POUZIVANT OBCHODU, POUZIVANI NEBO
OBCHODNI PRAXE. V PRIPADE, ZE JAKEKOLI ZAKONY UKLADAJI ZARUKY, PODMINKY NEBO ZAVAZKY, KTERE NEMOHOU BYT VYLOUCENY NEBO UPRAVENY,
BUDE TENTO ODSTAVEC PLATIT V NEJVETSIM ROZSAHU POVOLENEM TAKOVYMI ZAKONY.

Tato omezena zaruka je poskytovana vyhradné ve prospéch plvodniho kupujiciho vyrobku od spole¢nosti NOCO nebo od prodejce nebo distributora
schvaleného spole¢nosti NOCO a neni prifazena ani pfenositelna. Pro uplatnéni naroku na zaruku musi kupuijici: (1) pozadat Podporu spole¢nosti NOCO o
Cislo podpory pro vraceni zbozi (,RMA") a informace o misté vraceni (misto navratu) prostfednictvim e-mailu na adresu support@no.co nebo telefonicky na
telefonnim ¢isle 1800 456 6626; a (2) zaslat produkt véetné Cisla RMA, ictenky nebo zaru¢niho poplatku (poplatek je pozadovany pouze v piipadé, ze zakaznik
neposkytne tctenku), ktera cini 45% MSRP z vadného produktu (,Zaru¢ni poplatek”) [RMA bude obsahovat pfislusnou castku zaru¢niho poplatku] na misto
navratu. NEODESILEJTE VYROBEK BEZ PREDCHOZIHO ZISKANI CISLA RMA OD PODPORY SPOLECNOSTI NOCO.

PUVODNI KUPUJICI JE ZODPOVEDNY (A MUS{ JE PREDEM ZAPLATIT) ZA VSECHNY NAKLADY NA BALENI A DOPRAVU PRO DOPRAVU VYROBKU K ZARUCNI
OPRAVE.

NEHLEDE NA VYSE UVEDENE JE TATO OMEZENA ZARUKA ZRUSENA A NEVZTAHUJE SE NA VYROBKY, KTERE: (a) jsou zneuzité, $patné ovlddané, vystavené
zneuziti nebo nedbalému zachazeni, vy é nehodé, nesp é skladované nebo pouzivané za podmmek vysokého napéti, teploty, Soku nebo vibrace
mimo doporuceni spolecnosti NOCO pro bezpecné a efektivni pouZiti; (b) nespravné nainstalované, pouzivané nebo udrzované; (c) jsou/byly modifikovany
bez vylu¢ného pisemného souhlasu spole¢nosti NOCO; (d) byly rozebirany, pozménovany nebo opravovany nékym jinym nez spole¢nosti NOCO; (e) jejichz
vady byly hlaseny az po Zaru¢ni dobé.

TATO OMEZENA ZARUKA NEPOKRYVA: (1) bézné opotiebeni; (2) kosmetické poskozeni, které nema vliv na funkci; nebo (3) Vyrobky, u nichz chybi, je
pozménéno nebo poskozeno sériové ¢islo spole¢nosti NOCO.

Vas vyrobek spolecnosti NOCO si miZete zaregistrovat online na webu: no.co/register. Méte-li néjaké otazky ohledné vasi zaruky nebo vyrobku, kontaktujte
Podporu spole¢nosti NOCO (e-mail a telefonni ¢islo naleznete vy3e) nebo piste na adresu:: The NOCO Company, ulice: 30339 Diamond Parkway, #102,
Glenwillow, OH 44139 USA.
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NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zaru¢né informacie

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie tychto bezpeénostnych pokynov mdze mat za nasledok

’
ZASAH ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mézu vyustit do VAZNEHO S I ovens ky

ZRANENIA, SMRTI alebo SKODY NA MAJETKU.

Zasah elektrickym pradom. Vyrobok je elektrické zariadenie, ktoré moze spésobit zasah
elektrickym prudom a spdsobit vazne zranenie. Neodrezavajte elektrické kable. Neponarajte
zariadenie do vody ani ho nezamokrite.

Vybuch. Nesledované, nekompatibilné alebo poskodené batérie mézu pri pouzivani s vyrobkom
vybuchnut. Poc¢as pouzivania vyrobku ho nenechévajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start
poskodenej alebo zamrznutej batérie. Vyrobok pouzivajte vylu¢ne s batériami s odporu¢anym
napétim. Vyrobok pouzivaju v dobre vetranych oblastiach.

Poziar. Vyrobok je elektrické zariadenia, ktoré vydéva teplo a dokaze sposobit popaleniny.
Vyrobok nezakryvajte. Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier
alebo ohna. Vyrobok uchovévajte mimo dosahu horlavych materialov.

Zranenie odi. Pri pouzivani vyrobku noste chranice oci. Batérie moézu vybuchnut, pricom moze -~ L.
dojst k vyleteniu ulomkov. Elektrolyt mdze spésobit podrazdenie o¢i a pokozky. V pripade Pre dalsie informacie a
zasiahnutia o¢i alebo pokozky oplachnite zasiahnutt oblast te¢ticou ¢istou vodou a okamzite PPrs .
kontaktujte centrum pre otravy. pOd poru navstivte:

Vybus$né plyny. Praca v blizkosti olova je nebezpecna. Batérie vytvaraju pocas beznej prevadzky
vybuiné plyny. Aby ste zniZili riziko vybuchu batérie, dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny,
pokyny stanovené vyrobcom batérie a vyrobcom kazdého zariadenia, ktoré sa ma pouzivat v
blizkosti batérie. Skontrolujte upozorfujtce znacky na tychto vyrobkoch a na motore.
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Délezité bezpecnostné vystrahy

Navrh 65. Vybezky, kontakty a stvisiace prislusenstvo batérii obsahuju chemikalie vratane olova. Tieto materialy s v $tate Kalifornia zname tym, ze
sposobuju rakovinu, vrodené chyby a iné reprodukéné poskodenie. Osobné preventivne opatrenia. Vyrobok pouzivajte len v sdlade s uréenim. V
dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt nejaka osoba, ktora by vam v pripade nidze prisla na pomoc. V blizkosti majte pripravenu Cista
vodu a mydlo pre pripad znecistenia elektrolytom. Pri praci v blizkosti batérie noste kompletni ochranu o¢i a ochranny odev. Po manipulacii s batériami
a suvisiacim materialom si vzdy umyte ruky. Pri praci s batériami nemanipulujte s kovovymi predmetmi, ako su néstroje, hodinky ¢i $perky, aniich
nemajte na sebe. Ak do batérie spadne kov, moze dojst k iskreniu alebo ku skratu, co moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar, vybuch,
ktoré mozu vyustit do zranenia, smrti alebo skody na majetku. Neplnoleté osoby. Ak ,Kupujuci” planuje, Ze vyrobok budd pouzivat neplnoleté osoby,
kupujuci dospely suhlasi, ze pred pouzitim poskytne kazdej neplnoletej osobe podrobné pokyny a vystrahy. Nedodrzanie tejto poziadavky je vylu¢nou
zodpovednostou,Kupujliceho’, ktory sthlasi s tym, Ze odskodni spolo¢nost NOCO za kazdé poutZitie v rozpore s uréenim alebo zneuzitie neplnoletymi
osobami. Nebezpecenstvo prehltnutia. Prislusenstvo moze pre deti predstavovat nebezpecenstvo prehltnutia. Nenechévajte deti bez dozoru so
Ziadnym vyrobkom ani prislusenstvom. Vyrobok nie je hracka. Manipulacia. S vyrobkom manipulujte opatrne. Vyrobok sa pri naraze méze poskodit.
Nepouzivajte poskodeny vyrobok vratane (nielen) vyrobku, ktory ma prasknuty kryt alebo poskodené kable. NepouZivajte vyrobok s poskodenym
napéajacim kablom. Vlhkost a kvapaliny mézu vyrobok poskodit. Nemanipulujte s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Vyrobok skladujte
a pouzivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok zamokri, nepouzivajte ho. Ak sa uz vyrobok pouziva a déjde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a
okamzite ho prestarite pouzivat. Neodpajajte vyrobok tahanim za kable. Modifikacie. Nesnazte sa upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek sucast
vyrobku. Pri demontazi vyrobku moéze dojst k zraneniu, smrti alebo Skode na majetku. Ak sa vyrobok poskodi, zlyha alebo pride do kontaktu s akoukolvek
kvapalinou, prestante ho pouzivat a kontaktujte spolo¢nost NOCO. Akakolvek modifikécia vyrobku spésobu stratu zaruky. Prislusenstvo. Tento vyrobok
je schvéleny na pouzivanie vylu¢ne s prislusenstvom NOCO. Spolo¢nost NOCO nie je zodpovedna za bezpecnost pouzivatela ani jeho skody, ak pouziva
iné prislusenstvo ako schvalené spolo¢nostou NOCO. Miesto. Zabrarite kontaktu elektrolytu s vyrobkom. Nepouzivajte vyrobok v uzavretej oblasti

alebo oblasti s obmedzenym vetranim. Neumiestfiujte batériu na vyrobok. Kablové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich ndhodnému poskodeniu
pohyblivymi dielmi auta (vratane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora (vratane lopatiek ventilatora, pasov a kladiek) alebo ¢imkolvek, ¢o by
mohlo predstavovat nebezpecenstvo a sposobit zranenie alebo smrt. Prevadzkova teplota. Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pracoval pri teplotach
od - 30 °Cdo + 50 °C. Neprevadzkujte ho mimo tohto teplotného rozsahu. Nevykonavajte strmy start zamrznutej batérie. Ak sa batéria nadmerne
zohreje, vyrobok okamzite prestarite pouzivat. Skladovanie. Vyrobok nepouzivajte ani neskladuijte v oblastiach s vysokymi koncentraciami prachu

alebo materialmi vznasajuicimi sa vo vzduchu. Vyrobok skladujte na plochych, bezpeénych povrchoch tak, aby nebol nachylny na spadnutie. Vyrobok
skladujte na suchom mieste. Skladovacia teplota je — 20 °C az + 25 °C (priemerna teplota). Nikdy a za Ziadnych podmienok neprekracujte teplotu 80 °C.
Kompatibilita. Vyrobok je kompatibilny vylu¢ne s 12-voltovymi olovenymi batériami. Nesnazte sa pouzivat vyrobok s akymkolvek inym druhom batérii.
Strmy Start chemikalii inych batérii moze mat za nasledok zranenie, smrt alebo $kodu na majetku. Predtym, ako sa pokusite o o strmy Start batérie,
skontaktuijte sa s jej vyrobcom. Nevykonavajte strmy start batérie, ak nemate istotu o chemickom zlozeni batérie alebo jej napéti. Bat Vo vyrobku
integrovant litium-iénovu batériu smie vymenit vylu¢ne spolo¢nost NOCO a je nutné ju zrecyklovat alebo zlikvidovat mimo domového odpadu. Nesnazte
sa vymenit batériu sami a nemanipulujte s poskodenou alebo te¢tcou litium-iénovou batériou. Nikdy nevyhadzuijte batériu do domového odpadu.
Vyhadzovanie batérii do domového odpadu je na zaklade $tatnych a federalnych zakonov a predpisov USA nezakonné. Pouzité batérie vzdy odovzdajte v




miestnom recykla¢nom stredisku. Ak je batéria vyrobku nadmerne hortica, vydava zépach, je zdeformovana, rozseknuta alebo vyzera neobvykle,
okamzite zastavte kazdé pouzivanie a kontaktujte spolo¢nost NOCO. Nabijanie batérie. Vyrobok nabijajte dodanym nabijacim kdblom USBa 10W 12V
nabijacim adaptérom NOCO. Kébel USB tretej strany a 5 W alebo 10 W nabijaci adaptér, ktoré st kompatibilné s USB 2.0 alebo nabijacimi adaptérmi, ktoré
spliaju poziadavky noriem EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Pri pouZivani nabijacich adaptérov nizkej kvality postupujte
opatrne, pretoze mézu predstavovat vézne elektrické riziko, ktoré méze mat za nasledok zranenie osoby, poskodenie zariadenia a majetku. Pri pouzivani
nabijacieho adaptéra USB tretich stran sa skontaktujte s vyrobcom (vyrobcami) a zistite, ¢i nabijaci adaptér splia poziadavky vy3sie uvedenych noriem.
Pouzitie poskodenych kablov alebo nabijaciek alebo nabijanie, ked je pritomna vlhkost, méze mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pouzivanie
univerzalneho nabijacieho adaptéra tretich stran méze skratit Zivotnost vyrobku a sposobit jeho poruchu. Spolo¢nost NOCO nenesie zodpovednost za
bezpecnost pouzivatela, ktory pouziva prislusenstvo alebo zasoby, ktoré nie si schvalené spolo¢nostou NOCO. Pri pouzivani nabijacieho adaptéra USB na
nabijanie vyrobku skontroluijte, ¢i je sietovy konektor tplne zasunuty do adaptéra a az potom ho zasunte do zasuvky. Nabijacie adaptéry sa mozu pocas
bezného pouzivania zohriat a pri ich dlhdom kontakte s pokozkou méze déjst k zraneniu. Pri pouzivani nabijacich adaptérov vzdy zabezpecte dostato¢né
vetranie okolo nich. Aby bola zabezpecena maximalne Zivotnost batérie, zabrante tomu, aby sa vyrobok nabijal dlhsie ako tyzden v kuse, pretoze
prebijanie moze skratit Zivotnost batérie. Nepouzivany vyrobok sa ¢asom vybije a pred pouzitim sa musi nabit. Ak sa vyrobok nepouziva, odpojte ho od
napéjacich zdrojov. Vyrobok pouzivajte len na stanovené Gcely. Lekarske pristroje. Vyrobok moze vytvarat elektromagnetické polia. Vyrobok obsahuje
magnetické diely, ktoré mozu rusit fungovanie kardiostimuléatorov, defibrilatorov a inych lekarskych pristrojov. Tieto elektromagnetické polia mézu

rusit fungovanie kardiostimulatorov a inych lekarskych pristrojov. Ak méte nejaky lekarsky pristroj vratane kardiostimuatora, pred pouzitim vyrobku sa
poradte so svojim lekdrom. Ak méte podozrenie, ze vyrobok rudi fungovanie lekarskeho pristroja, vyrobok okamzite prestarite pouzivat a obratte sa na
svojho lekara. Zdravotny stav. Ak mate zdravotny stav, na ktory podla vas méze mat vyrobok vplyv, ako napriklad (nielen) zéchvaty, straty vedomia,
unava oci alebo bolesti hlavy, pred pouzitim vyrobku sa poradte so svojim lekarom. Pouzivanie integrovanej vysoko vykonnej baterky predstavuje

riziko citlivosti na svetlo. Pouzivanie svetla v rezime pulzovania moze osobam, ktoré trpia fotosenzitivnou epilepsiou, sposobit zachvaty, ¢o moze mat za “
nasledok vazne zranenie alebo smrt. Svetlo. Divanie sa priamo do baterky méze mat za nasledok trvalé poskodenie zraku. Vyrobok je vybaveny vysoko
vykonnou lampou LED s vopred uréenym smerovanim, ktora pri najvy$som nastaveni vydava silny 1G¢ svetla. Cistenie. Pred vykonavanim udrzby

alebo ¢istenim vyrobok vypnite. Vyrobok vycistite a osuste okamzite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo lubovolnymi typom necistoty.
Pouzivajte makku tkaninu nepustajicu vlakna (mikrovlakno). Zabraiite vniknutiu vihkosti do otvorov. Vybusné prostredia. Dodrziavajte vietky znacky

a pokyny. Nepouzivajte vyrobok v oblasti s potencialne vybudnou atmosférou vratane ¢erpacich oblasti alebo oblasti, ktoré obsahuji chemikalie alebo
Castice ako zrnkovy, prachovy alebo kovovy pra’éok. Cinnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie tam, kde by porucha
vyrobku mohla viest k zraneniu, smrti alebo vaznemu poskodeniu zivotného prostredla Radiofrekvenéné rusenie. Vyrobok je navrhnuty, testovany

a vyrobeny tak, aby splial poziadavky predpisov upravujucich radiofrekvenéné emisie. Takéto emisie z vyrobku mozu neganvne ovplyvnit prevadzku
inych elektronickych zariadeni a sposobit ich poruchu €islo modelu: GB40. Toto zariadenie spiiia poziadavky ¢asti 15 smernic FCC. Pre prevadzku platia
nasledujtice dve podmienky: (1) tento pristroj nesmie sposobovat skodlivé interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat vsetky prijaté interferencie

vratane interferencii, ktoré mézu sposobit neziaducu ¢innost. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo otestované a bolo konitatované, ze vyhovu;e
obmedzeniam pre digitalne zariadenia triedy A, v stlade s ¢astou 15 smernic FCC. Tieto limity si navrhnuté tak, aby poskytovali rozumnu ochranu proti
rusivému vplyvu pri pouzivani zariadenia v komer¢nom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva a moze vyzarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak
nie je instalovany a pouzivany v sulade s ndvodom na pouzivanie, moze sposobit rusenie radiovej komunikacie. Pouzivanie tohto zariadenia v obyvanej
oblasti moze sposobit skodlivé rusenie a v takom pripade sa od pouzivatela bude vyzadovat, aby rusenie skorigoval na vlastné naklady.



Navod na pouzivanie

Zariadenie GB40 sa dodava ¢iastocne nabité a pred pouzivanim sa musi Uplne nabit. Pripojte zariadenie

GB40 pomocou dodaného nabijacieho kabla USB do portu USB IN a do autonabijacky USB. Dobijat ho mozno P

prostrednictvom lubovolného nabijacieho portu USB, napriklad sietového adaptéra, autonabijacky, notebooku Rozsah nabijacky: .5A ‘ 1A ‘ 2A
apod. Port USB IN je dimenzovany na 2,1 A, aby bolo zaistené bezpecné a efektivne nabijanie internej litiovej . )

batérie. Na zéklade nariadeni FCC odporicame nevykondvat sicasne nabijanie aj vybijanie vyrobku. Cas nabitia Casdobitia: 12hr | 6hr | 3hr
zariadenia GB40 sa li3i podla trovne vybitia a pouzitého nabijacieho zdroja. Skutoéné vysledky sa mozu lisit

podla stavu batérie.

25% 50% 75% 100% Pri nabijani je Urovei nabitia internej batérie zobrazena kontrolkami LED nabijania. Kontrolky LED budu pomaly blikat a potom
zacnU nepretrzite svietit, kym v3etky styri kontrolky LED budi zapnuté. Ked'sa batéria tplne nabije, zelena kontrolka LED 100%

O O O bude nepretrzite svietit a kontrolky LED nabijania 25%, 50% a 75% zhasnu. Obcas bude kontrolka LED 100% blikat, ¢o znamena, Ze
dochddza k udrziavaniu nabitia.

2. krok: Pripojte k batéri
Dékladne si precitajte a pochopte navod na pouzivanie vozidla, najma konkrétne preventivne opatrenia a odporaéané spésoby pre strmy start vozidla. Pred
pouzivanim tohto vyrobku stanovte napatie a chemické zlozenie batérie, ktoré zistite v prirucke majitela batérie. Zariadenie GB40 je vhodné vylu¢ne pre
ostry Start 12-voltovych olovenych batérii. Pred pripojenim k batérii skontrolujte, ¢i mate 12-voltovu olovent batériu. Zariadenie GB40 nie je vhodné pre
Ziadny iny typ batérie. Zistite spravnu polamu kontaktov batérie. Plusovy kontakt batérie je typicky oznaceny tymito pismenami alebo symbolom (POS, P, +).
Minusovy kontakt batérie je typicky oznaceny tymito pismenami alebo symbolom (NEG, N, -). Nevytvarajte spojenia s karburatorom, palivovymi vedeniami
alebo tenkymi, plechovymi kovovymi dielmi. Nizsie uvedené pokyny platia pre systém zaporneho uzemnenia (najbeznejsie). Ak ma vase vozidlo systém
kladného uzemnenia (velmi zriedkavé), postupuijte podla nizsie uvedenych pokynov v opa¢nom poradi.

1.) Pripojte svorky batérie k zariadeniu GB40 prostrednictvom pripojenia k 12V portu OUT.

2.) Kladnu svorku batérie (Cervena) pripojte k plusovému kontaktu batérie (POS, P, +).

3.) Zapornu svorku batérie (¢ierna) pripojte k minusovému kontaktu batérie (NEG, N, -) alebo podvozku vozidla.

4.) Pri odpajani postupujte opacne - najprv odpojte minusovy kontakt (v pripade systémov kladného uzemnenia najprv plusovy kontakt).

3. krok: Strmy Start.

1.) Skontrolujte, i su vietky vykonové zataze vozidla (osvetlenie, radio, klimatizacia atd.) vypnuté a az potom zacnite s ostrym Startom vozidla

2.) Ostry start zacnite stla¢enim hlavného vypinaca. Vsetky kontrolky LED za¢nd blikat, co znamené, ze spravne funguju. Ak je vytvorené spravne spojenie
s batériou, rozsvieti sa biela kontrolka LED plnenia. Ak su svorky batérie pripojené naopak, rozsvieti sa ¢ervena kontrolka LED chyby. Tuto chybu odstranite
vymenou pripojok, nasledne sa rozsvieti biela kontrolka LED plnenia. Biela kontrolka LED svieti, ked je zariadenie GB40 pripravené na ostry start vozidla.



3.) Skuste nastartovat vozidlo. Vacsina aut sa nastartuje okamzite. Niektoré vozidla mézu vyzadovat, aby bolo zariadenie GB40 pred startom pripojené
aspon 30 sekund. Ak vozidlo hned nenastartuje, pockajte 20 - sektind a skuste to znovu. Nevykonajte viac ako pat (5) po sebe iducich ostrych startov v
ramci 15 mindt. Nechajte zariadenie GB40 patnast (15) minGt odpocivat a aZz potom sa pokuste o dalsi ostry tart.

4.) Po nastartovani vozidla odpojte svorky batérie a vyberte zariadenie GB40.

Batérie s nizkym napitim a manualne vyradenie

Zariadenie GB40 je urtené na ostry Start 12- az 2- voltovych olovenych batérii. Ak ma vasa batéria napétie nizsie ako 2V, kontrolka LED pInenia zhasne. To
znamen4, Ze zariadenie GB40 nedokaze zistit batériu. Ak potrebujete vykonat ostry Start batérie s napatim niz3im ako 2V, je k dispozicii funkcia Manuélne
vyradenie, ktora umoziuje vynutit zapnutie funkcie ostrého 3tartu.

UPOZORNENIE.

TENTO REZIM POUZIVAJTE VELMI STAROSTLIVO. TENTO REZIM JE URCENY VYLUCNE PRE 12-VOLTOVE OLOVENE BATERIE. OBIDVE OCHRANNE FUNKCIE -
NA OCHRANU PRED ISKRAMI AJ OPACNOU POLARITOU SU VYPNUTE. PRED POUZITIM TOHTO REZIMU VENUJTE VELKU POZORNOST POLARITE BATERIE.
NEDOVOLTE, ABY SA KLADNE A ZAPORNE SVORKY BATERIE DOTYKALI ALEBO BOLI NAVZAJOM PREPOJENE, PRETOZE V TAKOM PRIPADE VYROBOK ZACNE
ISKRIT. TENTO REZIM VYUZIVA VELMI VYSOKY PRUD (DO 1000 A), KTORY MOZE SPOSOBIT VZNIK ISKIER A VELKEHO TEPLA, AK SA NEPOUZIVA SPRAVNE. AK
NEMATE ISTOTU V POUZITI TOHTO REZIMU, NESNAZTE SA O TO A POZIADAJTE O PROFESIONALNU POMOC.

1. Ukazovatel nabitia internej batérie indikuje troven nabitia
internej batérie.

2. Cervena kontrolka LED sa rozsvieti, ked sa zisti opacna polarita,
alebo blikd, ked je teplota internej batérie prilis vysoka.

3. Hlavny vypinac sliZi na zapnutie a vypnutie jednotky.

4. Kontrolka LED napéjania svieti, ked je jednotka zapnuta.

5. Kontrolka LED plnenia svieti, ked je aktivna funkcia PInenie. AK je
jednotka spravne pripojena k batérii, zariadenie GB40automaticky zisti
batériu a prejde do rezimu PInenie (ked'je aktivna funkcia Manualne
vyradenie, kontrolka LED blika nabielo).

6. Na aktivovanie manuélneho vyradenia stlacte tlacidlo Manuélne

N\
@ oo
GB40 , A
w0 (Q)) 0o XD
NOcCco
genius BOOST+ ¢
7000 vyradenie a podrzte ho stlacené tri (3) sekundy. VAROVANIE: Vypne
sa pritom b, ochranaa sa vynuti
Joules i plnenia. Uréené na pouzivanie vyluéne v pripade, ked'ma batéria
@_@ prilis malé napétie, aby bola zistena.
7.Tla¢idlom ReZim svetla mozno prepinat ultrajasné svetlo LED

v rémci 7 rezimov svietenia: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blikanie >
Pulzovanie > Vyp.




Riesenie problémov

Chyba

Dovod/Riesenie

Kontrolka LED chyby:
Nepreru3ované cervené svetlo

Opacna polarita/
Vymeiite pripojky batérie.

Kontrolka LED chyby: Blikajice
Cervené svetlo
w/Kable pripojené spravne

Internd batéria je prili$ hortca/

Nechajte jednotku vychladnut. Premiestnite

jednotku do chladnejsieho prostredia.

Kontrolka plnenia sa nerozsvietila

w/Sprévne pripojte kéble.

Pripojena batéria ma napatie

izsie ako 2V/

Odstrante vietky zataze a skuste to znovu
alebo pouzite rezim Manualne vyradenie.

NOCO Genius - Roéna (1 rok) obmedzena zaruka.
Spolo¢nost NOCO (,NOCO") zarucuijte, Ze na tomto vyrobku (,Vyrobok”) sa nevyskytna chyby materialu ani spracovania pocas obdobia jedného (1) roka od
datumu kupy (,Zaru¢na doba”). Ak sa vyskytnu chyby pocas Zaruc¢nej doby, spolo¢nost NOCO podla vlastného uvazenia a na zaklade analyzy technickej
podpory chybné Vyrobky opravi alebo vymeni. Nahradné diely a vyrobky budd nové alebo Ucelne poutzité, v oblasti funkénosti a vykonu porovnatelné s
originalnym dielom a kryté zarukou pre zvy3ok povodnej Zaru¢nej doby.

Technické param

Interna batéria:
Vrcholovy menovity prad:
joules3S:

Prevadzkova teplota:

Teplota pri nabijani

Teplota uskladnenia:

Micro USB (vstup):
USB (vystup):
Ochrana krytu:
Chladenie:
Rozmery (Dx$xV).

Hmotnost:

re

Litium-iénova
1000A

7000 +

od -30°Cdo +50°C
od 0°Cdo +40°C
od -20°Cdo +50°C
(priem. teplota)
5V,21A

5V,21A

IP65 (w/Porty zatvorené)
Prirodzené pradenie
17x8,1x4,3cm
(6,7x3,2x 1,7 pal)
1,1kg (24 lib)

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI NOCO JE TYMTO VYSLOVENE OBMEDZENA NA VYMENU ALEBO OPRAVU. V MAXIMALNEJ MIERE, AKU UMOZNUJE PRAVO,
SPOLOCNOST NOCO NEBUDE ZODPOVEDAT ZIADNEMU KUPUJUCEMU VYROBKU ALEBO TRETEJ STRANE ZA ZIADNE SPECIALNE, NEPRIAME, NASLEDNE
ALEBO EXEMPLARNE SKODY VRATANE (NIELEN) STRATY ZISKU, POSKODENIA MAJETKU ALEBO ZRANENIA OSOBY, AKOKOLVEK SUVISIACICH S VYROBKOM,
AKOKOLVEK VZNIKNUTE, AJ KED SPOLOCNOST NOCO VIE O MOZNOSTI TAKYCHTO SKOD. VSETKY TU STANOVENE ZARUKY NAHRADZUJU VSETKY OSTATNE



ZARUKY, VYSLOVNE, PREDPOKLADANE, STATUTARNE ALEBO INE VRATANE (NIELEN) PREDPOKLADANYCH ZARUK PREDAJNOSTI AVHODNOSTI NA KONKRETNY
UCEL A ZARUK VYPLYVAJUCICH Z PRIEBEHU OBCHODOVANIA, POUZITIA ALEBO OBCHODNEJ PRAXE. V PRIPADE, ZE PLATNE ZAKONY STANOVIA ZARUKY,
PODMIENKY ALEBO ZAVWZKY, KTORE NEMOZNOV VYLUCIT ALEBO MODIFIKOVAT, TENTO ODSTAVEC PLAT(V NAJVACSOM MOZNOM ROZSAHU POVOLENOM
TAKYMITO ZAKONMI.

Tato Obmedzena zéruka sluzi vyluéne v prospech pévodného kupujiceho Vyrobku od spolo¢nosti NOCI a od predajcu alebo distributora schvéleného
spolo¢nostou NOCO a nemozno ju previest ani preniest. Na uplatnenie reklama¢ného néroku kupujici musi: (1) vyziadat si a ziskat ¢islo povolenia na
vratenie tovaru (,RMA”) a informécie o mieste vratenia (,Miesto vratenia”) od podpory spolo¢nosti NOCO prostrednictvom e-mailu na adresu support@
no.co alebo telefonatom na ¢islo 1.800.456.6626; a (2) odoslat Vyrobok spolu s ¢islom RMA, tétenkou alebo zaru¢nym poplatkom (poplatok sa pozaduje len
v pripade, ze nemate u¢tenku) vo vyske 45 % z vyrobcom odporucenej maloobchodnej ceny chybného Vyrobku (,Zaruény poplatok”) [RMA bude zahfnat
sumu prisluiného Zaruéného poplatku] na Miesto vrétenia. NEPOSIELAJTE TENTO VYROBOK PREDTYM, AKO DOSTANETE OD PODPORY SPOLOCNOSTI NOCO
CISLO POVOLENIA NA VRATENIE TOVARU (RMA).

POVODNY KUPUJUCI JE ZODPOVEDNY ZA (A MUSI VOPRED UHRADIT) VSETKY NAKLADY NA BALNE A PREPRAVU V RAMCI ODOSLANIE VYROBKU NA
ZARUCNY SERVIS.

PRI NEDODRZANI VYSSIE UVEDENYCH BODOV TATO OBMEDZENA ZARUKA STRACA PLATNOST A NEVZTAHUJE SA NA VYROBKY, KTORE: (a) boli nespravne
pouzité, nespravne sa s nimi manipulovalo, boli predmetom zlého alebo nepozorného zaobchddzania, nehody, boli nevhodne skladované alebo pouzivané
v podmienkach s extrémnym napatim, teplotou, narazmi alebo vibraciami, ktoré prekracuji odportcania spolo¢nosti NOCO tykajlce sa bezpecného a
efektivneho pouzivania; (b) boli nespravne nainstalované, prevadzkované alebo udrziavané; (c) si/boli modifikované bez vysloveného pisomného sthlasu
spolocnosti NOCO; (d) boli demontované, upravené alebo opravené niekym inym ako spolocnostou NOCO; (e) vyskytli sa na nich poruchy po Zarucnej dobe.

TATO OBMEDZENA ZARUKA NEPOKRYVA: (1) bezné opotrebovanie a odreniny; (2) poskodenie vzhladu, ktoré nema vplyv na funkénost; alebo (3) Vyrobky, kde
chyba sériové cislo NOCO, je upravené alebo znehodnotené.

Vyrobok NOCO mdzete zaregistrovat on-line na adrese: no.co/register. Ak mate otazky tykajuce sa zaruky alebo vyrobku, obratte sa na oddelenie podpory
spolo¢nosti NOCO (e-mail a tel. &islo vy3sie) alebo napiste na adresu: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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genius BOOST+ GB40
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NEVARNOST Navodila za uporabo in garancija

PRED UPORABO TEGA IZDELKA JE TREBA VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO PREBRATI
IN RAZUMETI. Posledica nespostovanja teh varnostnih navodil je lahko ELEKTRICNI UDAR, ve
EKSPLOZUA, POZAR, kar lahko pripelje do RESNIH POSKODB, SMRTI ALI MATERIALNE SKODE. S I Ove n C I n a

Elektricni udar. Izdelek je elektricna naprava pri kateri lahko pride do elektri¢cnega udara in resnih
poskodb. Ne prerezite napajalnih kablov. Ne potapljajte v vodo in ne dovolite, da se zmoci.

Eksplozija. Nenadzorovane, nezdruzljive ali poskodovane baterije lahko pri uporabi v izdelku
eksplodirajo. Izdelka med uporabo ne puscajte brez nadzora. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je
baterija poskodovana ali zamrznjena. Izdelek uporabljajte samo z baterijami priporo¢ene napetosti.
Izdelek uporabljajte v dobro prezra¢enih obmogjih.

Nevarnost pozara. Izdelek je elektricna naprava, ki oddaja toploto in lahko povzroci opekline. Izdelka
ne pokrivajte. Ne kadite in ne uporabljajte kakrsnekoli elektricne iskre ali ognja pri obratovanju izdelka.
Izdelek drZite stran od vnetljivih materialov.

Nevarnost poskodb oi. Pri obratovanju izdelka uporabljajte za¢ito oci. Baterije lahko eksplodirajo in .. .
povzrotijo lete¢e drobce. Kislina baterije lahko povzro¢i drazenje o¢i in koze. V primeru kontaminacije Zavec Informaclj n
o¢iali koze je tr.eba prizadeto obmocje sprati pod ¢isto teko¢o vodo in se nemudoma obrniti na center za pOd pore 0b|§5|te
nadzor zastrupitev.

Eksplozivni plini. Delo v bliZini svincene kisline je nevarno. Med obicajnim obratovanjem baterije
povzrocajo le-te eksplozivne pline. Za znizanje tveganja za eksplozijo baterije upostevajte vsa varnostna
navodila in navodila, ki jih objavi proizvajalec baterije in proizvajalec katerekoli opreme, namenjene za
uporabo v blizini baterije. Oglejte si previdnostne oznake na teh izdelkih in na motorju.

WWW.NO.Co/support




Pomembna varnostna opozorila

Dolocilo 65. Baterijski stebri, terminali in povezani dodatki vsebujejo kemikalije, vklju¢no s svincem. Ti materiali so v drzavi Kalifornija znani kot povzrocitelji
raka in prirojenih okvar in drugih vplivov na sposobnost razmnozevanja. Osebni varnostni ukrepi. lzdelek uporabljajte samo v skladu z namenom. Pri

delu bi moral biti nekdo na razdalji dosega vasega glasu, da vam lahko pomaga v nujnem primeru. V blizini imejte na zalogi ¢isto vodo in milo v primeru
kontaminacije z baterijsko kislino. Pri delu blizu baterije uporabljajte popolno zas¢ito oci in zad¢itna oblacila. Po ravnanju z baterijami in sorodnimi materiali
si vedno umijte roke. Pri delu z baterijami nikoli ne upravljajte ali nosite kovinskih predmetov; vklju¢no z orodjem, urami in nakitom. Ce pade kovina na
baterijo, lahko povzroci iskro ali kratek stik in posledica tega je lahko elektri¢ni udar, pozar, eksplozija, ki pripeljejo do poskodbe, smrti ali materialne skode.
Miladoletne osebe. Ce »kupec« nameni izdelek za uporabo pri mladoletniku, mora odrasla oseba, ki izdelek kupuje, zagotoviti podrobne informacije in
opozorila za vsako mladoletno osebo, ki bo izdelek uporabljala. Nespostovanje tega je v lastni odgovornosti »kupca, ki se strinja s tem, da se podjetju
NOCO ne povzroci nikakrsna $koda v zvezi z nenamerno uporabo ali zlorabo s strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve. Dodatki lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve za otroke. Otrok ne puscajte brez nadzora z izdelkom ali katerim od njegovih dodatkov. Izdelek ni igraca. Uporaba. Izdelek uporabljajte
previdno. Ob spremembi izdelka se ta lahko poskoduje. Ne uporabljajte poskodovanega izdelka, vklju¢no z, vendar ne omejeno na, razpokami ohisja ali
poskodovanimi kabli. Izdelka ne uporabljajte s poskodovanim kablom. Vlaga in tekocine lahko izdelek poskodujejo. Izdelka ali elektri¢nih komponent ne
uporabljajte v blizini kakrinekoli tekocine. Izdelek hranite in uporabljajte na suhih mestih. Izdelka ne uporabljajte ce se zmoci. Ce izdelek ze uporabljate

in se zmoci, potem ga odklopite z baterije in takoj prenehajte z uporabo. Izdelka ne odklapljajte tako, da ga povlecete za kable. Spremembe. Nobenega
dela izdelka ne poskusajte predelati, spremeniti ali popraviti. Razstavljanje izdelka lahko povzroci poskodbe, smrt ali poskodovanje lastnine. Ce se izdelek
poskoduje, ne deluje ali pride v stik s katerokoli tekocino, potem prenehajte z uporabo in se obrnite na podjetje NOCO. Kakrsnekoli spremembe izdelka
bodo izniile vaso garancijo. Dodatki. Ta izdelek je odobren samo za uporabo z dodatki podjetja NOCO. Podjetje NOCO ne odgovarja za varnost uporabnika
ali za kodo, ki bi nastala pri uporabi dodatkov, ki jih ne odobri podjetje NOCO. Lokacija. Prepreite, da bi baterijska kislina prisla v stik z izdelkom. Izdelka
ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali v prostorih z omejenim zracenjem. Baterije ne postavljajte na vrh izdelka. Kable namestite tako, da preprecite “
nenamerno poskodovanje pri premikanju delov vozila (vklju¢no s pokrovi in vrati), pri premikanju delov motorja (vklju¢no z ventilatorji, jermeni in

Skripci), ali z deli, ki bi lahko postali nevarni zaradi povzrocitve skode ali smrti. Obratovalna temperatura. Ta izdelek je zasnovan za obratovanje v okolju s
temperaturami med -300 C do 500 C. Izdelka ne uporabljajte izven temperaturnega razpona. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je baterija zamrznjena.
Nemudoma prekinite z uporabo izdelka, ¢e se baterija izredno segreje. Hramba. Vadega izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte na obmogjih z visokimi
koncentracijami prahu ali drobci zraku. Va3 izdelek shranjujte na ravnih in varnih povrsinah, da ne more pasti. Va3 izdelek shranjujte na suhem mestu.
Temperatura za hrambo je med -20° C - 25° C (povprecna temperatura). V nobenem primeru nikoli ne presezite 80°C. Zdruzljivost. Izdelek je zdruzljiv

samo z 12-voltno baterijo s svin¢eno kislino. Izdelka ne uporabljajte z nobeno drugo vrsto baterije. Prisilni zagon baterije z druga¢nimi kemikalijami lahko
povzroci poskodbe, smrt ali materialno skodo. Pred prisilnim zagonom baterije se obrnite na proizvajalca baterije. Ne izvajajte prisilnega zagona baterije,

e niste prepricani o specifi¢nih kemikalijah ali napetosti, ki jih vsebuje baterija. Baterija. Vgradno litijsko-ionsko baterijo v izdelku lahko zamenjuje samo
podjetje NOCO in potrebno jo je reciklirati ali odloziti med odpadke, lo¢ene od gospodinjskih odpadkov. Ne posku3ajte sami zamenjati baterije in ne
uporabljajte poskodovane ali preluknjanje litijske-ionske baterije. Baterije nikoli ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odlaganje baterij v gospodinjske
odpadke prepoveduijejo drzavni in zvezni okoljevarstveni zakoni in dolocila. Rabljene baterije vedno oddajte v vas lokalni center za recikliranje. Ce je
baterija izdelka izredno vroca, oddaja vonj, je deformirana, prerezana, ji je potekel rok trajanja ali pa kaze neobicajne znake, takoj prenehajte z uporabo in se
obrnite na podjetje NOCO. Polnjenje baterije. Izdelek polnite s prilozenim USB polnilnim kablom in elektri¢nim adapterjem NOCO 10W, 12V, USB




kablom tretjega ponudnika in 5W ali 10W elektri¢nim adapterjem, ki je zdruzljiv z USB 2.0 ali elektri¢ni adapter, skladen z enim ali ve¢ naslednjih standardov
EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Pri uporabi elektri¢nih adapterjev nizje kakovosti bodite previdni, saj lahko predstavljajo
resno elektri¢no tveganje, pri katerem lahko pride do poskodb oseb, naprave in lastnine. Pri uporabi elektri¢nega adapterja USB tretjega ponudnika,

se posvetujte s proizvajalcem (proizvajalci), da ugotovite ali je vas elektri¢ni adapter skladen z zgornjimi standardi. Z uporabo poskodovanih kablov ali
polnilcev ali s polnjenjem v vlaznem stanju, lahko pride do elektri¢nega udara. Z uporabo generi¢nega elektri¢nega adapterja ali adapterja tretje osebe
lahko skrajsate Zivljenjsko dobo vasega izdelka in povzrocite okvaro izdelka. Podjetje NOCO ne odgovarja za varnost uporabnika pri uporabi dodatkov

ali opreme, ki jih ni odobrilo podjetje NOCO. Pri uporabi elektri¢nega adapterja USB za polnjenje izdelka se prepricajte, da je AC vti¢ v celoti vstavljen v
adapter, preden ga vkljucite v vti¢nico. Elektri¢ni adapter se lahko ob obicajni uporabi segreje in daljsi stik s kozo lahko povzrodi telesne poskodbe. Okrog
elektri¢nih adapterjev vedno zagotovite primerno ventilacijo v ¢asu njihove uporabe. Za zagotovitev najdalje Zivljenjske dobe baterije izdelka ne polnite
naenkrat vec kot en teden, saj lahko s prekomernim polnjenjem skrajsate Zivljenjsko dobo baterije. Séasoma bo treba neuporabljen izdelek izprazniti in

ga ponovno napolniti pred uporabo. Kadar izdelka ne uporabljate ga izklopite iz napajanja. Izdelek uporabljajte samo za njegove namene. Medicinski
pripomocki. Izdelek lahko oddaja elektromagnetna polja. Izdelek vsebuje magnetne komponente, ki lahko vplivajo na srcne spodbujevalnike, defibrilatorje
ali druge medicinske pripomocke. Ta elektromagnetna polja lahko vplivajo na sréne spodbujevalnike ali druge medicinske pripomocke. Ce imate katerega
od zdravniskih pripomockov, vkljuéno s srénimi spodbujevalniki, se posvetujte s svojim osebnim zdravnikom pred uporabo izdelka. Ce sumite, da izdelek
vpliva na zdravniske pripomocke takoj prenehajte z uporabo izdelka in se posvetujte s svojim zdravnikom. Medicinska stanja Ce imate kakrsnakoli
medicinska stanja za katera menite, da bi nanje lahko izdelek vplival, vklju¢no, vendar ne omejeno na; napade, izgubo zavesti, premo¢no naprezanje o¢i

ali glavoboli, se pred uporabo izdelka posvetujte s svojim zdravnikom. Uporaba integrirane visoko zmogljive Zepne svetilke vklju¢uje tveganje za nastanek
obcutljivosti na svetlobo. Uporaba svetilke v stroboskopskem nacinu lahko povzroci napade pri osebah s fotosenzitivno epilepsijo. Svetloba. Neposredno
strmenje v zepno svetilko lahko povzro¢i trajne poskodbe o¢i. Izdelek ima LED preusmerjeno svetilko visoke zmogljivosti, ki oddaja mocan zarek pri najvisji
nastavitvi. Cis€enje. Izdelek izklopite pred poskusom vzdrzevanja ali ¢is¢enja. Izdelek oistite in posusite takoj, ko pride v stik s tekocino ali katerokoli vrsto
onesnazenja. Uporabite mehko krpo, ki ne pus¢a muck (mikrovlakna). Preprecite, da bi vlaga prisla v odprtine. Eksplozivno ozraéje. Upostevajte vse znake
in navodila. Izdelka ne uporabljajte v nobenem obmo¢ju, kjer obstaja potencialno eksplozivno ozra¢je, vklju¢ujo¢ podro¢ja goriv ali podro¢ja, ki vsebujejo
kemikalije ali delce, kot so zrna, prah ali kovinski prah. Dejavnosti z veéjimi posledicami. Ta izdelek ni primeren za uporabo, kjer bi lahko izpad izdelka
pripeljal do poskodbe, smrti ali hujse okoljske $kode. Radijska frekvenca. Izdelek je zasnovan, testiran in izdelan v skladu z dolocili zakonodaje o emisijah
radijskih frekvenc. Tak3ne emisije izdelka lahko negativno vplivajo na delovanje druge elektronske opreme in povzrocijo, da ta ne deluje. Stevilka modela:
GB40. Ta naprava je v skladu s 15. delom pravil FCC. Obratovanje je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava ne povzroca skodljivega vpliva, in

(2) ta naprava mora sprejeti vsak poseg, tudi posege, ki pripeljejo do nezelenega delovanja. OPOMBA: Ta oprema je testirana in ugotovljena za skladno z
omejitvami kategorije A za digitalne naprave, v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane za zagotavljanje razumne zas¢ite pred skodljivimi
vplivi, kadar oprema deluje v komercialnem okolju. Ta oprema proizvaja, uporablja in oddaja radijsko frekvencno energijo in, ¢e ni namescena v skladu z
navodili za uporabo, lahko povzro¢i vplivanje na radijske komunikacije. Delovanje te opreme v naseljenem obmo¢ju lahko povzro¢i vpliv in v tem primeru
bo uporabnik pozvan, da na svoje lastne stroske popravi vpliv.



1. korak: Polnjenje GB40.

GB40 prejmete deloma napolnjen v 3katli in pred uporabo ga je treba v celoti napolniti. GB40 poveZite z uporabo Stopnje
prilozenega polnilnega kabla USB, priklju¢enega v vhod USB IN in USB polnilca za avto. Prav tako ga je mogoce napolnjenosti: .5A ‘ 1A ‘ 2A
napolniti iz kateregakoli USB napajalnega vhoda, kot je AC napajalnik, polnilec za avto, prenosnik in vec. Vhod .

USB IN ima 2.1. ampera za zagotovitev varnega in u¢inkovitega polnjenja interne litijeve baterije. Zaradi pravil Cas ponovnega
FCC priporo¢amo, da enote ne polnite in praznite ob istem ¢asu. Cas za ponovno polnjenje enote GB40 se polnjenja:
razlikuje od stopnje napolnjenosti in moci napajanja. Dejanski rezultati se lahko razlikujejo glede na pogoje
baterije.

12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

25% 50% 75% 100%  Pri ponovnem polnjenju prikazujejo LED lu¢ke za polnost stopnjo napolnjenosti notranje baterije. Lu¢ka LED bo pocasi utripala za
»vklop«in »izklop« in se ustalila ko bodo vse stiri LED lucke za polnost neprekinjeno svetile. Ko je baterija popolnoma napolnjena bo
O O O ‘ zelena LED lu¢ka 100% svetila neprekinjeno in lu¢ke za 25%, 50% in 75% napolnjenost se bodo »izklopile«. Vsake toliko casa se bo
vklopila zelena LED lu¢ka za 100% za prikazovanje ohranjanja polnjenja.
2. korak: Povezava z baterijo.
Previdno preberite in razumite navodila za uporabo vozila glede specifi¢nih previdnostnih ukrepov in priporo¢enih metod za prisilni zagon vozila.
Zagotovite si dolocitev elektri¢ne napetosti in kemije baterije tako, da si pred uporabo tega izdelka ogledate navodila za uporabo lastnika baterije. Izdelek
GB40 je namenjen samo za prisilni zagon 12-voltne baterije s svin¢eno kislino. Pred povezavo z baterijo preverite, da imate 12-voltno baterijo s svinceno
kislino. Izdelek GB40 ni primeren za uporabo z nobeno drugo vrsto baterije. Identificirajte pravilno polarnost baterijskih terminalov na bateriji. Pozitivni E
baterijski terminal je obicajno oznacen s temi ¢rkami ali simbolom (POS,P,+). Negativni baterijski terminal je obicajno oznacen s temi ¢rkami ali simbolom
(NEG, N,-). Ne povezujte z uplinjatem, cevmi za gorivo, ali deli iz tanke plo¢evine. Spodnja navodila so za sistem z negativno maso (najbolj pogosto). Ce ima
vase vozilo sistem s pozitivno maso (zelo neobicajno), potem upostevajte navodila v obratnem zaporedju.

1.) Sponke baterije povezite z GB40 s povezavo na vhod 12V OUT.

2.) Pozitivno (rdeco) baterijsko sponko HD poveZite s pozitivnim baterijskim terminalom (POS,P+).

3.) Negativno (¢rno) baterijsko sponko HD poveZite z negativnim baterijskim terminalom (NEG,N,-) ali podvozjem vozila.
4.) Pri odklapljanju izvedite obratno zaporedje korakov, najprej odstranite negativni del (ali pozitivni za pozitivno maso).

3. korak: Prisilni zagon.
1.) Zagotovite, da so vse napajalne obremenitve vozila (luci, radio, klimatska naprava itd.) izklopljene pred poskusom prisilnega zagona vozila.
2.) Za prisilni zagon vozila pritisnite tipko za vklop - Power. Vse LED lu¢i bodo zasvetile in prikazovale, da LED lu¢i pravilno delujejo. Ce ste baterijo pravilno



povezali, potem bo zasvetila bela LED lu¢ka za delovanje. Ce ste baterijske sponke napa¢no povezali potem bo zasvetila rde¢a LED lu¢ka za napako.
Zamenjajte baterijske sponke, da odpravite to napako in nato bo svetila bela LED lu¢ka. Bela LED lu¢ka bo osvetljena, kadar bo GB40 pripravljen za prisilni
zagon vasega vozila.

3.) Poskusite zagnati vozilo. Vecina vozil se bo takoj zagnala. Pri nekaterih vozilih bo morda potrebno, da je GB40 neprekinjeno povezan 30 sekund pred
zagonom vozila. Ce se vozilo ne zazene takoj, pocakajte 20 do 30 sekund in poskusite ponovno. Ne izvedite ve¢ kot pet (5) zaporednih prisilnih zagonov v
obdobju petnajst (15) minut. GB40 pustite stati petnajst (15) minut pred poskusom ponovnega zagona vozila.

4.) Ko ste vozilo zagnali odklopite baterijske sponke in odstranite GB40.

Baterija z nizko napetostjo in ro¢na zaustavitev

Izdelek GB40 je namenjen samo za prisilni zagon 12-voltne baterije do 2-voltne baterije s svin¢eno kislino. Ce imate baterijo z manj kot 2 voltoma, potem
bo rdeca LED lu¢ka ostala »izklopljenac. To prikazuje, da GB40 ne more odkriti baterije. Ce Zelite zagnati baterijo z manj kot 2 voltoma, potem imate tukaj
funkcijo Rocni preklop, ki vam omogoca da prisilite »vklop« prisilnega zagona vozila.

PREVIDNO.

TA NACIN DELOVANJA UPORABLJAJTE IZREDNO SKRBNO. TA NACIN DELOVANJA JE NAMENJEN SAMO ZA 2-VOLTNE BATERIJE S SVINCENO KISLINO.
ONEMOGOCENA JE TAKO ZASCITA PRED ISKRAMI KOT TUDI ZASCITA OBRATNE POLARNOSTI. PRED UPORABO TEGA NACINA SE SE POSEBEJ PREPRICAJTE

O POLARNOSTI BATERUE. POZITIVNIM IN NEGATIVNIM BATERIJSKIM SPONKAM NE DOVOLJUJTE STIKA ALI POVEZAVE DRUGE Z DRUGO, SAJ BO IZDELEK
POVZROCIL NASTANEK ISKER. TA NACIN UPORABLJA ZELO VISOKO NAPETOST (VSE DO 1000 AMPEROV), KI LAHKO POVZROCI ISKRE IN nastanek visoke
vrocine, CE GA NE UPORABLJATE USTREZNO. CE NISTE PREPRICANI O UPORABI TEGA NACINA, GA NE UPORABLJAJTE IN POISCITE PROFESIONALNO POMOC.
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1. Interna stopnja baterije prikazuje stopnjo polnosti
interne baterije.

2. LED lu¢ka za napako zasveti rdece, ce se odkrije
obratna polarnost, ali pa utripa »vklop« in »izklop, kadar je
temperatura notranje baterije previsoka.

3. Pritisnite tipko za vklop, da se enota preklopi na »vklop«
in »izklop«.

4. Lucka LED za napajanje zasveti belo, kadar je enota
»vklopljenac.

5. Lucka LED za pospesek zasveti belo, kadar je pospesek
aktiviran. Ce je enota pravilno povezana, bo GB40samodejno
zaznal baterijo in presel v nacin pospesevanje (LED lucka utripa
belo, kadar je aktivirana funkcija Ro¢ni preklop).

6. Tipka za Rocni preklop. Za vklop pritisnite in drZite tri (3)
sekunde). OPOZORILO: Onemogoca varno zascito in roéno

aktivira posp j klop«. Samo za up: kadar je
baterija premalo polna, da bi jo lahko zaznali.

7.Tipka za nacin osvetljevanje preklopi ultra svetlo LED lu¢
skozi 7 nacinov osvetlitve: 100% > 50% > 10% > SOS > Utripanje
> Stroboskopska lu¢ > Izklop



Napaka

Razlog/resitev

Napaka LED: Neprekinjena LED

Obratna polarost/
Zamenjajte povezave baterije.

Napaka LED: Utripajoca rdeca
w/kabli pravilno povezani

Notranja baterija je prevroca/

Teh

specifikacije
Notranja baterij;
Najvisji dovoljen tok: 1000A
dzulov3S: 7000+
Obratovalna temperatura: -30°C do +50°C
Temperatura pri polnjenju: 0°C do +40°C

Litijeva ionska baterija

Dovolite, da se enota ohladi. Enoto namestite v
hladnejie okolje.

Lué za pospesevanje se ne vklop
w/kabli pravilno povezani

Povezana baterija ima nizjo vrednost od 2 voltov/
Odstranite vse obremenitve in poskusite ponovno ali
uporabite nacin Roéni preklop.

p pri ji -20°C do +50°C (povp. temp.)
Mikro USB (vhod): 5V,2.1A
USB (izhod): 5V,2.1A
Zas¢ita ohisja: P65 (w/zaprti vhodi)
Hlajenje: Naravna konvekcija
Dimenzije (Dx$xV): 6.7x3.2x1.7 inev
Teza: 2.4 funtov

Enoletna (1) omejena garancija podjetja Genius One podjetja NOCO.

Podjetje NOCO (»NOCO«) jam¢i, da je ta izdelek (»izdelek«) brez napak v materialu in izdelavi v obdobju enega (1) leta od datuma nakupa (»garancijsko
obdobje«). Za okvare v ¢asu garancijskega obdobja bo podjetje NOCO okvarjen izdelek popravilo ali nadomestilo po svoji lastni presoji in na podlagi analize
tehni¢ne podpore podjetja NOCO. Zamenjani deli in izdelki bodo novi ali uporabljeni, njihovo delovanje in u¢inek pa bosta primerljiva z originalnim delom

in zanje bo veljalo garancijsko obdobje za preostanek originalnega garancijskega obdobja.

ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE IZRECNO OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA NOBENEMU KUPCU IZDELKA ALI
TRETJI OSEBI ZA KAKRSNOKOLI SPECIALNO, NEPOSREDNO, POSLEDICNO ALI ODVRACILNO SKODO DO NAJVECJE Z ZAKONOM DOVOLJENE MERE, VKLJUCNO
Z, VENDAR NE OMEJENO NA, IZGUBO DOBICKA, MATERIALNO $KODO ALI OSEBNE POSKODBE, NA KAKRSENKOLI NACIN POVEZANE Z IZDELKOM, NE GLEDE
NATO KAKO JE POVZROCENA, CEPRAV JE PODJETJE NOCO BILO SEZNANJENO Z MOZNOSTJO NASTANKA TAKSNE SKODE. TUKAJ ZAGOTOVLJENA JAMSTVA
NADOMESCAJO VSA DRUGA JAMSTVA, IZRECNA, NAMIGOVANA, STATUTORNA ALI KAKO DRUGACE, VKLJUCNO, VENDAR NE OMEJENO NA, NAMIGOVANA J



AMSTVA ZA SPOSOBNOST PRODAJE IN SPOSOBNOST ZA DOLOCEN NAMEN, IN TISTA, KI IZHAJAJO 1Z SAMEGA POSLA, UPORABE ALI PRODAJE. V PRIMERU,
DA KATERIKOLI OD VELJAVNIH ZAKONOV IZREKA GARANCIJE, POGOJE ALI DOLZNOSTI, KI JIH NI MOGOCE IZKLJUCITI ALI SPREMENITI, OSTANE TA ODSTAVEK
VELJAVEN V NAJVECJI MOZNI MERI, KI JO ZAKON DOVOLJUJE.

Omejena garancija je namenjena izklju¢no prvotnemu kupcu lzdelka pri podjetju NOCO ali od trgovca ali distributerja, pooblas¢enega pri podjetju NOCO
in ni dodeljiva ali prenosna. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka mora kupec: (1) zahtevati in pridobiti stevilko dovoljenja za prodajo (‘RMA") vrnjenega
izdelka in informacijo o lokaciji za vracilo (“lokacija vracila”) oddelka za podporo pri podjetju NOCO, in sicer na elektronskem naslovu support@no.co ali s
klicem na telefonsko stevilko 1.800.456.6626; in (2) poslati izdelek, vkljucno s stevilko RMA, racunom ali pristojbino za garancijo (pristojbina za garancijo se
zahteva samo, e racun ni na voljo) v visini 45% maloprodajne cene okvarjenega izdelka (“pristojbina za garancijo”) [RMA vkljucuje veljaven znesek garancije]
na naslov za vracilo. NE POSILJAJTE IZDELKA BREZ, DA Bl PREDHODNO PRIDOBILI RMA OD ODDELKA ZA PODPORO PRI PODJETJU NOCO.

PRVOTNI KUPEC ODGOVARJA (IN MORA V NAPREJ PLACATI) VSE STROSKE EMBALAZE IN PREVOZA ZA POSILJANJE IZDELKOV V GARANCIJSKE NAMENE.

NE GLEDE NA ZGORAJ NAVEDENO, OMEJENA GARANCIJA NIVELJAVNA IN SE NE UPORABLJA ZA IZDELKE, KI: (a) jih zlorabljate, s katerimi napacno ravnate, so
predmet zlorabe ali nepazljivega ravnanja, nezgode, nepravilne hrambe, ali zaradi delovanja v pogojih izrednega napajanja, temperature, $oka, ali vibracije,
izven priporocil podjetja NOCO za varno in ucinkovito uporabo; (b) so nepravilno instalirani, nepravilno delujejo ali so nepravilno vzdrzevani; (c) so/so bili
predelani brez izrecnega soglasja podjetja NOCO; (d) jih je nekdo, ki ni podjetje NOCO, demontiral, spremenil ali popravil; (e) okvarjeni in so okvare bile
sporocene po poteku garancijskega obdobja.

TA OMEJENA GARANCIJA NE VKLJUCUJE: (1) obi¢ajne rabe in obrabe; (2) kozmeti¢ne $kode, ki ne vpliva na funkcionalnost; ali (3) izdelke, na katerih ni serijske
stevilke podjetja NOCO ali pa je ta spremenjena ali uni¢ena.

Vas izdelek NOCO lahko registrirate na spletu na naslov: no.co/register. Za vsa vprasanja v zvezi z vaso garancijo ali izdelkom se prosimo obrnite na oddelek za
podporo podjetja NOCO (e-posta in telefonska stevilka navedena zgoraj) ali pisite na: NOCO Company, na naslovu 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow,
OH 44139 ZDA.



NOCO %’

enius BOOST+ GB40

A

&

B> B> BB

PERICOL Ghid de utilizare si garantie
CITITI $I ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA INAINTE
DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta se poate solda cu n v
ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, DECES sau PAGUBE MATERIALE. RO l I l a n a

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri
grave. Nu taiati cablurile electrice. Nu cufundati in apa si nu expuneti la umezeala.

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda daca sunt
utilizate cu produsul. Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul utilizarii. Nu incercati sa porniti
fortat o baterie defecta sau inghetatd. Folositi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea
recomandata. Utilizati produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite caldura si poate produce arsuri. Nu acoperiti
produsul. Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti
produsul la distanta de materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncand in

aer ramadsite rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii.

Tn cazul contaminarii ochilor sau a pielii, clétiti zona afectata cu apa curata si adresati-va imediat Pentru informa;ii suplimentare
serviciului pentru controlul substantelor otravitoare. si asistentd, accesati:

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze - . .
explozive in timpul functiondrii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate
instructiunile de siguranta, precum si pe cele furnizate de producatorul bateriei si de producatorul
oricarui echipament care urmeaza sa fie folosit in apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate
masurile de precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor.




Atentionari importante privind siguranta

Enuntul 65. Bornele bateriei, clemele si accesoriile aferente contin substante chimice, inclusiv plumb. Aceste materiale sunt cunoscute in Statul California ca
substante care produc cancer, malformatii, precum si alte daune ale organelor reproductive.Masuri personale de precautie. Utilizati produsul doar in
conformitate cu utilizarea preconizata. Este necesara prezenta unei persoane suficient de aproape pentru a va auzi si a veni in ajutorul dumneavoastra in caz
de urgenta. Pastrati in apropiere o rezerva de apa curata si sapun pentru cazul in care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si
purtati imbracaminte de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-va intotdeauna pe maini dupa ce ati manipulat baterii sau materiale
aferente acestora. Nu manipulati si nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand lucrati cu baterii. Un obiect metalic cazut
pe baterie poate produce scantei sau crea un scurt circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie, producand ranire, deces sau pagube
materiale. ori. In cazul in care,,Cumparatorul”intentioneaza ca produsul sa fie folosit de un minor, acesta se declara de acord sa furnizeze minorului,
fnainte de utilizare, instructiuni detaliate si atentionari. Responsabilitatea pentru nerespectarea acestei conditii revine exclusiv,Cumparatorului’, care se
declara de acord sa despagubeasca NOCO pentru orice utilizare neintentionata sau gresita a produsului de catre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile
pot prezenta pericol de asfixiere pentru copii. Nu lasati copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este o
jucérie. Manipulare. Manipulati cu grija produsul. Produsul se poate deteriora in urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fara a se
limita la produse cu carcasa crapata sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al carui cablu de alimentare este deteriorat. Nu manipulati produsul sau
orice componenta electricd in apropierea lichidelor. Depozitati si punetl in functiune produsul in locuri uscate. Nu puneti in functiune produsul daca acesta
este umed. Daca produsul este deja in stare de functionare si se umezeste, deconectati-l de la baterie si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul
tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati sa sch\mbag sa modificati sau sd reparati piesele produsulul Dezasamblarea produsului poate cauza ranire,
deces, sau pagube materiale. Daca produsul se defecteaza, nu functioneazé corespunzator sau intré in contact cu un lichid, intrerupeti folosirea si contactati
NOCO. Orice modificare adusé produsului anuleaza garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat pentru utilizare doar cu accesorii NOCO. NOCO nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau pagubele suferite de acesta in cazul utilizarii unor accesorii care nu sunt autorizate de
NOCO. Amplasare. Asigurati-va ca acidul din baterie nu intra in contact cu produsul. Nu puneti in functiune produsul intr-un loc inchis sau intr-o zona
insuficient ventilatd. Nu asezati bateria pe produs. Asezati cablurile in asa fel incét sa evitati deteriorarea accidentala a acestora din cauza componentelor
mobile ale vehiculului (inclusiv capota si portierele), ale motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curele si rotile de transmisie), sau eventuale situatii
periculoase care se pot solda cu vatdmari sau deces. Temperatura de functionare. Acest produs este proiectat sa functioneze in medii cu temperaturi intre
-30°C si 50 °C. Nu il utilizati la temperaturi care nu se incadreaza in limitele indicate. Nu porniti fortat o baterie inghetata. Opriti utilizarea produsului imediat
daca bateria se incalzeste excesiv. Depozitare. Nu utilizati si nu depozitati produsul in zone cu concentratii mari de praf sau atmosfera incarcata cu
materiale in suspensie. Depozitati produsul pe o suprafata plana, sigura, astfel incat sa nu fie expus riscului de a cadea. Depozitati produsul |nlr un loc uscat.
Temperatura de depozitare este de -20 °C si 25 °C (temperatura medie). Temperatura nu trebuie in niciun caz sa a a 80 Acest
produs este compatibil doar cu baterii plumb -acid de 12 volti. Nu incercati sa folositi produsul cu un alt tip de baterie. Pornlrea fortata a bateriilor cu alt
continut chimic se poate solda cu vatamare, deces, sau pagube materiale. Contactati producatorul bateriei inainte de a incerca s& porniti fortat bateria. Nu
porniti fortat o baterie daca nu sunteti siguri in privinta continutului chimic sau al tensiunii respectivei baterii. Bateria. Bateria litiu-ion incorporata in
produs trebuie inlocuita doar de NOCO si trebuie reciclata sau aruncata la gunoi separat de deseurile menajere. Nu incercati sa inlocuiti bateria singuri si nu
manipulati o baterie deteriorata sau care prezinta scurgeri de litiu-ion. Nu aruncati bateria la gunoiul menajer. Aruncarea bateriilor la gunoiul menajer
contravine legislatiei si reglementarilor de mediu statale si federale. Duceti intotdeauna bateriile uzate la centrul local pentru reciclarea bateriilor. Daca
bateria produsului se incalzeste excesiv, emite un miros, este deformat, tdiata, prezinta un aspect anormal sau se comportd anormal, opriti imediat




utilizarea si contactati NOCO. incércarea bateriei. incircati produsul cu ajutorul cablului USB de incércare inclus si a adaptorului de curent NOCO de 10W,
12V. Un cablu USB fabricat de un producator tert sau un adaptor de curent de 5W sau 10W, compatibile cu USB 2,0, sau adaptoare de curent conforme cu
unul sau mai multe dintre standardele EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Procedati cu precautie in cazul utilizarii unor
adaptoare de curent de slaba calitate intrucat acestea pot prezenta un risc electric major, care se poate solda cu grave vatamari corporale, deteriorari ale
produsului si pagube materiale. Daca utilizati un adaptor USB de la un producator tert, contactati producatorul/producatoriii pentru a afla daca adaptorul
dumneavoastra ste conform standardelor sus-mentionate. Utilizarea unor cabluri sau incarcatoare deteriorate, sau incércarea in conditii de umezeala se pot
solda cu electrocutare. Folosirea unor adaptoare generice sau produse de terti poate scurta viata produsului si cauza o functionare defectuoasa a acestuia.
NOCO nu isi asuma raspunderea pentru siguranta utilizatorului dac acesta utilizeaza accesorii sau materiale auxiliare care nu sunt autorizate de NOCO.
Atunci cand folositi un adaptor USB pentru a incarca produsul, asigurati-va ca fisa de c.a. este introdusa complet in adaptor inainte de a-l conecta la sursa de
curent. Adaptoarele de curent se pot incalzi in timpul utilizarii normale, contactul prelungit cu pielea putand produce vatamari corporale. Asigurati in
permanenta o ventilare adecvata a spatiului din jurul adaptoarelor de curent in timpul utilizarii. Pentru a asigura o durata maxima de viatd a bateriei, evitati sa
incércati produsul mai des de o datd pe saptamana, intrucat supraincarcarea poate scurta viata bateriei. in timp, produsele neutilizate se descarca si trebuie
reincércate inainte de utilizare. Deconectati produsul de la sursa de curent atunci cand nu il utilizati. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarile
preconizate. Dispozitive medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul contine componente magnetice care pot s interfereze cu
stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele, sau alte dispozitive medicale. Aceste campuri electromagnetice pot sa interfereze cu stimulatoarele cardiace sau alte
dispozitive medicale. Consultati doctorul inainte de a utilizare, in cazul in care folositi dispozitive medicale, inclusiv stimulatoare cardiace. Daca banuiti ca
produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti imediat utilizarea produsului si consultati-va medicul. Afectiuni medicale. Daca suferiti de vreo
afectiune medicald care considerati ca ar putea fi afectata de produs, inclusiv dar nu numai atacuri, pierderea memoriei, oboseala ochilor sau dureri de cap,
consultati medicul inainte de a utiliza produsul. Folosirea lanternei incorporate de mare putere prezinta risc pentru cei care sufera de fotosensibilitate.
Utilizarea lanternei in modul stroboscopic poate cauza declansarea unor crize in cazul persoanelor care sufera de epilepsie fotosensibild, ceea ce se poate
solda cu vatamari grave sau deces. Lumina. Nu priviti direct in lumina emisé de lanterna deoarece acest lucru v-ar putea afecta permanent vederea. Produsul
este prevazut cu o lanterna cu LED prefocalizata de mare putere, care emite un fascicul puternic cand este setata la valoarea maxima. Curatarea. Deconectati
produsul de la sursa de curent inainte de a incepe o operatiune de intretinere sau curatare. Curatati si uscati produsul imediat in cazul in care intra in contact
cu lichide sau orice tip de substanta contaminanta. Folositi o carpa moale, fara scame (din microfibra). Evitati patrunderea umezelii in portiunile cu deschideri.
Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu puneti in functiune produsul in zone cu mediu potential exploziv, inclusiv zonele de
alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf, sau pulberi metalice. Activitati care implica
consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat in situatiile in care o defectiune a sa ar putea conduce la vatamari, deces, sau ar putea avea efecte grave
asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat si realizat pentru a respecta reglementarile privind emisiile de frecvente
radio. Astfel de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model:
GB40. Acest dispozitiv este conform cu prevederile Partii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea trebuie sa respecte urmatoarele conditii: (1) acest dispozitiv
nu trebuie sa produci interferente daunétoare, si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primita, inclusiv interferente care pot cauza o
functionare nedorita. NOTA: Testele efectuate au demonstrat ca acest echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform
Partii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura un grad rezonabil de protectie impotriva interferentelor daunatoare in timpul
functionarii echipamentului in regim comercial. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate emite unde radio daca nu este instalat si folosit conform
manualului de utilizare, putand produce interferente daunatoare comunicatiilor radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale risca sa produca
interferente ddunétoare, caz in care utilizatorul va trebui s& remedieze aceste interferente pe cheltuiala proprie.




Modul de utilizare

Pasul 1: Incarcati dispo

Dispozitivul GB40 este livrat partial incarcat si trebuie incarcat complet inainte de utilizare. Conectati dispozitivul Intensitatea
GB40 cu ajutorul cablului USB pentru incarcare, inclus in pachet, introducand unul dintre capete in portul nominald a
USB IN al dispozivului si celalalt capét in portul USB al incarcatorului auto, Poate fi reinciircat de la orice port incarcatorului: 5A | 1A | 2A
USB alimentat cu curent, precum un adaptorde c.a, un incarcator auto, un laptop si altele. Portul USB IN are
o intensitate nominala 2,1 amperi pentru a asigura o incarcare sigurd si 'eficienta a bateriei interne pe litiu. Timpul de ‘
Avand in vedere reglementarile FCC, recomandam ca incdrcarea si descarcarea dispozitivului sa nu se faca reincarcare: 12hr | 6hr
simultan. Timpul necesar reincarcarii unui dispozitiv GB40 diferd in functie de nivelul de descarcare si de sursa de

alimentare cu curent folosita. Rezultatele efective pot diferi in functie de starea bateriei.

3hr

25% 50% 75% 100%  Cand reincarcati, nivelul de incdrcare al bateriei interne este indicat de LED-urile de incarcare. LED-urile se vor aprinde incet
intermitent, apoi vor raméne aprinse pe rand, pana cand toate LED-urile de incércare vor fi aprinse. Cand bateria este complet

O O O ncércatd, LED-ul verde pentru 100% va raméne aprins, iar LED-urile pentru 25%, 50% si 75% se vor stinge. Din cand in cand, LED-ul
pentru 100% va pulsa, indicand faptul ca are loc o incarcare de intretinere.

Pasul 2: Conectarea la baterie

Cititi cu atentie si asigurati-va ca ati inteles instructiunile din manualul utilizatorului privitoare la masurile speciﬁce de precautie si metodele recomandate
pentru pornirea fortata a autovehiculului. Stabiliti cu precizie tensiunea si compozitia chimica a bateriei prin consultarea atenta a manualului utilizatorului
inainte de a folosi acest produs. Dispozitivul GB40 se foloseste doar pen(ru pornirea fortata a bateriilor acid-plumb de 12 volti. Inainte de a conecta bateria,
verificati pentru a va asigura ca aveti o baterie plumb-acid de 12 volti. Dispozitivul GB40 nu este potrivit pentru niciun alt tip de baterie. Stabi ti polaritatea

corecta a bornelor bateriei. Borna pozitiva a bateriei este marcata cu literele sau simbolul (POS, P, +). Borna negativa a bateriei este marcata cu literele sau m
simbolul (NEG, N, -). Nu faceti niciun fel de conexiuni la carburator, furtunurile de alimentare cu carburant, sau piesele din tabla subtire. Instructiunile de mai

jos sunt pentru sistemul de impamantare negativa (cel mai frecvent). Daca autovehiculul dumneavoastra are un sistem de impamantare pozitiva (foarte rar),

urmati instructiunile de mai jos in ordine inversa.

1.) Conectati clemele bateriei la dispozitivul GB40prin conectarea la portul de iesire (OUT) de 12 V.

2.) Conectati clema bornei pozitive (rosie) pentru sarcini mari la borna pozitiva (POS, P, +) a bateriei.

3.) Conectati clema bornei negative (neagra) pentru sarcini mari la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei sau la sasiul autovehiculului.

4.) Cand deconectati, procedati in ordine inversa, deconectand mai intai borna negativa (sau pe cea pozitiva mai intai, in cazul sistemelor cu impamantare
pozitiva).

Pasul 3: Pornirea fortata.
1.) Asigurati-va ca toti consumatorii autovehiculului (faruri, radio, aer conditionat etc.) sunt opriti inainte de a porni fortat autovehiculul.
2.) Apasati butonul de pornire/oprire pentru a incepe pornirea fortata. Toate LED-urile vor lumina intermitent, indicand faptul ca functioneaza corect. Daca



ati realizat o conectare corectd la baterie, LED-ul alb pentru pornire se va aprinde. Daca clemele bateriei sunt conectate invers, se va aprinde LED-ul rosu
indicand o eroare. Inversati conexiunile pentru a elimina eroarea, iar LED-ul alb pentru pornire se va aprinde. LED-ul alb pentru pornire este aprins atunci
cand GB40 este gata sa porneasca autovehiculul.

3.) Incercati s& porniti autovehiculul. Majoritatea autovehiculelor vor porni imediat. In cazul anumitor autovehicule, poate fi necesar ca dispozitivul GB40 sa
fie conectat timp de pana la 30 de secunde inainte ca acestea sa porneasca. Daca autovehiculul nu porneste imediat, asteptati 20-30 de secunde si incercati
din nou. Incercatl s& porniti fortat autovehiculul de maximum cinci (5) ori consecutiv intr-un interval de cincisprezece (15) minute. Lasati dispozitivul GB40in
repaos timp de cincisprezece (15) minute inainte de a incerca sa porniti din nou fortat autovehiculul.

4.) Dupd ce ati pornit autovehiculul, deconectati clemele bateriei si indepartati dispozitivul GB40.

Baterii cu tensiune mica si suprascriere manuald a comenzilor

Dispozitivul GB40 a fost proiectat sa porneasca fortat baterii plumb-acid de 12 volti, pana la 2 volti. Daca bateria dumneavoastra este sub 2 volti, LED-ul
pentru pornire nu se va aprinde. Acest lucru indica faptul ca dispozitivul GB40 nu poate detecta bateria. Dacd aveti nevoie sa porniti fortat o baterie sub 2
volti, exista o modalitate de suprascriere manuald a comenzilor, care va permite sa fortati functia de pornire forgaté,

ATENTIE!
FOLOSITT ACEST MOD DE FUNCTIONARE CU MAXIMA ATENTIE. ACEST MOD ESTE VALABIL DOAR PENTRU BATERIILE PLUMB-ACID DE 12 VOLTI. PROTECTIA
IMPOTRIVA PRODUCERII SCANTEILOR SI A INVERSARII POLARITATII SUNT DEZACTIVATE. FITI FOARTE ATENTI LA POLARITATEA BATERIEI INAINTE DE A
RECURGE LA ACEST MOD. CLEMA BORNEI POZITIVE Sl CLEMA BORNEI NEGATIVE NU TREBUIE SA SE ATINGA INTRE ELE SAU SA INTRE IN CONTACT, DEOARECE
PRODUSUL VA PRODUCE SCANTEI. ACEST MOD FOLOSESTE CURENT DE INTENSITATE FOARTE MARE (PANA LA 1000 DE AMPERI) CARE POATE PRODUCE
SCANTEI S| DEGAJA CILDURA MARE DACA NU ESTE UTILIZAT CORESPUNZATOR. DACA NU SUNTETI SIGUR IN PRIVINTA UTILIZARII ACESTUI MOD, NU
INCERCATI SA L UTILIZATI SI SOLICITATI ASISTENTA DE SPECIALITATE.
1. Nivelul bateriei interne indicd nivelul de incarcare al bateriei interne.
2. LED-ul pentru eroare lumineaza rosu cand este detectata polaritatea inversa,
sau clipeste cand temperatura bateriei interne este prea mare.
GB40 100% | 3. Buton de pornire/oprire a dispozitivului.

4. LED-ul de pornire/oprire lumineaza alb cand dispozitivul este pornit.
12V 1000A 5. LED-ul pentru pornire lumineaza alb cand sistemul de pornire (Boost) este
activ. Daca dispozitivul este conectat corect la baterie, GB40va detecta automat
bateria si va intra in modul de pornire (LED-ul lumineaza alb intermitent cand este
activa functia de suprascriere manuala a comenzilor).
6. Butonul de activare a modului de suprascriere manuala a comenzilor. Apasati
si mentineti apasat timp de trei (3) secunde. ATENTIE: Se dezactiveaza protecua de
se forteaza manual pornirea generalorulul au:
21od de func;lonare doar cand tensiunea bateriei este prea

a pentru a putea

7. Butonul pentru modul de iluminare alterneaza lumina ultra-puternica a LED-ului
intre 7 moduri de iluminare: 100% > 50% > 10% > SOS > Clipire > Stroboscopic > Oprit



Detectarea si remedierea defectiunilor Specificatii tehnice

Eroare Motivul/Solutia Bateria interna: Litiu ion
- Curent nominal de varf: 1000A
LED pentru eroare: Rosu constant Polaritate inversata/ jouli3s: 7000+
Inversati conexiunile bateriei Temperatura de functionare: intre -30°C si +50°C
a deincarcare: intre 0°C i +40°C
LED pentru eroare: Rosu intermitent Bateria interna este prea fierbinte/ Temperatura de depozitare: intre -20°C 5i +50°C
cu cablurile conectate corect Lasati dispozitivul sa se raceasca. Duceti (temp. medie)
dispozitivul intr-un loc mai racoros. Micro USB (Intrare): 5V, 2,1A
USB (lesire): 5V,2,1A
Lumina pentru pornire nu se Bateria conectata are tensiunea sub 2 volti/ Protectie carcasa: P65 (cu porturi inchise)
aprinde Indepért.asw toti consumatorii, incercati dinvnou Racire: Convectie naturala
cu cablurile conectate corect sau folo;m modul de suprascriere manuala a Dimensiuni (Lx Ix1): 170x81x43 cm
comenzilor. Greutate: 10,8 kg

arantie

NOCO Genius Garantie limitata timp de un (1) an.

Compania NOCO (,NOCO") garanteaza ca acest produs (,Produsul”) nu va prezenta defecte ale materialelor sau de fabricatie timp de un an (1) de la data
achizitionarii (,Perioada de garantie”). Pentru defectele semnalate in Perioada de garantie, NOCO, dupa cum va considera de cuviinta si in urma analizei tehnice
efectuate de NOCO, va remedia sau va inlocui Produsele defecte. Piesele si produsele inlocuitoare vor fi noi sau de calitate corespunzatoare, comparabile din
punct de vedere al functionarii si performantei cu piesele originale si garantate pentru perioada de timp ramasa din Perioada de garantie initiala.

RASPUNDEREA CARE REVINE NOCO PRIN PREZENTUL DOCUMENT ESTE IN MOD EXPRES LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARATII. IN MASURA MAXIMA
PERMISA DE LEGE, NOCO NU RASPUNDE IN FATA NICIUNUI CUMPARATOR AL PRODUSULUI SAU A UNEI TERTE PARTI PENTRU DAUNELE SPECIALE, INDIRECTE,
CONSECVENTE SAU EXEMPLARE, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE DE PROFIT, DAUNELE MATERIALE SAU VATAMARILE CORPORALE LEGATE
INDIFERENT IN CE MOD DE PRODUS, CAUZATE INDIFERENT IN CE MOD, CHIAR DACA NOCO A AVUT CUNOSTINTA DESPRE POSIBILITATEA PRODUCERII UNOR
ASTFEL DE DAUNE. GARANTIILE STABILITE PRIN PREZENTUL DOCUMENT INLOCUIESC TOATE CELELALTE GARANTII EXPRESE, IMPLIICTE, LEGALE SAU DE ALT
FEL, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE IMPLICITE PRIVIND VANDABILITATEA $| ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP, PRECUM Sl CELE NASCUTE
N CURSULTRANZACTIONARII, UTILIZARII SAU PRACTICI COMERCIALE. IN CAZUL IN CARE UNELE PREVEDERI LEGALE IN DOMENIU IMPUN GARANTH CONDITII
SAU OBLIGATII CARE NU POT FI EXCLUSE SAU MODIFICATE, PREZENTUL PARAGRAF SE APLICA IN MASURA MAXIMA LEGAL POSIBILA CONFORM ACESTOR LEGI.



Aceasta Garantie limitatd este exclusiv in beneficiul cumparatorului initial care a achizitionat Produsul de la NOCO sau de la un comerciant sau distribuitor
autorizat NOCO, nefiind nici atribuibila, nici transferabila. Pentru exprimarea unei solicitari de garantie, cumparatorul trebuie: (1) sa solicite si sa obtina un
numar de autorizatie pentru returnarea marfii (,RMA”) si informatii privind locul de returnare (,Locul de returnare”) de la serviciul de asistenta clienti NOCO,
printr-un e-mail la adresa support@no.co sau printr-un apel telefonic la numarul 1.800.456.6626; si (2) sa trimitd Produsul, inclusiv numarul RMA, chitanta
sau comisionul de garantie (comisionul este necesar doar daca nu se prezintd chitanta) de 45% din valoarea MSRP (pretul cu amanuntul recomandat de
producator) a Produsului defect (,Comisionul de garantie”) [RMA va include suma aferentd Comisionului de garantie] la Locul de returnare. NU TRIMITETI
PRODUSE FARA A OBTINE MAIINTAI NUMARUL RMA DE LA SERVICIUL NOCO DE ASISTENTA CLIENTL.

TOATE COSTURILE DE AMBALARE $I TRANSPORT AL PRODUSELOR IN SCOPUL EFECTURARII SERVICE-ULUI DE GARANTIE CAD IN SARCINA CUMPARATORULUI
INITIAL (SI TREBUIE ACHITATE ANTICIPAT).

FARA A ADUCE ATINGERE CELOR DE MAI SUS, ACEASTA GARANTIE LIMITATA ESTE NULA S| NEAPLICABILA PRODUSELOR CARE: (a) sunt gresit utilizate, impropriu
manipulate, folosite abuziv sau la tensiuni, temperaturi, socuri sau vibratii extreme care depasesc recomandaérile NOCO privind utilizarea sigura si eficientd;
(b) instalate, operate sau intretinute necorespunzator; (c) sunt/au fost modificate fara consimtamantul expres in scris al NOCO; (d) au fost dezasamblate,
modificate sau reparate de altcineva decat de NOCO; (e) defectele lor au fost semnalate dupé incheierea Perioadei de garantie.

ACEASTA GARANTIE LIMITATA NU ACOPERA: (1) uzura normal3; (2) defectele estetice care nu afecteaza functionarea; sau (3) Produsele de pe care seria NOCO
lipseste, este modificata sau deteriorata.

Va puteti inregistra produsul NOCO online la: no.co/register. Dacé aveti intrebari referitoare la garantie sau produs, contactati serviciul de asistenta clienti
NOCO (la adresa de e-mail sau numarul de telefon indicate mai sus) sau scrieti la: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH
44139 USA.



- BOOST+ GB40

/\ onacHoct PbkoBOACTBO 3a NoTpebutena n fapaHuma

NPOYETETE U OCMUCJETE UANATA UHOOPMALIMA OTHOCHO BE3OMACHOCTTA, NMPEAN OA U3MNOJN3BATE
TOBA U3JEJIME. Hec Ha Hac y 3a 6esonacHocT Mmoxe fa aoseae ao TOKOB YIAP, 6-bn ra pc KU

EKCMI03UA, NOXKAP, kouto morat ga npuuuHat CEPMO3HO HAPAHABAHE, CMBPT nunu MATEPUAJTHU LLETU.

TokoB yaap. V131en1eTo e eneKTpuyecko yCTPONCTBO, KOETO MOXeE /ia NPean3BIKa TOKOB Y/iap 1 f1a MPUUMHIA CePUO3HO
HapaHaBaHe. He cpA3BaiiTe 3axpaHBaluuTe kabenu. He notanaiite Bbe BoAa 1 He MOKpeTe U3aenneTo.

Ekcnnosua. OcTaeHuTe 6e3 HaA30p, HECHBMECTVMM MW NOBPEAEHI akyMynaTopHi 6aTepum MoraT Aa u3byxHat npu
u3nonssae c uspenveto. He octapaiite nspenveto 6e3 Haa3op, AoKaTo ro nnonssare. He ce onuTsaiiTe Aa HanpasuTe
BbHLWHO CTapTupaHe, ako akyMynaTopHaTa 6aTepus e noBpeseHa uin 3aMpb3Hana. Visnonssaiite UsgenneTo camo 3a
6aTepuu c npenopbunTenHnA BonTax. PaboTeTe ¢ M3genmeTo camo B fo6pe NPoBETPABaHI MOMeleHMA.

Ho)Kap. V‘S/JEHVISTD € enekTpuyecko y(TpOVI(TBO, KOETO OTAeNA TONAnHa U MOXe Aia Npen3B1Ka N3rapaHuna. He

noprBaMTe wv3penuneto. He nywete 1 He 13non3BanTe HUKakem WN3TOYHWNUW Ha eNnekTpU4ecKko NCKpeHe, A0KaTo

paGomTe cwusgenverto. ﬂp‘b)KTe n3genuneTo faney ot ropuMn matepuani.

VYepexpaHe Ha ounTe. /13non3Baiite 3aluTa 3a ounTe, JOKaTo paboTuTe C M3aenneTo. AKymynatopHute 6atepum morat

Aa M36yXHaT W Aa pa3npbCHaT XBbpyalyn octatbyun. AKyMyﬂaTOpHaTa KncennHa moxe Aa npean3BuKka Bb3naneHne Ha

ounTe 1 Koxata. B cnyualh Ha 3aMbpCABaHe Ha OYUTE UK KOXKaTa U3nnakHeTe 3acerHaTna y4yacTbK C Wuncra Te€awa Boja

nnortbpcerte He3abaBHO Me[MUNHCKa NOMOLY OT TOKCMKONOT. 3a AONbIHUTENHA
EKcnnosmneHm rasose. Pa6oTara B 6113oct A0 ONOBHO-KNCENNHHU 6ETEPVWI € onacHa. HDVI HOpManHata c1 vmd)opMauvm "
ekcnnoartauma GETEDVIVITE OTAENAT eKCNN03MBHU rasose. 3a Aa OrpaHnyunTe pMUcKa OT eKCnIo3na Ha akymynatopHata
GETEDVIH, cna3sBaiTe BCUYKN YKasaHua n npenopbKkn 3a GEVIBOI'IBCHOCT, KaKTO M MHCTYKUMUTE Ha NpoussoanTens
Ha akymynaTopHata 6atepus u g TeNA Ha 060p! eTo, 0 Aa 6bAe 13non3saHo B 61M30CT 4O WWW.Nno.co/support
6atepuATa. Mperneaarite npeaynpeauTeNHNTE MapKUPOBKYW BbPXY TE3W U3AeNUA 1 BbPXY ABUraTens.

noaApbXKKa nocerete:




BaxkHu npegynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT

Mpeanoxeune 65. MosocnTe 1 N3BOANUTE Ha aKyMynaTOpHUTE GaTepun 1 CBbP3aHNTE C TAX MPUHAANEXHOCTM ChAbPXKAT XUMUYECKN BELLECTBa,
BKJIIOUNTENHO 0/10BO. Te31 MaTepuanii ca U3BECTHI Ha WwaTa KannpopHuA KaTo NpuunHUTENM Ha pakoBi 3a6onaBaHns 1 BpofeHn AedekTn nnu
[Py PenpoayKTUBHY yBpexXaaHua. JInuHn npeanasHmn mepku. /3nonssaiire 0 Camo o np . B obcera Ha uyBaemocT

Ha Bawwua rac nnv B ocTatbuHa 6113ocT TpABBa Aa MMa HAKOW, KOIMTO Aa Bu ce npuTeye Ha NOMOLL B Cyyait Ha crieluHa Hyxpaa. Ocurypete

8 6/IM30CT HaNMuMe Ha YNCTa BOZA 1 CanyH B Clyyall Ha 3aMbpCABaHe C akyMynaTOpHa KnucenuHa. HoceTe Mb/iHa 3awyuTa 3a ounTe 1 3aluutHO
o6nekno, fokato pabotute 611130 0 aKymynaTopHa Gatepus. Cnef paboTa C akymynaTopHu 6atepum 1 CBbp3aHuTe C TAX MaTepuanii BuHaru

v u3mmBaiiTe puuiete. Mpn paboTa ¢ akymynaTopHu 6aTepun He U3MON3BaliTe U He HOCETe MeTaHI NPEAMETY, BKIIOUNTESNHO: UHCTPYMEHTH,
UaCOBHMLM WM HAaKNTU. AKO MeTasleH Npe/iMeT najiHe BbPXy akymysiaTop, TOil MOXe [ja OTAeN UCKPY Wi a NPeAN3BIKa KbCO ChbeauHeHNe 1

[1a foBefe 10 TOKOB yAap, NoXap, EKCMI031s, KOUTO MOTaT fja NPeAN3BUKaT HapaHABaHe, CMbPT UV MaTepuanHu wetu. HembnHonetHu. Ako
,KynyBaubT” e NpeiBUANN N3€NNETO a Ce U3MO0N3Ba OT HEMbIHOMETHO NIULiE, 3aKyNINAT ro Bb3pacTeH Nprema a ocurypu noApo6HM ykasaHns
VI Npeaynpex/aeHIA 3a BCUUKN HEMbIHONETHY, NPeAV Te a ro 13non3sar. [TbHaTa OTrOBOPHOCT NpU HeCMa3BaHe Ha TOBa M31CKBaHe e Noema ot
Kynysaua’, koiiTo ce cbrnacasa aa o6e3swetn NOCO 3a BCAKO HenpejHaMepPeHO UK 3/10HaMEPEHO M3MON3BaHe OT HEMbJIHONETHO inue. OnacHocT
ot 3aaywasaHe. [IprHaaNexHOCTUTe MOraT fja NPe/ACTaB/ABaT ONacHOCT OT 3a/lyluaBaHe 3a Aeua. He octasaiiTe geua 6e3 Haa3op C U3genmeTo
VNN HETOBM MPUHAANEXHOCT. V3aenveTo He e urpauka. Pa6ota. PaboTete BHUMAaTeNHO C u3aenveTo. Mpu yapaHe Ha U3[en1eTo To MoXe Aa ce
nospeau. He 3nonsgaiite NoBpe/ieHo n3genue, BKIIOUNTENHO, HO He Camo, C MYKHATUHV N0 KOpyca win noBpeaeHu Kabenu. He nsnonssaiite
13[enueTo C noBpezeH 3axpaHsall Kabes. Bnarata v TeuHoCTUTe MoraT ja NOBPEAAT nsfenueto. He paboTeTe ¢ n3enneTo nim KakeuTo 1 aa 6uno
eNeKTPNYECKI KOMMOHEHTI B 61130CT 0 TeuHocTn. ChxpaHsABaiiTe U3genneTo 1 paboteTe C Hero B Cyxu nomeleHns. He paGoteTe ¢ nsgenueto, ako
€ HaMOKpeHO. AKO V3[1eneTo Beye paboT 1 Gbjie HAMOKPEHO, IO N3KITIoUeTe OT aKyMmynaTopHaTa 6atepus n npekpateTe HesabaBHO ynoTpe6ata
My. He uskniousaiite usgenneTo, kato gbpnate kabenute. Mogudukaymn. He ce onuTsaiite 1a npomeHsATe, MOAUdULMPATE UMY PEMOHTMPaTE
HIKaKBI 4acTyn Ha n3fienneTo. Pa3rno6ABaHETO Ha U3[eNIMETO MOXe Aa JOBe/ie 0 HapaHABaHe, CMbPT U1 MaTepUasHu WeTu. AKO N3/1eNneTo ce
nospeau, He paboTu U3NPaBHO WK BNI€3e B KOHTAKT C TEYHOCTH, NpekpaTeTe yrioTpebata My 1 ce cBbpkeTe ¢ prpma NOCO. BcAKaksu npomeHn no
V3[en1eTo BOAAT 10 aHynMpaHe Ha rapaHuuaTta. MpuHagnexHocru. Tosa usgenve e ofo6peHo 3a ynotpeba camo ¢ npuHaanexHocty ot NOCO.
NOCO He HOCV OTFOBOPHOCT 3a 6€30MacHOCTTa MW LETI HA NOTPEBUTENM NPU U3MON3BAHE HA MPUHAAEKHOCTU, KOUTO He ca ogobpern ot NOCO.
Mecrononoxenue. He fonyckaiite KOHTaKT Ha N3[1eNIMETO C aKyMynaTopHa KucenmHa. He pa6otere ¢ TO B 3aTBOPEHY NOMELLEHNA U B
NOMeLLEeHIA C OrPaHNyeHo NpoBeTpeHme. He nocTasaiTe akymynaTopHu 6atepun Bbpxy nsgenueto. Mpekapsaiite kabenuTe Taka, ye Aa nsberHere
CrlyyaiiHO NOBPEsX/JaHe OT ABIKELLM Ce YaCTI Ha aBTOMOGMNA (BKNIOUUTENHO KamnaLy 1 BpaTy), ABUXKELLW Ce YaCTy Ha BUraTens (BKIIOUNTENHO
NIONaTKUTE Ha BEHTUNATOPA, PEMbLM 11 PEMbUHM Walbu) niv Te f1a He Cb3aBaT OMacHOCT, KOATO MOXe A1a 0BE/IE /10 HapaHABAHE UM CMbPT.




Pa6oTHa Temnepatypa. /13en1eTo e npoekTpaHo 3a paboTa Npu Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa ot -30°C go 50°C. He pabotete ¢ Hero npu
TemnepaTypu U3BbH TO31 AnanasoH. He ctapTupaiite aBTOMOGWNa OT BbHILIEH N3TOUYHMK, aKO aKymyniaTopHaTa 6aTepus e 3ampb3Hana. [pekpartete
He3abaBHO ynoTpe6ata Ha 13aenneTo, ako akymynaTtopHata 6aTepus ce 3arpee npekaneHo. CbxpaHeHue. He n3nonssaiite n He CbxpaHaBaiite
V3/leneTo B NOMELeHMA C BUCOKa KOHLIEHTPaLVA Ha Npax uin MaTtepuaniyi, pasnpocTpaHaBaLyy ce U3 Bb3ayxa. CbxpaHaBaiiTe U3fjenneTo Bbpxy
PaBHU, CUTypPHI MOBBPXHOCTY, Taka Ye [la HAMa YCnoBuA 3a nagjaHe. ChxpaHsABaliTe U3fenneTo B Cyxo nomelyeHve. Temnepatypata Ha CbxpaHeHue
e o7 -20°C po 25°C (cpeaHa Temnepatypa). Hukora v npu HKakBm 06CToATeNCTBa He lonyckanTe Ta a npesuwn 80°C. CbBmecTUMOCT. M3aenneto
& CbBMeCTUMO Camo C 12-BONTOBM O/TOBHO-KICENIMHHI akymyniaTopHu 6aTepun. He ce onuTsaiiTe aa nsnonssate uszenveTo ¢ 6atepuu ot pyr Tun.
BbHWHOTO CTapTypaHe Ha akymyiaTopHu 6aTepun C ApyTi XMIMUYHI XapaKTePUCTVKI MOXe [1a loBefle 10 HapaHsABaHe, CMbPT WV MaTepuaiHu
wetu. Npeav fa ce onuTeaTe fja CTapTVpaTe akyMynaTopHaTa 6aTepus C BbHLUEH U3TOYHWK, Ce CBbpXeTe C Npon3soanTens Ha 6atepuata. He
CTapTupaiiTe akymynaTopHa 6atepus C BbHLIEH U3TOYHUK, aKo He CTe CUTyPHI B KOHKPETHITE XUMUYHI XapaKTepUCTVKM 11 BONTTaxa Ha baTepuaTa.
AxymynatopHarta 6aTepus. BrpageHata nuTueBo-iioHHa 6atepua Ha usgenveTo Tpabsa a ce nogmera camo ot NOCO v 3agbrxuTento Tpabsa
[N1a ce Npeaasa 3a peLMKIMpaHe U U3XBbPAA OTAENHO OT IOMaKMHCKUTe OTNaabuy. He ce onuTsaiiTe ia cMeHuTe batepuaTa camu 1 He paboTeTe
C NoBpe/ieHa Nv NpoTeKia INTeBO-oHHa batepus. Hikora He n3xBbpnaiTe 6aTepum B JOMaKNHCKITE OTNagbuu. M3xsbpiaHeTo Ha 6aTepum B
[IOMaKVHCKITE OTNaAbLy € He3aKOHHO CbIMacHO WaTckuTe 1 deflepanHuTe 3aKoHU 1 HOPMaTVBHI pa3nopea6y 3a onassaHe Ha OKOJHaTa cpefia.
BuHarv npepaBaiite usnonssannTe 6aTepui B MECTHIA LIEHTHP 3a peuuknupaHe Ha 6atepun. AKo 6aTepusATa Ha N3AenMeTo e NpekaneHo ropeuya,
n3nbyYBa MMPK3Ma, AedopMMpaHa e, TPobnTa NNV NoKasBa NPU3HaLM Ha HEHOPMATHO CbCTOAHME, He3abaBHO NpekpaTeTe BCAKakBa ynoTpeba u ce
CBBP; ¢ NOCO. 3ap Ha puATa. 3apexpaiite nsgenveto ¢ npunoxenna USB kaben 3a 3apexpaare n mpexos agantep NOCO 10 W
12 V. USB kaben Ha apyr npon3soanTen 1 Mpexos agantep ot 5 W unu 10 W, kouto ca cbemectumm ¢ USB 2.0 nnu Mpexosu agantepy, CbOTBETCTBaLLM
Ha efviH UK noBeye oT cnefHuTe cTaHgapTy EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. BHuMaBaiiTe ¢ M3non3BaHeTo Ha
MpeX0BU afjanTepy C HUCKO KayecTBO, Thil KaTo Te MoraT /la Npe/iCTaB/IABaT CePUO3eH eNeKTPUYECKM PUCK, KOWTO MOXe Aa I0Befie /10 HapaHABaHe
Ha Xopa, MoBpeX/jjaHe Ha YCTPOCTBOTO 1 MaTepuaniu weTu. AKo usnonssate mpexos USB aganTep ot gpyr npoussoauTten, CBbpxeTe ce ¢ m
npoussoauTens, 3a fja pasbepeTe fjany MPeXOBUAT afanTep CbOTBETCTBA Ha FOPHUTE CTaHAapTL. YnoTpe6aTa Ha NoBpesieHn Kabenn nnv sapagku
YCTPOVICTBa MW 3apeX/jaHeTo NPy Hanuyne Ha BNara MOXe f1a oBe/ie 10 TOKOB y/ap. VI3non3saHeTo Ha yHuBepcaneH MpexoB ajjantep Ui Takbs
OT [ipyr NPOM3BOANTEN MOXKE fla CbKpaTy MONe3HNA XUBOT Ha BawweTo nsaenve n Aa nosepe 10 HensnpasHa pa6ota Ha cbujoto. NOCO He HocK
OTrOBOPHOCT 3a 6€30NacHOCTTa Ha NOTPe6UTens Npy N3non3BaHe Ha NPUHAZNEXHOCTY UM KOHCYMaTVBM, KOUTO He ca ofobpern ot NOCO. Korato
n3nonssate Mpexos USB ajjanTep 3a 3ape/jaHe Ha N3enueTo, Ce yBepsABaiiTe, e LemncebT 3a NPOMEHNIVB TOK € BKIIOYEH MTbTHO B ajanTepa,
npezayn Aa ro BKIIOUUTE B MPEXOB KOHTaKT. MpexoBuTe afjantepu MoraT fja Ce 3arpeaT Npu HopmasHa ynotpe6a 1 Npob/KUTENTHNAT KOHTaKT C
KOXaTa MOXe fa NpUYMH TenecHa nospefa. BuHaru ocurypssaite JO0CTaTbyHO NPOBETPEHIE OKOJO MPEXOBUTE ajjanTepu, JOKaTo M h3nonssare.
3a fja ce rapaHTUpa MaKCrIManeH XnBoT Ha 6aTepuiaTa, 3bArsaiiTe fa 3apexpiare N3AeNMeTo NoBeye OT efjHa CeiMNLIa HEMPEKbCHATO, Thbil KaTo
npesapex/aaHeTo MoXe fla CbKpaTu XMBOTa Ha 6aTepuaTa. AKO He e 13M0N3Ba, C TeYeHMe Ha BPeMeTO 3[ienmeTo ce paspexpa 1 Tpabsa Aa ce




3apeau OTHOBO npeay ynoTpeba. M3kniouBsaliTe M3enneTo oT U3TOUHNLMTE Ha 3aXpaHBaHe, KoraTo He ro usnonssare. M3nonssaiite nsnenueto camo
3anp e uenu. Kun ypegu. /13n 0 MOXe /la U3/Tb4Ba eNeKTPOMarHUTHI noseTa. /31enneTo Cbabpka MarHUTHN KOMMOHEHTY,
KOMTO MoraT Aia BNNAAT Ha paboTaTa Ha KapanocTumynatopu, feduoy TOPV UNN Apyrn K ypeau. Teu enekTpomarHinTHu noneta

MoraT fja npeyat Ha paboTaTa Ha KapAVoCTUMyIaTopy UV APYT MeAULMHCKI ypeau. KOHCynTupaiiTe ce C IMYHIA C1 NeKkap, Npeau Aa nnonssare
V3[1eNveTo, ako MaTe HAKaKBO MeAVLIMHCKO YCTPOCTBO, BKIIOUNTENHO KapaMOoCTUMynaTop. AKO Nojio3vparte, Ye 13aenmeTo npeuu Ha pabotata

Ha MeaLMHCKN ypes, He3abaBHO cnipeTe ynotpe6aTa My 1 ce KOHCYNTUpaiiTe C TMYHNA Cui Nekap. MeANUUHCKMA CbCTOAHMA. AKO MMaTe HAKaKBO
3abonsBaHe, 3a KOETO CMATaTe, Ye MOXe fja Gbjie NOBNMAHO OT N3AENNETO, BKNIUMUTENHO, HO 63 Aa ce orpaHnyaBa Ao, Npunaabuy, 3aryba Ha
Cb3HaHMe, Npeymopa Ha ouuTe unn raso6onve, Npeau a n3non3ssate U3IENVETO Ce KOHCYNTVPaNiTe C IMYHNA CU Nekap. /I3non3BaHeTo Ha BrpafeHo
deHepye € BUCOKa MOLYHOCT NOPask/ia ONacHOCT OT CBETOUYBCTBUTENHOCT. M13non3BaHeTo Ha deHepyeTo B CTPOBOCKONMUEH Pexim MoXe fa
NPUYMHY NpUNaabLm Y nrua ¢ GOToUYBCTBUTENHA eNUeNcUs, KOeTo MOXe /a I0BeJie /10 CEPUO3HO HapaHABaHe 1 cvbpT. PeHepue. [IpeKkTHOTO
rnefjaHe B MUraliata CBETIIHa MOXe Ala IoBe/ie 10 TPaiiHO yBpesxjaHe Ha ouuTe. M3nenueto e cHabaeHo ¢ npeasapuTenHo pokycupara LED namna

C BMCOKa MOLHOCT, KOATO N31TbYBa MOLLEH JTbY Ha Hali-BUCOKaTa HacTpoiika. MouncrsaHe. 3axp: 0 Ha n3g 0, Npeau fa ce
onuTaTe fja ro o6cnysate nnu noumncTeare. MouncreTe n NoficylweTe He3abaBHO M3[ENNETO, akO Brie3e B KOHTAKT C TEYHOCT UNW AAPYri 3aMbpCuTenu.
M3nonssaiite Meka (MMKpopuGbpHa) Kbpna, HenycKalla BnacuHKu. He lonycKaliTe NpoHMKBaHe Ha Bnara B otsopuTe. EKcnnosusHmn atmochepu.
CnasBaiiTe BCUYKM NpelynpeavTeNHu 3Hauy v ykasaHus. He paboTeTe ¢ 3aen1eTo B NOMELLEHNA C NOTEHLMaNHO eKCnno3nBHa atTmocdepa,
BKJ/IIOUNTENHO B 30HM 3a 3apex/jaHe C ropyBO WM 30HM C HANMYME Ha XVIMUKAN WK YacTULW KaTo 3bPHO, NPax Uil MeTasHu npaxose. [leiHocTn

[ puck. Tosa 13a He e npeg| 32 M3Mon3BaHe B C/lyyau, B KOUTO OTKa3bT Ha U3/1eNIMeTO MOXe Aa JoBefie 10 HapaHsaBaHe,
CMBPT NIV TeXKU LETY 3a OKONHaTa cpefja. PagunouecToTHn cMmyweHns. V3jenveTo e NpoeKTpaHo, TeCTBaHO 1 NPOV3BEIeHO B CbOTBETCTBME

C HOpMaTMBHUTE pa3nopesiby OTHOCHO PafVoYeCTOTHNTE emuchi. TakiBa eMUCHV OT U3AENMETO MOTaT [ Ce OTPA3AT HeraTWBHO Ha paboTaTa Ha
APYro enekTpPoHHO o6opyABaHe 1 Aa A0BeAAT 0 HEM3NPaBHO GYHKUMOHMPaHe Ha cbwoTo. Homep Ha mopena: GB40 Tosa ycTpoiiCcTBO OTroBaps
Ha 131ckBaHuATa Ha Yact 15 ot lMpasunHuka Ha FCC. PaGoTata ¢ Hero Tpa6Ba fja 0TroBaps Ha CnefgHuUTe ABe yCiosua: (1) yCTPOCTBOTO He TpAbBa

Na Npein3B1KBa BPeAHN CMyLLIEHIA 1 (2) yCTPOWCTBOTO TPAGBa 2 Npriema BCUYKM NOJyYaBaHN CMyLLEHUS, BKNIOYNTENHO U Tak1Ba, KOWTO MoraT fja
[ioBeflaT 40 HeXenaHu Npomenu B pabotata. SABESIEXKA: HacToAwoTo 060pyaBaHe e TeCTBAHO 1 € YCTaHOBEHO, Ye CbOTBETCTBA Ha OrPaHNYeHNATa
32 UndpoBO yCTPOIICTBO OT Knac A cbrnacHo Yact 15 ot MpasunHuka Ha FCC. Te3n orpaHnyeHnsa ca npeaHasHayeHn Aa OCUrypaT pasyMHa 3aluuta
CpeLly BpefiHM CMyLeHIs, Korato 060pyABaHeTo ce eKCnnoaTnpa B Tbproscka cpefa. O6opyABaHeTo reHepypa, U3Mnon3sa 1 MoXe Aa U3Nbyusa
PafVoyecToTHa eHepris 1, ako He @ MOHTVPAHO 1 M3N0I3BaHO B CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a eKCMIoaTaLus, MOXe fla Npeain3ByKa BpeaHn
CmyLy B PaMIOKC . EkcnnoataumaTa Ha ToBa 060pyaBaHe B KUMLLHK PaioHV MOXe 12 MPUYUHY BPEHI CMYLLEHNS; B TaKbB Cllyyail
NoTPe6UTENAT e NTbXKeH [1a OTCTPaHU CMyLieHATa 3a COGCTBEHa CMeTKa.




HaunH Ha ynoTpeba

Crbnka 1: 3apexpaHe Ha GB40.

W3penveto GBA40 Ce 4OCTaBA YaCTUUHO 3apPE/IEHO 1 FOTOBO 3a paGoTa 1 TPAGBA Aa Ce 3ape/n HambIHO

npeav nsnonssaxeto my. CebpxkeTe GB40, kato nsnonssate npunoxeHua USB kaben 3a 3apexaaHe, KbM

nopta USB IN v kbm USB 3apAaHOTO yCTpoiicTBO Ha aBToMo6MAa. To MoXe fla ce 3apex/a u ot Bceku USB

MOPT CbC 3aXpaHBaHe, KaTo afjanTep 3a NPOMEHNNB TOK, 3apAIHO YCTPONCTBO 3a aBTOMOGWA, NanTon 1

Ap. MopTbT USB IN e opasmepeH 3a HOMMHaneH Tok 2,1 A, 3a Aa ce rapaHTipa 6e30nacHoTo 1 epukacHo

3a 6 n 611 Ha FCC Bpewme 3a npezapexpate: 12u. ‘ Bu. ‘ 3u.
pex/aaHe Ha BbTpeLIHaTa iuTueBa 6atepus. Mlopaav HOPMATUBHITE Pa3nopeAdy Ha npenopbysame

V3/leN1eTo f1a He ce 3apex/a 1 pa3pex/a efHOBPeMeHHO. BpemeTo 3a npesaperxpaHe Ha efHo naenve

GB40 Bapvpa Criope/ HUBOTO Ha Pa3pex/aHe 1 N3MoN3BaHUA N3TOUHWK Ha 3axpaHBaHe. [lencteuTenHure

pesynTatii MoraT 1a Bapupar nopaau CbCTOAHMETO Ha 6atepuATa.

HomuHaneH Tok Ha
3apARHOTO YCTPOMCTBO: O,SA‘ 1A ‘ 2A

Mpu Npe3apexaaHe HUBOTO Ha 3apex/aaHe Ha BbTpeluHaTa 6atepua ce otunta ot LED nHaukatopwte 3a 3apsaga. LED
25% 50% 75% 100% UHAWKaTopuTe murat 6asHo (On 1 Off) 1 cBeTBaT € NOCTOAHHa CBETNNHA, AOKaTO M YeTnpuTe LED nHanKaTopa 3a 3apsaaa He
CBETHAT NOCTOAHHO. KoraTo 6atepuaATa e HambiHO 3apefeHa, 3enennat LED nHankatop 3a 100% cBeTU NOCTOAHHO, a LED
O O O nHavKaTopuTe 3a 25%, 50% 1 75% 3apAj ce uskniousat. OT Bpeme Ha Bpeme 3eneHnaT LED nHankatop 3a 100% 3anousa aa
Mura KaTo MHAMKALWA, Ye Ce OCbLLECTBABA NOAAbPXKALLO 3apexaHe.

Crbnka 2: CBbp3BaHe KbM 6aTepuaTa.

BHuMaTenHo npoyeTeTe 1 oCcMUCIETe PbKOBOACTBOTO 3a eKCMloaTalya Ha aBTOMOGKNa OTHOCHO CrielnduyHITe NpesnasHn Mepku 1
npenopbunTeNH1Te METOAM 3a CTapTVPaHe Ha aBTOMOGWNa C BLHLIHO MyCKOBO YCTPONCTBO. He 3abpaBsaiiTe ja NpoBepuTe BOMITaXa U XMMYeCKnTe
XapaKTepuUCTUKM Ha akymynaTopHaTa 6aTepus, KaTo HanpaBuTe CpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a eKCnyioataLus Ha 6aTepuATa, Npeav fla U3noni3eate ToBa m
nzpienvie. GB40 e npeiHa3HayeHoO CaMo 3a BbHILIHO CTapTUpaHe Ha 12-BONITOBM ONTOBHO-KUCENMHHM aKyMynaTopHu 6atepuu. Mpeaw fa ro cebpeTe KbM
6atepuATa, NpoBepeTe Aanvi ToBa e 12-BONTOBa ONIOBHO-KMCENHHa akyMmynaTopHa 6aTepua. GB40 He e nofixoAAlL 3a HKaKBW Apyryv BuaoBe 6atepuu.
YcTaHOBeTe NPaBUNTHNA NONAPUTET Ha NomiocuTe Ha 6aTepuaATa. MONOXNTENHNAT NONIOC Ha 6aTepuATa O6BMKHOBEHO € MapKupaH CbC cefHuTe GyKBin
vnu cumeon (POS, P, +). OTpuLiaTenHuAT nosiioc Ha 6atepuaTa 06NKHOBEHO e MapKupaH Cbe cnearuTe 6yksu nu cumson (NEG, N, -). He cbp3Baiite
HIKaKBY KaGenu KbM KapGypaTopa, ropvBONPOBOATE WM ThHKY YacTy OT INCTOB MeTasl. VIHCTPYKUMMTe No-f10/ly Ca 3a CUCTEMa Ha 3a3emABaHe

Ha OTPULATENHNA NOMIOC (Hail-4eCTo cpeljanata). AKo cucTemara Ha Bawus aBTOMOGM € CbC 3a3eMABAHE Ha NONOXKIUTENHIA NOMIOC (MHOTO PAAKO
CpelyaHa), U3MbIHeTe ONHITE MHCTPYKLMY B 0GpaTeH pep.

1.) CebpKeTe WnnkuTe 3a akymynatopHata 6atepus kbM GB40, KaTo v cBbpXeTe KbM nopta 12V OUT.
2.) CBbpikeTe nonoxutenHarta (Yepsera) HD wynka 3a 6atepuata kbm nonoxutentua (POS, P, +) nonioc Ha 6atepuaTa.



3.) CBbpKeTe oTpuuaTenHata (YepHa) HD wwnka 3a 6atepusta kbm otpuuatentus (NEG, N, -) nontoc Ha 6atepusTa nan Kbm LWAcUTO Ha aBTomobuna.
4) N3bpLueTe paskauBaHeTo B 06paTHa NocnefoBaTeNHOCT, KaTo Haii-Hanpey CBanuTe oTpuLaTenHarta Wynka (nm NonoXnTenHaTa Wurka npu cuctemn
CbC 3a3eMeH NONOXMTENEH MOMIOC).

CrbrnKa 3: BbHILHO cTapTupaHe.

1.) YBepeTe ce, 4Ye BCUUYKM KOHCYMATOPH Ha MOLLHOCT Ha aBTomo6una (papose, paamno, KIMMaTK 1 Ap.) Ca U3KYeHW, NPpeau Aa onuTaTe Aa cTapTupate
aBTOMOGWNA C BLHIIHOTO MYCKOBO YCTPOWCTBO.

2.) HaTncHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a [1a 3anoyHeTe BbHWHOTO CTapTupaHe. Bcuuku LED Hgvkatopu 3anoysart Aa MuraT Kato MHAMKaUus, Ye
BcuuKu LED cBeTnnHM ca usnpasHu. AKO CTe CBbp3anu NpasunHo 6atepusTa, ceetsa 6enuat LED MHANKATOP 3a AOMBAHWUTENHOTO HanpexeHue. AKo
WUnKMTe 3a akymynatopHata 6atepus ca cBbp3aHn 06paTHO, CBeTBa YepBeHNAT LED nHamkaTop 3a rpeluka. PasmeHeTe WMMNKNTE, 3a f1a U34NCTUTE Tasn
rpeLuka; cera ceetsa 6enuat LED p 3a gon 0TO H benuat LED p 3a gon 0TO H CBETH, Korato
GB40e roToB 3a BbHLLUHO CTapTUpaHe Ha aBTomobuna.

3.) OnwuTariTe fa ctapTupate aBTomo6una. MoseyeTo aBTOMO6WAM CTapTUpPaT BeAHara. Mpu HAKOM aBTOMOGUNM MOXe fla e HyHO GB40pja ocTaHe
cBbp3aH 0 30 cekyHau, Npeav Aa cTapTupat. AKo aBTOMOBUABT He CTapTupa BefiHara, 3vakaiite 20-30 ceKyHAM 1 onuTaliTe OTHOBO. He npaseTe
noseue ot 5 (NeT) nocneaoBaTeHM ONKTa 3a BbHLLHO CTapTMpaHe 3a nepuog ot 15 (netHagecet) muHyTn. OcTaBeTe GB40B nokoii 3a 15 (neTHapeceT)
MUHYTY, NTPeAN Aa HanpPaBWTe HOB OMUT 3a BbHLLHO CTapTMpaHe Ha aBToMobuMNa.

4.) Cnep KaTo ABMraTeNAT Ha aBTOMOGMANA CTapTIPa, pa3KayeTe WUMKuTe ot 6atepuaATa n oTcTpaHete GB40.

Cunxo PUM 1 PBYHO 3afelicTBaHe

GB40 e npoeKTMpaH 3a BbHILHO cmpmpane Ha 12-BONTOBM ONOBHO-KUCENVHHI aKyMynaTopHu 6atepun, paspeaeHn 4o Hanpexexne ot 2 V. AKo
HanpexeHneTo Ha akymynaTopa e nog 2 V, LED nHAMKaTOpbT 3a AOMbAHUTENHOTO HanpexeHue HAMa fia cBeTu. ToBa e nHavKaums, ye GB40He moxe aa
OTKpWe akyMynaTopHa 6aTepuis. AKO ce Hanara ja HanpaBuTe BbHILHO CTapTupaHe ¢ 6atepus, NagHana nog 2 V, nmate Ha pasnonoxeHne GyHKUUATa 3a
PbUHO 3aeCTBaHe, KOATO NO3BONABA /1A Ce BKIOUM MPUHYANTENHO GYHKLIMATA 3a BLHILHO CTapTUPaHe.

BHUMAHMUE.

V3MON3BAWITE TO3M PEXXM V3KIIOYUTENTHO BHUMATE/THO. TO3M PEXWM E CAMO 3A 12-BOJITOBU OJIOBHO-KVUCENIMHHI AKYMYJIATOPHU
BATEPUW. AEAKTUBNPAHW CA 1 AABETE 3ALLNTHI OYHKLM 3A 3ALUUTA OT UCKPU 1 PASMEHEH NOJTAPUTET. MPOBEPETE MHOIO CTAPATESTHO
TMPABU/IHNA MONAPUTET HA BATEPUATA, MPEAV A U3MON3BATE TO3U PEXXM. HE JONYCKAWTE LUMMKAUTE 3A NMONOXMUTENHWA Y OTPULIATENHNA
TMOJOC HA BATEPUATA [IA CE JOKOCBAT W/ CBLPXAT EQIHA C [IPYTA, TbIA KATO TOBA LLE NMPEVN3BUKA UCKPEHE. TO3M PEXXVIM E C MHOTO
BMCOKA KOHCYMALIMA HA TOK (10 1000 AMIEPA), KOETO MOXE A NPEAM3BUKA MCKPEHE 1 CUITHO HATPABAHE, AKO HE CE U3MOJ3BA
MPABM/THO. AKO HE CTE YBEPEHW OTHOCHO W3MOJI3BAHETO HA TO3Y PEXXM, HE CE OMUTBAMTE 1 MOTbHPCETE NMOMOLL OT MPO®ECUOHATIUCT.
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GB40

1. HuBo Ha BbTpelHaTa 6aTepma Ykassa HUBOTO Ha 3apeX/jaHe Ha BbTpeluHaTa
6atepus.

2.LED nHpauKaTop 3a rpewwka CBeTBa B YepBEHO NPU YCTaHOBABAHE Ha pa3meHeH
NONAPUTET UK MUTa, KOraTo TeMnepaTtypaTa Ha BbTpellHaTa 68Tep|/|ﬂ € npekaneHo
BUCOKa.

3. ByToH 3a 3axpaHBaHeTo HaTuckaliTe ro, 3a Aa BKNIOYMUTE W U3KMIOUNTE U3fenveto.

4. LED nHpanKaTop 3a 3axpaHBaHeTo CBeTy B 6AN0, KOrato U3genvmeTo e BkaoyeHo (On).

5.LED p 3a TeNIHOTO p CBeTu B 65110, KOraTo € aKT1BEH
PEXUMDBT C AONB/THUTENTHO HanpexeHne (BOOSt). Axko u3aenneTo e CBbpP3aHOo NPasBuIHO KbM
aKymynaTopHa 6aTepuis, GB40ycTaHOBABa aBTOMATVUHO HANNYNETO Ha 6aTepus 1 NpeBKNioYBa
B pexum Boost (LED nHANKaTOpbT Mura B 6410, KOraTo e akTiBHa GyHKLMATA 32 PbYHO
3agencTBaHe).

6. ByToH 3a pb4HO 3apeiicTBaHe 3a ja aKTUBMpATe PeXMMa, HaTMCHeTe 1 3apbXTe GyToHa

3a 3 (1pu) cekynan. NPEAYNPEXAEHUE: 3aWUTHUTE n

NPUHYAUTENHO PbYHO Ha pexum Boost. TpAaGBa fa ce M3nonssa camo, ako 6atepuata e
3apabbge yc

7.BbyToH 3a Ha ¢ p Mp cBpbx ApKaTa LED namna npes 7 pexuma
Ha cseTeHe: 100% > 50% > 10% > SOS > MuraHe > Crpo6ockon > U3kn



OTcTpaHsABaHe Ha npobnemu TexHnyeckn cneumndmKaumm

Mpewka

MpuuunHa/Pelexne

LED uHauKaTop 3a rpeluku:
MocToAHHO yepBeH

Pa3meHeH nonaputet/ PasmeHeTe

CBbP3BaHETO Ha akyMynaTopHaTa 6atepua.

LED unaukaTop 3a rpetku: Mura
B UEPBEHO NPV NPaBUHO
CBbp3aHu Kabenu

BbTpewHara 6atepus e

BurpeluHa 6atepus:
HomuHaneH NMKoB ToK:
joules3s:

Pa6oTtHa Temnepatypa:
Temnepatypa Ha 3apexpaHe:

npekaneHo ropewya/ OcTasete 13p¢ ()
7la ce oxnaju. VisHeceTe usgienneTo Ha
no-xnagHo MACTO.

CurHan®T 3a pexum Boost He ceTBa
NPy NPaBUIHO CBbP3aHy Kabenn

Csbp3aHaTa 6atepus e nagHana noa 2 V/
W3KknioyeTe BCUUKM TOBapU 1 onuTaiite
OTHOBO WAV U3non3BanTe pexuma

Ha pbYHO 3aj1eiicTBaHe.

TypaHac

Micro USB (Bxop):

USB (u3xop):

Knac Ha 3awura Ha Kopnyca:
OxnaxpaHe:

Pasmepn (A x LU x B):

Terno:

Jlutneso-iioHHa

1000 A

7000+

-30°C po +50°C

0°C go +40°C

-20°C po +50°C (cp. Temn.)
5V,21A

5V,.21A

IP65 (cbc 3aTBOPEHN NOpTOBE)
EcTectBeHa KoHBeKuua

170x 81 x43 Mmm (6,7 x 3,2 x 1,7 nHua)
0,983 Kkr (2,4 pyHTa)

NOCO Genius - OrpaHuyeHa rapaHuyus 3a 1 (egHa) roguHa.
Komnanusata NOCO (,NOCO") rapaHTupa, 4e ToBa nsgenue (,M3penneto”) Hama Aa nokaxe gedpeKktv B Matepuanure n uspabortkara 3a nepuog ot 1 (egHa)
ropvHa oOT fartata Ha 3akynysaHe (,fapaHuvoneH nepuog”). Mpu gedektn, foknaasaHu no Bpeme Ha fapaHuroHHusA nepuog, NOCO we ocurypssa, no
COBCTBEHO YCMOTPEHIE 1 Cllef} aHanu3 OT CTpaHa Ha OTjiena 3a TexHUyecka noAapb*ka Ha NOCO, peMOHT Ui NoAMAHa Ha AedeKTHITe nsfenns. YacTute n
v3AenuATa 3a NoMAHA e GbaT HOBY UK AO6PE NOAAbPXKAHI M3MON3BaHN TaKNBa, CPABHIMM MO GYHKLIMOHAIHI Bb3MOXHOCTI 1 PaboTHI NapameTpu ¢
OpurMHanHara YacT 1 rapaHTUPaHi 3a OCTaTbKa OT MbPBOHaYanHNA fapaHUMoHeH nepuop.

OTFOBOPHOCTTA HA NOCO MO CUNATA HA HACTOALLOTO E M3PUYHO OFPAHUYEHA A0 MOAMAHA UM PEMOHT. IO MAKCMMAJTHATA CTEMEH,
PA3PELLEHA MO 3AKOH, NOCO HE HOCW OTTOBOPHOCT MPE/ HUKOW KYMYBAY HA U3AE/IVETO U HUKOA TPETA CTPAHA 3A HUKAKBU CMELIMATTHIA,
KOCBEHW, MOC/EABALLIA NIV HAKA3SATE/TH LLETW, BKITIOYUTESTHO, HO BE3 1A CE OTPAHVUYABAT [10, MPOMYCHATW MEYAJIBU, MATEPVUAJTHW LLIETW
VNN TENTECHW NOBPEAW, CBBP3AHM MO KAKBBTO W 1A BUNO HAYMH C U3AENNETO, HE3ABMCKMMO OT KAKBO CA MPUYNHEHN 1 IOPW AKO HA NOCO



E BUJIA U3BECTHA Bb3MOXHOCTTA 3A HACTBMBAHE HA TAKMBA LLETW. ONPEAENEHUTE TYK FTAPAHLIUM 3AMECTBAT BCUYKW APYTA TAPAHLINN,
W3PUYHIW, NOAPA3BUPALLM CE, YCTAHOBEHM MO 3AKOH W MO APYT HAYWH, BKIIIOYUTENHO, HO BE3 1A CE OTPAHWUYABAT [1O, MOLPA3BUPALLNTE CE
TAPAHLIMV 3A MPOJJABAEMOCT VNIV NPUTOAHOCT 3A KOHKPETHW LIENW, KAKTO U TAPAHLIVUTE, MPOV3TUYALLIY OT OBUYAVHATA IENIOBA MPAKTUKA,
OBWYAWTE WIIN TbPTOBCKATA MPAKTVIKA. B CJTYYAW YE HAKAKBU MPUOXKVIMU 3AKOHI HAJTATAT FAPAHLIVIW, YCTIOBUA UNIW 3AABITKEHWA, KOUTO HE
MOTAT [IA BbJAT U3KJTIOHEHW U MPOMEHEHW, TO3W MAPATPA® BAXI B MAKCMMAJTHATA CTEMEH, PA3PELLEHA OT BbMPOCHUTE 3AKOHN.

Hacroauwata OrpaHnyeHa rapaHuuA ce NpefjoCTaBA eIMHCTBEHO B MON3a Ha MbpBOHayanHuA Kynyeau Ha M3saenveto ot NOCO nnu ot ogobper ot NOCO
Tbprosew| WM ANCTPUGYTOP 1 He MOXe Aa Ce MPeoTCTbIBA WM NPEXBbPAA. 3a 1a NPEAABIN rapaHUMOHHa NPeTeHUWA, KynysaubT TpAbea: (1) ga noucka
v nonyun Homep Ha Cbrnacue 3a BpbliaHe Ha cToka (,RMA”) n uHpopmaums 3a Mactoto Ha BpbljaHe (,Return Location” - MacTo Ha BpblyaHe) oT OTaena
no noaapbxkata Ha NOCO upes umeiin Ha aapec support@no.co unu upes obaxaaHe Ha TenedpoH 1-800-456-6626; u (2) Aa usnpatn Uspenneto, 3aefHo ¢
Homepa Ha RMA, kacoBa Genexka 1 rapaHLMOHHa Takca (TakcaTa Ce U31CKBa CaMo, ako He Gb/ie NpefcTaBeHa KacoBa benexka) oT 45% OT NpenopbysaHaTa
0T Npon3BoAUTeNs LieHa Ha Ape6Ho (MSRP) Ha fledekTHOTO U3genue (,fapaHumoHHa Takca”) [B RMA ce nocousa npunoxumata Cyma Ha rapaHLiOHHaTa Takca)
1o MacToTo Ha epblyare. HE U3MPALLAVTE U3LENMETO, BE3 HA-HAMPEL [JA CTE NOMYYUIM RMA OT OTAE/A MO NMOLAPHXKKATA HA NOCO.

MbPBOHAYANTHUAT KYMYBAY HOCW OTFOBOPHOCT 3A (M TPABBA [IA MPEAMNJIATA) BCUYKM PA3XOAM 3A OMAKOBAHETO W TPAHCMOPTUPAHETO HA
W30ENUATA, AOCTABAHM 3A TAPAHLIMOHHO OBC/YKBAHE.

HE3ABWCKMO OT FOPHOTO, HACTOALLATA OTPAHUYEHA TAPAHLIMA E HEBATIMAHA 1 HE BAXW 3A U3JENNA, KOUTO: (a) ca M3non3saHu 3n10yMULLNEHO,
HeMpaBuIHO, CTaHa/N Ca 06EKT Ha 3710ynoTpeba nm Hebpe)HO GopaseHe, 3710MoMyKa, HeNPaBUIHO CbXPaHEHIe NPV YCNOBHUA Ha EKCTPEMHO HanpexeHue,
Temneparypa, yaapv 1nv Bubpauus, Haasuiuasalm npenopbkulite Ha NOCO 3a 6e30nacHo neUKacHo U3nonssaxe; (6) ca UHCTaNUpaHu, eKCNAoaTMpaHu unn
obcny. (B) ca/6unn 6e3 n3punyHo ncmeHo cbrnacue ot NOCO; (1) ca 6Unu pa3rnoGeHu, NPOMEHEHN U PEMOHTUPaHU He
o1 NOCO, a ot Apyra cTpaHa; (a) ca ¢ AedeKTH, 3a KOUTO e CbobLyeHO cnes fapaHLMOHHUA Nepros.

TA3M OTPAHUYEHA TAPAHLIMA HE MOKPUBA: (1) HOpManHOTO U3HOCBaHe U noxabaBaHe; (2) KO3METUYHM HeA0CTaTbLK, KOUTO He BAUAAT Ha U3npaBHaTa
paborta; unw (3) M3penus c nMNceat, NPOMeHeH Unn n3TpuT cepreH Homep Ha NOCO.

MoxeTe pa peructpupate csoeto usgenne ot NOCO oHnaiiH Ha aapec: no.co/register. AKO MMaTe BbNPOCK OTHOCHO FrapaHUMATa U n3fenueTto, obbpHeTe
ce kbM OTzlena no nogapbxkata Ha NOCO (Ha umeiin agpeca v TenedpoHHNA HoMep no-rope) unu nNuwete Ha aapec: The NOCO Company, at 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



BOOST+  GB40

OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii

LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. 60ril -
eiramine voib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis v&ib tekitada TOSISEID
VIGASTUSI, LOPPEDA SURMAGA v5i VARALISE KAHJUGA. e s I

ElektriSokk. Toode on elektriline seade, mis voib anda elektriSoki ja pohjustada tosiseid vigastusi.
Arge I16igake toitejuntmeid I&bi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel marjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, Ghildumatud véi kahjustatud akud voivad tootega kooskasutamisel
plahvatada. Arge jatke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge Uritage kéivitada kahjustatud véi
kilmunud akut. Kasutage toodet ainult koos soovitusliku voltaaZiga akudega. Kasutage toodet
hésti ventileeritud keskkonnas.

Tulekahju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja voib pdhjustada poletusi. Arge katke
toodet. Arge suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elekirilisi stititajaid. Hoidke toode
eemal slttivatest materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud voivad plahvatada ja erituda

voib lendlevaid jadke. Akudest parinev hape voib pohjustada simade ja naha arritust. Silmade Lisainformatsiooni ja
klienditoe tarvis kiilastage:

v6i naha saastumisel loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt
murgistusteabekeskusega.

Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe I&heduses té6tamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse
t66tstikkli raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jargige koiki aku
tootja poolseid ohutusteabe juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude laheduses WWW.NO.CO, Support
kasutatavate seadmete tootjad. Vaadake Ule antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.




Olulised turvaohutusnduded

Ohutu joogivee ja miirgiste ainete seadus. Aku klemmid, terminalid ja seotud tarvikud sisaldavad kemikaale, muuhulgas pliid. Need
materjalid on Kalifornia Osariigis teadaolevalt péhjustanud vahki, stinnidefekte ja muud reproduktiivset kahju. Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet
ainult vastavalt juhtndoridele. Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist htitidmiskaugusel voi teile piisavalt lahedal, et hadaolukorras appi tulla.
Hoidke puhast vett ja seepi léheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega saastumine. Kandke aku léhedal té6tades téielikku simakaitset ja
Kkaitseriietust. Peske alati kéded peale akude ja seotud materjalidega to6tamist. Arge kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega té6tate
- muuhulgas tooriistu, kéekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, voib see slittida voi tekitada Ithise mille tulemuseks on elektriSokk, tulekahju voi
plahvatus, mis véib tekitada vigastusi, pohjustada surma voi varalist kahju. Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub
ostjaks olev taiskasvanu andma detailseid juhtnodre ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet kasutama asub. Selle tegemata jatmise korral
on kogu vastutus ostja kanda, kes siinkohal ndustub NOCO vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgipératu voi vale kasutuse korral alaealise
poolt. Lambumisoht. Tootelisad voivad seada lapsed labumisohtu. Arge jétke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jérelvalveta. See toode ei

ole manguasi. Késitlemine. Kasitlege toodet hoolsasti. Flilisiline kokkuporge teiste esemetega voib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud
toodet, muuhulgas korpuse mdrade voi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud toitejuntmega toodet. Niiskus ja vedelikud

voivad toodet kahjustada. Arge kasitlege toodet ega selle elektrilisi komponente (ihegi vedeliku lahedal. Hoiustage ja kasutage toodet kuivas kohas.
Arge kasutage toodet kui see on saanud mérjaks. Kui toode juba té6tab ning saab mérjaks, Uhendage see aku kiiljest lahti ja I6petage koheselt selle
kasutamine. Arge ihendage toodet lahti kaablitest mmbamlse teel. Modlflkatsloonld Arge Uritage muuta, modifitseerida voi parandada tihtegi
toote osa iseseisvalt. Toote lahti vétmine voib pdhjustada vigastusi, I6ppeda surmaga voi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad
talitlushéired voi see sattub kontakti mistahes vedelikuga, I16petage selle kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Mistahes modifikatsioonid tootele
muudavad garantii kehtetuks. Lisavarustus. See toode on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega. NOCO ei ole vastutav kasutaja
turvalisuse voi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida NOCO heaks ei kiida. Asukoht. Viltige aku happe ja toote kontakti sattumist.
Arge kasutage toodet suletud ruumis voi piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale. Positsiooni kaabel aitab valtida 6nnetusjuhtumeid
seoses likuvate sdiduki osagega (muuhulgas ka kapottide ja uste ligutamisel), likuvate mootori osadega (muuhulgas labade, rihmade ja rihmarataste) E
voi mistahes muude osadega, mis voiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste voi surma pohjustajaks. Téotemperatuur. See toode on disainitud
todtama temperatuurivahemikus -30°C kuni 50°C. Arge kasutage toodet véljaspool temperatuurivahemikke. Arge kéivitage kilmunud akut. Lopetage
koheselt toote kasutamine, kui aku muutub ligselt kuumaks. Hoiustamine. Arge kasutage ega hoiustage toodet alal kus on korge kontsentratsioon
tolmu voi 6huosakesi. Hoiustage toodet lamedal, turvalisel pinnasel, kus ei esine toote kukkumigohtu. Holustage oma toodet kuivas asukohas.
Hoiustustemperatuur on -20°C - 25°C (keskmine temperatuur). Arge mingil juhul Uletage 80°C. Uhilduvus. See toode thildub ainult 12-voldiste
plihappe akudega. Arge (rritage toodet kasutada mistahes muu akuga. Muud keemiat kasutavate akude kéivitamine voib I6ppeda vigastuste,

surma voi varalise kahjuga. Kontakteeruge aku tootjaga enne kui Uritate akut kaivitada. Arge kaivitage akut, kui te ei ole kindel konkreetse aku

keemia Vi voltaaZi osas. Aku. Tootesse sisseehitatud liitiumioonakut véib asendada vaid NOCO tootega ja seda tuleb taaskasutada ning kaidelda
majapidamisjaatmetest eraldi. Arge Uritage akut ise asendada ja arge késitlege kahjustatud voi lekkivat litiumioonakut ise. Arge utiliseerige




akut majapidamisjaatmetega koos. Akude kaitlemine koos majapidamisjadtmetega on ebaseaduslik osariiklike ja foderaalsete keskkonnaseaduste
kohaselt. Viige kasutatud akud kohalikku jaatmekaitluskeskusesse. Kui toote aku on ligselt kuum, eritab I6hna, on deformeerunud, 16igatud voi ei
t6dta normikohaselt, I6petage koheselt toote kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Aku laadimine. Laadige toodet kaasasoleva USB-kaabli
ja NOCO 10W 12V toiteadapteriga. Kolmanda osapoole USB-kaabli ja 5W vi 10W toiteadapteriga, mis thildub USB 2.0-ga véi toiteadapteriga mis
vastab Uhele v6i enamale jargnevatest: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL 1000. Olge ettevaatlik madala kvaliteediga
toiteadapterite kasutamise osas, kuna need voivad osutuda elektrilise riski allikaks, mis voib resulteeruda vigastusega inimesele, seadmele voi
muule varale. Kui kasutate kolmandate osapoolte USB toiteadapterit, kontakteeruge tootjatega, et saada teada kas toiteadapter vastab eelmainitud
standarditele. Kahjustunud kaablite voi laadijate kasutamine, voi laadimine niiskes keskkonnas, voib resulteeruda elektriSokiga. Geneeriliste voi
kolmandate osapoolte toiteadapterite kasutamine vaib Iiihendada toote eluiga ja pohjustada térkeid toote t6os. NOCO ei ole vastutav kasutaja
turvalisuse eest, kui kasutatakse lisaseadmeid voi tarvikuid mida NOCO heaks kiitnud ei ole. Kui kasutate USB toiteadapterit toote laadimiseks,
veenduge et pistik oleks téielikult sisestatud adapterisse enne kui selle seinakontakti tihendate. Toiteadapterid voivad normaalse kasutuse kaigus
kuumeneda ning pikk nahakontakt voib kehalisi vigastusi pohjustada. Toiteadaptereid kasutades voimaldage neile alati piisav ventilatsioon.
Tagamaks maksimaalset aku eluiga, véltige toote laadimist pikema perioodi véltel kui 1 nadal korraga, kuna tlelaadimine voib lihendada aku eluiga.
Aja méddudes tlihjeneb seisma jadnud toote aku ja toodet tuleb uuesti laadida enne kasutamist. Eemaldage toode energiaallikast kui toode ei

ole kasutuses. Kasutage toodet ainult sihtotstarbeliselt. Medi lised seadmed. Toode v6ib viljutada elektromagneetilisi véljasid. Toode
sisaldab magnetilisi komponente, mis véivad sekkuda stidamestimulaatorite, defibrillaatorite voi muude meditsiiniliste seadmete t66sse. Need
elektromagneetilised véljad voivad sekkuda stidamestimulaatorite voi meditsiiniliste seadmete t66sse. Konsulteerige arstiga enne toote
juhul kui teil on mistahes meditsiinilisi seadmeid implanteeritud, muuhulgas stidamestimulaator. Kui kahtlustate, et toode segab meditsil
seadme t66d, I6petage toote kasutamine koheselt ja konsulteeriga oma arstiga. Medit: ised seisundid. Kui teil on mistahes meditsiiniline
seisund mida toode v6ib mdjutada, muuhulgas kuid mitte limiteeritud jargnevatega: krambid, teadvusekaotuse hood, siimade vasimus voi peavalud,
konsulteerige enne toote kasutamist oma arstiga. Suure voimsusega integreeritud valgusvoogude kasutamine tekitab valgustundlikkuse ohu. Valguse
kasutamine strobeereZiimis voib pohjustada fotosensitiivse epilepsiaga inimestel krampe, mis véivad I6ppeda tosiste vigastuste voi surmaga. Valgus.
Otse valgusesse vaatamine voib I6ppeda pusiva simakahjustusega. Toode on varustatud kérge véljutusega LED eel-fokusseeritud lambiga, mis
annab korgseadistuse juures vélia voimsa valgusvoo. Puhastamine. Lulitage seade vélja enne, kui Uritate seda hooldada voi puhastada. Puhastage
ja kuivatage toode koheselt, kui see satub kontakti vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet mikrofiiber riiet. Valtige vedeliku

sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jargige koiki tahiseid ja juntndore. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus keskkond on
potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades véi aladel kus Shus esineb kemikaale voi osakesi, terakesi, dhutolmu voi metallitolmu.
Tosiste tagajargedega tegevused. Antud toode ei ole moeldud kasutamiseks olukordades, kus toote torked voiksid viia vigastuste, surma

Vvoi tosise keskkondliku kahjuni. Raadiosageduslikud haired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone
késitlevatele regulatsioonidele. Taolised emissioonid tootelt voivad negatiivselt méjutada elektrooniliste seadmete t66d, pohjustades talitlushéireid.
Mudeli number: GB40. Kéesolev seade vastab FCC reeglistiku Osale 15. Kéesolev operatsioon vastab jargnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev
seade ei pruugi kahjulikku interferentsi pohjustada, ja (2) kéesolev seade peab vastu vétma mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib
pohjustada talitiushaireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab Klass A digitaalsete seadmete nGuetele, mis tuleneb FCC
reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma maistlikku kaitset kahjuliku interferentsi vastu seadme kasutatamisel kaubanduslikus




keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja voib valjutada raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja kasutatud vastavalt
kasutusjuhendile, voib see pdhjustada raadiolihenduse interferentsi. Kdesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides voib pohjustada kahjulikku
interferentsi ja sel juhul peab kasutaja interferentsi lahendama ise kulusid kandes.

asutusjuhend
Samm 1: Laadige GB40.

GB40 on karbist valja vottes osaliselt laetud ja see tuleb enne kasutamist taielikult tais laadida. Uhendage

GB40 USB IN porti ja USB auto laadijasse, kasutades kaasa tulevat USB toitekaablit. Seda saab laadida ka Laadija tase: 5A ‘ 1A ‘ 2A
mistahes muu USB pordi vahendusel, nagu vahelduvvoolu adapteri, autolaadija, laptopi ja muu vahendusel.

USB IN port 2.1 tagab sisemise litiumaku turvalise ja efektiivse laadimise. Tulenevalt FCC regulatsioonidest Taislaadimiseks

soovitame teil hoiduda toote samaaegsest laadimisest ja kasutamisest. GB40 tais laadimiseks kuluv aeg kuluv aeg: 12hr | 6hr | 3hr

erineb tulenevalt aku laetustasemest ja kasutusel olevast toiteallikast. Tegelikud tulemused véivad varieeruda
olenevalt aku seisukorrast.

25% 50% 75% 100% Toote laadimisel on sisemise aku laetuse tase toodud LED tulukeste pohiselt. LED-id vilguvad aeglaselt sisse ja vélja ning
° ° ° °  vikumine 16ppeb alles siis, kui kaik neli LED-i on pUsivalt siittinud. Kui aku on téis laetud, siis roheline 100% LED péleb pUsivalt
ning 25%, 50% ja 75% laetustasemele viitavad LED tuled kustuvad. Aeg-ajalt vilgub roheline 100% laetustasemele viitav LED,

O O O . mis naitab, et toimub sailituslaadimine.

Samm 2: Uhendage aku.

Lugege hoolikalt sdiduki omanikule méeldud kasutusjuhendit spetsiffiliste ettevaatusabindude ja soovituslike meetodite osas soiduki kéivitamiseks.

Veenduge ja tehke kindlaks aku voltaaZ ja keemia enne toote kasutuselevottu, lahtudes aku kasutusjuhendist. GB40 on méeldud vaid 12-voldiliste

plihappel tootavate akude kaivitamiseks. Enne aku Uhendamist veenduge, et teil on tegemist 12-voldise pliihappel pohineva akuga. GB40 ei ole

sobilik Ghegi teist tlitpi akuga kasutamiseks. Identifitseerige korrektne polaarsus aku terminalidel. Positiivne aku terminal on harilikult tahistatud

Uihega jargnevatest tahistest: POS, P, +. Negatiivne aku terminal on harilikult tahistatud thega jargnevatest tahistest: NEG, N, -. Arge looge Uhendusi E
karburaatori, kiitusetorude ega dhukeste metall-plaat osade vahel. All olevad instruktsioonid on méeldud negatiivselt maandatud stisteemidele (kdige
sagedasem). Kui teie soiduk on positiivselt maandatud stisteemiga (vaga haruldane), jargige alltoodud instruktsioone maanduse (imbervahetamiseks.

1.) Uhendage aku klambrid GB40 -ga 12V OUT pordi vahendusel.

2.) Uhendage positiivne (punane) HD aku klamber positiivse (POS, P, +) aku terminaliga.

3.) Uhendage negatiivne (must) HD aku klamber negatiivse (NEG, N, -) aku terminaliga voi sdiduki raamiga.

4.) Lahti thendamisel, Uhendage seade lahti vastupidises jarjekorras, eemaldades esmalt negatiivse (voi positiivse positiivselt maandatud stisteemi
korral) terminali

Samm 3: Kéaivitamine.
1.) Veenduge, et koik soiduki voimsust koormavad funktsioonid (peatuled, raadio, konditsioneer jne) on vélja llitatud enne kui sdidukit kéivitada Uritate.



2.) Vajutage kaivitusnuppu, et kéivitamist alustada. Kéik LED tuled vilguvad, mis viitab et kéik LED-id on korrektselt funktsioneerivad. Kui olete aku
korrektselt ihendanud, siis White Boost LED stittib. Kui aku klambrid on (ihendatud vastupidiselt soovitud jérjekorrale, suttib Red Error LED. Vahetage
Uhendused Umber, et parandada viga. Seejarel suttivad White Boost LED tuled. White Boost LED sittib, kui GB40 on valmis teie soidukit kaivitama.
3.) Proovige soidukit kaivitada. Enamik sidukeid kaivitub koheselt. MGned s6idukid voivad vajada GB40 thendust kuni 30 sekundi véltel enne
kaivitumist. Kui soiduk ei kaivitu koheselt, oodake 20-30 sekundit ja proovige uuesti. Arge Uritage enamat kui viit (5) jarjestikust kaivitust viieteist (15)
minutilise perioodi valtel. Lubage GB40 seadmel viisteist (15) minutit puhata enne teistkordset Uritust s6iduki kéivitamiseks.

4.) Kui olete oma soiduki kéivitanud, Uhendage aku klambrid lahti ja eemaldage GB40.

Madala voltaaziga akud & manuaalne kaivitamine

GB40 on disainitud kaivitama 12-voldist plihappel pohinevat akut ja nérgemaid kuni 2-voldiseid plihappel pohinevaid akusid. Kui teie aku on alla
2-voldine, ei stti Boost LED. See viitab, et GB40 ei suuda akut tuvastada. Kui teil on vaja kéivitada alla 2-voldist akut, on voimalik ka manuaalne
kaivitamine.

ETTEVAATUST.
KASUTAGE SEDA REZIIMI SUURE ETTEVAATLIKUSEGA. SEE REZIIM ON MOELDUD AINULT 12-VOLDISTE PLIIHAPPEL POHINEVATE AKUDE TARVIS.
NIl SADEMEKINDLUSTAMINE KUI VASTUPIDISE POLAARSUSE KAITSE ON VALJA LULITATUD. OLGE VAGA TAHELEPANELIK AKU POLAARSUSE OSAS
ENNE SELLE REZIIMI KASUTAMIST. ARGE LASKE POSITIVSETEL JA NEGATIIVSETEL AKU KLAMBRITEL KOKKU PUUTUDA EGA UHENDUST LUUA,
KUNA KOKKUPUUDE TOODAB SADEMEID. SEE REZIM KASUTAB VAGA KORGET PINGET (KUNI 1000 AMPRIT) MIS VOIB TOOTA SADEMEID JA
kérget temperatuuri JUHTNOORIDE EIRAMISEL. KUI OLETE ANTUD REZIIMI KASUTAMISE OSAS EBAKINDEL, ARGE KATSETAGE SEDA NING OTSIGE
PROFESSIONAALSET ABI.
0@ @
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1. Seesmise aku laetuse tase viitab seesmise aku laetuse tasemele.

2. Veatuli (LED) Punane tuli sittib kui vastupidine polaarsus on

detekteeritav, voi vilgub sisse ja valja, kui seesmise aku temperatuur on

liga korge.

3. Kaivitusnupp. Vajutage nuppu Uhiku sisse- ja valjalllitamiseks.

4. Toite LED Sttib valgena kui Ghik on sisselllitatud.

5. Boost LED siittib valgena kui Boost on sisselllitatud. Kui thik on Ghendatud
korrektselt akuga, detekteerib GB40automaatselt aku ja siseneb Boost reziimi
(LED vilgub valgena kui manuaalse kaivitamise reziim on aktiivne).

6. Manuaalse kaivitamise nupp Kéivitamiseks vajutage ja hoidke all kolm (3)
sekundit. HOIATUS: Peatab tur ja lulitab Boost

i sisse. Kasutuseks vaid juhul, kui aku on detekteerimiseks liiga

7000

joules®

til
7. Light reziimi nupp Lllitab sisse ultra-ereda LED valgustuse 7 erineval
reziimil: 100% > 50% > 10% > SOS > Vilkumine > Strobe > Véljas



Tenniline Kijeldus

Viga

Veatuli (LED): Poleb punaselt

Pohjus/Lahendus Seesmine aku:

Tippvoolu tugevus:
Vastupidine polaarsus/ joules3S:
Tostke Umber aku Ghendused Kasutustemperatuur:

Veatuli (LED): Vilgub punaselt
Kui kaablid on
korrektselt ihendatud

Seesmine aku on liga kuum/
Laske Uhikul jahtuda. Viige Ghik
jahedamasse keskkonda.

Boost tuli ei sitti kuid kaablid
on korrektselt ihendatud

Gar

Uhendatud aku on alla 2-voldi/

Eemaldage kéik koormavad laengud Jahutus:
ja proovige uuesti, véi kasutage Modtmed (p x 1 x k):
kasitsi kéivitamise reziimi Kaal:

NOCO Genius iihe (1) aastane limiteeritud garantii
NOCO Company (“NOCO") garanteerib, et see toode (“toode”) on vaba defektidest materjali ja tookvaliteedi osas Uhe (1) aastase perioodi véltel
ostukuupaevast (“Garantiiperiood”). Garantiiperioodi véltel raporteeritud defektid parandab NOCO omal drandgemisel voi asendab defektiga tooted E
pérast tehnilise toe poolt teostatud ekspertiisi. Asendusosad ja -tooted on uued véi hoolsalt kasutatud, vorreldavad funktsiooni ja todkindluse osas
originaalsete varuosadega ja neile kehtib garantii vastavalt originaalsele garantiiperioodile.

NICO VASTUTUS SINKOHAL ON PIIRATUD ASENDUSE VOI PARANDUSEGA. VASTAVALT MAKSIMAALSELE SEADUSEGA LUBATUD MAARALE, EI
OLE NOCO VASTUTAV UHEGI TOOTE OSTJA EES EGA KOLMANDA OSAPOOLE EES UHEGI SPETSIAALSE, KAUDSE, KAASUVA VOI NAIDISKAHJU
EEST, MUUHULGAS, KUID MITTE PIRATUD JARGNEVAGA: SAAMATA JAANUD KASUM, MISTAHES VIISIL TEKKINUD; VIGASTUSED, MISTAHES
VIISIL TEKKINUD, ISEGI KUI NOCO OLI TEADLIK TAOLISTE KAHJUDE TEKKE VOIMALIKKUSEST. SIIN TOODUD GARANTIID ASENDAVAD KOIK
TEISED GARANTIID, EKSPRESSEERITUD, KAUDSED, SEADUSEJARGSED VOl MUUD, KAASAARVATUD JA ILMA PIIRANGUTETA, KAUDSED
GARANTIID KAUBANDUSLIKKUSE JA SOBIVUSE KOHTA KINDLAKS EESMARGIKS, JA NEED MIS TEKIVAD TEGEVUSE, KASUTUSE VOI

Laadimistemperatuur:
Hoiustamistemperatuur:
Micro USB (sisend):

Liitiumioon

1000A

7000+

-80°C kuni +50°C

0°C kuni +40°C

-20°C kuni +50°C (keskmine temperatuur)
5V, 2.1A

5V, 2.1A

IP65 (suletud portidega)
Naturaalne konvektsioon
6.7x3.2x 1.7 toll

2.4 naela




VAHETUSE PRAKTIKAS. JUHUL KUI MISTAHES KEHTIVAD SEADUSED KEHTESTAVAD GARANTIID, TINGIMUSED \ell KOHUSTUSED MIDA EI SAA
VALJA ARVATA VOI MIDA EI SAA MODIFITSEERIDA, SIIS KAESOLEV PARAFRAAF KEHTIB MAKSIMAALSEL VOIMALIKUL MAARAL MIDA ANTUD
SEADUSANDLUS VOIMALDAB.

Kéaesolev limiteeritud garantii on koostatud ainutiksi toote originaalse ostja kasuks NOCO-It v6i NOCO poolt autoriseeritud edasimidjalt voi vahendajalt
ja ei ole loovutatav ega edasikantav. Taotlemaks garantiid, peab ostja: (1) tactiema ja saama toote tagastuse numbri (RMA) ja tagastuse asukohateabe
NOCO klienditoelt e-maili teel aadressil support@no.co voi helistades 1.800.456.6626; ja (2) saatma toote, muuhulgas RMA numbri, ostutSeki voi
garantii tasu (tasu on vajalik vaid juhul, kui tSekki ei ole ette ndidata) 45% ulatuses toote tootjapoolsest soovituslikust edasimitigi hinnast (“garantii tasu®)
tagastusaadressile. ARGE SAADKE TOODET ILMA ESMALT NOCO-LT SELLE TARVIS RMA NUMBRI TAOTLEMIST.

ORIGINAALNE OSTJA ON VASTUTAV (JA PEAB ETTE TASUMA) KOGU PAKENDAMISE JA TRANSPORDIGA SEONDUVAD KULUD TOOTE
SAATMISEKS GARANTII TEENINDUSSE.

HOOLIMATA EELTOODUST, SEE LIMITEERITUD GARANTII ON KEHTETU JA EI KAl TOODETE KOHTA MIS: (a) on véérkasutatud, véérkasitletud,
hooletult kasutatud, Gnnetusjuhtumisse sattunud, ebakorrektselt hoiustatud voi opereeritud ekstreemse voolu tingimustes, temperatuuri, Soki voi
vibratsiooni tingimustes, mis on véljaspool NOCO soovituslikku vahemikku turvaliseks ja efektiivseks kasutuseks; (b) ebakorrektselt installeeritud,
opereeritud voi séilitatud; (c) on modifitseeritud ilma spetsiaalse kirjaliku heakskiiduta NOCO-It; (d) on lahti voetud, muudetud voi parandatud kellegi muu
kui NOCO poolt; (e) defektid mida raporteeriti said raporteeritud peale garantiiperioodi I6ppu.

SEE LIMITEERITUD GARANTII EI KATA: (1) normaalset kulumist; (2) kosmeetilist kahju mis ei moju funktsionaalsusele; voi (3) tooteid millelt on puudu,
millel on muudetud v6i millel on rikutud NOCO seeria number.

Teil on voimalik oma NOCO toode registreerida internetis: no.co/register. Kui teil tekib mistahes kiisimusi seoses garantii voi tootega, kontakteeruge
NOCO Klienditoega (e-mail ja telefoni number on toodud Ulal) voi kirjutage aadressil: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow,
OH 44139 USA.



BOOST+ GB40

/\ DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIES| GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS INFORMACIJA.

jant saugos is, galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS, GAISRAS, o tai pavojinga H
SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUI. Ie uvos

Elektrosokas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite
jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sprogimas. Neprizitrimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali

sprogti. Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros. Nebandykite uzvesti pazeisto arba uz3alusio
akumuliatoriaus. Junkite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai
védinamose patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio.
Prietaisui veikiant nertkykite ir nesinaudokite jokiais kibirks¢iuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio
netoli degiy medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu déveékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo ¥ jus d P
nuolauza gali suZeisti akj. Akumuliatoriaus ragstis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus skyscio I$samesnius duomenis ir
pateko i akis ar ant odos, nuskalaukite pazeistg vietg Svariu tekan¢iu vandeniu ir tuoj pat kreipkités pata rimus rasite:

i medikus.

Sprogios dujos. Dirbti su Svinu ir rigstimi pavojinga. |prastiniu rezimu veikianciame
akumuliatoriuje susidaro sprogios dujos. Norédami idvengti sprogimo, laikykités visy saugos WWW. no.co/suppo
nurodymy, pateikiamy tiek akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy )
prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj j $iy gaminiy ir variklio zenklinima.

9%@%&@




Svarbus saugos nurodymai

Kalifornijos valstijos geriamojo vandens saugos istatymas. Akumuliatoriaus isvady, gnybtu ir priedy sudety]e yra 3vino ir kity elementq,
kurie Kallfomuos valstijoje laikomi sukelianéiais vézj, apsigimimus ir kitus reprodukcinius sutrikimus. A atsargumo pr audokite
gaminj tik pagal paskirtj. Kas nors turi bati netoliese, kad istikus nelaimei i3girsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turékite vandens ir mul\o
uztigkusiai akumuliatoriaus ragsciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi déveékite apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Paciupinéje akumuliatoriy
ar priedus batinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedévékite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodziy, papuosaly. Nukrites
ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirk3ciuoti arba sukelti trumpa jungima ir tapti elektrodoko, gaisro ar sprogimo priezastimi, o tai pavojinga sveikatai,
gyvybei ir turtui. Nepilname: Jei Pirkéjas ketina leisti naudotis gaminiu nepilnameciui, pries perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja
supazindinti nepilnamet; su i¥ssamiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To nepadares Pirkéjas prisiima visa atsakomybe ir pasizada nereiksti NOCO
jokiy pretenzijy dél bet kokios ty¢inés ar nety¢ineés nepilnamecio padarytos zalos.Pavojus uzdusti. Prarijes detale vaikas gali uzdusti. Nepalikite
vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra zaislas. P Gra. Rupestingai priziarékite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti.
Nenaudokite paZeisto (jskiles korpusas, nutrike laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu. Drégmé ir skysciai
pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisg sausoje aplinkoje. Nejjunkite prietaiso, jei jis
suslapo. Jei suslampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol isdZius. Neatjunginékite gaminio tempdami
uz laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti jokios prietaiso dalies. Ardydami prietaisa galite susizeisti, 2ati arba prisidaryti nuostoliy.
Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, isjunkite jj ir susisiekite su NOCO. Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis
gaminys skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirta zala.Vietos parinkimas.
Neaptaskykite gaminio akumuliatoriaus ragstimi. Nenaudokite prietaiso uzdarose arba prastai védinamose patalpose. Nedékite akumuliatoriaus ant
gaminio. Pasirapinkite, kad laidy atsitiktinai nepazeisty judancios automobilio dalys (gaubtas, durelés ir panasiai), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus
mentes, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Darbiné temperatiira. Sis prietaisas pritaikytas veikti esant aplinkos temperatarai
nuo -300 Ciki +500 C. Neperzenkite 3iy temperataros riby. Neuzvedinékite uzsalusio akumuliatoriaus. Jei akumuliatorius per daug jkaista, nedelsdami
i$junkite prietaisa. Laiky Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso labai dulkétose arba uzterstose patalpose. Kad gaminys nenukristy, padékite jj ant
g/gaus tvirto pavirSiaus. Laikykite sausoje vietoje. Vidutiné temperattra nuo -200 C iki +250 C. Jokiu budu nelaikykite aukStesnéje nei +800 C temperaturoje.
uderinamumas. Sis gaminys tinka tik 12 volty Svino-rugsties akumuliatoriams. Nebandykite jo jungti prie bet kokio kito tipo akumuliatoriaus. Bandymas
suzadinti kitokios sudéties akumuliatoriy pavojingas sveikatai, gyvybei ir turtui. Pries naudodami susisiekite su akumuliatoriaus gamintoju. Nejunkite prie
akumuliatoriaus, kurio cheminio tipo arba jtampos nezinote. Baterija. Jmontuota j prietaisa li¢io jony baterija gali keisti tik NOCO, jos negalima mesti j
bendra buitiniy atlieky konteinerj, ja batina atiduoti perdirbti. Nebandykite keisti licio jony baterijos patys, nelieskite baterijos, jei ji pazeista ar is jos sunkiasi
skystis. Niekad nemeskite baterijos j buitines atliekas. Tai draudzia valstybiniai ir tarptautiniai gamtosaugos jstatymai bei reikalavimai. Visada pristatykite
naudotas baterijas j artimiausia tokiy atlieky surinkimo centra. Jei baterija labai jkaitusi, nuo jos sklinda nejprastas kvapas, jei ji i$siputusi, pratrikusi arba
dar kaip nors nejprastai atrodo arba veikia, tuoj pat ijunkite prietaisa ir susisiekite su NOCO. Baterijos pakrovimas. Naudokite pridedama krovimo laida
ir NOCO 10W 12V maitinimo bloka. Tinka ir kity gamintojy 5W ar 10W maitinimo 3altiniai, jei jie tinka USB 2.0 ir atitinka viena ar kelis i3 3iy standarty: EN
301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Stenkités nenaudoti prastos kokybés krovikliy, nes jie gali bati pavojingi ir rimtai pakenkti
vartotojui, prietaisui arba turtui. Jei naudojate kity gamintojy USB, susisiekite su gamintoju/gamintojais ir isiaiskinkite, ar jy




gaminys atitinka auksciau isdéstytus reikalavimus. PaZeisti laidai arba krovikliai, taip pat krovimas drégnoje aplinkoje gali baigtis elektrosoku. Nepatentuoti
arba kity gamintojy maitinimo 3altiniai gali sutrumpinti prietaiso amziy ir sukelti veikimo sutrikimus. NOCO neatsako uz naudojancio NOCO neaprobuotus
priedus arba maitinimo 3altinius vartotojo sauguma. Naudodami USB jsitikinkite, kad kistukas tvirtai jkistas j kroviklj, ir tik tada junkite prietaisa j tinkla.
Veikdami maitinimo 3altiniai kaista ir ilgiau liec¢iant gali nudeginti oda. Kraudami visuomet pasirapinkite tinkamu védinimu. Kad baterija tarnauty

kuo ilgiau, stenkités nekrauti prietaiso dazniau nei kartg per savaite, nes perkrova gali sutrumpinti veikimo laika. Nenaudojamas prietaisas ilgainiui
issikrauna, todél pries naudojam batina kj pakrauti. Nenaudojama prietaisa butina atjungti nuo maitinimo 3altinio. Naudokite gaminj tik pagal tiesiogine
paskirtj. Medicinos prietaisai. Gaminyje yra magnetiniy detaliy, aplink jj gali susidaryti elektromagnetiniai laukai, kurie gali sutnkdytl stimuliatoriy,
defibriliatoriy ir kity medicininos priemoniy darba. Jei jums implantuotas stimuliatorius ar bet koks kitas medicininis prietaisas, pries naudodami gaminj
pasitarkite su gydytoju. Jei jtariate, kad gaminys daro poveikj medicininio prietaiso veikimui, tuoj pat jj i$junkite ir kreipkités j gydytoja. Sveikatos bukle.
Jei nesveikuojate ir manote, kad gaminys gali pabloginti jasy bukle (sukelti priepuolj, samonés aptemima, regos sutrikima, galvos skausma ir taip toliau),
pries naudodami prietaisa pasitarkite su gydytoju. J[montuoto galingo prozektoriaus 3viesa gali pakenkti akims. Pasikartojantys blyksniai epileptikams gali
sukelti traukuliy priepuolj, kuris gali baigtis rimtu suzeidimu ar mirtimi. Sviesa. Ziarint tiesiai j prozektoriy galima negrjztamai pakenkti akims. Gaminyje
imontuota fokusuotos $viesos 3viesdiodziy lempa, jjungus didziausiu galingumu skleidzianti ryskios 3viesos pluosta. Valymas. Pries tvarkant ar valant
prietaisa jj iSjunkite. Jei gaminys suslampa arba uzsitersia, tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite minkstu nepukuotu (mikropluostiniu) skuduréliu.
Neleiskite drégmei patekti j angas. Sprogimo pavojus.Laikykités visy saugos nurodymy, paisykite zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje
aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzteritas chemikalais arba grady, smélio ar metalo dulkelémis. Pavojinga veikla. Sis gaminys
neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suzeidimo, Zaties ar stipraus aplinkos uztersimo priezastimi. Radijo trikdZiai. Gaminys suprojektuotas,
isbandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus. Skleidziamos bangos gali sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veikima.
Modelio numeris: GB40. Gaminys atitinka Federalinés ry3iy komisijos Taisykliy 15 straipsnio reikalavimus.Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1)

3is prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdziy, ir (2) $is prietaisas turi bati atsparus bet kokiems pasaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems
sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA: Isbandzius gaminj nustatyta, kad jis atitinka A klasés reikalavimus skaitmeninei jrangai, isdéstytus 15 FRK Taisykliy
straipsnyje. Siy apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo zalingy trikdziy, prietaisui veikiant komercinése patalpose. Prietaisas skleidzia, priima ir gali
spinduliuoti radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo rysj. Prietaisui veikiant gyvenamojoje aplinkoje gali
sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdZius savo saskaita.

1 Zingsnis: Pakraukite GB40

GB40 parduodamas dalinai pakrautas, o iSpakavus prie3 naudojant reikia jj pakrauti pilnai. Sujunkite prietaisa
pridedamu krovimo laidu su USB jvadu (IN) ir USB automobilio krovikliu. Taip pat galima krauti naudojant kitas
USB jungtis, pavyzdziui, kintamos srovés adapterj, automobilio kroviklj, nesiojamajj kompiuterj ir panasiai. 2,1 Pakartotinio krovimo

ampery nominalo USB jungtis uztikrina saugy ir tinkama vidinés licio baterijos pakrovima. Vadovaudamiesi FRK trukme: 12hr | 6hr | 3hr
taisyklémis, patariame nepakrovinéti ir neiskrovinéti prietaiso tuo pat metu. GB40 krovimo trukmé priklauso nuo

issikrovimo lygio ir naudojamo maitinimo 3altinio ir gali skirtis priklausomai nuo baterijos buklés.

Kroviklio nominalas: .5A ‘ 1A ‘QA




25% 50% 75% 100% Kraunant pakartotinai, vidinés baterijos jkrovimo lygj rodo 3viesos diodai. Létai pulsuojancios “On”ir “Off” 3vieselés nustoja pulsuoti,
kai jsijungia visi keturi krovimo indikatoriaus sviesdiodziai. Baterijai pilnai pasikrovus, uzsidega zalia 100% 3vieselé, o 25%, 50% ir 75%
O O O krovimo Svieselés issijungia.Zalia 100% 3vieselé kartais mirkteli, rodydama, kad vyksta palaikomasis krovimas.

2 zingsnis: Prijunkite prie akumuliatoriaus

AtidzZiai perskaitykite automobilio techninj pasa ir jsidémékite nurodomas atsargumo priemones bei rekomenduojamus automobilio uzvedimo badus.
Pries prijungdami kroviklj jsitikinkite, kad akumuliatoriaus jtampa ir cheminés savybeés atitinka apradytas kroviklio naudojimo instrukcijoje. GB40 tinka tik 12
volty $vino-rugsties akumuliatoriams uzvesti. Prie3 jungdami sitikinkite, kad jusy akumuliatorius kaip tik toks. GB40 netinka jokio kito tipo akumuliatoriams.
Teigiamas akumuliatoriaus isvadas paprastai zymimas raidémis POS, P arba pliuso zenklu (+). Neigiamas akumuliatoriaus iSvadas paprastai zymimas
raidémis NEG, N arba minuso Zenklu (-). Nejunkite prie karbiuratoriaus, degaly padavimo Zarneliy, plony lakstinio metalo detaliy. Zemiau pateikiami
nurodymai neigiamai (dazniausiai pasitaikanciai) jzeminimo sistemai. Jei jusy automobilio jzeminimo sistema teigiama (labai retai pasitaikanti), vykdykite
siuos nurodymus atvirkstine tvarka.

1) Prijunkite gnybtus prie GB40 12V lizdo OUT.

2) Prijunkite teigiama (raudona) HD baterijos gnybta prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus i3vado.

3) Prijunkite neigiama (juoda) HD baterijos gnybta prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus isvado arba automobilio vaziuoklés.

4) Atjungdami atlikite veiksmus atvirkstine tvarka: primiausia atjunkite neigiama (teigiamo jzeminimo sistemoje teigiama) gnybta.

3 Zingsnis: Uzveskite

1) Prie$ bandydami uzvesti automobilj jsitikinkite, kad visi elektros prietaisai (3viesos, radijo imtuvas, kondicionierius ir kt.) isjungti.

2) Paspauskite jjungimo mygtuka. |siziebs visos Svieselés; tai rodo, kad visi sviesos diodai veikia tinkamai. Jei prietaisa su akumuliatoriumi sujungéte
teisingai, uzsidegs balta jtampos Svieselé. Jei gnybtai prijungti neteisingai, uzsidegs raudona klaidos 3vieselé. Sukeiskite gnybtus vietomis, ir uzsidegs balta
jtampos 3vieselé. Balta Svieselé reiskia, kad automobilj jau galima bandyti uzvesti naudojant GB40.

3) Bandykite uzvesti automobilj. DaZniausiai tai pasiseka i$ karto. Kai kada prie$ uzvedant prijungus GB40 reikia palaukti apie 30 sekundziy. Jei automobilis i$
karto neuzsiveda, palaukite 20-30 sekundziy ir pabandykite dar karta. Nebandykite suzadinti akumuliatoriaus daugiau kaip penkis (5) kartus per penkiolikos
(15) minuciy laiko tarpa. Prie$ bandydami uzvesti i$ naujo leiskite GB40 penkiolika (15) minuciy pailséti.

4) Kai variklis jau uzvestas, atjunkite gnybtus nuo akumuliatoriaus ir nuimkite GB40.

Zemos jtampos akumuliatoriai ir rankinis valdymas

GB40 skirtas suzadinti 12 volty ir Zzemesnés jtampos (iki 2 volty) 3vino-ragsties akumuliatorius. Jei jasy akumuliatoriaus jtampa Zzemesné nei 2 voltai,
jtampos 3vieselé rodys “Off” (“Isjungta”). Tai reiskia, kad prietaisas “nemato” akumuliatoriaus. Jei reikia suzadinti zemesnés nei 2 volty jtampos akumuliatoriy,
perjunkite GB40j rankinj valdyma; tada galésite jjungti (“On”) suzadinimo rezima.

DEMESIO!

SIUO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAL. PRIETAISAS SKIRTAS TIK 12 VOLTY SVINO-RUGSTIES AKUMULIATORIAMS SUZADINTI. SIS REZIMAS ATJUNGIA
IR APSAUGA NUO KIBIRKSCIAVIMO, IR APSAUGA NUO POLIY SUSIKEITIMO. PRIES PEREIDAMI PRIE RANKINIO VALDYMO ATKREIPKITE LABAI RIMTA DEMES] |
POLISKUMA. NELEISKITE TEIGIAMAM IR NEIGIAMAM GNYBTUI LIESTIS TARPUSAVYJE, NES PRIETAISAS GALI PRADETI KIBIRKSCIUOTI. SIUO ATVEJU TEKA LABAI
STIPRI (IKI 1000 AMPERY) SROVE, NETINKAMAI NAUDOJANT PRIETAISA GALINTI SUKELTI KIBIRKSCIAVIMA IR NUDEGINTI. JEI NESATE TIKRI, KAD MOKESITE
DIRBTI $IUO REZIMU, NEBANDYKITE, VERCIAU KREIPKITES | PROFESIONALUS.




1.Vidinés baterijos lygio indikatorius rodo vidinés baterijos jkrovimo lygj.

2. Raudona klaidos (“Error”) Svieselé Sviecia nemirksédama, kai sukeisti

poliai, arba mirksi“On“ (“jjungta”) ir “Off" (“i$jungta”), kai vidiné baterija per

daug jkaista.

3. Prietaisas jjungiamas ("On”) ir i$jungiamas (“Off") jungimo (“Power”)

mygtuko paspaudimu.

4. Kai prietaisas jjungtas, dega balta Svieselé “On”".

5. Balta jtampos kélimo (“Boost”) vieselé 3viecia nemirksédama, kai prietaisas
teisingai prijungtas prie akumuliatoriaus ir automatiskai aptikes akumuliatoriy
GB40 ima veikti jtampos kélimo rezimu (kai pereinama prie rankinio valdymo,
Sviesdiodis blyksi balta 3viesa).

6. Rankinio valdymo (“Manual Override’) mygtuka reikia paspaudus palaikyti tris
(3) sekundes. DEMESIO! Taip atjungiama apsauga ir priverstinai jjungiamas jtampos
rezimas. Naudokite tik tada, kai akumuliatoriaus jtampa per Zema ir prietaisas jo
“nemato”.

7. Sviesos stiprumo (“Light Mode”) mygtukas jjungia labai rysky $viesos diody

9) C 7000
joules®s
@ ©® 6
prozektoriy 7 rezimais: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink (“Mirkséjimas”) > Strobe
(“Blyksniai”) > Off (“ISjungta”).

@ I© o
e T 0 axd
NOCOo %
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Error (Klaida) Priezastis/sprendimas é baterija: Licio jony
Didziausia leistina srové: 1000A
Klaidos $vieselé $viecia raudonai Neteisingas poliarumas. Energijos klasé: 7000+
nemirksédama Sukeiskite kontaktus vietomis. Darbiné temperatira: -30°C iki +50°C
Krovil peratara: 0°C iki +40°C
Klaidos svieselé mirksi raudonai Vidiné baterija per daug jkaito. Leiskite baterijai Laikymo temperatara: -20°C iki +50°C
(laidai sujungti teisingai) atausti. I3neskite prietaisa j vesesne aplinka. (vidutiné temperatra)
Mikro USB (jvadas): 5V,2,1A
Jtampos 3vieselé nejsiziebia (laidai Akumuliatoriaus jtampa nesiekia 2 volty. USB (isvadas): 5V,2,1A
sujungti teisingai) ‘\%junk.ite visasuapkr.ovas ir Pa}sandykite uzvesti Apsaugos Klasé: IP65 (kai dangteliai uzdaryti)
i$ naujo, arba jjunkite rankinj valdyma. A - .
Vésinimas: Nataralds srautai
Matmenys (IxPxA): 6,7x3,2x 1,7 colio

Svoris: 2,4 svaro



Garantija

NOCO Genius ribota garantija vieniems (1) metams

NOCO kompanija (“NOCO") garantuoja, kad 3is gaminys (“Gaminys”) veiks be sutrikimy ir kokybiskai vieny (1) mety laikotarpiu nuo pirkimo datos (“Garantinis
laikotarpis”). Garantiniu laikotarpiu pranesus apie gedima, NOCO, atsizvelgiant j NOCO techninio skyriaus isvadas, savo nuozitra arba sutaisys, arba pakeis
Gaminj su trakumais. Kei¢iamos detalés arba gaminiai bus nauji ar tinkami naudoti, paskirtimi ir veikimu atitinkantys pradine detale ir turintys garantija iki
pradinio Garantinio laikotarpio pabaigos.

SIUO TIKSLIAI APIBREZIAMOS NOCO ATSAKOMYBES RIBOS: TAI KEITIMAS ARBA TAISYMAS. |STATYMO RIBOSE, NOCO NEPRIVALO ATLYGINTI GAMINIO PIRKEJUI
AR BET KOKIEMS TRETIEMS ASMENIMS UZ JOKIUS ISIMTINIUS, NETIESIOGINIUS, ANTRINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS, |SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT)
PRARASTA PELNA, SUGADINTA NUOSAVYBE AR TRAUMA, BET KOKIU BUDU SUSIJUSIA SU GAMINIU, KAD IR KOKIA BUTY PRIEZASTIS, NET JEI NOCO IR ZINOJO
APIETOKIY NUOSTOLIY TIKIMYBE. CIA ISDESTYTOS GARANTIJOS ATSTOJA BET KOKIAS KITAS GARANTIJAS, AISKIAS, NUMANOMAS, |STATYMINES AR KITOKIAS,
TAIP PAT IR, BE ISLYGY, NUMANOMAS PREKINES ISVAIZDOS IR TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI, BEI KYLANCIAS IS DALYKINIY SANTYKIY, VARTOJIMO AR
PREKYBOS TVARKOS. JEI KOKIE NORS GALIOJANTYS |STATYMAI REIKALAUJA GARANTIJY, SALYGY AR |SIPAREIGOJIMY, KURIY NEJ]MANOMA ATSAUKTI AR
PAKEISTI, SIS STRAIPSNIS TAIKOMAS MAKSIMALIU [MANOMU LYGIU, NUMATYTU TOKIUOSE |STATYMUOSE.

Siribota garantija nustatyta isimtinai tiesioginio Gaminio pirkéjo i$ NOCO ar i$ NOCO pasirinkto mazmenininko ar platintojo naudai ir negali buti perleista ar
perduota. Norédamas pareiksti garantines pretenzijas, pirkéjas privalo: (1) uzsisakyti ir gauti leidimo grazinti preke (‘RMA”) numerj ir pranesima apie grazinimo
adresa (“Return Location”) i§ NOCO Pagalbos skyriaus elektroninio pasto adresu support@no.co arba paskambinti telefonu 1.800.456.6626; ir (2) i$siysti
Gaminj grazinimo adresu kartu su RMA numeriu, kvitu ar garantine jmoka (jmokos reikalaujama tik tada, kai nepateikiamas kvitas), kuri lygi 45% suderintos
su gamintoju mazmeninés Gaminio kainos (“Garantiné jmoka”) [RMA bus nurodyta taikoma Garantinés jmokos suma]. NESIUSKITE GAMINIO, KOL NEGAVOTE
15 NOCO LEIDIMO GRAZINTI PREKE.

TIESIOGINIS PIRKEJAS ATSAKO UZ (IR PRIVALO APMOKETI IS ANKSTO) VISAS PAKAVIMO IR SIUNTIMO ISLAIDAS, SUSIJUSIAS SU GAMINIY SIUNTIMU
GARANTINIAM REMONTUI.

NEPAISANT VISKO, KAS ISDESTYTA AUKSCIAU, SI RIBOTA GARANTIJA NEBEGALIOJA IR NETAIKOMA GAMINIAMS, KURIE: (a) naudoti ne pagal paskirtj,
NOCO saugaus ir efektyvaus vartojimo salygose; (b) neteisingai sumontuoti, naudoti ar taisyti; (c) yra/buvo perdaryti negavus specialaus rastisko NOCO
sutikimo; (d) buvo isardyti, perdirbti arba taisyti ne NOCO darbuotojy; (e) kai apie gedimus pranesta pasibaigus garantiniam laikotarpiui.

SI RIBOTA GARANTIJA NEAPIMA: (1) jprastinio nusidévéjimo; (2) kosmetiniy pazeidimy, kurie nekenkia prietaiso veikimui; arba (3) gaminiy be NOCO serijos
numerio, taip pat su pakeistu ar nejskaitomu serijos numeriu.

Nusipirkta NOCO gaminj galite uzregistruoti internetu no.co/register. Jei turite klausimy apie garantija ar gaminj, susisiekite su NOCO Pagalba (el_pasto
adresas ir telefono numeris pateikti aukiciau) arba rasykite adresu: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACLIU.

norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU, . .
EKSPLOZIJU val UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai La tv I S k I
TPASUMA BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. Siir elektroierice, kas var izraisit elektriskas stravas triecienu un radit
nopietnu traumu. Nesagrieziet barosanas vadus. Negremdgjiet ierici ideni un nelaujiet tai klat mitrai.

Eksplozija. Izmantojot 50 ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat
izraisit to eksploziju. Kamér ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidéju
bojatam vai sasalusam akumulatoram. Izmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem.
Izmantojiet ierici labi védinamas telpas.

Ugunsdrosiba. i ir elektroierice, kas izstaro siltumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici.
Kamér izmantojat ierici, nesmékéjiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkste|u vai liesmu avotu.
Sargiet ierici no viegli uzliesmojosiem materialiem.

Acu traumas. Kad lietojat 30 ierici, izmantojiet acu aizsarglidzek|us. Akumulatori var eksplodét un
radit lidojo3as dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairinajumu. Ja piesarnojums ir
nonacis acis vai uz adas, nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekosu tdeni un sazinieties ar Lai iegltu plasaku

toksikologijas kontroles centru. . = s
rologlas ontroles centru informaciju un atbalstu,

Eksplozivas gazes. Darbs svina-skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas dodieties uz:

akumulatora darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku,
ievérojiet visas drosibas informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras lietosanai
akumulatora tuvuma paredzétas ierices razotaja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markéjumus uz
$im iericém un dzinéja.

WWW.N0.co/support




varigi noradijumi par drosibu

Kalifornijas pavalsts 1986. gada Likums par d. a adens dros un ta toksiskuma kontroli. Akumulatora spailes,
pleslgg§anas spailes un saistitie piederumi satur kimiskas vielas, tostarp svinu. Sie materiali Kalifornijas pavalsti ir atziti
ar tadiem, kas izraisa vézi un iedzimtus defektus vai rada citu reproduktivu bistamibu. Personiski piesardzibas pasakumi.
zmantojiet ierici vienigi tai paredzétaja noluka. Kadai personai jaatrodas jusu balss dzirdamibas attaluma vai pietiekami
tuvuy, lai‘arkartas snﬁtu,acngaﬁvqr{etu ums palidzét. Nodrosiniet tuvuma tiru tdeni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré
ar akumulatora skabi. Stradajot akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu alzsar%lld_ze_k!us un valkajiet aizsargapgérbu.
Vienmér péc darba ar akumulatoriem un saistitiem materialiem mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet
un nevalkajiet metala prieksmetus, pieméram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumulatora, tas
var izraisit dzirksteles vaj issavienojumu, ka rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks vai eksplozija,
radot smagu vai navéjosu traumu vai ipasuma bojajumu. Nepilngadigas personas. Ja “pircéjs” iegadajas ierici, paredzot, ka
to lietos népilngadiga persona, pieaugusais pircéjs apnemas pirms ierices lietosanas iepazistinat nepilngadigo personu
ar precizu instrakciju un bridinajumiem. Pretéja gadijuma “pircéjs” uznemas pilnigu atbildibu un piekrit atlidzinat "NOCO" |
par jebkuram sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzéta noltka vai hepareizi. Aizrisanas bistamiba. Piederumi
var radit aizrisanas risku berniem. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma. lerice nav rotallieta,
Darbibas ar jerici. Rikojieties ar ierici uzmanigi. Triecieni var bog)at ierici. Neizmantojiet b'\c%_atu ierici, tostarp (bet ne'tikai), ja
tai ir ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli. Neizmantojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats. Mitrums un skidrumi var bO{at ierici.
Nestradajiet ar ierici vai elektriskam sastavdalam skidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet
ﬁ ta ir k|lavusi mitra. Ja ierici jau lietojat un ta'’kltst mitra, nekavéjoties atvienojiet to no akumulatora un partrauciet lietot.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz kabeliem, Parveidojumi. Ner_neglnlet mainit, parveidot vai remontét kadu jerices dalu. lerices
izjauksana var izraisit smagu vai navejosu traumu vai bojat ipasumu. Ja ierice ir bojata, darbojas ar traucéjumiem vai nonak_
saskaré ar Skidrumu, partrauciet to lietot un sazinieties ar “NOCO". Jebkuri ierices parveidojumi anulés garantiju. Piederumi.
Siierice ir apstiprinata lietosanai vienigi ar "NOCO” piederumiem. “NOCO" neuznemas atbildibu par lietotaja drosibu vai
bojajumu, izmantojot “NOCO” neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt saskaré ar
ierici. Neizmantojiet ierici noslégtas telpas vai vieta ar ierobeZotu ventilaciju. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas.
Savienotajvadus izvietojiet ta, lai novérstu to nejausu bojasanu, ko var izraisit kustigas transportlidzek|a dalas (tostarp
parsegs un durvis) vai darbiba esosas dzinéja dalas (tostarp ventilatora lapstinas, siksnas un skriemeli), vai tadas situacijas
rasanos, kas var izraisit smagu vai navéjosu traumu. Darba temperatura. Siiérice ir paredzéta darbam vides temperatura
no -30 °C lidz 50 °C. Neizmantojiet ierici arpus noradita temperataras diapazona. Nelzmggtonet’\i)a_laldeju sasalusam
akumulatoram. Ja akumulators’parak sakarst, nekavéjoties partrauciet ierici lietot. Glabasana. Neizmantojiet vai nelgllal;ajlet
ierici vietas, kuras ir augsta puteklu vai gaisa izdalitu vielu koncentracija. Glabajiet ierici uz lidzenas, drosas virsmas, laita = _
nenokristu. Glabajiet ierici sausa vieta. Glabasanas temperatura ir no -20 °C lidz 25 °C (vidéja temperattra). Nekada gadijuma
temperatara nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba. Siierice ir saderiga vienigi ar 12 voltu svina-skabes akumulatoriem:
Nemeéginiet izmantot lerici cita veida akumulatoram. Izmantojot palaidéju akumulatoram ar citu kimisko sastavu, varat

ierici,




izraisit smagu vai navéjosu traumu vai bojat ipaSumu. Pirms méginat lietot palaidéju akumulatoram, sazinieties ar
akumulatora razotaju. Neizmantojiet palaidéju akumulatoram, ja skaidri nezinat akumulatora kimisko sastavu vai spriegumu.
Akumulators. |erice iebiveto litija-jonu akumulatoru drikst mainit vienigi “NOCO" parstavis, un akumulators utilizacijar ir
janodod atseviski no majsaimniecibas atkritumiem. Nemeéginiet akumulatoru mainit saviem spékiem un neveiciet nekadas
darbibas ar taduliti a;{onu akumulatoru, kurs ir bojats vai Kuram ir noplude. Nekada gadijuma neizmetiet akumulatoru
majsaimniecibas atkritumos. Akumulatoru nodosana majsaimniecibas atkritumos ir nelikumiga saskana ar pavalsts un
federalajiem vides tiesibu aktiem un noteikumiem. |zlietotos akumulatorus vienmér nogadajiet vietéja akumulatoru
savaksanas centra. Ja ierices akumulators ir arkartigi karsts, izdala smaku, ir deforméts, bojats vai tam’ir novérojams kas
neparasts, nekavéjoties partrauciet ierici izmantot un sazinieties ar “NOCO”. Akumulatora uzlade. Uzladgjiet ierici ar tas
komplekta ieklauto USB uzlades kabeli un“NOCO” 10 W, 12V stravas adapteru. Tresa razotaja USB kabelis un 5 W vai 10 W
stravas adapters, kas ir saderigs ar USB 2.0 vai stravas adapteriem, kas atbilst vienam vai vairakiem no Sadiem standartiem:
EN 301489-34, [EC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285 vai ITUL.1000. Uzmanieties, izmantojot zemas kvalitates stravas
adapterus, jo tie var radit nogletr!us elektroiekartas riskus, kas var izraisit traumu personam vai bojat ierici vai ipasumu.
Izmantojot tresa razotaja USB stravas adapteru, sazinieties ar razotaju(-iem), lai noskaidrotu, vai jasu stravas adapters
atbilst ieprieks noraditajiem standartiem. Izmantojot bpljatus kabelus vai uzlades ierices vai veicot uzladi mitruma, varat
izraisit elektriskas stravas triecienu. Izmantojot universalu vai tresa razotaja stravas ada?tefu, varat saisinat savas ierices
lietosanas laiku un veicinat tas nepareizu darbibu. “NOCO” neuznemas atbildibu par lietotaja drosibu, ja tiek izmantoti.
“NOCO" neapstiprina ngecjemml vai pievadi. Izmantojot ierices uzladei USB stravas adapteru, pirms spraudna ievietosanas
barosanas kontaktligzda parliecinieties, vai mainstravas spraudnis ir pilnigi ievietots ada?tgzra. arastas lietosanas laika _
stravas adapteri varsakarst, un ta ilgaka saskare'ar adu var radit kermena traumu. Izmantojot stravas adapterus, vienmer_
nodrosiniet ap tiem pietiekamu ventilaciju. Lai panaktu maksimalu akumulatora lietosanas laiku, centieties neuzladét jerici
vienlaikus ilgak ka nedélu, jo parmériga Uzlade saisina akumulatora lietosanas laiku. Ja ierici kadu laiku nelieto, ta izladéjas,
tadé| pirms Tietosanas ierice ir jauzlade. Kad ierici neizmantojat, atvienojiet to no stravas avota. Izmantojiet 3o ierici tikai tai
Earedzeta os noltkos. Mediciniskas ierices. Palaidéjs var izstarot elektromagnétisko lauku. Taja ir magnétiskas sastavdalas,
uras var fraucét elektrokardiostimulatoru, defibrilatoru vai citu medicinisku‘iericu darbibu. Sads elektromagnétiskais lauks
var traucét elektrokardiostimulatoru vai citu medicinisku iericu darbibu. Ja izmantojat kadu medicinisku ierici, tostarp
elektrokardiostimulatoru, pirms si palaidéja lietosanas konsultéjieties ar savu arstu.” Ja rodas aizdomas, ka palaidéjs traucé
mediciniskas ierices darbibu, nekavéjoties partrauciet to lietot un konsultegletles ar arstu. Medicinisks stavoklis. Ja jums
ir tads medicinisks stavoklis, kuru ierice, jusuprat, var ietekmét, tostarp (bet ne tikai) epileptiskas Iekmes, islaicigi samanas
zudumi, acu parpule vai galvassapes, pirms ierices lietosanas konsultéjieties ar savu arstu. lebavéta Jaut_:fl_%ajuk urisa R
izmantosana ietver jutiguma pret gaismu risku. Lukturisa izmanto3ana stroboskopiskaja rezima vai izraisit |ekmes personam
ar fotojutigo epilepsiju, radot nopietnu vai navéjosu traumu. Lukturitis. Skatisanas tiesi lukturiti var izraisit neatgriezenisku
acs traumd, lerice ir aprikota arJaudlg ieprieks fokusétu gaismas diodes lukturiti, kas augstakaja iestatijuma izstaro spécigu
gaismu, Tirisana. Pirms apkopés vai tirisanas izslédziet ierici. Ja ierice nonak saskaré ar skidrumu vai jebkadu piesarnojumu,
nekavéjoties notiriet to un no.zaveljleg Izmantojiet mikstu, pltksnas nesaturosu (mikroskiedru) draniru. Nelaujiet miframam
nonakt atverés. Eksploziva vide, levérojiet visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vidé, kura ir eksplozijas
bistamiba, tostarp degvielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir kimiskas vielas vai tadas dalinas ka graudi, putekli vai metala




ulveri. Augsta riska darbibas. Si ierice nav paredzéts lietosanai gadijumos, kad tas klime var izraisit smagu vai navéjosu

raumu vai nopietnu kaitéjumu videi. Radiofrekyencu traucéjumi. lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi
radiofrekvencu starojuma noteikumu prasibam. Sads ierices starojums var nelabveéligi ietekmét citu elektronisku iericu
darbibu, veicinot to disfunkciju. Modela numurs: GB40. Si ierice atbilst FCC (Federalas sakaru komisijas) noteikumu 15.
dalas prasibam. Lietosana ir paklauta sadiem diviem nosacijumiem: 1) si ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus, un 2) sai
iericei |rng_:>_ut izturigai pret uztvertajiem aréjiem traucéjumiem, tostarp traucg{u,r_mer_n,»ka;s var izraisit nevélamu darbibu.
PIEZIME: Si ierice tika parbaudita un atzita par atbilstosu visiem A klases digitalajam iericém noteiktajiem ierobezojumiem

saskana ar FCC noteikumu 15. sadalu. Sie ierobezojumi ir paredzéti, lai nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu pret kaitigiem

traucejumiem, kad ierice tiek izmantota komerciala vidé. Si ierice generé, izmanto un var izstarot radiofrekvencu energiju,
tadé| gadijuma, ja ierice nav Lé;st_éd_ita un lietota saskana ar rokasgramata minétajam noradém, ta var radit radiosakariem
nepielaujamus traucéjumus. Sis ierices lietoSana dzivojamas telpas var radit nelabvéligu iedarbibu, un $ada gadijuma
lietotajam bus janovers traucéjumi, pasam sedzot izdevumus

lerice GB40 no rupnicas tiek piegas ji uzladéta, un pirms lieto3anas ta ir pilnigi jauzladé. Izmantojot Uzlades ierices
komplekta ieklauto USB uzlades kabeli, pievienojiet ierici GB40 pie USB ieejas porta un USB automasinas pamata parametri: .5A ‘ 1A ‘ 2A
uzlades ierices. To var atkartoti uzladét ari no jebkura USB interfeisa barosanas porta, pieméram, mainstravas

adaptera, automasinas uzlades ierices, klépjdatora u. c. USB ieejas porta nominalais stravas stiprumsir 2,1 A, Atkartotas uzlades

lai panaktu dro3u un efektivu iebtr ja akumulatora uzladi. Saskana ar FCC noteikumiem més iesakam laiks: 12hr | 6hr | 3hr
ierici neuzladét un neizladét vienlaikus. lerices GB40 atkartotas uzlades laiks atskirsies atkariba no izlades

limena un izmantota stravas avota. Faktiskie rezultati var at3kirties atkariba no akumulatora stavok|a.

25% 50% 75% 100% Atkartotas uzlades laika iebtvéta akumulatora uzlades limeni norada uzlades gaismas diodes. Gaismas diodes lénam mirgo,
iedegoties un nodziestot, un paliek degam, lidz visas Cetras uzlades gaismas diodes deg. Kad akumulators ir pilnigi uzladéts,

O O O . zala 100 % uzlades gaismas diode deg, bet 25 %, 50 % un 75 % uzlades gaismas diodes nodziest. Zala 100 % uzlades gaismas
diode palaikam mirgo, noradot, ka notiek uzturésanas uzlade.

2. darbiba. Pievienojiet pie akumulatora.

Uzmanigi izlasiet un izprotiet transportlidzek|a ipasnieka rokasgramata iek|autos ipasos piesardzibas pasakumus un ieteiktas metodes
transportlidzekla iedarbinasanai no aréja stravas avota. Pirms 3is ierices lietosanas parbaudiet akumulatora spriegumu un kimisko sastavu, skatot
informaciju akumulatora ipasnieka rokasgramata. lerice GB40 ir paredzéta ka palaidéjs vienigi 12 voltu svina-skabes akumulatoriem. Pirms
pievieno3anas akumulatoram parbaudiet, vai jums ir 12 voltu svina-skabes akumulators. lerice GB40 nav paredzéta cita veida akumulatoriem. Nosakiet
pareizu akumulatora spailu polaritati. Akumulatora pozitiva spaile parasti ir apziméta ar sadiem burtiem vai simbolu (POS, P, +). Akumulatora negativa
spaile parasti ir apziméta ar sadiem burtiem vai simbolu (NEG, N, -). Neveidojiet jebkadu savienojumu ar karburatoru, degvielas padeves caurulém vai
planam, loksnveida metala dajam. Talak sniegtas norades ir paredzétas sistémai ar negativa pola zeméjumu (biezak izmantota sistéma). Ja



transportlidzeklim ir sistéma ar pozitiva pola zeméjumu (reti izmantota), izpildiet turpmakas norades pretéja seciba.

1. Pievienojiet akumulatora spailes pie ierices GB40 12 V izejas porta.

2. Pievienojiet pozitivo (sarkano) HD akumulatora spaili pie pozitivas (POS, P, +) akumulatora spailes.

3. Pievienojiet negativo (melno) HD akumulatora spaili pie negativas (NEG, N, -) akumulatora spailes vai transportlidzek|a 3asijas.

4. Veicot atvienosanu, izpildiet darbibas pretéja seciba, vispirms nonemot negativo spaili (vai vispirms pozitivo sistémai ar pozitiva pola zeméjumu)

3.darbiba. ledarbinasana no aréja stravas avota.

1. P)lrms ?1eg|nat iedarbinat transportlidzekli no aréja stravas avota, parbaudiet, vai visas ta elektroierices (priek3éjie lukturi, radio, gaisa kondicionieris
u. c.) irizslégtas.

2. Lai saktu iedarbinasanu no aréja stravas avota, nospiediet palaidéja ieslégsanas/izslégsanas pogu. Visas gaismas diodes mirgos, noradot, ka tas
visas darbojas pareizi. Ja ierice akumulatoram ir pareizi pievienota, degs balta forsétas uzlades gaismas diode. Ja akumulatora spailes ir pievienotas
pretéji, degs sarkana kldas gaismas diode. Lai novérstu 3o kladu, apmainiet savienojumu vietam, un iedegsies balta forsétas uzlades gaismas diode.
Balta forsetas uzlades gaismas diode deg, kad ierice GB40 ir gatava iedarbinat transportlidzekli, izmantojot aréju stravas avotu.

3. Méginiet iedarbinat transportlidzekli. Lielaka dala transportlidzek|u tiks iedarbinati nekavéjoties. Daziem transportlidzekliem var but nepieciesams,
lai ierice GB40 ir pievienota lidz 30 sekundém pirms iedarbinasanas. Ja transportlidzekli nevarat talit iedarbinat, pagaidiet 20-30 sekundes un
méginiet vélreiz. Neméginiet iedarbinat transportlidzekli ar palaidéju vairak ka 5 (piecas) reizes péc kartas 15 (piecpadsmit) minasu laikposma.

Laujiet iericei GB40atpusties 15 (piecpadsmit) minGtes, pirms méginat vélreiz iedarbinat transportlidzekli ar palaideju.

4. Kad transportlidzeklis ir iedarbinats, atvienojiet akumulatora spailes un nonemiet ierici GB40.

Zemsprieguma akumulatori un manuala darbiba

lerice GB4O ir paredzéta iedarbinasanai no aréja stravas avota svina-skabes akumulatoriem ar spriegumu no 12 voltiem lidz 2 voltiem. Ja akumulatora
spriegums ir zem 2 voltiem, balta forsétas uzlades gaismas diode nedegs. Tas norada, ka ierice GB40nevar noteikt akumulatoru. Ja palaidéjs ir
jaizmanto akumulatoram ar spriegumu zem 2 voltiem, jaizmanto manuala vadiba, kas |auj forséti ieslégt aréja stravas avota iedarbinasanas funkciju.

UZMANIBU!

IZMANTOJIET SO REZIMU IPASI PIESARDZIGI. SIS REZIMS IR PAREDZETS VIENIGI 12 VOLTU SVINA-SKABES AKUMULATORIEM. GAN AIZSARDZIBA PRET
DZIRKSTELEM, GAN PRETEJAS POLARITATES AIZSARDZIBAS FUNKCIJA IR ATSPEJOTA. PIRMS SI REZIMA IZMANTOSANAS IPASU UZMANIBU PIEVERSIET
AKUMULATORA POLARITATE|. NEPIELAUJIET POZITIVAS UN NEGATIVAS AKUMULATORA SPAILES SAVSTARPEJU SASKARSANOS VAI SAVIENOJUMU, JO
TIKS RADITAS DZIRKSTELES. SAJA REZIMA TIEK IZMANTOTA LOTI STIPRA STRAVA (LIDZ 1000 A), KAS VAR IZRAISIT DZIRKSTELES UN LIELU KARSTUMU,
JA REZIMU NELIETO PAREIZI. JA NEJUTATIES DROSI ATTIECIBA UZ SA REZIMA LIETOSANU, NEMEGINIET TO DARIT UN LUDZIET PROFESIONALU
PALIDZIBU.
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GBao Y

12V 1000A
NOCO

genius BOOST+ ¢

1. lebavéta akumulatora limenis. Rada iebavéta akumulatora uzlades limeni.
2. Kludas gaismas diode. ledegas sarkana krasa, ja noteikta pretéja polaritate,
vai mirgo, kad iebuvéta akumulatora temperatura ir parak augsta.

3. leslégsanas/izslégsanas poga. Nospiediet, lai ierici ieslégtu un izslégtu.

4. Barosanas gaismas diode Deg, kad ierice ir ieslégta.

5. Forsétas uzlades gaismas diode. Deg balta krasa, kad forséta uzlade ir
aktiva. Ja ierice GB40 akumulatoram ir pievienota pareizi, ta automatiski nosaka
akumulatoru un parslédzas forsétas uzlades rezima (gaismas diode mirgo balta
krasa, kad manualas vadibas funkcija ir aktiva).

6. Manualas vadibas poga. Lai iespé&jotu, nospiediet un turiet nospiestu

3 (tris) sekundes. BRIDINAJUMS! Atspéjo drosibas aizsardzibu un manuali
ieslédz forséto uzladi. zmantojama vienigi tad, ja akumulatora spriegums ir
parak zems, lai akumulatoru noteiktu.

7. Gaismas rezima poga. Parslédz ipasi spilgto gaismas diodi 7 gaismas rezimos:
100% > 50 % > 10 % > SOS > Mirgo > Stroboskopisks apgaismojums > Izslégta

Klada

lemesls/risinajums

lebuivétais akumulators: Litija jonu

Kladas gaismas diode: deg
sarkana krasa

Pretéja polaritate/
mainiet spailu savienojumus.

Maksimumstrava: 1000 A
joules3S: 7000+
Darba temperatara. no -30 °C lidz +50 °C

Kladas gaismas diode:
mirgo sarkana krasa,
ja kabeli pievienoti pareizi

lebavétais akumulators ir parak karsts/
|aujiet iericei atdzist. Parvietojiet ierici vésaka

vide.

Uzlades temperatiara: no 0 °C lidz +40 °C
Glabasanas temperatara: no -20 °C lidz +50 °C (vid. temp.)
Mikro USB (ieeja) 5V,2,1A
USB (izeja): 5V,2,1A

Forsétas uzlades gaismas
diode neiedegas, ja kabeli
pievienoti pareizi

Pievienota akumulatora spriegums ir zem
2 voltiem/nonemiet visu slodzi un méginiet
vélreiz vai izmantojiet manualas vadibas

rezimu.

Korpusa aizsardziba: P65 (ar noslégtiem portiem)
Dzesésana: Dabiska konvekcija
Izméri (PxGxA) 6,7x3,2x1,7 collas (17 x 8,1 x 4,3 cm)
Svars: 2,4 marcinas (1 kg)



Garant

“NOCO” 1 (viena) gada ierobeZota garantija.

Uznémums “NOCO” (“NOCO") garanté, ka 3is produkts (“Produkts”) bis bez materialu un apdares defektiem 1 (vienu) gadu no pirkuma datuma (“Garantijas
periods”). Defektus, kuri tiks zinoti Garantijas perioda laika, “"NOCO"” péc saviem ieskatiem novérsis vai ari aizstas defektivos Produktus ar citiem. Aizstasanas
detalas vai produkti bus jauni vai funkcionali izmantojami un ar originalajai dalai lidzvértigam funkcijam un veiktspéju, ka ari ar garantiju sakotnéja Garantijas
perioda atlikusajam laikam.

“NOCO” ATBILDIBA TADEJADI IR SKAIDRI [EROBEZOTA AR AIZSTASANU VAl REMONTU. CIKTAL TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, “NOCO” NEUZNEMAS ATBILDIBU
PRET PRODUKTA PIRCEJU VAI TRESO PERSONU PAR JEBKADU TPASU, NETIESU, IZRIETOSU KAITEJUMU VAI SODA SANKCIJAM, TOSTARP (BET NE TIKAI) PAR
JEBKADA VEIDA AR PRODUKTU SAISTITU RADUSOS PELNAS ZAUDEJUMU, IPASUMA BOJAJUMU VAI PERSONAS TRAUMU, PAT JA “NOCO” BIJA INFORMACLJA
PAR SADA KAITEJUMA IESPEJAMIBU. SEIT IZKLASTITAJAM GARANTLJAM IR TADS PATS JURIDISKAIS SPEKS KA VISAM CITAM SKAIDRI VAI NETIESI AR LIKUMU VAI
CITADI NOTEIKTAM GARANTIJAM, TOSTARP (BEZ IEROBEZOJUMA) DOMAJAMAM GARANTIJAM PAR ATBILSTIBU TIRDZNIECIBAS PRASIBAM UN PIEMEROTIBU
NOTEIKTAM NOLUKAM, KA ART TAM, KAS IZRIET NO IERASTAS PRAKSES, LIETOSANAS VAI TIRDZNIECIBAS PRAKSES. JA KADI PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI
NOSAKA GARANTIJAS, NOSACIJUMUS VAI PIENAKUMUS, KO NEVAR IZSLEGT VAI MAINIT, SIS PUNKTS IR PIEMEROJAMS, CIKTAL TO PIELAUJ ATTIECIGIE TIESIBU
AKTI.

Si ierobezota garantija ir piemérojama vienigi Produkta sakotnéjam pircéjam, kurs to iegadajas no “NOCO” vai ta apsnpnnala talakpardevéja vai izplatitaja,
un nav pieskirama vai nododama citai personai. Lai izmantotu garantijas prasibu, pircéjam ir: 1) japieprasa un jasanem no “NOCO” preces atdo3anas at]aujas
(return merchandise authorization — “RMA”) numurs un nosutisanas adreses informacija (“Nosutisanas adrese”), nosutot e-pasta véstuli uz adresi support@
no.co vai zvanot pa talruni 1 800 456 6626; un 2) janosuta uz Nosutisanas adresi Produkts, pievienojot RMA numuru, kviti vai garantijas maksu (maksa
vajadziga vienigi gaduuma ja netiek sutita kvwls) 45 % apmeéra no razotaja noteiktas defektiva Produkta mazumtirdzniecibas cenas (“Garantijas maksa“) [RMA
atlauja bus noradita piemérojama Garantijas maksa). NESUTIET PRODUKTU, IEPRIEKS NESANEMOT NO “NOCO” ATBALSTA DIENESTA RMA ATLAUJU.

LAl NOSUTITU PRODUKTUS GARANTIJAS PAKALPOJUMA SANEMSANAI, SAKOTNEJAM PIRCEJAM, IEPRIEKS VEICOT MAKSAJUMU, IR JASEDZ VISAS
IEPAKOSANAS UN TRANSPORTESANAS IZMAKSAS.

NESKATOTIES UZ IEPRIEKS MINETO, ST IEROBEZOTA GARANTIJA TIEK ANULETA UN NAV PIEMEROJAMA PRODUKTIEM, KAS: a) ir izmantoti nepareiza noluka
vai veida vai ir nepieméroti uzturéti vai neuzmanigi lietoti, kam radits bojajums, kas nepareizi glabati vai darbinati tados paaugstinata sprieguma, arkartéjas
temperatras, triecienu vai vibracijas apstak|os, kas neatbilst “NOCO” ieteikumiem par dro3u un efektivu lietosanu; b) ir nepareizi uzstaditi, darbinati vai
uzturéti; ¢) ir/bija parveidoti bez skaidras “NOCO” rakstiskas piekridanas; d) ir izjaukti, izmainiti vai remontéti, ko veikusi cita, ne “NOCO” pilnvarota persona;
e) ir ar defektiem, kuri zinoti péc Garantijas perioda.

STIEROBEZOTA GARANTIJA NEATTIECAS UZ: 1) normalu nolietojumu, 2) kosmétisku bojajumu, kas neietekmé funkcionalitati, vai 3) Produktiem, kuriem nav
“NOCO" sérijas numura vai tas ir mainits vai nav salasams.

Savam “NOCO” produktam varat registréties tiessaisté: no.co/register. Ja jums ir jautajumi par garantiju vai produktu, sazinieties ar 'NOCO" atbalsta dienestu
(izmantojot ieprieks noradito e-pasta adresi vai talruna numuru) vai rakstiet: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.




/\ OMNACHO

O3HAKOMbTECb CO BCEN MHCTPYKLIMEN MO EEBOHACHOCTM n VCBOMTE EE NEPE/] UCMONb30OBAHUEM
3TOro NPOAYKTA. K YAAPY BEKTPOTOKOM,
B3PbIBY, BO3rOPAHUIO, KOTOpble MOTyT Bbi3BaTb CEPbE3HYIO TPABMV CMEPTb wan HOBPE)KIJEHVIE
WMYLLECTBA.

Yaap anekTpoTokom. [PoAyKT ABNAETCA INEKTPUYECKNM YCTPOICTBOM, KOTOPOE MOXET y/iapiTb TOKOM 1
BbI3BaTb CepbEé3Hylo TpasMy. He nepepesaiite kabenn 1 nposoga. He norpysaiite B BOAY 1 He MounTe.

B3pbiB. HecoBmecTumble, NoBy nam oc 6e3 TOpbI NpY
VICMONb30BaHMN C NPO/lYKTOM MOTYT B30pBaTbCA. He ocTaBnfeTe BKMIOUEHHbIE NPOAYKT 0e3 HabniogeHus.
He nibiTaiiTech 3aBeCTI 3anyCTUTh C MOMOWBIO NMPOAYKTA MOBPEXAEHHDIN NN 3aMeP3LUNI aKKyMyNATOP.
Vicnonb3yiiTe NPoayKT TONBKO C aKKyMysATOPaMI PEKOMEHAYEMOro HanpsxeHns. cnonb3yinte npoayKT 8
XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX MOMELLEHUAX.

BosropaHue. MpoayKT ABNAETCA 3NeKTPOYCTPONCTBOM, BbIENAIOLIMM TEMNO, U CNOCO6EH BbI3BaTb OXKOTU.
He HakpbiBaiiTe NpoayKT. He KypuTe 1 He CNONb3yiiTe HUKaKOW NCTOUYHIIK 3NEKTPUYECKO NCKPbI UM OTHS
BO Bpems paboTbl C NPOAYKTOM. [lepX1Te NpoAyKT BAaNM OT B3PbiBOONACHbIX MaTepuanos

TpasmblI rnas. Vicnonb3yiite CpeAcTBa 3aluThl Fas Npu paboTe C NPOAYKTOM. AKKyMylATOP MOXeT
B30pBaTbCA C pasneTaHnem eTanei. AKKyMyNnATOpHas KINCIOTa MOXKeT Bbi3BaTb pasfipaxeHue rmas n
KoXu. [Py NopakeHUM a3 1nm KoXm NPOMOoiiTe NOBPEXAEHHDI yUacTOK YMCTOI BOAON U HeMeaNeHHO
obpartutecs K Bpauy.

B3pbiBoonacHble rasbl. Pabota pAaaomM co CBUHLOBO-KUCIOTHBIMY NPOAYKTaMU ABAAETCA OnacHoii. Bo
BpemAa 06bIYHOI paGOTbI AKKYMYyNATOPa OH BbleNAeT B3pblIBOONAaCHbIE rasbl. ,Elﬂﬂ CHWXXeHUA pUCKa B3pblBa
aAKKymynatopa cnenyme BCEM UHCTPYKUUAM No 6830H3CHOCTVI, BK/IIOYaA faHHYI0 UHCTPYKUUIO, @ TakxXe
VNHCTPYKLMIO OT NPOMN3BOAMTENA aKKYMYSIATOPA WAN MHCTPYKLUMK K Nl060My 060pyA0BaHuIo, KoTopoe Gyaet
MCNOoNb30BaAHO PAAOM C aKKYMYNATOPOM. I'Iepewmame HaKﬂEQ\KVH'\pEL[OCTEpE?KEHVIﬂ Ha 3TUX NpoAyKTam 1
Ha MoTope.

PyKOBOACTBO noJib3oBaTesib A I'apaHTvm

Pycckui

Bonee noapobHyio
NHOOPMALNIO MOXKHO
Hantu:

WWW.N0.co/support




BakHble NHCTPYKLMn no 6e30nacHoOCTU

MyHKT 65. AKKyMyNATOPHBIE WTbIPY, TEPMIHASbI 1 COMYTCTBYIOLME aKCECCYapbl COAEPXKAT XMMUYECKINE JNIEMEHTDI, BKNIoUas CBUHeL, [0 AaHHbIM
wrata KanudopHws, 3T MaTepuanbl MOTyT Bbi3blBaTb PaK, BPOXAEHHbIE MOPOKM U ipyriie NOBPeXAeHNsA penpoayKTusHomn ¢pyHKun. Mepbi
NuYHOI 6@30NacHOCTH. Vcnonb3yitTe NPOAYKT TONbKO MO HasHaueHMIo. KTo-To AoskeH GbiTb JOCTAaTOUHO 6/IM3KO, YTOGb! YC/bilaTh BaLl

rOI0C 1 NPUIATU Ha MOMOLLb B YpE3BbIYaiHOM Cyuae. Mmeiite HeianeKo 3anac YMCTON BOAbI Ha CAyyail yTeuKm akKyMyATOPHOI KUCnoTsl. Mpn
pa6oTe pAAOM C aKKyMyNATOPOM HOCUTE CPEACTBA 3alLMTbI a3 1 3alMTHYI0 Ofexay. Bcerna moliTe pyKu nocsie KOHTaKTa ¢ akkyMyiATOpOM nnn
NOXOXNMN MaTepuanamu. He epXuTe 1 He HOCUTE HUKaKMX METaIMYeCKNX NPeAMETOM Mpu paboTe C aKKyMyNIATOPaMI, BKIOYaA UHCTPYMEHTbI,
yachl UK yKpateHua. Npu nazieHni MeTanna Ha akkyMysIATOP OH MOXET Bbi3BaTb UCKPY /I KOPOTKOE 3aMblKaHWe, BE/lylee K yiapy TOKOM,
BO3rOPaHWIO NNV B3PbIBY, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb TPaBMY, CMEPTb UM MOBPEXieHNe uMyujecTsa. HecoBepLueHHoneTHUe. Ecnv npoaykT
npuobpeTaetcs “Mokynatenem’ A UCNONb30BaHUA HECOBEPLLIEHHONETHM, NOKYNaIoWni B3POC/bIi 06A3yeTCA NPOBECTV NOAPOGHDIN MHCTPYKTaX
 NpeflynpeanTb Ni060ro HecoBeplUeHHONETHEro Nepey UCronb3oBaHreM. HecobioaeHe aHHOro 06A3aTeNbCTBa ABNACTCA UCKIOUUTENbHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO “ToKynaTens’, KoTopbIi Takum obpazom ocso6oxaaeT NOCO oT nio6oit OTBETCTBEHHOCTY 3a HeMpaBubHOE UCNONb30BaHKe
NPofiyKTa HecoBepleHHONETHIM. YAYLIEHUe. AKceccyapbl NPeACTaBNAIOT CO60i 0NacHOCTb yaylweHns Ana fetel. He octasnaiite aeten 6e3
NPUCMOTPa PAAOM C MoGbIM MPOAYKTOM UMK aKceccyapoM. ITOT NPOAYKT He ABnAeTca urpyiwkoir. MonbsosaHme. Monb3yiiTech NPOAYKTOM C
OCTOPOXHOCTBIO. [POAYKT MOXET GbiTh NOBPEXAEH NPV HaAaBNNBaHNU UK CKaTuW. He Nonb3yinTech NOBPEXAEHHBIM NPOAYKTOM, BKIIOUas, HO He
OrpaHNYMBAACh, TPELVHAMM B KOPMYCE WK NOBPEXAEHHBIM Kabenem. He NCMonb3yiite NPOAYKT C NOBPEXAEHHDBIM KaGenem. CbIpOCTb 1 KUAKOCTb
MOXET NOBPEANTL NPOAYKT. He MoAHOCUTE NPOAYKT Uau MIlo60I €ro SNeKTPUYECKUI KOMMOHEHT K 1060 XKUAKOCTU. XpaHuTe 1 Ucnosnb3yite
NPOAYKT B CyXOM MecTe. He nonb3yiTecb MOKpbIM NPoayKToM. ECAI MpoayKT yxe paGoTaeT 1 noaBeprcA BO3AENCTBII0 XKMAKOCTH, OTCOEANHINTE

€ro OT akKKyMy/NIATOpa 1 HeMeANIeHHO npekpaTuTe paboTy. He oTcoeanHAliTe NPOAYKT, NOTAHYB 3a kabenb. Mogudukaumm. He nbitaritech
M3MEHNTb, MOAVDULINPOBATH MM YMHNTH NI0BYI0 YacTb NpoayKTa. He pa36upaiite NpoayKT -- 5TO MOXeET NPUBECTU K TPaBME, CMePT UK nopye
vMyLiecTBa. [Py NOBPEXAEHNM, HEUCTIPABHOCTM WA KOHTAKTe NPO/yKTa C KUAKOCTbIO NPeKpaTiTe NCrosib3oBaHue 1 cesxuteck ¢ NOCO. Jlio6as
MoAuUIKaLMA NPOAlyKTa aHHYNMpyeT rapaHTuio. AKceccyapbl. MpoayKT MoXeT 6biTb MCNONb30BaH ToNbKO ¢ akceccyapam NOCO. NOCO He Hecét
OTBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MaCHOCTb UMM NOBPEXEHUA NPV UCNONb30BaHNM akceccyapos, He ofobpeHHbix NOCO. PacnonoxeHue. He nonyckaiite
KOHTaKTa npoayKTta ¢ aKKyMyﬂﬂTOpHOI;I kucnoTon. He paﬁoTal;lTE CNPOAYKTOM B 3aKpbITbIX WIN NSTIOXO BEHTUINPYEMbIX NOMELLEHNAX. He cTaBbTe
AKKYMYNIATOP Ha NPOAYKT. Pacnonararite kabenn Tak, 4TO6bI OHU HEe MoK GbITh CHyHBﬁHO nospexaeHbl NOABNXHBbIMW YaCcTAMKN TPAHCNOPTHOrO
cpepcTBa (BKIOYasA KanoTbl U ABEPU), ABMKYLLMMICA YacTAMI MOTOPa (BKIKOUaA IONAcTV BEHTUAATOPA, PeMHI 1 6apabaHbl), 160 NoGbIM ONacHbIM
NpeamMeToM, MOTYLLMM BbI3BaTb TPABMY WAV NeTaibHbIN ncxod. Temnepartypa ansa paboTbl. STOT NPoAyKT paspaboTaH Ans LUIMPOKOTO CeKTpa
Temnepatyp: mexay -30C go +50C. He pa6oTaiite C NpoayKTOM BHE 3TUX TeMnepaTypPHbIX paMoK. He nbiTaitTech 3anycTuTb 3amMEP3LUNI akKyMynaTop.
HemeganeHHo npekpatuTe NCnonb3osaHe NPOAYKTa, €C/M aKKyMyATOP CMWIKOM Harpenca. XpaHeHue. He ncnonb3yiite 1 He XpaHuTe NpoaykKT B
MbIIbHbIX U/ NOMHbIX a3PO30/1A NOMELLeHUAX. XpaHWUTe NPOAYKT Ha MIOCKON YCTONYNBO NOBEPXHOCTY, UCKMIOUaloLeil naaeHue. XpaHuTe NpoayKT
B cyxom mecTe. CpefiHAA TemnepaTypa xpaHeHua: ot -20C ao +20C. Hukoraa v H1 Npy Kaknx ycnoBuaAx TemnepaTypa



He JoKHa npesbiwaTh +80C. COBMeCTMMOCTb. MPoayKT COBMECTUM TOMLKO C 12-BOMBTHBIMM CBUHLIOBO-KUCIOTHbIMM akKyMynATopamu. He
npeAnpuHIMaNiTe NOMBITOK UCMONb30BaTh MPOAYKT C MNI0GbIM APYTMM BUAOM akKyMynAaTopos. MoMbiTka 3anycka APYroro BiAa akkyMynsaTopa MoxeT
NPUBECTM K TpaBMe, NeTanbHOMY CXOAY UM Nopye umyliecTsa. Mepes NOMbITKOI 3anycka akkymMynaTopa CBAXNTECH C ero npoussoauTenem. He
nbiTaeTech 3anyCcTUTb aKKyMyNnATOP, C/N Bbl HE YBEPEHbI B €70 XUMIYECKOM COCTaBe UK BbiCOTe HanpsxeHus. BaTapeun. BctpoeHHble nutuii-
VIOHHble 6aTapeu B NPOAYKTE A0MKHbI 6bITb 3aMeHeHbl TobKo cneuuanuctamin NOCO, unm AomxHbi 6biTb nepepaboTaHbl UK BbIGPOLIEHbI OTAENbHO
OT 6bITOBbIX OTXOAOB. He MbiTaliTech 3amMmeHNTL G6aTapeto CaMOCTOATENbHO U He MOMb3yiiTech NOBPEXAEHHBIMM IMG0 NPOTEKAIOWMMM INTUIA-
VIOHHbIMI 6aTapeamm. Hukoraa He BbiGpacbiBalite 6atapen BMecTe ¢ 6bITOBbIMI OTXOAaMM. BbibpacbiBaHie 6atapeil BMecTe C 6bITOBbIMI OTXOAaMM
NPOTUBOPEUNT 3aKOHaM WTaTa 1 desiepanbHbIM 3aKOHaMV 1 PErynMpoBaHuio No 3aluuTe OKpyatoleii cpeabl. Bcersa otaasalite 6atapen B Baw
MeCTHbIil LeHTP no nepepaboTke. Ecnn 6aTapes NpoayKTa CTana CAMWKOM ropayeit, n3faét 3anax, AedopmrnpoBaHa, nopesaHa, Ui AemMoHCTpUpyeT
HeoBbIYHOE MOBefieHE, HEMETIEHHO NPeKpaTUTe UCMoNb3oBaHue u cemxuTech ¢ NOCO. 3apAaKa. 3apaxaiite NPOAYKT, UCMONb3yA Npunaraembiin
USB-kabenb n 6nok nutanua NOCO 10W 12V. USB-kabenu 1 6nokn nutanus SW vnn 10W apyriix npoussoamnTenei AoMKHbI 6biTb COBMECTUMbI
< USB 2.0 unu 6nokammn nutaHua cnepytowmx ctaHpaptos: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,CNS 15285, ITUL.1000. U36eraiite 6n10kos
NIUTaHUA HU3KOTO KaYeCTBa, TaK Kak OHW MOTYT NPe/CTaBNATL COBON CepbE3HbIN PUCK 1 NPUBECTY K TPaBMeE UM NOBPeXAeHMIo Nprbopa unn
umyulectsa. Mpu ncnonbsosaxny USB-agantepos Apyrux NpovsBoanTeneil, CBAXNTECH C NPOM3BOAUTENEM (-AMM), YTOGbI Y6eANTbCA, YTO Ball
apanTep COBMECTUM C BbllleyKa3aHHbIMM CTaHAapTaMu. Micnonb3oBaHue NoBpeXAEHHbIX Kabeneii v 3apagHbIX YCTPONCTB, a Takxke 3apAaKa BO
B/IaXXHbIX YCNIOBUAX MOTYT NPUBECTM K yaapy TOKOM. Mcronb3oBaHme yHBepCarbHbIX 6710KOB NnTaHMA 60 61I0KOB APYriX NpousBoauTeneil
MOeT COKpPaTUTb CPOK C/Ty»6bl NPOAYKTa AW Bbi3BaTh HencrpasHOCT. NOCO He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a 6e30MacHOCTb NPY UCMONb30BaHUM
NPOJIYKTOB 1 akceccyapos, He ofjo6peHHbIx NOCO. Mpu ucnonb3osaHuu USB-apanTepa Ans 3apaaku NpoayKTa nepey BKoUeHeM B pO3eTKy
ybeauTech, uTo WTencenb nepemMeHHOro ToKa NoNIHOCTbIO NOACOSAVHEH K afanTepy. BOK NUTaHNA MOXeET HarpeBaTbca NpK 06bIYHOM
VCMONb30BaHUY, 1 ANMTENbHbIN KOHTAKT C KOXKel MOXeT Bbi3BaTb TpaBMmy. Bcera ncnonb3yiite 610KU-NNTaHUA B XOPOWO NPOBETPHBAEMbIX

uax. ins Makc CpoKa 3KCryaTaunm 6atapeu, He 3apsxaiiTe Aosble Heflesn, Tak Kak 3T0 MOXeT ero cokpatuTb. Co BpemeHem
HEeMCnonb30BaHHbI MPOAYKT TepsAeT 3apaa 1 Tpebyet nonsapsmkm nepe uCcnofib3oBamem. OTcoeanHAIITe NPOAYKT OT UCTOYHIKA NNTaHWA, KOTAa
He nonb3yetec um. MIcnonb3yitte NPoAyKT TONbKO No Yel Kue np Pbl. MPOAYKT MOXeT 06pa30BbIBaThb INEKTPOMarHUTHOe
none. MpoAyKT COAEPXKNT MarHUTHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOpble MoryT nepebnTb paboTy KapANOCTUMYNIATOPOB, AeGUOPUANATOPOB 1 APYTIX
MeAULMHCKNX NPMBOPOB. 3T SNEKTPOMArHIUTHbIE MOMA MOFYT HaPYLWUTL PaBOTY KAPAMOCTUMYNATOPOB WM APYMX MEAULMHCKNX NPUBOPOB.
Ecnv Bbl ncnionbayeTe nio60oit MEAULIMHCKUI NPUGOP, BKNKOYas KapAroCTUMYNATOP, MPOKOHCYLTUPYITECh C BPaUOM Nepes UCMoNb3oBaH1em
AaHHOrO NPoAYKTa. EC/v Bam KaxeTcs, 4o nponyKT HapyluaeT paboTy MeANLMHCKOro Npubopa, HemeaneHHo NpekpaTuTe paboTy 1 obpaTiTech
K Bpauy. Kue npot Mpu i1, Ha KOTOpble, 10 BallleMy MHEHIIO, MOXKET NOBAMATL NPOAYKT,
o6paTnTech K Bpauy nepep UCNosib3oBaH1eM. 3a6011eBaHVA BKIIOUAIOT, HO He OrPaHNuYNBAIOTCA, CYAOPOramiA, NOTEMHEHMEM B [1a3aX UM rofIoBHO
6011bt0. BCTPOEHHbIN BbICOKO-MOLHbI GOHAPb MOXET Bbi3BaTb MOBbILIEHHYIO UYBCTBUTENILHOCTD. MIcNonb3oBaHe GoHapA B CUrHaNbHOM pexinme
MOXeT Bbl3BaTb CyA0POTM y NIOAEN C UyBCTBUTENbHOI K CBETY 3MMENCUeN, YTO MOXET NPUBECTM K CepbE3HbIM TPaBMaM UNu NieTalbHOMY NCXOpY.
CBeT. HenpepblBHOE CMOTPEHIE NPAMO Ha BKIIOUEHHBIN GOHAPb MOXET NPUBECTY C MOCTOAHHOMY HapyLeHNIo 3peHus. MpoayKT OCHaILEH
BbICOKO-MOLLHOW CBETOAMNOAHON CHOKYCMPOBAHHON NTaMMOIA, U3/TyHaloLLei O4eHb APKIUI CBETOBOW NOToK. YMCTKa. Boikniovaiite npubop nepes
NPOPUNAKTIKON MAK YNCTKOW. HEMeANeHHO NOUNCTUTE 1 BbITPUTE HACYXO NPUBOP, €CAIN OH BCTYNUA B KOHTaKT C XKWUAKOCTbIO MV No6bIM




3arpssHuTenem. Mcnonb3ayiite Markyio 6e3sopcoByto TkaHb (MUKpodunbpy). MpeaoTepallaiite nonageHve Bnarv B oteepctve.B3pbiBoonacHble
ycnosua. Cneayitte BceM npeflynpexaeHnam n UHCTPYKLUMAM. He cnonb3yiite NpoayKT B NOMELLEHNAX C MOTEeHLMaNbHO B3PbIBOONACHO
aTMocdepoit, HanpyUMep B MeCTax ANA 3anpaBk UK C COAePXKaHNEM B BO3/lyXe XMMWKATOB U MENKNX YaCTiL, TakIX KaK CTPYKM, Nbiflb 11
MeTannnyecknit NopoLok. JleicTBUA C NOCNe[CTBMAMM. DTOT NPOAYKT He NPefiHa3HaueH ANA UCMOMb30BaHUA B Clyyae, eC/i ero Hemnonaakm
MOFyT MPUBECTI K TPaBMaM, NIeTalbHOMY UCXOy U NoBpexpaeHuio uvyuiectsa. Paguo-nomexu. MpoaykT paspaboTaH, NpoTecTuposaH n
npou3BeséH C cobnioeHemM rocyfapcTBEHHOTO PerynnpoBaHina papno-nomex. lMomexy oT NpoayKTa MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCAl Ha paboTe
LIpYrux aneKTponprubopos 1 Bbi3BaTb Ux Henonaaxku. Homep moaenu: GB40 31o ycrpoiicteo cootsetcTByeT MyHKTY 15 Mpasun GegepanbHoro
areHTcTBa no cea3sn CLUA.. Bbl MoxeTe nonb3oBaTbca Npu6opom npu cobniofeHni Cneayownx ABYX yCIOBUiA: 1) 3TO YCTPOIICTBO He Bbi30BET
BPe/HbIX MOMEX 1 2) 3TO YCTPOWCTBO MOXET NPUHATH NOMEXH, BK/louas HexenatenbHble MaHéBpb ycTpoiicTea. BHUMAHWE: O6opysosarie

6bl110 NPOTECTMPOBAHO 1 MPU3HAHO COOTBETCTBYIOWVM CTaHAAPTaM IeKTPOHHBIX YCTPOWCTB Knacca A, Kak 0roBopeHo B MyHkTe 15 Mpasun
®OepepanbHoro areHTcTBa No caasu CLUA. 3Tn orpaHuyeHns paspaboTaHbl, YTOObI 06eCNeynTb 3alnTy OT HEXeNnaTeNbHOro B3aMOAECTBIA C
obopyAoBaHVEM, NCMONb3yeMbiM Ha KOMMepUeckux obbekTax. O6opyAoBaHNe NPOVN3BOANT, UCMOMNbL3YET 1 MOXKET U3Mly4aTb PaK0-4acToTbl, U eCcin
€ro He yCTaHOBUTb B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMEN, MOXET HapyLaTb pafno-coobuieHune. PaboTa ¢ 3Tm 060pya0BaHNEM B XWNblX PaioHax MOXeT
HaHeCT Bpe/l KOMMYHUKaLMAM, B TaKOM C/lyuae nonb3oBaTesnb 06A3aH yCTPaH!Tb HapyLUEHNe 3a CBOIA CHET.

PyKOBOD,CTBO K MOJZIb30BaHWNIO
War 1: 3apsagute GB40.

GB40 YacTUYHO 3apsAXKeH Npu NOKynke v TpebyeT NoMHON 3apAaKM Nepe UCnonb3osaHuem. logcoeanHute

GB40 ¢ nomoLLbio NPeAoCTaBAeHHOTO 3apAAHOro Kabens USB k BxogHomy nopty USB v akkymynstopy. O Yposerb 6atapen: .5A ‘ 1A ‘ 2A
MOXET TaKxKe ObiTb Nofj3apsxéH ot nlo6oro USB-nopta, Hanpumep 6/10Ka nepemMeHHOro ToKa, HoyTOyKa 1
Ap. BxogHoi nopT MowHocTs 2,1 amnep obecneunsaeT 6e3onacHyio 1 3GGeKTUBHYIO 3apsAKY BCTPOEHHOI Bpems noazapsagku: 12hr ‘ 6hr ‘ 3hr
nuTMeBol 6aTapen. B coOTBETCTBIM C hefiepanbHBIM PEryIMPOBaHIEM Mbl PEKOMEHYEM He 3apsXKaTb 1

pasrpyxatb npu6op ofHoBpemMeHHo. Bpems 3apaaku GB40 3aBUCHT OT ypoOBHA pa3paaKM 1 NCTONb3yemoro
VCTOYHMKa NUTaHVA. Pe3ynbTaT MOXeT pasnnyaTbCa B 3aBUCKIMOCTM OT COCTOAHNSA 6aTapeu.

9 £004 759 o, Py Nos3apazaKe ypoBeHb 3apAja BCTPORHHON 6aTapen OTMeYeH COOTBETCTBYIOWIMMY CBeToAMoAaMU. CBETOAMOAbI ByayT
25% 50% 75% 100% O 1 " i
MezIeHHo MuraTh “On” 1 “Off’, noka Bce YeTbipe 13 HIX He 3aropaTca ycTonumBo. Koraa 6atapes MosHOCTbIO 3apsxeHa, Gyaet
O YCTOWYMBO ropeTh 3eNéHbiM LiBeToM 100% CBETOAMOZ, @ CBETOANOAbI 25%, 50% 1 75% OTKMoYaTCA. Bpema oT BpeMeHu 3enéHbii
O O ceToauog 100% GyAeT nynbcupoBaTh, 03Hauan NPOGUNAKTUYECKYIO 3aPAAKY.

Lar 2: MoacoeguHeHne K akKymynaTopy.

BHumatenbHo npoumame n yCBOI;iTe WHCTPYKUWUW K TPAHCNOPTHOMY CPeACTBY U CrneunanbHble NpeaocTepeXxeHna no pekoMmeHayembiM MeToAam 3apagku
akKymynaTtopa. I'Iepe;:l M“Cnonb3oBaHWeM 3TOro NpoayKTa y6eqmecb, YTO Bbl ONpeAennnn HanpsxeHne n XUMMYECKNI1 cocTas AKKymynatopa, npountas
WVHCTPYKUMIO Npon3soautens Topa. GB40 npep| TONbKO ANA 3anycka 12-BONbTHbIX CBUHLIOBO-KUCIIOTHbIX akkyMynaTopos. Mepen
npucoeaviHeHeM K akKyMynATopy yI0CTOBEPLTECh B TOM, Y4TO OH ABNAETCA 12-BONbTHBIM CBUHLIOBO-KUCNOTHbIM. GB40 He nosxoauT Ansa aApyrux




B1AOB opog. O Te np: Y10 NONAPHOCTD Ha 3aPAAHBIX Tep Topa. Mono. Hbili TEPMUHaN 06bIYHO OTMeYeH
cnegylowmmn 6ykBamu mm cumBoniom (POS,P+). OTpuuaTenbHbIi TepMUHan 06bI4HO OTMEeYeH creaytowmmn Gyksami nimn cumeosnom (NEGN,-). He
NOACOSAMHANTE K Kap6IOPaTOpPy, IMHUAM NOaYM TOMINBA UM TOHKIM JIMCTOBBIM METaIMYECKIM eTanam. Huxe Bbl HaliéTe MHCTPYKLUUM Ana
CUCTeMbI C 3a3eMNIEHIEM OTPHLATENBHOTO Mofioca (Hanbonee pacnpocTpaHéHHas). ECnv Balue TPaHCMOPTHOE CPEAICTBO MMEET CUCTEMY C 3a3emrIeHNemM
NONOXMTENbHOTO Molioca (O4eHb PeAKo), CriedyiiTe AaHHbIM MHCTPYKUMAM B 06paTHOM Nopsaake.

1.) NMpricoeanHuMTe 32XKMMbI akKyMmynaTopa k GB40 K BbIXOAHOMY 12-BONBTHOMY MOPTY.

2.) MpucoeanHIUTe MONOXKNTENbHBIE 3aXKIMbI (KpacHbIe) K Mo3uTnBHbIM (POS,P+) Knemmam akkymynsTopa.

3.) MpucoeanHnTe OTpULaTENbHBIE 3aXNMbI (YEPHBIE) K OTP (NEGN,-) ITopa unn HOMY Laccu.

4.) Npw oTCOeAMHEHE OTCOEANHSIITE B 06PATHOM MOPAAKM, CHauana OTCOEAVHAR OTPULLATENbHbIE (LI MONOXUTENbHBIE ANA CUCTEMbI C 3a3eMeHeM
MONOXUTENbHOTO NOsIoCa).

Lar 3: 3anyck akkymynsaTopa.

1.) Mepes NoNbITKON 3anyCKa akKyMyNATOPa y6eauTech, YTO aBTOMOGUIbHBIE NCTOUHIIKY CUMIOBOI HArpy3KM (Namnibl, PAANo, KOHAMLUMOHEP 1 T. M.)
OTKIIOUEHbI.

2.) HamuTe KHOMKY nuTaHms, 4ToGbl HauaTh 3anyck. Bce cBeToANOAbI BCMbIXHYT, NOATBEPX/an CBOK UCMNPABHOCTD. EC/I aKKyMynATOP NOACOSANHEH
[OMKHBIM 06Pa30M, 3aroputcs Genbiit cBeToanog. Ecnm 3axumbl 6atapen nocoeMHeHb! B 0GPATHOM NMOPA/KE, 3arOPUTCA KPACHI CBETOAVOA OLWNGKN.
[ins ycTpaHeHna ownbKin NomeHaiTe coeguHeHue, YTo6bl 3aropencs Genbiil ceeToauoa. benbii ceeToauog ropu, korga GB40roToBo K 3anycky Bawero
TPaHCMOPTHOTO CPeaCTBa.

3.) MonpobyiiTe 3aBeCTY TPAHCMOPTHOE CPEACTBO. BONBIIMHCTBO TPAHCMOPTHBIX CPE/ICTB 3aBEAETCA HEME/NIEHHO. [11Al HEKOTOPbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB
Tpebyetca nogcoeguHeHne GB40 o 30 cekyHa, 4To6bI OHU 3aBenichb. ECnv TpaHCMopTHOE CPeACTBO He 3aBenoch cpasy, nogoxaute 20-30 cekyHa n
nonpobyiite onatb. He npegnpuHumarite 6onee natM (5) NOMbITOK NOAPAA B TeueHue nATHaauaT (15) MuHyT. Caenaiite nepepbis Ha naTHaguatb (15)
MUHYT, Nepe/ TeM Kak MoMbITaTbCA CHOBA 3aBECTV TPAHCTOPTHOE CPEACTBO C NoMoLbio GBAO.

4.) Korpa TpaHCNopTHOE CPE/ICTBO 3aBENOCh, OTCORAMHUTE 3aXUMbI 6aTapen n ybepute GB40.

AKKYMYnsTOpbl Manoro HanpsKeHNA 1 Py4YHoIl 3anycK

GB40 npefHa3sHaueHo AnA 3aMycka CBUHLOBO-KNCAOTHBIX aKKYMYATOPOB HanpsXXeHnem 12 BOMbT W Huxe, A0 2 BOALT. [py HaNpaAXXeHUN HuXe 2-X BONbT
cBeToAnoA 3anycka Boost He 3aroputca. 3To o3HauaeT, 4to GB40 He MOXeT HalTh akkymynATop. [InA 3anycka akkymynATopa HanpaXXeHnem MeHblLue 2-X
BOJILT, CYLIECTBYET PyUHON PEXIM, BKIIOYaoWuii GYHKLMIO 3anycKka.

BHMMAHMUE.

WCMOSb3YMTE 3TOT PEXXUM C NOBbILUEHHOW OCTOPOXHOCTbIO. STOT PEXKVIM NPEJHA3HAYEH TOJIbKO [T 12-BOJITHbIX CBUHLIOBO-
KMUCITOTHBIX AKKYMYJTATOPOB. OYHKLINW 3ALLTbI OT UCKP 1 OBPATHOW NONAPHOCTU BYAYT OTKITIKOYEHbI. NMEPEA NMEPEXOAOM B 3TOT PEXKVM
OBPATUTE OCOBOE BHUMAHUE HA MONAPHOCTb AKKYMYJTATOPA. HE AOMYCKAWTE CONPUKOCHOBEHWA WM COEAVHEHWA NMONOXUTE/bHbIX 1
OTPULIATEJTbHbBIX 3AXKNMOB, TAK KAK 3TO MOXET BbI3BATb CKPbI. STOT PEXXIM UCMOJb3YET OYEHb BbICOKWW TOK (4O 1000 AMIIEP), YTO MPU
HEMPABW/IbHOM VICMOJIb30BAHM MOKET BbI3BATb UCKPbI U Bbicokoe Harpesarue. ECJIN Bbl HE YBEPEHbI, KAK UCMOJIb3OBATb STOT PEXIMM, HE
MPEANPUHVMAWTE MOMbITOK 1 OBPATUTECH K MPO®ECCUOHANY.
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GB40

1.YpoBeHb BCTpoeHHoI 6aTapen 0603HauaeT ypoBeHb eé 3apaaa.

2. Ecnm 3aropuTCA KpacHblii CBETOANOA
ownbkm. OH Takxe by/ieT MuraTh, eCn BCTpoeHHan 6aTapes neperpenach.

3. KHonka nutanus Power HaxmuTe, 4To6bl BKIKOUNTE UK BBIKMIOYUTL.
YCTPOWCTBO.

4. Ceetopmop nuTanusa fopuT GeNbiM, KOraa yCTPONCTBO BKITIOYEHO.

5. CeeTopmop 3anyck Boost loput 6enbim Npu akTMBHOM 3anycke. Ecnn yctpoictso
NPaBUbHO NOACOSANHEHO K aKKyMynaTopy, GB40 aBToMaTUyecku onpeaenut
aKKyMynATOp 1 nepeiiéT B pexum 3anycka Boost (ceetoavop Gyaet murats Genbim
NPV aKTUBALN PYYHOTO PEXNMA).

6. KHonka pyuHoro pexuma Manual Override [1nA BKnloueHna HaxmuTe n
ynepxuBaiite Tpu (3) cekyHabl. BHUMAHUE: OTkniouaeT sawutHble GyHKUMN 1
BPYUHYIO NEPEXoANT B PEXNM 3anycKa Boost. Pexum npeaHasHayeH ToNbKo
AnA cnyyaes, Koraa ABNAETCA C HU3KNM,
uTO6bI €ro ONpepenuTDL.

7. Knonka csetoBoro pexuma Light Mode lMpeaHasHaueHa Ana cynep-ApKoro
CBETOAMOAHOTO CBeTa B cemu (7) cBETOBbIX pexumax: 100% >; 50% >; 10% >; SOS >;
Muranue (Blink) >; Jlyu (Strobe) >; Boikniountb (Off)



OnpepaeneHve Henonagok TexHuueckme ocobeHHOCTU

Ownbka MpuuunHa/feiictBue BcTpoenHan 6atapes: Jlutui Vox
MakcumanbHbiii Tok: 1000 A0
CaeToavos own6Ku: O6patHas nonApHoCTb/ Doxoynn 3S: 7000+
YCTORUMBbIN KPACHbIN MomeHsiiTe COeAMHEHNE C aKKyMY/IATOPOM. 4 N
Temnepartypa gna pa6otbi: ot -30C go +50C

CaeToanos owneKM: BcTpoeHHan 6atapes CMWKOM ropayas/ Temneparypa sapagku: ot 0C 1o +40C
Muratowmii KpacHbii npu [laiiTe yCTPONCTBY OCTbITb. Temnepartypa xpaHeHus: ot -20C 0 +50C (cpeaHss Temnepatypa)
NPaBUALHO NPUCOEANHEHHDIX MNepenecute ycTpoiicTeo B Mwuxkpo USB (Bxop) 5V,2,1A
Kabensx Gonee NpoxnaaHoe NomelleHre. USB (sbixom) 5V,2,1A

Hanprokenve 3a|umzvlmyu|ensa: IEP65 (c 3aKpbITbIMM NOpTaMu)
Ceetopuop Boost He 3aropaetcs/ MOACOEANHEHHOTO aKKyMYIATOPA HIMKe 2-X XnampeHue: ECTECTBEHHaA KO?BQK”MR
Ka6enu nopcoeauHeHbl npasunbHo | BOMBT/BBIKMIOUMTe BCe MCTOUHMKM Harpy3kmt FaGapuo:: (A x W x B): 6,7 x3,2x 1,7 aloiima (17 x 8,1 x 4,3 cm)

WAV NCTIONB3YITE PYYHON PEXUM. Bec: 2,4 dyHTa (1,08 kr)

lapaHTuA
rapaHTuA ¢ Ha opuH (1) rop Ha yctpoiicteo NOCO Genius One.

The NOCO Company (aanee “NOCO” ) rapaHTUpyeT, 4To 3TOT NPOAYKT (Aanee “MpoaykT”) He ByaeT uMeTb fledeKToB B MaTepuanax 1 paboTocnocobHoOCTH
B TeyeHne oaHoro (1) rofa ¢ aaTbl Nokynku (aanee “Cpok fapaHtuu”). Mpu obHapyxeHun nedekTos B TeueHne “Cpoka fapaHTtumn’, NOCO, no ceoemy
YCMOTPEHMIO 11 B 3aBUCMMOCTY OT Pe3y/IbTaToB TeXHNYeckoro aHanunsa NOCO, OTPeMOHTUPYeT Unu 3ameHUT 6pakoBaHHbIN MPofyKT. 3amMeHEHHbIe feTanu
VAN NPOAYKThI GYAyT HOBBIMIA AN MCMOAb30! B CepBYCe, Cp: N0 $yHKLWAM 11 ONEPaTUBHOCTY C M3HaYaNbHLIMI ieTanamn 1 byyT
NoANeXaTb rapaHTIN Ha BCE OCTaBLIeeCA BPeMA M3HauanbHoro Cpoka fapaHTun.

OBA3ATE/IbCTBO NOCO, TAKUM OBPA3OM , OTPAHNYMBAETCSA TOJIbKO 3AMEHOW W/ PEMOHTOM. IO MAKCYMAJIBHOTO PA3SPELLEHHOTO 3AKOHOM
KPUTEPWS, NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTW MEPE[ JTOBbIM MOKYMATEJIEM NMPOAYKTA JINBO NMEPEA NIIOBOV TPETbEV CTOPOHOW 3A JIOBbIE
OCOBbIE, KOCBEHHbIE JINBO LUTPAGHDIE YBbITKM, BKITIOYASA, HO HE OTPAHUYMBAACD, MOTEPO MPUBbINIA, MOBPEXAEHWNE UMYLLIECTBA WL JINYHbIE
TPABMbI, KAKUM-TTMBO OBPA30M OTHOCALLMECA K MPOAYKTY, HE3ABUCMO OT MPEALLECTBYIOLLNX OBCTOATENBCTB, AAXE EC/IN KOMMAHUA
NOCO Bbl/IA OCBEJJOMJIEHA O BO3MOXHOCTW TAKOTO YLLEPBA. MPVUBEJJEHHbIE 3AECH TAPAHTIV, BIINAIOT BCE APYTUE TAPAHTUW, BbIPAXEHHDIE,




NO/APA3YMEBAEMbIE, YCTAHOB/IEHHDBIE UM UHBIE, BKNIOYASA, BE3 OFPAHUYEHWI, NMOAPA3YMEBAEMbBIE FTAPAHTUN KOMMEPYECKOW LEEHHOCTW U
NPUrOAHOCT AN ONPEAENEHHOWM LIENN, N TEXHWKM, BOSHUKAIOLLME M3 KYPCA NPUMEHEHWSA, UCMOSMb3OBAHWSA U TOPTOBOW MPAKTUKW. B
CNYYAE, KOTA JIIOBbIE MPUMEHMMbIE 3AKOHbI UCMONb3YIOT TAPAHTUW, YCITOBUA UM OBA3ATENIbCTBA, KOTOPBIE HE MOTYT BbITb MCKMIOYEHDI
VNN N3MEHEHbI, STOT NMAPATPA® JO/MKEH NPUMEHSATLCA B CAMOW BOJIbLLIOV CTEMEHK, AOMYCKAEMOW TAKUM 3AKOHOAATENIbCTBOM.

Ta OrpaHMyYeHHan rapaHTUA COCTaBfIEHa UCKNIOUUTENbHO B WHTepecax mokynatens lpoaykta y NOCO wnn y opgo6peHHoro NOCO nocpeaHuka unu
AUCTPUBYTOpa 1 HE MOANEXMT Nepeaaye Uy TpaHcdepy. Ytobbl NOMyUUTL YCAYTW NO rapaHTM, NOKynaTenb AomKeH: (1) NoayunT HOMep aBTOPU30BAHHOTO
Bo3Bpara return merchandise authorization (“RMA”) u nHdopmaumio o mecte Bosgpara (the “Return Location”) g cny6e nogaepxku NOCO, Hanncae Ha
aAApec 3NeKTPOHHOI NOYTHI SUPPOrt@no.co 1nn No3BoHNB no TenedoHy 1-800-456-6626. (2) BbicnaTb B MeCTo Bo3BpaTa MpoayKT, Bkatouas Homep RMA, uek
0 MOKYMKe UK rapaHTUiAHbIA C6op (NP OTCYTCTBM YeKa) B pa3mepe 45% OT PeKOMEHAYeMON PO3HUYHON LieHbl NPOM3BOANTENA Ha GpakoBaHHbIN MpoayKT
(panee "TapaHTuitHbiit C60p”) [RMA ykaxeT pasmep lapanTuitHoro C6opa, ecnu Takoit Tpebyetca). HE NMOCBITAWMTE MPOAYKT, HE MONYYMB RMA B CNYXKBE
MOAJEPKKN.

MOKYMATE/Nb HECET OTBETCTBEHHOCTb (M IOIKEH MPEABAPUTE/IbHO OTJTATUTD) BCE YMAKOBOYHbIE MATEPWASIbI 1 CTOUMOCTb MEPECHIIKA
NPOAYKTOB [1/1A TAPAHTUHOTO OBC/TYKMBAHSA.

HE OTMEHAA BbILEMNEPEYNCIIEHHOTO, 3TA OFPAHUYEHHAA TAPAHTUA HE MMEET CU/bl U HE MOXET MPUMEHATbCA K MPOAYKTAM, KOTOPbIE:
(a) 6bITb HENPABUILHO UCMONb30BaHbI, HEOPEXHO XP b, T I B Pt Heoc TW, CYYaiHOCTY, HEMPaBUILHOMO XpPaHeHUs;
6bINN SKCNAYaTUPOBaHbI B YCTIOBUAX MOBbLILEHHOTO HANPAXEHWA, TemnepaTypbl, yaapa wnn Bubpauuvn, 4to npoTusopeunno pekomeHgauuam NOCO no
6e30nacHoMy 1 3GGEKTUBHOMY UCMONb30BaHMIO; (6) GbIIN HEMPABUIBHO YCTaHOBEHDI, UCMOJIb30BaHbI WU XpaHeHbl; (B) 6binn MoauLMpoBaHbl 6e3
cneyuanbHoro nucemeHHoro cornacus NOCO; () Gbinv paso6paHbl, M3MeHeHbl 1nu pemoHTHpoBaHbl He B NOCO; (a) o aedekTax 6bino 3asBneHo nocne
ncteyenna Cpoka fapaHtum.

3TA OrPAHNYEHHAA TAPAHTUA HE MOKPBIBAET: (1) 06bluHOe M3HalwMBaHME; (2) KOCMETNYECKMe NOBPEXAEHNA, He BAMAILINE Ha GYHKLNOHANbHOCTL; (3)
npPOAYKTbI C OTCYTC é VAN CTEPTBIM Cepuit Homepom NOCO.

Bbl moxeTe 3apeructpuposatb npoaykt NOCO oHnaiii no agpecy: no.co/register. Ecnu y Bac ecTb BONPOCHI MO NOBOAY rapaHTUW WAW CaMOro NPOAYyKTa,
obparutecs B Cnyx6y noaaepxkn NOCO (3n1eKTPOHHbIN aapec v TenedoH yKasaHbl Huxe) nnu Hanuwute no aapecy: The NOCO Company, at 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow,0H 44139 USA / CLLIA.



OPASNOST

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Ako se ne pridrzavate ovih sigurnosnih uputa, moze do¢i do ELEKTRICNOG
UDARA, EKSPLOZIJE, POZARA, koji mogu uzrokovati TESKE OZLJEDE, SMRT i
MATERIJALNU STETU.

Elektriéni udar. Proizvod je elektri¢ni uredaj koji moZze dovesti do elektri¢nog udara i uzrokovati
ozbiljne ozljede. Nemojte rezati kabele napajanja. Nemojte uranjati u vodu ili mogiti

Eksplozija. Akumulatori bez nadzora, nekompatibilni ili oste¢eni akumulatori mogu eksplodirati
ako ih takve koristite u uredaju. Ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora. Ne pokusavajte
pokretanje iz vanjskog izvora ako je akumulator ostecen ili smrznut. Uredaj koristite samo s
akumulatorima preporu¢enog napona. Uredajem rukujte u podruc¢ju s dobrom ventilacijom

Pozar. Proizvod je elektri¢ni uredaj koji emitira toplinu i moZe uzrokovati opekline. Ne pokrivajte
uredaj. Nemojte pusiti ili koristiti izvor elektri¢nih iskri ili vatre za vrijeme rukovanja uredajem

Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala

Ozljede oka. Nosite zastitu za oci prilikom rukovanja uredajem. Akumulatori mogu eksplodirati
i stvoriti leteCe ostatke. Kiselina iz akumulatora moze uzrokovati nadrazenost o€iju i koze. Ako
dode do onecis¢enja ociju ili koze, isperite zahvaceno podrucje pod mlazom vode i obratite se
sluZbi za stanja s trovanjem

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovne akumulatorske baterije je opasan. Akumulatori

stvaraju eksplozivne plinove za vrijeme normalnog rada akumulatora. Radi smanjenja rizika od
eksplozije akumulatora, pridrzavajte se svih uputa o sigurnosti i uputa koje je objavio proizvoda¢
akumulatora i proizvodac opreme koju namjeravate koristiti u blizini akumulatora. Pregledajte
oznake za oprez na ovim proizvodima i motoru

Korisnicki vodic¢ i jamstvo

GB40

Hrvatski

Dodatne informacije
potrazite na:

WWW.NOo.co/support




Propis 65. Prikljucci i kontakti akumulatora te s njima povezana oprema sadrze kemijska sredstva, ukljuCujuci olovo. Za ove je materijale u
saveznoj drzavi Kaliforniji utvrdeno da izazivaju rak, ostecenja pri porodu i druga ostecenja reproduktivnih organa. Mjere osobne zastite.
Uredaj konsme samo u predvidenu svrhu Netko mora biti u dosegu vaseg glasa ili dovoljno blizu kako bi vam prisko€io u pomo¢ u hitnom
s\uéaju U blizini imajte ¢istu vodu i sapun, za slu¢aj kontaminacije kiselinom iz akumu\atora Nosite potpunu zastitu za oci i zastitnu odjecu

dok radite u blizini akumulatora. Operite ruke nakon rukovanja akumulatorima i s njima povezanim materijalima. Ne dirajte i ne nosite metalne
predmete pri radu s akumulatorima, to se odnosi na alate, satove i nakit. Ako na akumulator padne metalni predmet, moze do¢i do iskrenja ili
kratkog spoja i posliedi¢no do elektricnog udara, poZara, eksplozije, koji mogu uzrokovati ozljede, smrt i materijalnu $tetu. Malodobne osobe.
Ako je kupac” predvidio da ¢e uredaj koristiti malodobne osobe, odrasla osoba u svojstvu kupca obvezuje se da ¢e sve malodobne osobe prije
upotrebe upoznati s detaljnim uputama i upozorenjima. U protivnom ¢e ,Kupac* biti iskljucivo odgovoran za obestecenije tvrtke NOCO zbog
nezeliene upotrebe ili nepravilne upotrebe od strane malodobnih osoba. Opasnost od gusenja. Dodatna oprema opasna je za djecu zbog
moguceg gusenja. Ne ostavljajte djecu bez nadzora s uredajem ili dodatnom opremom. Ovaj proizvod nije igracka.

Rukovanje. PaZljivo rukujte prowzvodom U slu¢aju udarca, uredaj se moze ostetiti. Nemojte koristiti oétecem uredaj, $to bez ograni¢enja
ukljucuje napukhne na kucistu i ostecenje kabela. Nemojte upotrebljavati proizvod s o$tecenim kabelom. Viaga i tekucme mogu ostetiti uredaj
Ne upotrebljavajte uredaj ili njegove elektricne komponente blizu tekucina. Uredaj pohranite i koristite na suhim mjestima. Nemojte upotreblj avatu
uredaj ako se smoci. Ako se uredaj smodi za vrijeme rada, odvojite ga od akumulatora i odmah prekinite njegovu upotrebu. Uredaj nemojte
odvayj atl od uti¢nice tako da povladite kabel. lzmjene. Ne pokusava]te izmijeniti, preinagiti ili popraviti bilo koji dio uredaja. Rastav\]amem

ureda a moze doci do ozljeda, smrti i materijalne Stete. Ako se uredaj osteti, pokvari ili dode u kontakt s Iekucmom prekmne njegovu upotrebu

i obrame se tvrtci NOCO. Preinake na uredaju dovode do gubitka pravo na jamstvo. Dodatna oprema. Ovaj uredaj odobren je za upotrebu
samo s dodatnom opremom tvrtke NOCO. NOCO ne odgovara za sigurnost korisnika i osteéenja pri koristenju dodatne opreme koju nije
odobrila tvrtka NOCO. Mjesto. Onemogucite dodir kiseline iz akumulatora s uredajem. Ne upotrebljavajte uredaj u zatvorenom podruéju ili u
podruéju s ograni¢enom ventilacijom. Ne stavljajte akumulator na gornju stranu proizvoda. Kabele razmjestite tako da izbjegnete nehoti¢na
ostecenja djelovanjem pokretnih dijelova vozila (ukljucujuci haube i vrata), pokretnih dijelova motora (uklju¢ujuci lopatice ventilatora, remene i
remenice) ili tako da ne predstavljaju opasnost za nezgode s moguc¢im ozljedama i smrtnim posliedicama. Mjesto. Onemogucite dodir kiseline
iz akumulatora s uredajem. Ne upotrebljavajte uredaj u zatvorenom podrucju ili u podruéju s ograni¢enom ventilacijom. Ne stavljajte akumulator
na gornju stranu proizvoda. Kabele razmjestite tako da izbjegnete nehoti¢na ostecenja djelovanjem pokretnih dijelova vozila (ukljuujuci

haube i vrata), pokretnih dijelova motora (ukljucujuci lopatice ventilatora, remene i remenice) ili tako da ne predstavljaju opasnost za nezgode

s mogué¢im ozliedama i smrtnim posljiedicama. Radna temperatura. Uredaj je projektiran za rad u okolini s temperaturom izmedu -30 °C i 50

°C. Nemojte ga koristiti izvan ovog raspona. Ne pokrecite iz vanjskog akumulator koji je smrznut. Odmah prekinite s upotrebom uredaja ako

se akumulator prekomijerno zagrije. Pohrana. Uredaj nemojte koristiti ili skladi$titi u podruc¢jima s visokom koncentracijom prasine ili drugih m
Cestica u zraku. Uredaj pohranite na ravnu povrsinu na kojoj ¢e biti siguran od pada. Proizvod pohranite na suhom mjestu. Temperatura
skladistenja iznosi -20 °C 25 °C (prosjecna temperatura). Ni u kojem slu¢aju temperatura ne smije biti ve¢a od 80 °C. Kompatibilnost. Uredaj
je kompatibilan samo s olovnim akumulatorima od 12 volta. Ne koristite uredaj s drugim vrstama akumulatora. Pokretanje akumulatora s drukdijim
kemijskim sastavom iz vanjskog izvora moze dovesti do ozljeda, smrti i materijalne Stete. Prije pokretanja akumulatora iz vanjskog izvora, obratite
se njegovom proizvodacu. Nemojte pokretati akumulator iz vanjskog izvora ako niste sigurni u njegov kemijski sastav ili napon. Akumulator.




Litij-ionski akumulator ugraden u uredaj smije zamijeniti samo tvrtka NOCO, a mora se reciklirati i zbrinjavati odvojeno od kuéanskog otpada.
Nemojte sami vréiti zamjenu akumulatora i ne rukujte o$te¢enim akumulatorima ili onima iz kojih istjee teku¢ina. Akumulator nemojte bacati u
kuc¢anski otpad. Bacanje akumulatora u kué¢anski otpad je protuzakonito prema drzavnim i saveznim zakonima i propisima o zastiti [judskog
okolia. Iskoristene akumulatore odnesite u lokalni centar za recikliranje akumulatora. Ako je akumulator uredaja prekomjerno topao, ako Siri
neugodan miris, ako je prerezan ili izgleda neuobi¢ajeno, odmah prekinite s upotrebom i obratite se tvrtci NOCO. Punjenje akumulatora.
Uredaj napunite pomodu isporu¢enog USB kabela za punjenje i NOCO 10 W 12 V adaptera napajanja. USB kabel drugog proizvodaca i 5 W

ili 10 W adapter napajanja koji su kompatibilni s USB 2.0 standardom ili adapteri napajanja uskladeni s jednim ili viSe sljedec¢ih standarda: EN
301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. Pazite da ne koristite adaptere napajanija niske kvalitete, jer oni predstavljaju
veliku opasnost koja moze dovesti do ozljeda, o$tecenja uredaja i imovine. Ako koristite USB adapter napajanja drugoj proizvodaca, obratite
se proizvodacu i saznajte je li adapter uskladen s navedenim standardima. Koristenje ostecenih kabela ili punjaca ili punjenje uz prisustvo
vlage opasnost je zbog moguceg elektricnog udara. Koristenje generickog il adaptera drugog proizvodaca moZe skratiti vijek trajanja uredaja

i dovesti do njegovog kvara. NOCO ne odgovara za sigurnost korisnika u slu¢aju koristenja dodatne opreme ili pribora koje tvrtka nije odobrila.
Kada koristite USB adapter napajanja za punjenje uredaja, provierite je li utika¢ izmjeni¢nog napajanja do kraja umetnut u adapter prije nego ga
prikljucite u elektri¢nu uti¢nicu. Adapter napajanja mogu se zagrijati mekom normalne upotrebe, a u slu¢aju dugotrajnog dodira s kozom, moze
doci do tjelesnih ozljeda. Uvijek osigurajte dostatno prozracivanje oko adaptera napajanja za vrijeme n]\hova koristenja. Za maksimalni vuek
akumulatora, nemojte puniti uredaj duze od tiedan dana bez prekida jer prekomjernim punjenjem mozete skratiti njegov radni vijek. S viemenom
se nekoristeni uredaj prazni i potrebno ga je dopunm prije upotrebe. Odvome uredaj od izvora napajanja kada ga ne koristite. Uredaj koristite
samo za svrhu za koju je predviden. Medicinski uredaji. Uredaj moze odasiljati elektromagnetske valove. Uredaj sadrzi magnetske dijelove

koji mogu ometati rad sréanih stimulatora, defibrilatora i drugih medicinskih uredaja. Ta elektromagnetska polja mogu ometati rad srcamh
stimulatora i drugih medicinskih uredaja. Ako imate ugraden sréani stimulator ili neki drugi medicinski uredaj, prije upotrebe posavijetujte se s
lije¢nikom. Ako posumnjate da uredaj ometa rad medicinskog uredaja, odmah prestanite s upotrebom i potrazite savjet lije¢nika. Medicinska
stanja. Ako imate odredeno medicinsko stanje na koje mislite da bi uredaj mogao negativno utjecati, $to bez ogranic¢enja ukljuuje napadaje,
gubitke svijesti, napetost u o¢ima ili glavobolje, potrazite savjet lije¢nika prije upotrebe uredaja. Upotreba ugradene svjetilike velike snage
predstavlja opasnost ako ste osjetljivi na svjetlo. Koristenje svjetla u nacinu rada sinkronizacijske bljeskalice moZe uzrokovati napadaje u osoba
koje boluju od fotosenzitivne ep\\epsue stanja koje moze dovesti do teskih posliedica ili ¢ak smrti. Svjetlo. Gledajte izravno u svjetiliku moze
rezult\rat\ trajnim ostecgnjem o¢iju. Uredaj je opremUen LED sv1et|om velike snage koje je unaprijed fokusirano i odaswl e snaznu zraku svjetlosti
pri najvecoj postavci. élséen]e Iskuucne ureda] prije odrzavanja ili ¢is¢enja. Odmah ocistite i osusite uredaj ako dode u dodir s teku¢inom ili
drugim izvorom oneciscenja. Koristite meku krpu bez dlacica (s mikrovlaknima). Pazite da u otvore ne ude vlaga. Eksplozivna okruZenja.
Postujte sve znakove i upute Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivnoj okolini, to se odnosi i na podrucja za dotakanje goriva i podruéja u
kojima se nalaze kemikalije ili Cestice kao §to su zrnca, prasina ili metalni prah. Akt i s teSkim posljedi Uredaj nije predviden za upotrebu
u uvjetima u kojima njegov kvar moze dovesti do ozljeda, smrtnih posljedica ili ozbiljnog onecidc¢enja okolisa. Radiofrekvencijske smetnje. Uredaj je
projektiran, ispitan i proizveden tako da zadovoljava propise u vezi radiofrekvencijskih emisija. Takve emisije iz uredaja mogu negativno utjecati na rad
druge elektroni¢ke opreme i dovesti do njena kvara. Broj modela: GB40. Uredaj ispunjava zahtjeve ¢lanka 15. FCC-ovih propisa. Rad je podlozan sljedec¢im
dvama uvjetima: (1) ovaj uredaj ne smije izazvati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci i smetnje koje mogu
dovesti do nezeljenog rada. NAPOMENA: Ovaj uredaj je ispitan i utvrdeno je da udovoljava ograni¢enjima koja vrijede za digitalne uredaje klase A, u skladu
s ¢lankom 15 FCC propisa. Ova ograni¢enja predvidena su za pruzanje razumne zastite od 3tetnih smetnji prilikom koristenja opreme u komercijalnoj




okolini. Ovaj uredaj stvara, koristi i moZe zraciti energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne postavi i ne koristi u skladu s uputama za koristenje, moze
izazvati $tetne smetnje u radijskim komunikacijama. Rad uredaja u stambenim podrucjima vjerojatno ce uzrokovati stetne smetnje pri ¢emu ce korisnik
morati ukloniti te smetnje o svom trosku.

Upute za uporabu

Korak 1: Punjenje uredaja GB40.

Uredaj GB40 isporucuje se djelomi¢no napunjen i potrebno ga je do kraja napuniti prije upotrebe Koristec¢i
isporuceni USB kabel za punjenje, spojite GB40 u USB IN priklju¢ak i USB automobilski punjac¢. Punjenje se moze Brzina punjenja: .5A ‘ 1A ‘ 2A
obaviti i putem bilo kojeg USB prikljucka, primjerice, na AC adapteru, automobilskom punjacu, prijenosnom punjenja: -

racunalu itd. Priklju¢ak USB IN ima nazivnu jakost struje 2,1 ampera koja osigurava sigurno i u¢inkovito punjenje
unutarnjeg litijskog akumulatora. Zbog FCC-ovih propisa, preporu¢ujemo da u isto vrijeme ne punite i praznite
uredaj. Vrijeme potrebno za punjenje uredaja GB40 ovisi o ispraznjenom udjelu i koristenom izvoru napajanja.
Rezultati u stvarnosti ovise o stanju i uvjetima koristenja akumulatora.

Vrijeme punjenja: 12hr ‘ ehr ‘ 3hr

25% 50% 75% 100%  Prilikom punjenja, razina napunjenosti akumulatora oznacena je LED indikatorom napunjenosti. LED indikatori ¢e sporo treptati
izmedu uklju¢enog i isklju¢enog stanja pa ¢e neprekidno svijetliti dok se ne ukljuce sva ¢etiri LED indikatora punjenja. Kada je

O O O ' akumulator do kraja napunjen, zeleni 100% LED indikator ¢e svijetliti bez prekida, a LED indikatori napunjenosti 25%, 50% i 75%
e se iskljuciti. S vremena na vrijeme, zeleni LED indikatora koji ukazuje na 100% napunjenosti ¢e se ukljucivati i iskljucivati, tako
ukazujudi da je u tijeku servisno punjenje.

Korak 2: Prikljucite na akumulator.

U korisni¢kom priru¢niku pazljivo s razumijevanjem procitajte specificne mjere opreza i preporucene nacine pokretanja vozila iz vanjskog izvora. Svakako

utvrdite napon i kemijski sastav akumulatora - prije pocetka koristenja uredaja procitajte korisnicki priru¢nik akumulatora. Uredaj GB40 sluzi za pokretanje

iz vanjskih izvora samo 12-voltnih olovnih akumulatora. Prije priklju¢ivanja na akumulator, provjerite je li rije¢ o 12-voltnom olovnom akumulatoru. GB40

nije predviden ni za koju drugu vrstu akumulatora. Utvrdite ispravan polaritet elektri¢nih priklju¢aka akumulatora. Pozitivni prikljucak akumulatora obi¢no je
oznacen sljede¢im slovima ili simbolom (POS, P, +). Negativni priklju¢ak akumulatora obicno je oznacen sljedecim slovima ili simbolom (NEG, N, -). Nemojte

spajati s rasplinjacem, vodovima goriva ili tankim metalnim dijelovima. Upute u nastavku odnose se na negativni sustav uzemljenja (naj¢esci). Ako se u

vasem vozilu koristi pozitivni sustav uzemljenja (rijetka pojava), postupajte prema donjim uputama, ali obrnutim redoslijedom. E

1. Spojite stezaljke akumulatora u 12 V OUT priklju¢ak na uredaju GB40.

2. Pozitivnu (crvenu) stezaljku HD akumulatora prikvacite na pozitivni (POS, P, +) priklju¢ak akumulatora.

3. Negativnu (crnu) stezaljku HD akumulatora prikvacite na negativni (NEG, N, -) priklju¢ak akumulatora ili na karoseriju vozila.

4. Prilikom odvajanja, postupajte obrnutim redoslijedom: prvo uklonite negativnu stezaljku (ili pozitivnu, ako je rije¢ o pozitivnom sustavu uzemljenja).



Korak 3: Pokretanje iz vanjskog izvora.

1. Iskljucite sve trosila u vozilu (prednja svjetla, radio, klimatizaciju, itd.) prije nego poku3ajte pokrenuti vozilo iz vanjskog izvora.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste zapoceli s pokretanjem iz vanjskog izvora. Svi LED indikatori ¢e treptati, oznacavajuci da rade ispravno. Ako ste
se pravilno spojili s akumulatorom, svijetlit ¢e bijeli LED brzog punjenja. Ako su baterijske stezaljke spojene obrnutim redoslijedom, svijetlit ¢e crveni LED
za gresku. Zamijenite spojeve kako biste uklonili gresku, zatim ce zasvijetliti bijeli LED brzog punjenja. Bijeli LED brzog punjenja svijetli kada je uredaj GB40
spreman za pokretanje vozila iz vanjskog izvora.

3. Pokusajte pokrenuti vozilo. Vecina vozila odmah ¢e se pokrenuti. Za neka vozila potrebno je spojiti GB40 do 30 sekundi prije pokretanja. Ako se vozilo ne
pokrene odmah, pri¢ekajte 20 do 30 sekundi pa pokusajte ponovno. Ne pokrecite iz vanjskog izvora vide od pet (5) puta uzastopno u razdoblju od petnaest
(15) minuta. Ostavite GB40 petnaest (15) minuta u mirovanju, a zatim ponovno pokusajte pokrenuti vozilo iz vanjskog izvora.

4. Kada uspjesno pokrenete vozilo, odvojite stezaljke akumulatora i uklonite GB40.

Baterije niskog napona i ruéno premos¢ivanje

Uredaj GB40 sluzi za pokretanje iz vanjskih izvora samo 12-voltnih olovnih akumulatora do napona 2 V. Ako je napon akumulatora ispod 2V, LED brzog
punjenja ¢e biti isklju¢en. To je znak da GB40 ne moze prepoznati akumulator. Ako trebate iz vanjskog izvora pokrenuti akumulator napona manjeg od 2V,
na raspolaganju vam je funkcija ruénog premoscivanja koja sluzi za prisilno ukljucivanje funkcije pokretanja iz vanjskog izvora.

OPREZ.

OVAJ NACIN RADA KORISTITE VRLO OPREZNO. OVAJ NACIN RADA PREDVIDEN JE SAMO ZA 12-VOLTNE OLOVNE AKUMULATORE. ONEMOGUCENE SU
ZNACAJKE ZASTITE OD ISKRENJA | ZAMJENE POLARITETA. VELIKU PAZNJU OBRATITE NA POLARITET AKUMULATORA PRIJE NJEGOVE UPOTREBE U OVOM
NACINU RADA. PAZITE DA SE POZITIVNA | NEGATIVNA STEZALJKA NE DODIRNU ILI MEDUSOBNO SPOJE JER CE U TOM SLUCAJU DOCI DO ISKRENJA. U
OVOM NACINU RADA KORISTI SE VRLO JAKA STRUJA (DO 1000 A) KOJA U SLUCAJU POGRESNOG POSTUPANJA MOZE UZROKOVATI ISKRENJE | jaku toplinu.
AKO SE NE OSJECATE SIGURNI U VEZI KORISTENJA OVOG NACINA RADA, ODUSTANITE | POTRAZITE STRUCNU POMOC.



1. Razina unutarnje baterije oznac¢ava napunjenost unutarnje baterije.

®

2. LED greske svijetli crveno ako je otkrivena zamjena polariteta, a ukljuuje
se i iskljuCuje ako je temperatura unutarnje baterije previsoka.

1
25% 50% 75%

3. Pritisnite gumb napajanja za uklju€ivanje i iskljugivanje uredaja.
4. LED napajanja svijetli bijelo kad je uredaj ukljucen.

5. LED brzog punjenja svijetli bijelo kada je aktivna funkcija brzog
punjenja. Ako uredaj ispravno spojite s akumulatorom, GB40¢e automatski
prepoznati akumulator i uéi u na¢in rada brzog punjenja (LED ¢e treptati
@& bijelo kada je aktivna funkcija ruénog premoséivanja).

akumulatorom, punjac/starter GB40automatski ¢e detektirati akumulator i
prije¢i u nacin za punjenje (LED lampica svijetliti ¢e bijelo kada je aktivna
funkcija ru¢nog premostavanja).

6. Gumb za ru¢no premos$c¢ivanje — za aktiviranje, pritisnite ga i zadrzite

tri (3) sekunde. UPOZORENJE: Onemogucuije sigurnosnu zastitu i ruéno
prisilno ukljucuje funkciju brzog punjenja. Koristite samo ako je akumulator
preslab da bi bio prepoznat.

®

7. Gumb nacina rada svjetla sluzi za odabir jednog od 7 nacina rada za
LED svjetlo: 100% > 50% > 10% > SOS > treptanje > sinkronizacijska [Rs
bljeskalica > isklju¢eno

% 9)
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Rjesavanje problema Tehnicki podaci

Greska

Razlog/riesenje

LED greske Stalno svijetli crveno

Zamijenjeni polariteti/
Zamijenite spojeve akumulatora

LED greske: Trepce crveno
kada su kabeli pravilno spojeni

Unutarnji akumulator je prevrué/
Pri¢ekajte da se uredaj ohladi. Premjestite
uredaj u hladniju okolinu

Svjetlo brzog punjenja ne ukljuuje
se
kada su kabeli pravilno spojeni

Jamstvo

Spojeni akumulator ima napon manji od 2 V/
Odvojite sva trosila i pokusajte ponovno

ili upotrijebite nacin rada ru¢nog
premoséivanja.

NOCO Genius jednogodisnje (1) ograni¢eno jamstvo.
Tvrtka NOCO (“NOCQO”) jam¢i da ¢e ovaj proizvod (“Proizvod”) biti bez nedostataka u materijalu i izradi u razdoblju od jedne (1) godine od
datuma kupnje (“Jamstveni rok”). Za nedostatke koji se prijave tijekom razdoblja jamstva, NOCO ¢e, prema vlastitom nahodeniju i sukladno analizi
tehnic¢ke podrske NOCO, popraviti ili zamijeniti neispravne Proizvode. Zamijenski dijelovi i proizvodi bit ¢e novi ili rabljeni servisirani, usporedivi u
funkciji i svojstvima s originalnim dijelom i za njih ¢e vrijediti jamstvo za ostatak originalnog razdoblja jamstva.

Unutarnji akumulator
Vr$na nazivna struja:
joules3S:

Radna temperatura:
Temperatura punjenja:
Temperatura
skladistenja:

Mikro USB (ulaz):
USB (izlaz):

Zastita kucista:
Hladenje:

Mijere (D x § x V)
Tezina:

Litij-ionska

1000A

7000+

-30 °C do +50 °C
0°C do +40°C

-20 °C do +50 °C (prosj. temp.)
5V,21A
5V,21A

IP65 (sa zatvorenim
priklju¢cima)
prirodna konvekcija
6,7x82x1,7in¢a
2,4 funti

OVDJE UTVRDENA ODGOVORNOST TVRTKE NOCO IZRICITO JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. U NAJVECOJ MJERI KOJA
JE DOPUSTENA ZAKONOM, NOCO NECE BITI ODGOVORAN NIJEDNOM KUPCU PROIZVODA ILI BILO KOJOJ TRECOJ STRANI NI ZA KOJE
POSEBNE, NEIZRAVNE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE STETE, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA, GUBITAK DOBITI, STETE NA
NEKRETNINAMA ILI TJELESNE OZLJEDE, VEZANO NA BILO KOJI NACIN S PROIZVODOM, KAKO SU UZROKOVANI, CAK | AKO JE NOCO BIO
UPOZNAT S MOGUCNOSCU TAKVIH STETA. OVDJE UTVRDENA JAMSTVA ZAMJENA SU ZA SVA DRUGA JAMSTVA, IZRICITA, IMPLICIRANA,
ZAKONSKA ILI NEKA DRUGA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, IMPLICIRANA JAMSTVA O UTRZIVOSTI



I PRIMJERENOSTI ZA ODREDENU NAMJENU | ONA KOJA PROIZLAZE 1Z SAMOG POSLA, KORISTENJA ILI TRGOVACKE PRAKSE, U
SLUCAJU DA VAZECI ZAKONI PROPISUJU JAMSTVA, UVJETE ILI OBVEZE KOJE SE NE MOGU IZOSTAVITI ILI MIJENJATI, OVAJ CE SE
ODLOMAK PRIMJENJIVATI U NAJVECOJ MJERI U KOJOJ TO TAKVI ZAKONI DOPUSTAJU

Ovo Ograni¢eno jamstvo izradeno je i vrijedi iskljuCivo na korist originalnog kupca proizvoda od tvrtke NOCO ili od ovlastenog prodavaca ili
distributera tvrtke NOCO i kao takvo se ne moze dodijeljivati ili prenositi. Ako kupac Zeli izdati zahtjev u okviru jamstva, on mora: (1) zatraZziti i
dobiti autorizacijski broj za povrat robe (“RMA”) i podatke o mjestu za povrat (“lokacija za povrat") od sluzbe za pomo¢ tvrtke NOCO slanjem
e-poste na support@no.co ili telefonskim pozivom na broj 1.800.456.6626 i (2) poslati Proizvod, ukljuujuc¢i RMA broj, ragun ili jamstvenu naknadu
(naknada se naplacuje samo ako se ne dostavi racun) od 45% MSRP-a za neispravan proizvod (“Naknada u okviru jamstva”) [RMA ¢e ukljucivati
vazeéu naknadu u okviru jamstva ] na povratnu lokaciju. NEMOJTE SLATI PROIZVOD DOK PRVO NE PRIBAVITE RMA BROJ OD SLUZBE ZA
POMOC TVRTKE NOCO

IZVORNI KUPAC SNOSI (I MORA PLATITI UNAPRIJED) SVE TROSKOVE PAKIRANJA | PRIJEVOZA RADI SLANJA PROIZVODA U OKVIRU
JAMSTVENOG SERVISA

BEZ OBZIRA NA GORE NAVEDENO, OVO OGRANICENO JAMSTVO BIT CE NISTAVNO | NECE VRIJEDITI ZA PROIZVODE KOJI: (a) se
zlouporabljuju, upotrebljavaju na nepravilan na¢in, podvrgavaju grubom ili nepazljivom rukovanju, su imali nezgodu, su nepropisno pohranjeni
ili su radili pod uvjetima ekstremnog napona, temperature, udaraca ili vibracija izvan preporuka tvrtke NOCO za siguran i u¢inkovit rad; (b) su
nepravilno instalirani, koristeni ili odrzavani; (c) su preinagivani bez izriitog pisanog odobrenja tvrtke NOCO; (d) su rastavljani, preinacivani ili
popravljani od strane bilo koga osim tvrtke NOCO; (e) imaju o$teéenja koja su prijavljena nakon razdoblja jamstva.

OGRANICENO JAMSTVO NE VRIJEDI ZA: (1) normalno trodenje i habanje; (2) estetska ostecenja koja ne utjedu na rad ili (3) proizvode na kojima
nedostaje, promijenjen je ili je o§te¢en NOCO serijski broj.

NOCO proizvod moZete registrirati na internetu na: no.co/register. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi jamstva ili proizvoda, obratite se sluzbi
tvrtke NOCO za pomo¢ (gornja adresa e-poste i broj telefona) ili pisite na: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow,
OH 44139 SAD. m
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/\ HEBACMEKA IHCTPYKLpBIA Ma aKcrulyaraubli i rapaHTbIa

A3HAEMLIECA | 3PA3YMEWLIE YCIO IHOAPMALLBIIO MA T3XHILl3 HEBHCI‘IEKI I1EPAJ1
BbIKAPLICTAHHEM I'STATA MPALYKTY. H

\lLAa H
YIAPY TOKAM, BbIBYXY, TAXKAPY, fikif MOryub npbiBecii Aa SHAUHDIX TPAYMAY, 6e 11 a pyc Kl
CMEPLYl a60 NALIKOIKAHHA MAEMACL.

Yaap Tokam. Bbipab ysynse caboil aneKTpbIuHyio Npbiiagy, skas Moxa Giljb Tokam i NpbIBOA3ILL
A cyp’é3Hbix Tpaymay. He pakue WHypbl CinkasBaHHs. He anyckaiiue y Bagy, He MadblLle Y Baase

BbI6yX. HekaHTPaIoioubisl, HECYMSLLYaIbHBIA 860 NALUKOKAHbIS aKyMyisTapbl, sikis
BblKapbicToyBatoLLa pasam 3 Bbipabam, MoryLp Nagapsauua. He naxiganue sbipab 6e3 Harnsgy
naauac BblkapbICTaHHs. He cnpabyiilie KapbicTaljla NatkopkaHbiM abo 3amapoXaHbiM
aKymynsrapam. Bb\Kan\CTOyBa\ZL{e Bb\Daﬁ TOMIbKI 3 akamynsaTapami aasHadaHHara Hanpy>KaHHsA
KapbicTaruecs Bblpabam y namsilkaHHsx 3 4o6pai BEHTbLIAUbIAN

Maxap. Bbipab yaynse caboit aneKTpbl4HyIo Npblnagy, Skas BbinpaMeHbBae Lsnao i Moxa
BbIKNiKaLb anéki. He HakpbiBaiiLie Bbipab. He kypbiLe | He BbIKapbICTOYBanLE KpbIHiL!
BNEKTPbIYHBIX ICKP Li arHio ¥ nepeisif, npatisl Beipaba. TpeiMaiile Beipab fanéka af rapyubix
mMarapbisinay.

MawkomKaHHe Bauait. AnpaHaiilie axoyHbIs akyJ1sipbl ¥ Hac npavsl 3 Belpabam. AKymystaps! Ana aTpbiMaHHA fgagaTtkoBau
MOryLb NajapeaLua i Bolknikalp pasneT abnomkay. AkymynaTapHas Kicniata Moxa Bolknikalb iHbapmaubli i
PaspaKHeHHe BaYaii | CKkypbl. Y BbINaKY NanaaaHHs KICNaTbl Y Botbl Lii HA CKYPY, MpaMbIiiLie . .

yuacTak npaToyHail YbicTal Baflol | HeaaKnaaHa 3BsKLILECS 3 KaTPOsIeM Na aTpyyBaHHIO naaTpbIMKI 3BAPHILECA Aa:

lasaBbl BBIGYX. [1pavia y HenacpaHai 6niskaci aa CBIHLOBA-KIC/IOTHLIX akymysTapay
HebscneqHa. AKyMy/IsSTaps! CTBapatoLLb BbIOyXOBa HEBSCNIEUHbIS rasbl Y Mepbisi, CTaHAapTHai
sKennyataubii. [1na 3HKSHHS pbiabiki BeIGYXY akymynaTapa, npeirpbiMiisaiuecs iHhapmausi npa  IYYAVVAYYA no_co/suppor‘t
GscneKy | IHCTPYKLIbIN, BbIAAA3EHbIX BLITBOPLIAM akyMysisTapa bl iobora iHlara abeTansBanHs,
npbI3Ha4aHara 415 BblkapbICTaHHs § HenacpafHan bniskacui ag akymynarapa. AsHaémbLiecs 3
MapKipoykarn nepacuspori Ha Npblnagax i pyxasiky.

B> ﬁl%lbw.@




HbIS Mapadbl Na dacneLbl

MpanaHoBa 65. AKyMynSTapHbIS CNYMbl, KNEMb! | AaAaTKOBbIS MPbIHANEXHACLY MatoLb XIMIYHBIS PaYbIBbI, CAPOA, SKiX CBiHeLl. Y wraue KanidopHis
TiYbILLA, LUTO FaThIs PAYbl BIK/IKAIOLE PaK, MPbIPOAXKaHbIs A3EKTbI | iHLLbIS MapYLLIaHHI PanpaaykTslyHan hyHKUbli. AcabicTana nepacuApora.
BblkapbiCTOYBanLEe NpafyKT TOMbKi Na Sro Npbi3Ha4aHH. XTOChL NasiHeH Bbilib Y MexXax facsiraHHs Baluara ronacy abo AochiUp 6i3ka, kab NpbIACL
BaMm Ha Aanamory Y Bbinaaky HafaBbl4aiHaii cityaupli. TpbiManLe kans csbe 3anac YbicTain Bafbl i Mblna Ha Bbinafak aTpyyqBaHHs akymynsTapHai
KicnaTon. Hacile akynspbl Gscnexi | axoyHyto aagexy nagdac paboThl kans akymynstapa. 3aycéabl MbliLie pyki nacis npasl 3 akymystapam i
3B53aHbIX 3 iIM Mpbinag,. Y Hac npaupl 3 akymysTapam He anpauoysavile | He Hacile MeTaniyHbIs NPaaMeTbl, YKMIOHaoHbl IHCTPYMEHTbI, raagiHHiKi
a60 1oBeNIPHBIS BbIpadbl. Kani MeTan nagae Ha akymynstap, H Moxa BbIK/ikaLlb iCKpy abo kapoTkae 3aMblkaHHe, LITO NPLIBOASILG Aa YAaPY
ANEKTPbIYHBIM TOKaM, Naxapy, BeiGyxy, siKisi, y CBato Hapry, MoryLb NpbIBECLI Aa Tpaymay, cMepLi abo nalkopkaHHs mMaémacty. HenayHaneTHia.
HenayHaneThisi. Kani Bbipabam kapbicTalolta HenayHaneTHis, Aapocsbl «MakynHik», HabblyLubl NPafyKT, nasiHeH naapabsiaHa pacnasecy npa
HCTPYKUPIi | NanspapkaHHs [a nasaTky BblikapbiCTaHHs. HeBblkaHaHHe raTara npasina 3'synsea BbikmodHa aakasHacuio «[lakynHikas»,

sKi 3rapraeua kamnercasate NOCO npbl No6bIM HEHAYMBICHBIM Lii HANPaBiNbHBIM BbIKAPBICTaHHI NpaaykTa HenayHanetHivi. He6acneka
nparnbiTaHHA. AKCaCcyapbl MOTYLb ySyNsLe HEGSICNEKY Npar/biTaHHs Ans Assuen. He nakinanue Assuen 6es Harnsay 3 Beipabam abo 3 Mo6biM

Aro akcacyapam. 9Tl Bbipab He Latika. KapbicTaHHe. ACLSpOXHa KapbiCTanLecs Boipabam. Bbipab MoXHa NalkoAiLe npbl y3a3esHH. He
KapbICTaLECS NaLIKOKaHbIM Beipabam, y TbiM Ky, ane He abMshKOYBatoUbICS, Mpbl PACKOIHAX Y kopryce abo NalKopkaHHi kabensy. He
BblkapbICTOYBANLE NPaAyKT 3 NaLIKOKaHbIM LUHYPOM CifkasaHHs. BinbroTHaclib i BaakacLii MoryLib natwkoAsile Bbipad. He kapbicTanlecs Boipabam
a60 Aro 9NEKTPbI4HBIMI KaMmnaHeHTami Nabnidy Bafkacusy. 3axoysaiile | aKCryaTyiLe Beipab y CyxiM MecUbl. He BbikapbicToyBanLe Bbipad, kani

€H cTay BinbroTHbIM. Kasi Bbipab y>xo npalye i Hamakae, afkiodbiLe Sro af akymy/sTapa | HeafknaaHa CrisiHile BblkapbicTaHHe. He apkntodanue
npbinagy, nausrHyylwbl 3a kabenb. Maabidikaubli. He cnpabyiile 3vsHsLb, Maapidikasals abo pamaHTasaLk Mobyio 4acTky Bbipaby. PasbipaqHe
BbIpaby MoXa NpbIBECL Aa Tpaymay, cmepLy 260 nalukopkaHHs Maémactl. Kauti Bbipab nalukofpkaHbl, HicrpayHsl abo ycTynae y kaHTakT 3
BajKacLo, CriblHiLe Siro BeikapbicTaHHe i 3BsipHitiecs Aa NOCO. Jliobbls Maabidikalbli Beipaby NpbIBSAYLE A rapaHTbli. A

[9Tbl BbIpab NPbI3HA4aHBI 19 BBIKAPBICTAHHS TOSBKI 3 aKcecyapami NOCO. NOCO He Hsice apkasHacLji 3a bsicneky kapbiCTasbHika L nau.vmw«a»—cm
npbl BblKapbICTaHHI akcecyapay, He 3auseppkarbix NOCO. PasmAwyaHHe. MNpaayxiniue Niodbl KaHTakT KicnaTel akymynsTapa 3 Beipabam. He
KapbICTalLiecs Bbipabam y 3akpbiTai 30He abo 30HE 3 abMexaBaHall BeHTbINSLbISN. He yeTanéysaiilie akymynsTap Ha Bbipad. Pasmsiudanile kabens
TaK, ka6 nasberHyLip BbiNaaKoBara NalKoPKaHHS LLMSXaM MepamsiLLHOHHS MabiNbHBIX HaCTaK (YKIIoHatoUbl KaxyXi | 43BepbI), MaGinbHbIX YacTak
pyxasika (y TbIM Jliky nonacuj BeHTbINsTapa, pamsiHi i LWkiskl), abo Taro, LWTo MoXa cTalib narpo3ai Ui npsiBeclyi Aa Tpaymay abo cmepuy. MpauoyHaa
Tamnepatypa. [3Tbl Bbipab Npbi3HadaHb! A/1s npaLel Npbl TAOMMepaTypsl HaBakobHara acapoaass ag -30°C aa 50°C. He kapbicTaiiliecs Bblpabam
nasa Mexami TaMNepaTypHbIX ApisinasoHay. He KapbiCTanLECs XanofiHbIM 3amMapoxaHbIM akymynsTapam. HeaakaaHa CribiHilie BbikapbICTaHHe
Bblpabam, kasi akyMmynsTap CTaHoBiLUa 3aHaaTa LEn/biM. 3axoyBaHHe. He BbikapbICTOYBaNLE | He 3axoyBaiiLie Bbipab y Mecljax 3 BbicoKai E
KaHLRHTPaLbIS by a60 iHLLbIX MaTapbisiay Y naBeTpbl. 3axoyBaelle Bbipab Ha poyHal ctabinbHai naBepxHi, kab npaayxinils naa3eHHe.
3axoyBsaeLle BbIpab y cyxiM MecLpl. TamnepaTtypa 3axoysaHHs af -20°C - 25°C (csipapHsis Tamnepatypa). Hikoni He nepasbiluaiitie Tamnepatypy ¥
80°C npbl Ntobbix yMoBax. CymAwYanbHacub. Bbipab cymsiLuYanbHbl TOMbKi 3 12-BanbTOBbIMI CBIHLIOBa-KIC/IOTHBLIMI akymynsTapami. He cnpabyiue
BbIKapbICTOYBaLb Bb\paﬁ 3 NI106bIM IHLLBIM Thinam akymynsitapa. Mepaxop Aa iHLLbIX XiMiYHbIX akyMynsTapay Moxa NpbIBECL|i A TPayMmbl, CMepLy

a60 nalkofpKaHHs Maémac. 3ssipHiuecs aa Ebmaopubl aKymyssTapa nanepag crpobbl ero 3anycky. He BbikapbicToyBaiiLe akymynsTap, Kai He
YNayHeHbIS Y ero XiMiYHbIM CKnaaae abo HanpyxaHH. AKymynaTap. Y6! NiTbIA-i& aKyMynsiTap nasiHeH Gbils 3ameHeHsl Tonbki NOCO,




i nepanpauasaHbl abo yTblnisaBaHbl acobHa af, GbiTasbix agxoday. He cnpabyiile 3aMsHiLb akymynstap camactoiHa. He anpavoysarile
nalkomKaHbls abo npauskabls NiTbIA-IBHHbIA akyMynaTapel. Hikoni He BeikiasaiLe akymynaTap y GbitaBoe cMmeLUe. YTbinisaubis akymynarapay

¥ BbiTaBOE CMeLLe 3'aynsela HeaakoHHal cnpasai § aanasefHacL 3 A3apyxayHbIMi | hefapanbHbIMi NPbIPoAaaxoyHbIMi 3akoHami. 3aycéap!
nepajaBaiiLie BblkapbICTaHbIst akyMySisiTapb! Y MSICLIOBbI LIGHTP YTbii3aieli. Kani akymynstap cTay npasmepHa rapadbl, Mae acabisbl nax,
[nachapMaBaHb, nepapasarbl anbbo Mae aHamassHbIs 3'Bbl, HeaaKaaHa CrbiHiLe Sro KapbicTarHe i 3Bskbiliecsi 3 NOCO. 3apaaka
aKymynAaTapa. 3apazkaiile Bbipab npaa ykntodaHsl USB-kabenb i anantap cinkasarHs NOCO 10W 12V. USB-kabenb TpaLjx BbIpaGHIKOY abl
apanTapbl cinkaeaHHs Ha SW a6o 10W, cymsilubansHbis 3 USB 2.0 i nagbixofasybis Aa HacTynHbix ctangaptay EN 301489-34, IEC 62684, YD/T
1591-2009, CNS 15285, ITUL. 1000. Bya3bLie acuspoXHbis NPbl BbIkapbICTaHHI Hidka sikacHbIX agantapay, 60 aHbsl MOryLb NPaacTayisLb Cyp'éaHyo
HeéﬂcneKy i NpbIBECLY fia TPaymMasaHHs Hanaseka, npbiiags! Ui ynacHacy. Mpbl BblkapbiCTaHH USB-aganTapam cinkasaHHs TpaLsira BbIpabHIka,
AaBepaiiecs WTo 8H aanaBsaae BbiLLSI HasBaHbIM CTaHaapTam. KapbiCTaHHe nalko/axanbiMi kaGensami Aol sapaaHbIMi npbiiaaawi, a6o sapajka
Npbl HastyHaCL Bibravy, Moxa MpbIBECLY 1A 3neKTpa yaapa. KapbicTaHHe apianTapami i Ui ananTapami TPaLX BbIPaGHIKOY
MOXa 3HaqHa cKapaLliie T9PMIH A3esHHS Balara Boipady i npbisecty aa HacnpayHacui. NOCO He Hsice afKasHacLy 3a GsCMeKy KapbiCTasibHika

MPbl BbIKapbICTaHHI akcecyapay | pacxoaHbix MaTapbisinay, skis He agobparsl NOCO. Mpbi BbikapbicTaHHi USB-aaantapa cinkaaHs | nepa TeiM,
AK NaAKIoYbIL SIro ¥ PaseTky, nepakaHanLecs, LWTO BiA3/IeL Lankam yeTayneHbl ¥ aganTap. AfanTapel CiiikaBaHHs MOTyLb Harpasalua nagdac
HapMayibHal aKcnyaTalbli. MpaLsiribl KaHTaKT ca CKypai Moda NPbIBECLI Aa LSNIECHBIX NALUKOKaHHSY. 3absicrieqBaiiLie aiakBaTHYIO BEHTBUALLIO
BaKoJ1 afanTapay npbl ix BblikapbiCTaHHi. Kab 3abscnedbilib MakciMaslbHbl TOPMIH A3EsIHHA akyMy/sTapa, He 3apakaviLie Bal Bblpad 601bL YbiM Ha
Tblfi3€Hb, 6O 3anilHAS 3apaaKa MoXa ckapaLiiie TOPMIH A3EAHHS akyMmysiTapa. 3 Yacam, HABbIKAPbICTaHb! BbIPad

6ya3e paspampkauua, Sro Tpaba 3apaaailie nepag, nadarkam BblkapbICTaHHS. AOKNOYbILE Npblnaay af, KPbIHIL, CinlkaBaHHs, Kani Bbl €10 He
KapbICTaeLecst. BelkapbiCTOYBaliLe npbiiay ToSbki Nna NPpbi3HausHHI. MeabIubIHCKIA Npbinaabl. Beipab Moxa BbinpamMeHbeallb 3/1eKTpaMarHiTHbIs
xBai. Beipab Mae MarHiTHbIS KamnaHeHTbl, Skis MOryLp NepallkoAsiLb Npaud KapablEcTbiMynaTapa, A3ibpblnaTapa Ui iHwbIx Meq. npbinag. MaTbia
aneKTpamarHiTHbIA XBani MOryLb NepaLUkaXaLb KapApIECTIMYNIATapam abo iHLLIBIM MeAbILBIHCKIM Npbinafam. Mepag KapbicTaHHem,
napasmaynsiile 3 BallbIM ypadom, kab faseaalua, Ui éclb y Bac skis-Hebyasb MefbILbIHCKiS Npbliagpl, y TbiM Jliky KapapIACTbIMynaTaps!. Kasi

BaM NajaeLiLia, WTo BbIPab 3amiHae MeabILIHCKbIA MPbLNaage, CribiHilie sIro kapbiCTarHe HeaaknaaHa i 3eapHelecs Aa ypada. MeAbILbIHCKiA
yMoBbI (XBapo6bl). Kani j Bac écup skis-HeGyA3b MefbILbIHCKI YMOBBI, KIS, Ha BaLLY MKy, MOTYLb NauspneL az Bbipaly, y ThiM iy, ane

He aBMsHKOYBAIOUBICS: MPbINaK], CTPATA MPLITOMHACLY, UICK Y Bajax, rasiayHbis 6O, Napaamay/isile 3 ypaqom nepag BblkapbicTaHHeM Bbipady.
BhIKapbICTAHHE IHTOrpaBaHara JiXTapbika BbiaHaae alyBabHACL f1a CBATIA. BbIKapbiCTAHHE CBSTA ¥ PaXbIMe Strobe (CTPO6) Moxa BbIknKaLs
cyTapri y ntoa3ein 3 poTtaaadyBaibHbIi SMNencisive, LUTO MOXa MpbIBecL Aa Cyp'éaHbix Tpaymay a6o cMeply. CBATNO. Mo3ipk npama y nixtapbIk
MOXa NPbIBECL 13 HE3BAPOTHbIX TPaymay 3poky. Beipab Mae MOLHbI CBETafbIE, SiKi BbiMycKae MaryTHbI MPaMeHb Y CambiM BbICOKIM PaXbiMe
npatipl. AYBICTKA. Bbik/lioubiLe BbIPab nepa, BblkaHaHHEeM J1lo0bix NPaLaayp TaxHIdHara aGeyroysanHs i YbiCTki. HeapknaaHa adbicuiug i
npacyLwbiLie Bbipab, Kani éH yCTyNiy y KaHTaKT 3 BaaKacLyo L 3a6pypkeasibHikam. BeikapbiCToyBanLe Mskkyto 6e3BopcaByto TaHiHy (Mikpadiopy).
I'Iaaﬁﬂraﬂue TpanieHHs Binbraui y anryniHbl. BhlexoaaHeGncneqHae acApopAase. Crpora sb\KoHsaﬁue yce yKasaHHi i iHCprKLJ,bH He
BbIKAPLICTOYBaVILE BbIPAb Y 30HE 3 NAT3HLIHA HEBACNIEUHbIM aCADOAZ3EM, Y ThiM Jliky 3aMpaBayHbIX CTaHUbI a60 abnacLielt, akis yTpbiMisaioLb
XiMi4HbISt P3UbIBbI 60 HaCLLip! (3epHe), Mbi 260 MeTaiHHbis napauKi. Bbicokacnea4an A3eMHACLb. [3Tb Bbpal He NasiHeH KapbiCTauua
Tam, /3¢ Aro NanioMka Moska Npbisecui Aa TpayMay, cMepLy ao cyp'éaHara nalwkopkaHHs acapoanss. Paablé4acToTHbIA Nepalkoabl.
Bblpa@ pacripaliasaHbl ¥ aanasesHact 3 npasinami, Sikis ParyioioLb PaAbIEHaCTOTHbIA BbinpameHbBaHHi. BbinpameHbesHHi Bbipaby MOryLb apMoyHa
YNbiBaLb Ha NpaLly HUara 3NeKTpoHHara abeTanaBanHs, Bblkikaioubl 3001 ¥ npausl. Hymap mapani: GB40 [angeras npbinafa agnassnae
Yactupl 15 Mpaginay FCC. Mpaua nagnapagkoysaeLia BbikaHaHHIo A3Box yMoY: (1) AanseHas npbliaga He Moxka Bbik/ikalls nepalkoapl, (2)




npbinaga naeiHHa NpbIMaLle 06bIS NepaLKob!, YK/o4aoybl NepaLukofpl, SKia MoryLb NpbiBecli Aa HanpasineHai npausl. SAYBATA: [lanzeHae
abcTanasaHHe 6bL10 NpaBepaHa i Npbi3HaHa aanasefHbIM abMexaBaHHAM Ana nivbasbix Npblnag Knaca A, 3rogHa 3 vacTkan 15 ﬂpasinay FCC
['aTbis abMexasarHi pacrpauasaHbl Ans 3a6ecnsusHHs pasymHait abapoHb afi NepaLIKOA, Mpbl 3KCruyaTallbli Belpaby § KaMepLsiiiHbiM acapoaaai
Bbipab rexepye, BbIkapbICTOYBae | MoXa BbinpaMeHbBaLlb PajblEHacToTHbIS xBasti. Kani é He ycTanasarbl i He BblkapbicToyBaeLua ¥ aanasenHacyi 3
IHCTPYKUpIAN Ma BKCrUTyaTaupli, Bbipab MOXa CTBapaLl NepaLkozbl ANs PafibIEcyBsal. ScryaTaupbia fafaeHara abCTansaBaHHs Y XblIol 30He Moxka

BbIKJliKaub NepaLkopl. Y raTbiM BbiNagKy KapbicTanbHIK nasiHeH Gya3e Niksigasalie Nepallkoabl 3a acabicTbl KOLUT.

IHCTPYKLbIA KapbICTAHHSA

Kpok 1: 3apaasiue GB40.

GB40 nacTtaynselya YacTkosa 3apakaHbiM, asne naeiHeH Obilb Lankam 3apakaHbl nepag,

BblkapbiCTaHHeM. [Naakniodbile GB40 3 ganamorai npsiknagaemara USB-kabens aa yeaxopHara USB Yaposerb

IN nopTy i aa 3apapHait USB-npbinaael aytamabing. Akpams Taro, Beipab MoxHa 3apazpkalle af, nobora 3apapa

USB nopra cinkasaHHs, Hanpblknag, af agantapy nepameHHara Toky, ayramabineHai 3apafHan npbinagsl, npbuiag! 5A 1A | 2A
HOYTOYKY i iHwara. YeaxogHbl USB IN nopT pasnivaHbl Ha 2.1 AMnep ans 3abecnsayaHHs GscnedHan i

aheKTbIVHal 3apaKi YHyTpaHara akymynatapa 3 nitsiem. Y aanaseaHacyy 3 npasinami FCC, Mbl paim He Yac sapagki:  12hr ‘ 6hr ‘ 3hr

3apampkaub | paspampkaub Beipab agHadacosa. Yac ans 3apanki GB40 6yase MaHauLa Y sanexHacui
af, y3pOYHIO pa3pagy i BbIkapbICTOYBaHal KpbIHiLbl CilkaBaHHs. PakTbi4HbIS BbIHIKI MOMyLb 3MsHSLLA ¥
3anexHacLy af CTaHy akymynarapa.

25% 50% 75% 100%  [1pbl 3apapLbl, y3poBeHb 3apaja YHyTpaHara akyMyssTapa afioctTpoysaeLitia 3 fanamorain cearnonpiénay. Cearnoasiénb!
Gypyub Mirats Ha nasiupisx «On» i «Off». MiraHHe cribiHiLUa kani yce YaTbipbl CBATN0AbIEAA 3apaaKi ByayLb YKIIUaHbI.

O O O ‘ Mpbl NoyHai 3apapLbl akymynsTapa, 3snéHsl ceatnoabién 100% Oyase Yknoyarbl, a CBATI0AbIEAb 3apapa Ha 25%, 50% i 75%
nepainyup ¥ ctad «Off». Yac ag vacy, 3snéHbl ceatnopbién 100% 6yase Miraup, WTO Ykassae Ha Npauac TaXHIYHbIN Aaszapajki.

Kpok 2: MapkntoyaHHe Aa akymynATapa.

VBavkiiga npavbiTaiiue KipayHiLTBa KapbICTaIbHIKa TPaHCNapTHara CPOAKY ¥ ThiM, LUTO AATbIMbILLA KaHKDSTHBIX MEp 3aCUAPOT! | POKaMEHlyembix

MeTaay yKiioysHHs ayramabinio. MepakaHaiiecs § MpasinbHbIM BbI3HAUEHH HaMpyaHHs | xiMiuHara cknagly akymynsTapa. 3sspHilecs fa

KipayHiLITBa KapbICTaslbHIKa akyMy/isTapa nepaj, BblkapbicTaHHeM Bbipaby. GB40 NapbixoAgile AN YKIOH3HHS TOMbKi Mpa3 12-BasbToBbIs E
CBIHLIOBA-KICNIOTHbIS aKyMy/IsSTapbl. Mepaj Naak/IiodsHHeM akyMyisTapa, nepakaHanuecs, LWTO Y Bac &ctib 12-BO/bTaBkl CBIHLOBA-KIC/IOTHbI

akymynarap. Ja GB40 He NaibIXOA3siLb IHLLbIS Thilbl aKymy siTapay. BbidHaqbiLie NpasisibHylo nanspHacLp Knem akymynstapa. CraHoyuast

K/lema 3Bbl4ariHa nasHavaHa Nirapami Ui cimeanam (POS P, +) AIMOYHbI MOJIIOC, SiK NPaBina, NasHauaHb! Nitapami a6o ciMeasiam (NEG, N, -).

He cTBapariue naany-oHHaY na kapGiopaTapa, naniyHbIx Nikiii a6 TOHKix AaTanay 3 nictasora metany. MpbiBeAgeHbis CICToMbI 3aCTIMGHHS

(HaGorblL pacnayclopkatai). Kani Baw aytamatine 3'aynseLua npaknaaam CTaHoyubli CICTaMbl 3a3aMIeHHs (BEbM pafika), MPbITpbIMAIBaALEcs
NpbIBEA3EHbIX HK3M IHCTPYKLbIV ¥ 3BapOTHbIM Napaaky.



1.) NagkovbiLe Knembl akymynsitapa aa GB40 wnsixam nagnyysHHs aa nopta 12V OUT

2.) MagksioubILe CTaHOYHYIO (HbIPBOHYIO) Knemy HD akymynsTapa fa ctaHoydan (POS, P, +) knembl TapmiHana.

3.) Janysbile agmoyHyto (HYopHyto) knemy HD akymynsitapa aa agmoyHain (NEG, N, -) knemsl TepmiHana abo Lacci TpaHcnapTHara CPoaKy.

4.) Mpbl afKNO43HHI, aaKioYanLe ¥ 3BapoTHai NacnsAoyHacLi, Bbiaasodbl criadaTky afaMoyHbis (260 CTaHOYUbIS KeMbl A5 CTAHOYHbIX CICTaM
3a3AMIIEHHS).

Kpok 3: 3anyck.

MepakaHaiiecs, LT Yce Cinaebist Mpbinafp! ayTamabing (hapbl, Pajibié, KaHAPIUBISHEP i I/1.) BblkiiodaHsl Nepay YKIio4sHHeM ayTamating
2.) HaljicHilie Ha KHOMKy GiKaBaHHsi, Kab navall 3anycK. YCe CBATIIONbIEMs! Gy/lyLib Mirallb, NAKASBAI0YI, LLTO sl (DYHKUBISTHYIOU HANIEXHbIM
ublHam. Kasii Bbl MpasinibHa napkoiodbUics Aa akyMyssTapy, 3arapbiiua 6esibl OyCTapHbI CBATNIOABISA,. Kani Kiembl akymynsTapa Gbii nakiouaHbl
3BapOTHbIM Mapafiky, 3arapbilla YbiPBOHbI IHABIKATaP NaMbiki. [aaKoHbILe CICTaMy aGpaTHbIM YblHaM, ka6 Nikeifasallb nambliiky i nadavbiue 6esbl
ByCTapHbI CBATNIOABIEA. Benbl ByCTapHb! CBATNOABIEA 3arapbiliua, kani GB40 Gyase ratoBbl Aa 3amycky af/'raMaéinﬂ.
3.) Macnpabyiie 3anycuiupb aytamadins. bonbluacts TPaHCrapTHbIX CPOAKAY 3anycLiLua iMrHEHHa. HekaTopbist TPaHCTIapTHbIS COOAKI 3aryckaoLua
nacns 30 cekyHa 3 MOMaHTy AanyyaHHs GB40. Kani pyxaBik He 3anyckaeuua agpasy, nasaxate 20-30 cekyHa i nacnpabyiLie 3Hoy. He cnpabyviue
3anyckaub ayTamabinb 60/bLL, YbiM NsLb (5) NaCasA0YHbIX Pasoy 3a nepbisA Y naTHauuaup (15) xeiniH. [assonbue GB40 aanaubiib Ha npaugsry
nsTHauuaui (15) xiniH, mepLu Ybim crpatasaup 3anyckaLls Pyxasik 3HOY.
4.) Macisi Taro, siK Bbl 3anyCLini CBOM ayTamatinb, aa/ybiLe Knembl akymynsTapa i 3Himiue GB40.

Hiska Hanpy)xaHbifA aKymynaTapbl i py4Hoe cKkacaBaHHe

GB40 MPbI3Ha4aHb! 47151 MpaLibl Ha CBIHLIOBA-KIC/IOTHbIX aKymy siTapax 3 2 aa 12 BosbT. Kai akymynsitap Hixkain 2 BosibT, 6yCTapHbI CBSITNOABIEN
6ynse Ha nasiui «Off». M3Ta nakassae Ha Toe, Wwro GBA40 Ha Moxa BbisBiLb akymynsTap. Kani Bam Tpaba sanycuib akymynisTap Hixai 3a 2 BOMbT,
MaeLita (yHKLbIS| Py4HOra CKacaBaHHsl, sikast ladsasisie MpbIMyCoBa 3aryCLiiL (DYHKLBNIO YKIIOHaHHS!

YBATA.

BbIKAPLICTOYBAVILIE M3Thl PXKbIM 3 ACABSIIBA/ ACLIAPOXKHACLIFO. M3Thl PXKbIM MPBISHAYAHB! TOSBKI U154 12-BA/IBTOBbIX
CBIHLIOBA-KIC/IOTHbIX AKYMYJIATAPAY. ALKITIOHAHBIA K CICTOMA ICKPbI, TAK | 3BAPOTHASA NAJIAPHACLIb. HAIABAVILIE
ACABJIIBYIO YBATY MAJIAPHACL AKYMYJIATAPA NEPAL YKIIOYSHHEM MSTATA PSXbBIMY. HE JANYCKANLIE CYTHIKHEHHS Ll
CYMALLYSHHSA CTAHOYHbIX | ADMOYHBIX KITEMAY AKYMYJIATAPA, BO MSTA BYIE [JABALLb ICKPY. M3Tbl POXbIM BLIKAPLICTOYBAE
BANIKYIO HANPYTY (OA 1000 AMIMEP), LUTO MOXXA BbIK/IKALE ICKPY | LIANJIO MPbI KAPLICTAHHI HEHANTEXKHBIM YbIHAM. KA Bbl HE
YNOYHEHBISA ¥ BLIKAPLICTAHHI PXKBIMA, HE YKITIOHANLIE ArO | 3BEPHILIECH [A NMPADECIAHATY.



1. YHyTpaHbl Y3poBeHb 3apaja akymynaTapa aasHadae y3poseHb
3apaga yHyTpaHara akymynsrapa.

2. CBATNOABIEA NAaMbINKI rapbilb YbIPBOHbLIM, Kasli BbiSyneHa
3BapOTHaa NansipHacle. EH Mirae Ha nasiupisx «On» i «Off», kani
TaMmnepaTypa YHyTpaHara akymyistapa BesibMi BbICOKas.

25% 50% 75%

3. KHomKa crnbIHEeHHA i YKII04YaHHS BbIpady «On»/«Off».

4. CBATNOABIEA cinKaBaHHA cBeLljLb 6enbiM, Kani Bbipab yk/ouaHb! i Ha
nasiupli «On».

npbiiaga npasinkHa nagktoyanHa aa akymynsatapa, GB40 ayramarbiiHa
BbIFBILLb akyMynsTap i nepanase y paxsim 6ycTapa (CBATN0AbIES Mirae
(Z) 6enbiM Konepam, Kani YkitouaHa (yHKLUpIS py4HOra ckacaBaHHs).

C ) 5. BycTapHbl cBATNOABIEN CBeLjLLa 6enbiM Nnagyac npausl 6yctapa. Kani

6. KHonka py4yHora ckacaBaHHA: 419 YKOY3HHS HaLCHILE i

YTpbIMAiBaLE KHOMKY Ha npausry Tpox (3) cekyHa. YBATA: KHonka

apKnoyae paxbIM 6ACNEKi | NpbiIMycoBa yKniouae 6ycTap.

KapbicTaiueca ToNbKi Taabl, Kani 3apaj akymynatapa 3aHaaTta manbl

i He BbIAYNAELUa. =

NOCD%
genius BOOST+

7. Maner4aHbl PaKbIM PIrysioe ynbTpa-apkae CBAT/IO CBATaAbIEaa
03sIKytodbl 7 cBeTaBbiM paxbiMam: 100%> 50%> 10%> SOS> MiraHHe>
CT1pob> Bblknto4aHHe

12V 1000A

GB40




OLLYK HACMpayHacLy TaXHIiYHbIS XapaKTapbICTbIKi

Mambinka MpbiubiHa/PalueHHe YHyTpaHbl akymynatap:  JliTbii-igHHbl

MikaBbl HaAyHbI Tok:  1000A
CBATNI0AbIEA NamblIKa: 3BapoTHas nanspHacub/Mpassasile Ixoyni 3S: 7000+
MPALATTIbI KPACHB! KOEP P3IBEPC NAAKITIOUSHHS aKyMySIsiTapa.

MpauoyHana Tamnepatypa: An-30°C pa +50°C

CesaTnoapiéa MaMbinka: Mirae YHyTPaHb! akyMynisiTap 3aHaira rapadbi/ Temnepatypa 3apaaki:  An 0°C na +40°C
UbIPBOHBIM Kabeni naaKmioqaHs! [aiiue Beipaby acTbil. MNeparHscilie Bbipab Tamnepatypa 3axoyBaHHa: -20°C na + 50°C (capapHss
npasinbHat y 60151 XaSIOAHAE NaMSLLKaHHE TomnN.)

. Micro USB (yeaxop): 5V, 2.1A
BycTap cesitna He [MNapkntoyaHsl aKyMyunmap HiKal 3a 2- USB (Bbixag): 5V, 2.1A
aANIoCTPOYBaeLLa Npbl BOLT/ABKMIOYbILE YCe Harpyaki i

. o o o Koxxyx kopniyca: IP65 (napTbl 3amMKHEHbIS
MpaBinbHbIM NaAKIO4aHH Kabenst | nacnpabyiue 3HOY, abo JKIobILL PIXbIM OKYX KOp yca. (nap )
PyuHOra CkacasaHHs AcTymkaHHe:  HartypanbHas KaHBekLibist
Mameps! (O x W x B): 6.7 x3,2x 1,7 uani
Bara: 2.4 (hyHTbI

apaHTbis

NOCO Genius AggsiH (1) rop rapaHTb!

Kamnatis NOCO («NOCO») rapaHTye, WTo raThl Bulpab («Bblipab») 6yase BonbHbI af AadexTay MaTapbisly i KamnaHoyki Ha npausry agHaro (1) roga
3 MOMaHTY Habbilus («apaHTbiiiHbl Nepbisf>). JadhekTblyHbIs Bbipabbl, 3aparicTpaBaHblis Ha Mpaudry rapaHTbiiHara nepbisgy, Oyayub, 3 yikam
aHaniay TaxHiyHan nagTpeiMki NOCO, ansbo agpamaHTaBaHbls asbb0 3aMeHsIHbIS Ha HOBbIS. 3anacHbls YacTki | Bbipadbl Oyayle HOBbIMI anbbo
npaLoyHbIMi, NapayHanbHbIMi Na yHKLbISHANLHACL | NpaayKUpIMHACL 3 apbiriHanbHal YacTkai. SHbl aactaynsiolua 3 rapaHTeisy, nepakpbisaoyai
acTatak rapaHTbliiHara nepbisay.

AKASHACLIb NOCO ¥ CYBA3I 3 MaThbIM JATABOPAM ABMS>KOYBAELILIA BAMEHAV LIl PAMOHTAM. Y MAKCIMAJTbHA IABBOJIEHAN
B3AKOHAM MEPbI NOCO HE HACE AHIAKA ALKASHACLY MEPALL NMAKYTHIKOM BbIPABY Ll JIIOBbIM TPSLIM BEOKAM Y ThIM, LLTO
[OATbIMbILILA CHELISABHBIV, YCKOCHAW, NACNAOOYHAM Ll Y3OPHAN LLKOZbI, YKITOHAIOHbI, AJTE HE ABMSDPKOYBAIOYBICS,
CTPATAMI ¥ MPBIBBITKY, MALLKODKBAHHIO MAEMAGLY, TPAYMAY ACOEbI, Y3HIKAIOYBIX ¥ JAYBIHEHHI [IA BbIPABY | MA JIOBON
MPbIYbIHE, HABAT | TALbI, KA/ NOCO BbI/10 BALOMA AB MATYBIMACLI TAKIX MALLKODKBAHHAY. MSTbI FAPAHTbII MEPABBILLAIOLIL



YCE IHLLbISI FAPAHTBII, BIJABOUHbIS, PASYMEHOUBISICS, CTATYTHBIS! | IHLLbIS, YKIIOYAIOHG! ANTE BES ABMEKABAHHSY FAPAHTBII HA
KAMEPLIbIMHACLb [1bl NPLIIATHACLIb L7159 KAHKPSTHBIX MOTAY [ibl MSTAY, YBHIKAIOYBIX Y YAC BAABEHHS SABENAK, KAPBICTAHHS!
bl TAHIIO. V BLINAIKY HASIYHACLY 3AKOHAY, LLITO [ATBIMYLILIA TAPAHTBIV, YMOY ABO ABSIBALIETISCTBAY, SIKIst HE MOTYLIb Bbillb
BbIK/TOHAHbI LIl BMEHEHI, FSTbl APTBIKYJ1 BACTAELILIA MAKCIMATTBHA MPBIMSAHSAIEHBIM Y MEXKAX 3AKOHA.

[atas raparTbis BeipabneHa NOCO, sro adilpliiHbiM AbICTPbIG'I0TapaM Lj NapcaaHikam BeIK/loYHa Ha KapbICLb NepLuanadatkosara nakynHika Belpaby
i He Moxca BbiLyb NepafanseHait. Kab acdopMilys rapaHThIiiHyio pakiamaLsiio, nakyrnHik nasiHeH: (1) sanbitaub i aTpeiMaLis HyMap [asBony Ha BApTaHHe
Tasapy («RMA») i Banogaup iHbapmaLpisam ab MeclasHaxomkanHi LaHTpa (“Return Location”) ap naaTpbivki knieHtay NOCO, HanicayLubl Ha NoLTy
support@no.co ato naranedarasayiubl Ha 1.800.456.6626; (2) facnaus Beipab, y TeiM Niky Hymap RMA, keitaHUplo abo niaty rapaHTsli (nnara
natpabyelia kani agcyTHiYae KeitaHUpbls) v 45% af pakamerjasaHara posHiuHara KowTy gadexTbiyHara Beipaby ( «[apaHTbiiiHas nnata») [RMA
6ynze ykouaup y cabe NpbifatHyio cyMy rapaxTsi]. HE JACBIIALE BbIPAB BE3 ATPBIMAHHS RMA AL MAOTPLIMKI KAMMAHI NOCO.

NAKYMHIK HACE (I MABIHEH 3PABILLb NEPALIAMIIATY) ALKASHACLIb 3A YIAKOYKY | TPAHCTIAPTHBIA PACXO/bI, 3BA3AHbIA 3 ALTPY3KAM
BbIPABY HA TAPAHTBIVIHAE ABC/1YTABAHHE

HAMNEN3AYb] HA BbILLIS CKASAHAE, MSTA TAPAHTBIS JIIHbILILIA HECATPAYHAN | HE PACTIAYCSIPKBAELILIA HA BBIPABbI, SKIS: (a)
BbIKapPLICTOYBaslCA He Na MpbI3Ha4aHHI, BbIKAPLICTOYBANICS HANPaBiNbHA, NaaBspranicst 3M0YKbIBaHHIO a0 HeacLspOXHaMY abbIXOMKaHHIO,
aBapbIsaM, HANPaBiNbHaMy 3ax0yBaHHIO, SKClyaTasaslics Ba YMOBaX 3asliluHara HanpyxaHHs, TaMNepaTypbl, LWoky, abo BiGpaLibiii, HArnea3sybl Ha
pakameraaupli NOCO na 6scnedHamy i adekTblyHamy BbikapbiCTaHHIo; (6) HanpasinbHa YcTanssaHbl, BoIKapbICTaHbl Lj TaXHi4Ha abenyxarbl; (8) Gbini
3meHeHbl 6e3 nicbmosait 3rofsl NOCO; (r) Gbini pasabpaHbl, 3MeHeHs! abo agpamaHTasaHsl HE nepcaHanam kamnawii NOCO; (n) pacexTsl, ab skix
6bI10 NasefameHa Nacss rapaHThIiHara nepsisay.

TAPAHTbIA HE PACMAYCIODKBAELILIA HA: (1) HapMasibHbl 3HOC; (2) KACMETbIYHbIS MALIKOKaHHI, AKist He YrbisaroLb Ha hyHKLbISHANEHACL; 860
(3) Bblpabbl, Ha SKix apacyTHIYae, 3MeHeHb! Lii cancasaHbl cepbliiHbl Hymap NOCO.

Bbl MoxaLle 3aparicTpasa Baw Bbipab NOCO y IHTapHaLe na agpace: no.co/register. Kani  Bac &cLp NbiTaHHi LWUTO Aa rapaxTsli abo Beipaby, E
CKaHTakTyiuecs 3 nagTpeivkain NOCO (agpac neKkTpoHHait noLuTs! | Hymap TaneoHa ykasaHb! Bbiwait) abo niwsile Ha: The NOCO Company, at
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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HEBE3MNEKA lMocibHUK KopucTyBaya Ta rapaHTia

MEPE/ BUKOPUCTAHHAM LIET NPOAYKLII YBAXXHO NMPOYUTANTE BCIO IHGOPMALIIKO

LWOA0 TEXHIKN BE3MNEKWU. HepoTpumaHHA LUMX IHCTPYKLUIN i3 TeXHikM Gesneku Moxe y

cnpuaukuT YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, TOXKEXKY, wWwo B pesynbtari KpalHCbKa
moke npussect 4o CEPUO3HUX TPABM, CMEPTI uu MOWKOMKEHHA MAUHA.

YpaxeHHA eNneKTPUIHUM CTPYMOM. [laHa NPOLYKLIs € ENEKTPULHIIM MPYCTPOEM, BUKOPVICTAHHS
SIKOTO MOXE MPU3BECTU 10 YPAKEHHS! ENEKTPULHIIM CTPYMOM i CIPUUMHITY CEPIO3Hi Tpasmu. He
nepepisaiiTe kabeni XuBneHHs. He 3aHyptoliTe NPUCTPIN y BOLY Ta HE HAMOYYIATE 0ro.

BuGYX. BUKOPVCTaHHS HECYMICHOTO 1l MOLLIKOLPKEHOTO aKyMY ISITOPa, & TakoxK 3a/LLEHHS 0ro 6e3
Har/Isifly PasoM i3 MPVUCTPOEM MOXE NPK3BECTU 10 BUBYXY. Tif, 4ac BIUKOPUCTaHHS He 3anm1LainTe
npucTpi 6e3 Harnaay. He HamaraTecs 3amyCTUTV NOLUKOKEHWA Y1 3amep3nii akymynstop. MpucTpin
CNif, BAKOPUCTOBYBATK /IULLIE 3 aKyMY/ISTOPaMn PEKOMEHA0BaHOMO BOSbTaXKY. BV\KODMCTOByMTS HDV\CT[}I\;\
Y AO6PE NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSIX

Moxxexxa. ,D,aHa npoAaykKUIsa € eNeKTPUYHM NPUCTPOEM, AKNN BUAISE TENO | MOXE CIPUHNHUTIA ONIKK.
He Hakpvsaiite npucTpii. Mif vac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO HE KYPITb Ta HE BUKOPUCTOBYITE By ib-sike
[PKEPENIO eNEKTPUHHOT ICKPW Ui BOTHIO. TpUMaiiTe NPUCTPIi Nofani Bif, NIErko3ainM1CTIX MaTepiais
MowkomkeHHA oueid. [if 4ac poboTy 3 NPYCTPOEM BUKOPVCTOBYITE 3AXVICHI OKYISPU. AKYMYNISTOPU
MOXYTb BUGYXHYTI Ta CIIDAYMHIATIA NOSIBY NIETIOHNX YaMKiB. KUCAOTa B akyMysISTOpi MOXE MPr3BECT
[0 NOLUKOMPKEHHS 04el | LKIpW. Y paai il noTpanisHHS B O4i YM Ha LUKIPY, MPOMUIATE YparkeHy AiNSHKY
BE/MKOIO KI/IbKICTIO BOAW Ta HEraitHo 3BEPHITLCS 10 TOKCHKOSIOra,

BubyxoBi rasu. GeanocepeHs po6oTa 3i CBUHLEBO-KICIIOTHUM aKyMyIITOPOM € HEGE3MEUHOI0. Ona OTpUMAHHA
Iin Yac 3BryaliHol PoboTV akymySTOpK BUPOONSIOTL BUOYXOBI raaut. LLI06 3MeHLIUTY puank Brbyxy AoTaTKoBoi iHhopmauii Ta
aKyMmynsTopa, AOTPVMYITECS BCIX ICTRYKLM i3 TeXHIKI GE3Mexy, a TakoX IHCTPYKLIA, BKagaHIx nigTpumMky BigsinainTe:

BUPOBHIKOM aKymMy/ISiTopa Ta BUPOBHNKOM ByAb-sKoro obnafHaHHs, sike 6ye BUKOpUCTOBYBATUCS
6e3rnecopeaHbo 3 akyMy ISTOPOM. [epernisiHeTe nonepekysasibHi MapKyBaHHs Ha LMX NPUCTPOSIX | Ha
ABNryHi WWW.NO.co/support




[0 TEXHIKN Be3neKn

3akoH wraty KanicdopHia “Tpo rapaHTyBaHHs 6e3nekun NUTHOT BOAW Ta 3axUCTY Bif, TOKCUYHOCTI” Bi 1986 p. Knemu i Wwtvpi akymynsitopa, a
TaKoX BIANOBIAHI aKcecyapy MICTATb XiMi4HI PEHOBUHM, y TOMY YMCAi CBUHeLb. BignosiaHo A0 3akoHodascTsa wraTy KanichopHis, Ui peqoBuHW
CIPUYMHSIOTE NOSIBY PAKOBUX 3aXBOPIOBaHb, BPOKEHWX Baf, Ta iHLUMX NPOGEM i3 PenpoayKTUBHICTIO OcobucTi 3axoau 6e3neku. BUkopucToByiiTe
NPUCTPIN NviLe 3a NpU3HadeHHsM. Baxxmso, Wob Henoaasik nepebysana ocoba, sika Moria 61 NpuitTyi Bam Ha [oNoMory B pasi Hagasr4anHol
cuTyaui. Ha BUnapok ypakeHHs KUCIOTO akyMyisTopa noTpibHo Maty no6amay 3anac Yictoi Bogy Ta muna. ig vac po6otv nobnmay
aKyMy/I9Topa BUKOPVICTOBYITE 3aXV CHI OKYNISIpV Ta OAST. 3aBsk/au MUiATe pyku nicns GeanocepeaHbol pOBOTU 3 akyMyISTOPOM Ta iHLIVMI
BIANOBIAHMM MaTepianam. 3a60POHSIETLCS HOCKTY Ta KOPUCTYBATUCS Oy MeT: npeaMeTamu Mif 4ac POGOTM 3 aKyMyTISTOPOM,
Y TOMY 4MCAi IHCTPYMEHTaMI, FOAVHHIKaMI 4 MPUKpacamy. Mpy NOTPAMIAHHI MeTasty Ha akyMysSTop MOXe BUHVKHYTU iCkpa i KopoTke
3aMVIKaHHS, LLIO MOXKE MPU3BECT A0 YPaKEHHS ENIEKTPULHIIM CTPYMOM, noxexi abo Bnbyxy i CIPUHVHMTI TPBMY, CMEPTb Y1 NOLUKOLDKEHHS!
MaiiHa. HenosHoniTHi oco6u. kL0 MokyneLs Npuabas Liei NPUCTPIN ANs BUKOPUCTAHHS HEMOBHOITHIMI 0COBamMm, TO Nepe/, BUKOPVCTaHHSIM
fopocna ocoba, ska npuadana NpUCTpii, NOBUHHA HafATV AeTasbHI IHCTPYKLI Ta 3acTepeskeHHs Byab-sikiii HENOBHONITHIN 0cobi. B iHLLOMY
BUNaaKy BCA BIANOBIAANLHICTb Nsrae Ha Mokynug, sikiid TM CaMyM 3HIMaE BifnoBiganbHICTb i3 komnaril NOCO 3a Gyab-sike HeHanexHe Yn
HEerpaBbHE BIIKOPVICTAHHS MPVICTPOIO HEMOBHONITHIMI 0cOGamy. HeGeaneka 3apylweHHA. AKCECYapy MOXYTb MPY3BETU A0 3a[yLIEHHS ATeN.

He sanvwwarite AjTeit 6ea Harnsfy PasoMm i3 MPVCTPOEM 4N Byab-AKkIMI akcecyapamu. Lis npoayKUis He € irpatukoio. MepemitueHs. Mepewmilaiite
npmcmm Ay>xe 00epexHo. MPUCTPIl MOXHA NOLIKOAMTY NPy yaapi. He BUKOPVCTOBYITE MPUCTPI 3a HASIBHOCTI MOLLKO[PKEHb, SKi BKIOHAIOTb,
cepeq, IHLWOro, TRILLWHI KOPMYCY Y NOLLKOMKEHI Kabeni. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPI NP NOLLIKODKEHHI KaGemio XBNeHHs. BonoricTs i pigukm
MOXYTb NOLUKOAWTY NPUCTPIN. He poaTalloByiiTe NpUCTPIlt Ym ByAb-5Ki €NeKTPUYHI KOMNOHEHTI No6mn3y pinvH. 36epiraiiTe Ta BUKOPUCTOBYMTE
MPYCTPIl Y CyXOMY NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIlA, SIKLLIO BiH BOMOMMIA. SIKLLO NPUCTPI HAMOKHE Nif Yac poboTw, Bif'eaHanTe oro

Bifl aKyMyNISTOPa Ta HeranHo NPUMMHITE BUKOPWCTaHHS. He Big eaHyTe NPUCTPIN LMSIXOM BUTATHEHHS kabenis. Moaudikauii. He Hamaraviteca
NepepoG/ISTU, PEMOHTYBATU Ui 3AiiCHIOBaTY By ab-ski MoaVdiIKaLl PUCTPOIO. PO3GHPaHHS MPYCTPOIO MOXE MPU3BECTY 10 TPABM, CMEpTI 4m
MOLUKOPKEHHS MaiiHa. Y pasi MOLIKOPKEHHS!, HECMPABHOCTI Y/ HAMOKaHHS MPVCTPOIO MPUMKHITE MOrO BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCS A0 KOMMaHil
NOCO. Byas-ski MoaydikaLyi NpoayKTy NpUnvHSTL Ajto Balwlol rapaHTil. Akcecyapu. Lieit npucTpiit MoXHa BUKOPUCTOBYBATM NVLLIE 3 aKcecyapamit
Bif, komnanii NOCO. Komnaris NOCO He Hece BinnosifansHOCT 3a 6e3nexy KopucTyBada 4 LLKOAY, 3arogjsHy nif, Yac BUKOPUCTaHHS akcecyapis,
He 3atBepmKeHnx komnaHielo NOCO. PoamiweHHa. He [oMyCKaiiTe KOHTaKTY akyMyISTOPHOI KMCIIOTU 3 NPUCTPOEM. He BUKOpVCTOBYTE NPUCTPIi
Y 3aMKHYTVIX 411 MIOraHo MPOBITPIOBAHIX MPUMILLEHHSIX. He PO3MilLlyiiTe aKkymysISTop 38epXy Ha MpUCTPOl. PoaMilLyiiTe 3aKiHYeHHs Kabenis Takvm
UMHOM, W06 YHMKHYTI BIUNAAKOBOTO MOLUKOKEHHS Mifl Hac pyxy AeTasnel asToMoGing (y ToMy 41 karoTa i ABepUST), AeTanert AsnryHa (y Tomy
wueni nonarew BEHTWISTOPA, PEMEHIB i 6}'\0K\B) ab0 By/1b-4Oro, LI CTaHOBUTL HEGESMEKY, Sika MOXE CMPUHVHATI TPaBMY Y1 CMEPTL. Po6oui
Temnepatypwu. Llei npucTpiit npusHadeHnii ans po6oTu Npu Temnepatypi HakoNWLLHLOro cepeaosuua sif -30 °C o +50 °C. He BukopucTosyiiTe
NPUCTPIM NMo3a LM AjanasoHoM TemMnepaTyp. He HamarauTecs 3anyCcTiTi 3aMepaiuii akymysisTop. Y pasi HaaMIPHOrO HarpisaHHs akymysTopa
HeraviHo NMPVNUHITbL BUKOPUCTaHHSA NPYUCTPOIO. 36epiraHHA. He BYKOPUCTOBYITE Ta He 3bepiraiiTe NpuCTPIn y Micusax 3 HaAMIPHO KOHLIEHTpaLlieto
MUY 41 8EPOBOJIBHNX PEHOBYH. 36epirainTe NPUCTPIN Ha PiBHNX, GE3MeYHIX MOBEPXHSX 663 PY3VKy naaiHHs. 36epiraite MPUCTPIN Y CYXiX
NPUMILLIEHHSIX. MpUCTpIn cif, 369p|ram npu Temnepawpl Bif -20 °C Ao +25 °C (npu cepeHboMy 3Ha4eHHI). Y )XOHOMY pasi He NepeBuLLyTe
TEMrepaTypHOro rnokasHika y 80°C. C HICTb. HDMCTD\M € CyMICHVM SmLe 3 12-BONbTHAMM CBUHLEBO-KUCAOTHUMMN akymysitopamu. He
HamaraiTecsi BUKOPUCTOBYBATY npmcm 3 ByAb-SKUM HLLIMM TUNOM aKyMySisiTopa. 3anyck akyMy/IsSTopa iHLLIOTO TNy MOXe NPU3BECTV A0 TPABM,
CMePTI YM NOLLKODKEHHS MaiiHa. [NepLu HiK 3anyckaTi akyMyIsTop, 3BEPHITLCS [0 MOro BUPOBHUKA. He HamararTecs 3anycTuTy akymyistop,




He NepecBifHMBLIMCS Y BIANOBIAHOCTI TUMY Ta BONbTaXY akymynstopa. AKYmMynaTop. BoyaosaHuii NiTiA-ioHHWIA akyMynsTop y NpUcTpOl MOBUHEH
3amiHioBaTyics nuLie komnaxietlo NOCO, a nicns BUKOPUCTaHHS oro NoTpIGHO nepepobnTi aGo yTunisysaTi okpemMo Bif, NoByToBMX BIAXOAiB.

He HamaraiTecs 3amMiHUTL akyMy/ISTOP CaMOCTIlHO Ta He TOPKAMTECs NOLLKOAKEHOrO Yy MPOTIKaYOro NiTi-IoHHOro akymynstopa. Hikonm He
BUKIZANTE aKyMyISITOP Pa3oM i3 MoGyTOBVMY Bixofamu. MOMILLIEHHS akyMyISTOPIB PasoMm i3 NOGYTOBMMM BiAXOAaMI € HE3aKOHHYM BiAMOBIAHO
[0 AepKaBHUX | hefepasbHNX eKOMOTHHMX 3aKOHIB | HOPM. ByKopucTaHi akyMynsTopy 3aBxav Clif, BignpaBnsTy B MICLEBUA LGHTP yTunizaui
aKyMyISTOPIB. SIKLLIO aKyMYJISTOP MPYCTPOIO HAATO rapsHi, BUAIISE 3anax, AeOPMOBaHNIA, MOLLKOPKEHN abo nif 4ac po6oTy NposiBnse cebe
HE3BUYHO, HEralHo NPUMUHITL MO0 BUKOPUCTaHHS Ta 3BepHiThCs A0 komnanii NOCO. 3apaaka akymynAaTopa. 3apsjpkatvi npucTpii noTpioHo
3a fonomoroto USB-kabento Ans 3apsaku, Lo BXOAUTbL [0 KOMMAEKTY NocTavaHHs, Ta 610Ky »xueneHHs sig komnanii NOCO (10 B, 12 B). A
TaKoX CTOPOHHIX USB-kabenis Ta 6110kiB xviBneHHs Ha 5 um 10 BT, siki cymicHi i ctangaptom USB 2.0, a60 610KIB XUBEHHS!, CyMICHUX 3 OHAM
a0 fekinbkoma 3 HacTynHux ctangapTie: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.1000. HeskicHi 610k1 XXUBNEHHS Chif,
BUKOPVCTOBYBATV OCOB/IMBO OGEPEXXHO, OCKI/IbKY BOHU MOXYTb MPU3BECTV A0 €NEKTPNHHOT HECMIPABHOCTI, CMIPULVHUBLLM TPABMW, MOLLKOKEHHS!
MPUCTPOIO YW MaliHa. Y pasi BUKOPVCTaHHS CTOPOHHBOTO B10KyY XxviBneHHs USB, 3BepHITLCS [0 BUPOGHMKA(-iB), LWOG Ai3HaTVCS 41 BiANOBiAae
BaLl 610K XXVIBNEHHS BULLE3rafaHiv CTaHaapTam. BUKoprcTaHHs MOLLKODKEHVX kabenis 4i NpucTpois Ans 3apsiakn, abo XK 3apsiaka npu
HasIBHOCTi BOSIOTM MOXE MPU3BECTY [10 YPKEHHS ENIEKTPUYHIM CTPYMOM. BUKOPUCTaHHS YHIBEPCANBHOTO Ui CTOPOHHEOMO BI0KY XXUBNEHHS MOXE
CKOPOTUTW TEPMiH eKcrlyaTaui BaLLOro NPUCTPOIO Ta CMPUUMHUTK 0ro HecnpasHicTb. Komnaris NOCO He Hece signosigansHoCTi 3a 6eanexy
KOpUCTyBaya B pasi BUKOPVICTaHHS aKCecyapis | G10KIB XXMB/IEHHS!, HE 3aTBEPIPKEHUX KOMMAHIEO NOCO. BukopvcToBytoun 6510k xvienerHs USB
151 33pSIKV MPUCTPOIO, NEPEKOHANTECS, LLIO LUTEKEP 3MIHHOMO CTPYMY MOBHICTIO BCTABMEHMIA y 610K, NEPLU HX MiAK/IoHaTV 010 10 PO3ETKA.

[ig, 4ac 3BMYHOTO BIKOPUCTAHHS BII0K XKVB/IEHHS MOXE HarpiBaTiCs, TOMy /0ro TPUBaMIA KOHTAKT 3i LUKIPOIo MOXe MpuaBecTin Ao Tpasmm. Criif,
3aBxam SBGGSHeHyBaTM HaeXHy BEHTUNSLIIO HABKONIO 610Ky XKUBSEHHS Mif, Hac 1oro BUKOPVICTaHHS! LLl06 npoposxuTn TprBanicTs eKcnnya‘raLw
aKyMynaTopa, CTapaiTecs He 3apsfpKaTi 10ro BIPOAOBX TYDKHS Ta Binlblue, OCKibKkiN HAAMIDHa 3apsAKa 3MEeHLLYe TepMiH excrayaTauji
aKyMySISTopIB. SIKLLO MPUCTPIl HE BIIKOPMCTOBYBABCS MPOTSIrOM TPWBASIONO NEpiofy, akyMy sITop PO3PSAUTLCS | KOro NOTPIGHO Gyae 3apsgnTi
MOBTOPHO Nepef, BUKOPUCTaHHAM. SKLLO NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETLCA, Bif'eAHaTE 1Oro Bif [kepena XuBneHHs. BrvkoprcToyiiTe NpucTpii
JviLLe 3a NpyaHadeHHsaM. MeaWYHI NPUCTPOI. [TpUCTPIN MOXe BUMPOMIHIOBATY €M1eKTPOMArHITHI Nonist. MPUCTPIi MICTVTL MarHiTHi KOMNOHEHTU,
SKi MOXYTb NEPEeLIKOAKaTV POBOTI KAPAIOCTUMYNSTOPIB, AeIBPUASTOPIB Ta IHLLIMX MEANYHIX MPUCTPOIB. Taki eneKTPOMArHITHI NoNs MOXyTb
nepeLKoakaT PoBoTi KapAIOCTUMYNSTOPIB YK IHLMX MEAVYHUX NPVUCTPOIB. Y Pasi, SKLLO B1 BUKOPUCTOBYETE BY/b-SKini MEANHHA NPUCTPIR, Y
TOMY YWCAI KAPLIOCTUMYISTOP, NPOKOHCYNLTYATECS 3i CBOIM Sikapem, NepLL HXX BUKOPUCTOBYBATY AaHWIA NPUCTPIN. FKLLO Y BAC BUHWKAOTL Mifo3pu,
LLIO [J8HW MPUCTPIR MOXE NEPELLKOKATU POBOTI NEBHOMO MEANHHOTO MPUCTPOIO, HEraNHO MPUMNUHITL AOrO BUKOPUCTAHHS! Ta NPOKOHCYILTYTECsS!
3i cBOIM nikapem. MeguuHuiA cTaH. Y pasi, aKLLIo Y Bac € NPoGaemy 3i 30POB’aM (SKi BKIOUatoTh, Cepef, iHLLOro, eninenTuyHi Hanaaw, Nposani B
nam'siTi, NepeBTOMy O4el i FON0BHI GON), | BV BBAXKAETE, LLIO AAHWIA MPUCTPIA MOXXe HEraTMBHO BMMHYTU HA HBOrO, MPOKOHCY/IBTYWTECS 3i CBOIM
niKapeM, NepLu HXK BUKOPWUCTOBYBATU MPUCTPIN. BUKOpUCTaHHS IHTEMPOBAHOIO NOTYXKHOIO NiXTapsi € HeGe3neyHM y pasi YyTaMBOCTI A0 CBITNa.
BUKOPUCTaHHS CBITNA B PEXIMI IMMYIECHOI JIaMMN MOXXE CNIPULUHUTIA €NiNENTUYHI Hanaay B SIIOAEN i3 CBIT/IOHYT/IMBOLO ENINENCIelo, WO MOXe
NPW3BECTN 10 CEPIO3HYIX TPaBM Y cMepTi. CBiTNO. MPSMUIA NOrSH, Ha NIXTap MOXE CRPULVMHUTI MOCTIAHY BTPaTY 30pY. [PUCTpIl OCHaLLEHO
cB\mo,u,io,qu»o (HOKYCHOIO IaMMOI0 3 BUCOKOIO CBIT/IOBIAAAYErD, sika BVIHDOMiHIOe ﬂOTy)KHVM MPOMiHb CBIT/Ia Ha HAMBILLOMY PIBHI. Olmuqemm
Mepe, 3AMCHEHHAM TeXHIHOrO 06C/YroByBaHHS Ui O4VILLIEHHS Bif'€aHAVTE NPUCTPI BIf [pkepena XBNeHHs. Y pasi, AKLLO Ha NPUCTPii noTpanna
pifHa 4 6yap-sikui 3a6pyAHIOBaY, HEraiHo MPOTPITb i BUCYLLITh 11010, BUKOPMCTOBYITE M'siky, 683B0PCOBY TKaHMHy (Mikpodibpy). YHuKaiiTe
NOTPAN/AHHS BOJION B OTBOPM. [oTpymyiiTecs Boix 3Hakis Ta IHCTPYKUI. He BIKOPUCTOBYITE MPUCTPIl y
MPUMILLIEHHI 3 NOTEHLIHO BUGYXOHEOE3NEHHVIM CEpefjoBUILLIEM, Y TOMY HV\C}'I\ B MiCLisiX 3anpasku aGo MICLSIX, g 8HaXOASTLCS XiMi4Hi pe4oBUHI a6o
[IPIGHI 4aCTOUKM, HANPUKNa, 3ePHO, MV YA MeTaneBui NopoLLIoK. i b, WO Np b 00 Lleit npucTpiit He




NPU3HAYEHI 4151 BUKOPVCTaHHS B TVX BUNAAKaX, KOJW 0ro HECTIPABHICTL MOXE NPU3BECTU 10 TPaBM, CMePTi a60 > 3aBAaTV CEPIO3HOI KOV
HaBKO/WLUHBEOMY CepeaoBuiLLy. Papio4acToTHi nepewkoaw. MpucTpilt pO3pobaeHo, NPOTECTOBAHO Ta BUrOTOB/IEHO BIANOBIAHO A0 Npasii/

L0 perylioioTh BUAINEHHS paaio4acToT. Taki BUAINeHHs, cripuHmHeni npvmpoeM MOXYTb HEraTMBHO BIMHYTV Ha POGOTY HLLIOMO eeKTPOHHOro
oﬁna,u,HaHHﬂ Ta Npy3BeCTV A0 oro HecripasHocTi. Homep moaeni: GB40. LLem npucTpil Bignosigae YacTuki 15 npasun (Deqepant.Hm KOMIiCii 3i
3B'A3KY. Voro poboTa 3anexuTsb Bif ABOX HACTYMHMX ymoB: (1) Lei anchM He MOBVHEH CTBOPIOBATY LLUKIA/IMBIX NEPELLKOA; (2) e NpucTpin
MOBWHEH NpuAMaTK ByAb-5Ki NEPELLKOAW, Y TOMY YWCHI Ti, SIKi MOXYTb CNpUYMHTI 3601 B poboTi. NMPUMITKA: Lle o6nagHaHHs 6yno npoTectoBaHo
Ta BI3HAHO TaKyM, LLO BifMoBifae 0GMEXeHHsM Knacy A UhpoByX NPUCTPOIB BIANOBIAHO A0 YacTuHn 15 npaeun MeaepasnsHol KOMICH 3i 3B'A3Ky.
Lli 06MexKeHHs MpuaHasieH Anst 3a6e3neHeHHs HaNeXHOro 3axV1CTy Bif LLKIA/IMBIX MEPELUKO, Y Pasi KOMEPLIHOrO BUKOPVCTaHHS OGNaHaHHS.
Lle o6nagHaHHs BUPOGIIsie, BUKOPUCTOBYE Ta BUAINSE PaaiodacToTy i, B pasi HEAOTPUMAHHS IHCTPLYKLIY 3 ekcrnyaTaLyi Ta BCTAHOB/IEHHS), BOHO
MOXE CMPUHVHNTL LLKIAVBI NEPELKOAM ANS Paio3s’siaky. BUKOPUCTaHHS LIbOro 06afHaHHs B XXUTJI0BUX 30HaX IMOBIDHO CMPUYMHUTL LKA MBI
NEPELLKOAY, B TaKOMy pasi KOpUCTyBaY By/ie 3MYLLEHIIA BUNPABITY HACAIOKV NEPELLKOA 38 BNACHI KOLUTU

Cnoci6 BUKOPUCTaHHSA

Kpok 1: 3apaaka npuctpoto GB40.

MpucTpint GB40 nocTa4aeTbCs YacTKOBO  3APSPKEHIM | NEPEL BUKOPVCTAHHSM 110r0 noTpiGHO
noBHicTIO 3apsauTw. Migkniouite npucTpit GB40 3a gonomoroto USB-kabento ans 3apsaki, Wo
BXOAWTb A0 KOMMNEKTY, A0 BXiaHOro nopty USB Ta 3apsigHoro USB-npuctpoto asTomobins HoMiHansHi napaveTpn
loro Takox MOoXHa MOBTOPHO 3apsaamnT Hepes Byab-sknin USB-MopT i3 MiATPMMKOIO XXUBAEHHS, P 5A ‘ 1A ‘ oA
Hanpyknag, GI0KY XXMB/EHHS! 3MIHHOTO CTPYMy, aBTOMOBIILHOMO 3aPSHOrO MPUCTPOIO, HOYTOYKA 3apAAHOTO NPUCTPOIO:

TOWWO. HoMiHanbHi napameTpy BxigHoro nopty USB ctaHoBnATs 2,1 A, WO rapaHTye 6e3neqHy Ta N

eheKTVBHY 3apsaKy BHYLUTPILIHBOrO NITIEBOro akymMynaTopa. BignosigHo ao Hopm PefepansHoi Yac nosTopHoi sapsigki: 12hr | 6hr | 3hr
KOMICIi 3 3B’A3KY, MV PEKOMEHYEMO He 3apsipkaTii MPUCTPIN Mif HYac Noro BUKOPUCTAHHSM.

Hac NOBTOPHOI 3apsIKV 3aexaTiMe Bif PIBHS PO3PSPKEHHS Ta [pKepenia Hanpyry, sike

BVKOPVICTOBYETHCS. PearnbHi NOKa3HNKN MOXKYTb BIAPI3HATUCS BIANOBIAHO A0 CTaHy akyMynsTopa.

25% 50% 75% 100%  [1if 4ac NoBTOPHOI 3apsifiki PiBEHb 3apsipKaHHs BHYTPILLHLOrO akyMy/ISTopa BKadytoTb CBITNOMIOAH! iHAVkaTopu 3apsakun. Ha
CBITNOAJOAHNX IHAVKaTOPaXx MoBifbHO GAMMaTVIMYTL “YBiMKHEHO (On)” Ta “BuMkHeHo (Off)” | BOHM NOYHYTL CBITUTUCS, NOKK

O O O ‘ BCi YOTVPY CBITNOMIOAH! IHAVKATOPY 3aPSIKY He BBIMKHYTLCS. KOS akyMyISTop 3apsiikeHO MOBHICTIO, 3aCBITUTLCS 3e/eHIAM
ceiTnogioaHni iHamkatop 100%, a caitnoaiopHi iHavikatopy 3apsiaxn 25%, 50% i 75% BUMKHYTLCS. Hac Bif Yacy 3eneHuin
cBiTnofioaHn iHamkatop 100% 6nnmatiime, BKasyioum, Lo BinSyBaeTbCs NATPUMAHHS 3aPSAKU.

Kpok 2: MigkntoyeHHA o akymynaTopa

YBaXHO HDOHVITBV\TG IHCprKLU?O 3 eKCHﬂyaTaLlH aBTOMOGINS CTOCOBHO CHeLLIaJ'\bHMX 3aN0BIKHIX SaXORIB i peKOMSH,D'OBaHMX MSTO,CUB 3anycky
aBTOMOGINS Bif, 30BHILUHEOrO yxepena. epes BUKOPUCTaHHSM LibOro MPYCTPOIO, 0BO0B'S3KOBO BU3HAYITE BOMLTAX | TVIMN akyMmynsTopa,
nepernsHyBLUN IHCTPYKLjIO A0 akymynsiTopa. [pucTpiit GB40 npusHadeHin inwe Anst 3anycky 12-BONbTHUX CBUHLIEBO-KUCIOTHIIX aKyMyIsSTOpIB
Mepea, NigKNoYEHHsIM [0 aKyMy/ISTOpa, NePeKoHanTecs, Lo y Bac came 12-BOSbTHUI CBUHLEBO-KCNOTHUI akymynsitop. MpucTpii GB40 He
NAXOAVTE ANS IHLIMX TUMIB akyMynsTopa. BusHauTe NpasusibHy NOASPHICTL Kem akymynstopa. MoanTviBHa Knema akymynstopa 3assudan
nosHaveHa HacTynHAMMK Nitepamm 4m cumeosiom: POS,P,+. A HeraTuBHa Knema akyMynaTopa 3a3suyaii no3HadeHa Takummy iTepamu 41 CUMBOSIOM




NEG,N,-. He 3ajiicHioiTe »OAHUX NiaKo4eHb A0 KapbiopaTopa, NanmBHMX NPOBOIB a60 A0 TOHKUX YacTuH i3 IMCTOBOrO MeTany. HipkyeBkasaHi
IHCTPYKUIl NpyaHayeHi AN CUCTEMM i3 3a3eMINIEHHSM HEraTVIBHOMO Mosiloca (HaMBiNbLL MOLVPeHa). SIKLLIO XK Y BalLIOMy aBTOMOGI cucTema i3
3a3emneHHAM MO3UTVIBHOTO NOsoca (Ay»Ke PiAKo), AOTPUMYIATECS HACTYMHX IHCTPYKLI y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

1.) NigkoiTe akyMyNSTOpHI 3aTvckasi 4o npuctpoto GB40, 3aiicHVBLUM NigKNtoYeHHs Ao BuxiaHoro (OUT) nopTy Ha 12 B.

2.) NigKIONITH MO3NTUBHWIA (HEPBOHMIN) MOTY)XKHWIA aKyMyISTOPHWIA 3aTvickad A0 noaunTvieHoi (POS,P,+) knemn akymynsitopa

3.) Nigk/touiTh HeraTUBHWIA (HOPHIA) NOTYXKHUIA aKyMyISTOPHUIA 3aTuckad Ao HeratvsHol (NEG,N,-) knemu akymynstopa abo waci asTomobins.
4.) 3AiCHITb BIAKMIOYEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY, Bifl €AHABLUM CNEpLLY HeraTusHWiA 3aTuckay (abo NO3UTVBHUIA AN CUCTEM i3 3a3eMIEHHAM
NO3UTVBHOIO MOJIOCa).

Kpok 3: 3anyck Bif 30BHiWHbOro gxepena

1.) MepLu Hix 3anycKaT aBTOMOGI/Ib Bif B0BHILLHBOTO [PKEPENa, NEPEeKOHANTECS, O BCi NIEKTPULHI HABAHTEXKEHHS Ha aBTOMOGIb (nixTapi, pagjo,
KOHANLIOHEP TOLLO) BUMKHEHO.

2.) HaTVCHITb KHOMKY XKVBSIEHHS, 06 POSrioHaTyt 3anycK Bif 30BHILUHLOTO [pKepena. YCi CBITNOAIOAH iHANKATOPY MOHHY TS GMMATY, BKaBYIO4M

Ha HanexHy Po6oTy. AKLLO MIAKIIOHEHHS 3AIICHEHO MPaBIBHO, CBITUTIMETLCS Binnii CBITNOAIOAHNIA IHANKATOP (DYHKLOHYBaHHS. SKLLLO X
aKyMySISTOPHI 3aTUCKAY NJKSIONEH! HABMNAKM, CBITUTUMETLCS YEPBOHMIA CBITIIOIOAHMIA IHAMKATOP NOMUIKW. MOMIHSIATE MICLISMI 3aTUCKa, LLOG
YCYHYTW LItO MOMUIKY, i TOA] 3aCBITUTLCS Binuit CBITNI0AI0AHUI IHAVKATOP (DYHKLOHYBaHHS. Binvin ceiTnogiogHni iHavkaTop Cp\/HKLUOHyBaHHﬂ
CBITUTLCA TOA], KONM NpucTpi G40 roToBWIA 3anyCTUTL Ball aBTOMOGIb.

3.) Cnpoby#iTe 3anycTuTV CBI aBTOMOGINb. BiNbLUICTE aBTOMOBIIB 3anyCKaloTLCs MATTEBO. [/ AesikvX aBTOMOGINIB HEOOXIAHO, LLO6 NPUCTPI
GB40 6ys nigkntodeHnii npoTsrom 30 CeKyHL [0 MOYaTKy 3anycky aBTomMo6ins. SKLo asToMOobib He 3anyCcTuTbes 3pagy, 3adekante 20-30 cekyHn,
i cnpobyiiTe 3HOBY. He HamaraiiTecs aaiicHioBaTyt GinbLue N'sTv (5) 3anyckis nocnink NPOTAroM M'aTHaausTM (15) xBunvH. [l03BoNsTe NPUCTPOID
GB40 nepenoumnT NPOTSrom M'ATHaaUATY (15) XBUNMH Nepep, HaCTYNHOK CrnPOGOIo 3arycKy asTomobins.

4.) 3anycTuBLUM CBill aBTOMOGIb, Bifl €HalTe akyMy ISTOPHI 3aTvickadi Ta 3abepits npucTpin GB40.

Hn3bKOBONbTHI aKyMynATOpU Ta py4yHe po36/10KyBaHHA

MpucTpin GB4 0 po3po6neHO ANA 3anycky CBIHLEBO-KVCOTHUX akyMy/ISTOpIB Bif 2 40 12 BOJILT. SIKLWO BaL @KyMYJISTOP Ma€e MeHLUe 2 BOJIbT,
CBITNOAJOAHI IHAMKATOP (hYHKLIOHYBaHHS BUMKHETLCS (“Off”). Lie o3Hauatvme, o npucTpii GB40 He BigyyBae akymynsitop. SIKLLIO Bam BCE X
NOTPIBHO 3aNYCTUTY aKyMySISITOP, BOJETAX SIKOrO CTaHOBUTL MeHLUe 2 B, Topj icHye (hyHKLISt Py4HOro pO36I0KyBaHHS!, SIka BIMYLLEHO BBIMKHE
DYHKLIO 3anycky.

3ACTEPEXEHHS. _ . .
BVKOPUCTOBYUTE LIEV PEXKIAM HAOZBUHAVHO OBEPEXKHO. LIEV PEXKIM MNMPU3HAYEHO JIMLLE O714 12-BOJIbTHUX CBUHLIEBO-
KUCTIOTHUX AKYMYJIATOPIB. ®YHKLII BAXUCTY Bl ICKPEHHA TA 3MIHW MOJIAPHOCTI € BUMKHEHI. NMEPEL BUKOPVCTAHHAM LIbOrO
PEXXVMY 3BEPHITb OCOBJIMBY YBAI'Y HA MONAPHICTb HA AKYMYJIATOPI. HE ﬂOSBOﬂﬂMTE MO3NTUBHOMY TA HETATBHOMY
AKYMYTIATOPHM 3ATI/\CKA‘~IAM TOPKATUCA OAVIH OAHOIO, LLIOB YHVIKHYTW ICKPEHHSA. U,El/l PEXXVIM BUKOPUCTOBYE CUSBbHUN
CTPVM (0O 1000 A), LLIO M CIMNPUHNHNTIA ICKPEHHSA TA HAOMIPHE TEM/IOYTBOPEHS B PA3I HEMPABW/IbHOTO BVIKOPUCTAHHA.

AKLLIO B HE BMNEBHEHI B ,D,OLLIJ'IbHOCTI BUKOPVCTAHHS LIbOIO PEXKMY, HE HAMATAVTECSA POBUTU LIbOTO TA 3BEPHITHECH 3A
DAXOBOKO JOMNMOMOIoHO.



1. PiBeHb BHYTPIlIHbOro aKyMynATOpa BKadye PiBEHb 3apSaKN
BHYTPILLHBEOrO aKyMy/IsSTopa.

2. CeiTnopiogHuii iHAMKaATOP NMOMUIIKM CBITUTLCS YEPBOHIM KOJTbOPOM
Y pasi BUSIBIIEHHS 3MiHK NONSPHOCTI, ab0o X 611MMatoTb iHAVKaTopu
“YBiMkHeHO” (“On”) i “BumkHeHo” (“Off”), konn TemnepaTypa BHYTPILLIHLOTO
aKyMysIITOpa € HALTO BICOKOIO.

25% 50% 75%

3. HaTUCHITb KHOMKY XXMBNEHHA, 1106 yBIMKHYTI (“On”) abo BUMKHYTV
(“Off") npucTpit.

4. CeiTnopiogHuUii iHAMKaTOP XXUBNEHHA CBITUTLCS BiNM KOMbOPOM, KON
MPUCTPIN yBiIMKHEHO (“ONn”).

<@D) 5. CeiTnopiogHuii iHAMKaTOP (hyHKLOHYBaHHS CBITUTLCS BiNIIM KONbOPOM,

KOJM MPUCTPI akTMBOBaHO. AKLLO NpucTpin GB40 nigkitoyeHo [0 akymynstopa
npaBusIbHO, BiH @BTOMATWYHO BiAYyE aKyMyISaTop | akTUBYETLCA (CBITIOAIOAHMIA
iHOMKaTop NoYHe 6aMMaT BINYM KOJTIBOPOM, KO aKTMBOBaHO (hyHKLLO
PY4HOrO PO36I0KYBaHHS). .

®

6. KHonka py4Horo po36nokyBsaHHA. LLI06 akTviByBaTu, HAaTVICHITL Ta
YTPVIMYITE NPOTSAroM Tpeox (3) cexkyHa. YBATA: Bumukae 3axucT i BMMKae
(“On”) npumycoBwii 3anyck. Cnif BUKOPUCTOBYBaTH NuLLe, AKLLO
BONbTa)XK aKyMynIATOpa HaAATO HU3bKWUW | NPUCTPIN He BiaYyBae Woro.

% O
genius BOOST+
Q

7. KHomnKa peXxxumy niaceivyBaHHA. BMykae Haf sickpaBse CBITofAioaHe
niaceivyBaHHsa B 7 pexxumax: 100% > 50% > 10% > SOS > BavmanHs >
IMnynbe > BumkHeHo (“Off”)

12V 1000A

GB40




MpriunHa/PileHHs TexHivHi xapakTepn

KN

Momunka MpyunHa/PiueHHs BHyTPpilwHii akymynaTop: JiTii-ioHHuin
CsiTnogjonHw iHgukatop 3MiHeHa nonspHicTy/ Mikose :maueHHn. cTpymy: 1000 A
joules3S: 7000+

MOMWUIIKV: CBITUTLCS HEPBOHUM
KOJIbOPOM

BMIHITB NigKIOHEHHS 10 aKyMynSITopa.

CBITNOAOAHNI iHAVKATOP
NOMUSIKN: G/MMaE YEPBOHUM

BHyTpiLLHI akymynsTop neperpiscs/
3avekaiTe, AOKV MPUCTPIN OXOOHE.

PoGoua Temneparypa:
Temnepatypa 3apAaKu:
Temnepatypa 36epiraHHA:

Bin -30°C o +50°C
Bin 0°C po +40°C

Bif -20°C fo +50°C (cepepHe 3HadeHHs)

S N Micro USB (exia): 5B,2,1A
KONMBOPOM TNepeHeciTb MPUCTPIN y NPOXONoAHILIE UsB i 5B 21A
Kabeni nigknioueHi npasnsHo cepenoBLLe. (Buxin): g
3Baxuct kopnycy: P65 (nopTu 3akpuTi)
CsiTnogiopHui iHavkaTop BonbTax nigkNo4eHoro akymynsropa OXONomKeHHA: [PVpPOaHA KOHBEKLYS

YHKLIOHYBAHHS HE BMUKAETLCS.

Kabeni nigknioveHi npasinnbHO

MeHLWWiA Hix 2 B/ YcyHbTe Bl
HABAHTAXEHHS! Ta CNPOBYITE 3HOBY,
ab0 CKOPUCTANTECS PEXIMOM PYHHOTO
PO36.10KyBaHHS.

Po3amipu (O x W x B):

Maca:

6,7 x 3,2 x 1,7 groma (17,02 x 18,13 x
4,32 cm)
2,4 cpynTa (1,08 kr)

O6mexxeHa rapantia NOCO Genius Tpuanictio oguH (1) pik

Komnaniss NOCO rapaHTye, wo ueit Tosap (‘Toap”) He maTtvme AeeKTis mMarepiany Ta BUPOGHMLTBA MPOTSroM ofHOro (1) poky 3 aatm
npvaGanHs (“rapanTinHmia nepion”). SKwWo npoTsrom apaHTiiiHoro nepiody GyayT BusiBneHi Hefoniku, komnaris NOCO, Ha CBiii poscya i 3a ymosn
3MIMCHEHHS aHaniay Cy»G0t0 TEXHIHHOT MiATPMMKN komiarii NOCO, npoBeae PeMOHT HecrpasHoro Tosapy abo 3aminTb oro. CTapi aeTani byayTe
3aMiHeHi HOBVMW aB0 TUMK, siki By Y BUKOPUCTaHHI, ane nepeﬁysa»om Y XOPOLLOMY TEXHIYHOMY CTaHi, Ta SKi BiAnoBiaaioTb (YHKUIOHAILHOCTI Ta
MPOAYKTUBHOCTI OPUriHANBHUX AETaNEN; rapaHTis Ha Taki aeTani A€ A0 KiHLS opuriHanbHOro MapaHTiiHoro nepiogdy.

BIOMOBIOHO A0 LBOro OOKYMEHTY, 30E0B'ASAHHAMM KOMMAHI NOCO € 3AMIHA LETAJIEW ABO PEMOHT. BIOMOBIAHO OO
BAKOHOLABCTA, KOMMAHIA NOCO HE HECE BIAMNOBIOAIBHOCTI NMEPE MOKYMLEM TOBAPY ABO IHLLOK CTOPOHHBOKD OCOBOK
3A BYAb-AKI OCOB/WIBI, HEMPAMI, MOBIYHI YA TUMOBI TPOLLIOBI 3EUTKK, B TOMY YWCTII, E[] IHLIOrO, BTPAYEHWUM JOXIA,
MOLUKODKEHHSA MAVHA Y11 TPABMY, MOB'A3AHI BYb-AKUM Y/HOM 13 TOBAPOM, HABITb $IKLLIO KOMMAHIT NOCO BYS10 BIIOMO
PO MOXKJTMBICTb TAKMX 3BUTKIB. FAPAHTIVIHI SOBOB'A3AHHSA, BUKITALEHI B LIbOMY JOKYMEHTI, BAMIHIOIOTb YCI IHLLI TAPAHTIVHI
B0BOB'ABAHHA, AKI BYJIN BUPAXKEHI, MPUMYLLIEHI, BCTAHOBJTEHI SAKOHOM TOLLIO, Y TOMY Y/C/I, CEPEL



IHLLIOTO, HESABHI FAPAHTII HPVUJATHOCTI 191 MEBHOT MEFVI A TAKOX TI, LLIO BAUHWKIIA BHACJ'\I,D,OK 3BVIHAVIHOI'O BEOEHHSA CIPAB,
BUKOPVCTAHHA | TOPIOBE/IbHOI MPAKTUKW. Y PA3I, AKLLO BY/[b- KN BIOMNOBIOHNV 3AKOH HAKJ], VIME TMEBHI FAPAHTII,
YMOBM Y1 3060B'A3AHHA, AKI HEMOXX/TMBO BUKITKOYUTL ABO SMIHUTU, LIEV AB3ALL BYE BACTOCOBYBATI/ICFI JIALLE B MEXKAX
BIAMNOBIOHOITO 3AKOHOOABCTBA.

Lis obmexera rapaHTis fie BUK/IIOYHO Ha KOPWCTb MOYaTKOBOrO MOKynus Tosapy, skvin mpwadas voro B kommadi NOCO abo B annepa un
avcTprb'ioTopa, 3aTtBepmkeHoro koMnarielo NOCO, Ta He nignsrae nepefadi. LLIob npea’sBnTv rapaHTiliHi npeTeHsii, nokyneLs nosvHeH: (1) nogatn
3anuT Ta OTPUMATH HOMEP [103BOJTY Ha MOBEPHEHHS TOBapy Ta MicLe, KyAW Chif, noBepHy T\ Toeap (“MicLie NoBepHeHHs”) y CRyx6i nigTPUMKY KoMnawil
NOCO, BignpasuBLLL NOBILOMEHHS Ha ENEKTPOHHY afpecy support@no.co abo 3atenedoHysasLLn 3a HomepoM 1-800-456-6626; Ta (2) Hapicnati
ToBap pa3oM i3 HOMEPOM 103801y Ha MOBEPHEHHS TOBapY, KBUTaHLIE abo rapaHTiHM BHECKOM (BHECOK NOTPIGHWI NLLE 3a BiACYTHOCTI KBUTaHLII)
y poamipi 45% Bif, PEKOMEHO0BaHOi PO3APIGHOI LiHW BUPOGHMKa HecnpasHoro Tosapy (“lapaHTiiHui BHecoK”) [[Jo3Bin Ha NOBEpPHEHHs ToBapy
MICTUTIME CyMy [apaHTIHOrO BHECKY, sikvin MOTpibHo crnnatutu] y Micue noeepHenHs. HE HALCWIATE TOBAP BE3 OTPVIMAHHSA JO3BOJTY HA
MOBEPHEHHSA TOBAPY B C/TY>KBI NMIATPYIMKIA KOMMAHIINOCO.

MOYATKOBUI MOKYTMEL HECE BIANOBIOANLHICTL (I MOBWHEH BHECTU MOMEPELHIO OMJIATY) 3A BCI BUTPATU HA MAKYBAHHSA TA
MEPEBESEHHA TOBAPY /19 FTAPAHTIMHOIO OBC/1YTOBYBAHHA.

HE3BAXKAIOHYM HA BULLIEBKASAHE, LIt OBMEXKEHA TAPAHTIA HE [I€ TA HE BACTOCOBYETHCHA 1O TOBAPIB: (a) IO BMKOPVCTOBYIOTECS
HEHAIEHIM HYVHOM, HEMPaBUSIBHO MEPEHOCSTLCS, MIAAAIOTLCS HEOGEPEXHOMY UM HeaAGanoMy MOBOMKEHHIO, aBapisiM, HENPaBU/LHO 36epiraloTLCs
abo ekcnnyaTyloTbCst B YMOBaX eKCTPemaslbHUX Hanpyr, Temrnepatypy, yaapis uv Bibpauii, Wwo He Bignosifae pexkomerpauism komnani NOCO
o0 6eaneyHoro Ta edheKT1BHOrO BUKOPUCTaHHS; (6) BCTAHOBNEHHS, ekcnyaTaljs Ta o6CNyroByBaHHS SknX 3AICHIOETLCA HEMPaBUILHO; (B) SKi
nepepobnsnncs 6e3 nncbMooi 3roan komnaxii NOCO; (r) pos6ip, 3MiHa 4m PEMOHT skvx He 3pilicHioBascsa daxisuem komnaxii NOCO; (r) npo
HeCnpaBHOCTI SKWX By/10 NOBILOMIEHO NiCNS 3aKiHYeHHs MapaHTilHOro nepioay.

LiA OBMEXEHA FAPAHTIA HE MOKPUBAE: (1) 3B14aiiHe 3HOLYBaHHS; (2) KOCMETVHHI MOLUKOKEHHS, SiKi HE BIMBAIOTH Ha (PYHKUIOHANBHICTL; 860
(3) Tosapw, Ae cepiiHunin Homep komnarii NOCO BiaCyTHIlA, 3MIHEHW Y1 CTEPTUIA.

Bu moxeTe 3apeecTpysatu cgiit nprcTpiii NOCO 3a apgpecoto: no.co/register. SKLLO y Bac BUHMKaIOTL OyAb-AKi 3anuTaHHs LLOAO rapaHTil un Tosapy,
3BEpHITECS A0 cNyx6u nipTpumkn komnarii NOCO (afpeca enekTpoHHOT NoLwTY Ta HoMep TenedoHy BkasaHi BuLLE) a0 HanWLWiTL 3a agpecoto: The
NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA
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